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ÖN SÖZÖN SÖZÖN SÖZÖN SÖZ 

 
 

Divan edebiyatının çalışma alanlarından biri şahsiyetler ve eserleri üzerinedir.   

Bu amaçla  15 – 16. yüzyıllarda yaşamış ve yeterince tanınmamış bir şair olan 

Ahmed-i Rıdvan’ın “Rıdvâniyye”si üzerinde çalıştım. Rıdvâniyye, H. 914 / M. 1508- 

9’da tamamlanmış dinî ve aklâkî öğütlerle hikâyelerden oluşan bir mesnevidir. 

Eserin bilinen tek nüshası Süleymaniye Kütüphanesi’ndedir. (Hacı Mahmut Efendi 

No: 3330)  Bizim çalışmamızda eserin beyit sayısı 1723’e ulaşabilmektedir. Ancak 

Prof. Dr. İsmail ÜNVER doçentlik tezinde beyit sayısını 1743 olarak belirtmiştir. 

Metnin akışından ve şairin, eserin sonundaki bir beytinde beyit sayısını 2080 olarak 

belirtmesinden, bu nüshada yaklaşık 16 – 17 yaprağın kopmuş olduğu anlaşılıyor.     

 

Mesneviler, genellikle ana kahramanı iki kişi ve konusu aşk olan eserlerdir. 

Ancak Rıdvâniyye bu bakımdan diğer mesnevilerle farklılık arz eder. Eserde dinî,  

tasavvufî ve ahlâkî birçok konuya  yer verilmiştir ve bu konular hikâyelerle 

pekiştirilmiştir. Şair konuları anlatırken başlık vermemiştir. Çalışmamızda her 

temaya ve temayı destekleyen hikâyelere uygun başlıklar ekledik. Bunu köşeli 

parantez içerisinde verdik. 

 

Çalışmamızın amacı, eserin çevriyazı metnini ortaya koymak ve dizinini 

vermektir. Çalışmamızda eserin inceleme kısmında bulunan şairin hayatı ve eserleri 

ile konuların ve hikâyelerin özeti tamamen Prof. Dr. İsmail ÜNVER’den alınmıştır. 

Prof. Dr. İsmail ÜNVER özetinde bir hikâyede “Fazıl” okuduğunu, biz kafiyeye 

uygun olarak “Fudayl” okuduk.  

 

Genel özellikleriyle verilmeye çalışılan eser dört bölümden oluşmaktadır: 

 

Eserin birinci bölümü olan giriş kısmında, Ahmed-i Rıdvân’ın hayatı ve 

eserleri, eserin şekli, içerik özellikleri, eserde nelerden bahsedildiği hakkında kısaca 

bilgi ile eserde geçen deyimler ve atasözleri verilmiştir.  
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Eserin ikinci bölümünde metnin çevriyazısı verildi. Metni ortaya koyarken 

gerek harf gerekse kelime yazımı itibariyle metne bağlı kalındı. 

 

Eserin üçüncü bölümünde kelimelerin dizini yapıldı. Dizinde kelimelerin 

geçtiği tüm beyit numaraları gösterildi. Kelime kök, gövde veya birleşiklerine gelen 

ek ve diğer unsurlar alfabetik olarak sıralandı. Dizinde yer alan kişi adlarının çoğuna 

açıklama getirildi. Bunun yanında kelimelerin hangi dilden olduğu gösterildi. 

 

Eserin dördüncü bölümünde Süleymaniye Kütüphanesi’nden elde ettiğimiz 

tek nüshanın, konuya ilgi duyanların istifade edebilmesi amacıyla tıpkıbasımı verildi. 

 

Çalışmamda, böyle bir konuyu zevkle hazırlamama vesile olan Prof. Dr. 

İsmail ÜNVER’e, danışmanlığımı üstlenen ve katkıları olan Prof. Dr. Abdülkadir 

GÜRER ve Prof. Dr. Osman HORATA’ya, ve özellikle metni baştan sona kontrol 

eden Hocam Doç. Dr. İsmail Hakkı AKSOYAK’a içten teşekkürlerimi sunmayı 

görev sayıyorum. Ayrıca  bana yardımını esirgemeyen Murat Ersin YILIK, Gökhan 

BALLICA ile Ali Ercan OLGUNER’e ve Arapça kısımların okunmasında bana 

yardımcı olan Mehmet Akif BULAT’a teşekkür ederim.   

 

        Nebi YILMAZ 

          Ankara 2006 
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GİRİŞGİRİŞGİRİŞGİRİŞ    
 
 

1. AHMED1. AHMED1. AHMED1. AHMED----İ RIDVÂN’IN HAYATI VE ESERLERİİ RIDVÂN’IN HAYATI VE ESERLERİİ RIDVÂN’IN HAYATI VE ESERLERİİ RIDVÂN’IN HAYATI VE ESERLERİ    
    

1.1. AHMED1.1. AHMED1.1. AHMED1.1. AHMED----İ RIİ RIİ RIİ RIDVÂN’IN HAYATIDVÂN’IN HAYATIDVÂN’IN HAYATIDVÂN’IN HAYATI 

 

Klasik edebiyatımız, adını hiç duymadığımız, bazen de bilmem kaçıncı sınıf 

bir yazar diyerek bir  yana bıraktığımız sayısız isimlerle doludur. Yazarı belli 

olmayan ya da yazarı hakkında etraflı bilgi edinilmeyen eserler de az değildir. Bu 

durumdaki yazarlar ve eserler üzerinde çalışmalar yapmak edebiyat tarihimize çeşitli 

yönlerden ışık tutabilir. Anadolu’da yedi yüz yıllık bir dönemi içine alan klasik 

edebiyatımızın birçok yazarı ve eseri yeterince tanınmamaktadır. Kaynaklarda adları 

geçtiği hâlde bugün bilinmeyen yazarlar kimlerdir? Yine bu kaynaklarda adlarını 

okuduğumuz, ancak kütüphanelerde bulamadığımız eserler hangileridir, bilemiyoruz. 

Bu yüzden konu üzerine araştırma yapanların elinde bir “Kayıplar listesi” 

bulunmasının, çalışmaları daha verimli kılacağı son derece açıktır. 

   

 

Öte yandan, bütün çalışmaları klasik edebiyatın önde gelen kişileri üzerinde 

yoğunlaştırmak yerine,  bu edebiyatın  yeterince tanınmayan yönleri üzerindeki 

çalışmalara öncelik vermek, Türk dili, Türk tarihi ve Türk toplum yaşayışıyla ilgili 

yeni bilgi ve belgeler ortaya çıkaracaktır.    

  

 

Ahmed-i Rıdvân, kaynaklardan edinilen ve eserlerinin incelenmesinden 

ortaya çıkan bilgilere göre XV. yüzyılın ikinci yarısıyla XVI. yüzyılın ilk yarısında 

yaşamış, önemli görevlerde bulunmuş, geride 27.000 beyit tutan altı mesnevi ile 

büyük bir divan bırakmıştır.  

    

 

Ahmed-i Rıdvân’ın “Tütünsüz” veya “Bî-duhân” sanıyla anıldığı, son 

yıllarını Edirne’de geçirdiği, ünlü bir sancakbeyi olduğu ve şairliği ile tanındığı, 

tezkirelerin verdiği yetersiz bilgilerden anlaşılmaktadır. Tezkireler onun Edirne’de 
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yerleştiğini bildiriyorlarsa da, memleketi hakkında herhangi bir bilgi yoktur. Ancak 

devşirme olduğu eserlerinde geçen bazı beyitlerden anlaşılmaktadır. 

Ahmed-i Rıdvân muhtemelen Ohri’de ya da o çevrede doğmuş, devşirme 

olarak alınıp yetiştirilmiş, XV. yüzyılın ikinci yarısıyla XVI. yüzyılın ilk yarısında 

yaşamış, bir ara deftardarlık yapmış, sonra da Anadolu’da ve Rumeli’de değişik 

yerlerde sancakbeyliği görevinde bulunmuştur. Dimetoko yakınlarındaki Ahmed 

Fakihlü (Ece) Köyü kendisine II. Bayezit tarafından mülk olarak verilen şair, 

hayatının son yıllarını Edirne’de geçirmiştir. Elde bulunan altı mesneviden beşini II. 

Bayezit adına yazan şairin, divanını da bu padişah adına düzenlediği, Yavuz Sultan 

Selimle ilgili şiirlerinin sayfa kenarına sonradan değişik bir yazıyla yazılmış 

olmasından anlaşılmaktadır. Bütün yakınmalarına rağmen, Edirne’de medrese, tekke 

ve türbe yaptıracak maddî güce sahip olduğu görülen şair, 1528 – 1539 yılları 

arasında Edirne’de ölmüştür. 

    

    

    1.2. RIDVÂNİYYE1.2. RIDVÂNİYYE1.2. RIDVÂNİYYE1.2. RIDVÂNİYYE    

 

 

Rıdvâniyye H. 914 / M. 1508-9’da tamamlanmış dinî ve ahkâkî öğütlerle 

hikâyelerden oluşan bir mesnevidir. Eserin bilinen tek nüshası Süleymaniye 

Kütüphanesi’ndedir. ( Hacı Mahmut Efendi No: 3330 )  

 

 

Ahmed-i Rıdvân eserin sonundaki bir beyitte, beyit sayısını 2080 olarak 

bildirmiştir. Ancak eserdeki kopukluklar nedeniyle eldeki yazmanın beyit sayısı 

1723’e ulaşabilmektedir. İki sayı arasındaki fark yazmada yaklaşık 16 – 17 yaprağın 

kopmuş olduğunu gösteriyor. Rıdvâniyye baştan sona remel bahrinin fâǾilâtün / 

fâǾilâtün / fâǾilün vezniyle yazılmıştır. Mesnevi içinde değişik nazım şekilleri de 

kullanılmıştır.  

 

 

Baştan sona dinî, tasavvufî ve ahkâkî konuların yer aldığı mesnevide : Hz. 

Ömer’in adaleti, padişahların halka adaletli davranması gerektiği, faizciliğin haram 
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olması, dünya nimetlerine düşkün olmamayı, dört halife hakkında, on iki imam 

hakkında, ecele rıza göstermeyi, dünyanın faniliği, cimrilikten sakınmayı, iyiliğin 

fazileti evliya ve evliyaların kerametleri gibi birçok konu yer almaktadır.  

 

 

En son devrin edebiyatında, yerini yavaş yavaş roman, hikâye ve diğer 

mensur eserlere bırakan mesnevi, klâsik edebiyatında değişik konuların işlenmesinde 

çokça kullanılmış bir nazım şeklidir. Mesnevi nazım şekli İslâmî Türk edebiyatında, 

en eski devirlerden başlayarak Batı etkisinin kuvvetlendiği XIX. yüzyıla kadar 

kullanılmıştır. Mesneviler genellikle ana kahramanı iki kişi ve konusu aşk olan 

eserlerdir. Ancak Rıdvâniyye bu bakımdan diğer mesnevilerle farklılık arz eder. 

Eserde  - daha  önce de belirttiğimiz  gibi - dinî,  tasavvufî ve ahlâkî sınırlar  içinde 

birçok konuya  yer verilmiştir. Rıdvân’ın diğer mesnevilerindeki  konu bütünlüğü, 

Rıdvâniyye’de parça parçadır ve anlatılanların her biri  birbirinden bağımsızdır. 

 

    

1.3. Divan : 1.3. Divan : 1.3. Divan : 1.3. Divan :     

 

Divan, önce klasik divan tertibi anlayışına uygun olarak düzenlenmiş, ancak 

sonradan yazılan şiirlerin gelişigüzel eklenmesiyle bu düzen bozulmuştur. Divanda 

mesnevi, kaside, gazel, kıt'a, terkib-i bend, müstezat yer almaktadır. 

 

    

1.4.1.4.1.4.1.4.      İskender İskender İskender İskender----nâme :nâme :nâme :nâme :  

 

İran edebiyatında manzum İskender hikâyesi ilk olarak Firdevsî’nin Şâh-

nâme’sinde yer almıştır. İran edebiyatında bu konuyu manzum olarak anlatan birçok 

şair vardır. Anadolu’daki ilk İskender-nâme ise Ahmedî tarafından yazılmıştır. 

Ahmedî’nin eseri vezni, düzeni, değişik konulara yer verişi ve ele aldığı konuların 

işlenişi bakımından İran edebiyatındaki örneklerden oldukça farklı, orijinal bir 

mesnevidir. Ahmed-i Rıdvân’ın ilk mesnevisi İskender-nâme’dir. Eser 8300 beyitten 

oluşmaktadır. 
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1.5. Leylâ vü Mecnun : 1.5. Leylâ vü Mecnun : 1.5. Leylâ vü Mecnun : 1.5. Leylâ vü Mecnun :     

 

Leylâ vü Mecnun, başlı başına bir mesnevi olarak ilk kez Nizâmî tarafından 

yazılmıştır. Gerek bu konudaki ilk mesnevisi olması, gerekse konunun işlenişinde 

şairin gösterdiği başarı dolayısıyla Nizâmî’nin eseri İran ve Türk edebiyatlarında son 

derece etkili olmuştur. Anadolu dışındaki Türk şairlerinden Ali Şir Nevâî de Leylâ 

vü Mecnun yazmıştır. Nevâî öbür mesnevilerinde olduğu gibi Leylâ vü Mecnun’da 

da orijinal bir eser ortaya koymayı başarmış, bu konuyu kendisinden sonra işleyen 

Türk şairleri üzerinde etkili olmuştur. Anadolu’da Ahmed-i Rıdvân’dan önce 

Gülşen-i Uşşak adıyla Şâhidî’nin ve Hamdullah Hamdi’nin Leylâ vü Mecnun 

yazdıkları kesin olarak bilinmektedir. Ahmed-i Rıdvân’ın Leylâ vü Mecnun 

mesnevisinin tek yazması bilinmekte, bu yazmanın da baştan, sondan ve ortalardan 

eksik olduğu görülmektedir. Yazmaya dağılmadan önce verildiğini sandığımız 

yaprak numaralarına bakarak, tamamının 200 yaprak kadar olduğunu tahmin 

ediyoruz. Baştan ve sondan kopan yapraklarda eserin telif tarihi, sebeb-i telif bölümü 

ve sunulduğu kişi hakkında bilgiler bulunması beklenirdi. Ne yazık ki bu bilgileri 

bulamıyoruz. . . .     

    

    

1.6.  Husrev ü Şîrîn : 1.6.  Husrev ü Şîrîn : 1.6.  Husrev ü Şîrîn : 1.6.  Husrev ü Şîrîn :     

 

Sâsânî hükümdarlarından Husrev’in padişahlığı ve Şîrînle olan ilişkisi Şâh-

nâme’de anlatılmış olmakla birlikte, bu konuyu bir aşk hikâyesi olarak işleyen yine 

Nizâmî’dir. O, Şâh-nâme’deki tarihî olayların herkesçe bilindiği noktasından 

hareketle, Husrev’in aşkını odak noktası olarak almış, kahramanın öbür yönleri 

üzerinde fazla durmamıştır. Nizâmî’nin Husrev ü Şîrîn’i İran edebiyatında olduğu 

kadar Türk edebiyatında da etkili olmuştur. Ahmed-i Rıdvân Husrev ü Şîrîn’i 

1502’de tamamlamıştır. 

 

 

Rıdvān Husrev ü Şîrîn’i yazarken hem Nizâmî’nin hem de Şeyhî’nin 

eserinden yararlanmıştır. Kimi olayları verirken Nizâmî’ye kimilerinde ise Şeyhî’ye 
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uymuştur. Ancak şair, Şeyhî’deki planı bir iki nokta dışında aynen uygulamıştır.       

Hatta mesnevi içindeki gazellerden çoğu ve terci-i bent Şeyhî’ye naziredir. 

 

    

1.7. Mahzenü’l1.7. Mahzenü’l1.7. Mahzenü’l1.7. Mahzenü’l---- Esrâr :  Esrâr :  Esrâr :  Esrâr :     

 

Nizâmî’nin ilk mesnevisi olan Mahzenü’l- Esrâr dinî, ahlâkî ve tasavvufî 

konularda yazılmış yirmi “makale” ve her makaleden sonra gelen bir hikâyeden 

oluşmaktadır. Mahzenü’l- Esrâr gerek İran edebiyatında, gerekse Türk edebiyatında 

çok tanınmış ve etkili olmuş bir mesnevidir. Nizâmî’nin eseri Anadolu dışındaki 

Türk edebiyatını da etkilemiş, Çağatay şairlerinden Mîr Haydar ve Ali Şîr Nevâî de 

bu türde mesnevi yazmışlardır. Ancak bu şairlerin eserleri Rıdvân’dan önce 

Anadolu’da etkili olmamıştır. 

 

 

Ahmed-i Rıdvân, bütün mesnevilerine tarih düşürdüğünü söylemektedir. 

Ancak mesnevinin yazıldığı tarih kesin olarak belli değildir. Mesnevi’nin II. Bayezit 

adına yazıldığı baş tarafındaki üç ayrı başlık altında belirtilmiştir. Mahzenü’l- 

Esrâr’ın eldeki yazmasında 2023 beyit bulunmaktadır. Bu sayı Nizâmî’nin eserinde 

yazma ve baskılarda 2200 – 2400 arasında değişmektedir. İki eser arasındaki beyit 

sayısının yakın oluşu, Nizâmî’ye ne ölçüde bağlı kalındığını gösterir.  

    

1.8. Heft1.8. Heft1.8. Heft1.8. Heft----Peyker :    Peyker :    Peyker :    Peyker :        

        

Heft-Peyker’e konu olan Sâsânî hükümdarı Behrâm-ı Gûr’un hayatı ilk ve 

basit şekliyle Şâh-nâme’de anlatılmıştır. Ancak bu konuyu başlı başına bir mesnevi 

olarak işleyen Nizâmî’dir. Behrâm-nâme veya Heft-Günbed adıyla da anılan bu 

eserinde Nizâmî, Behrâm’ın destanî yönünden daha çok avla, eğlenceyle, önce 

cariyesi, sonra yedi iklim hükümdarının yedi kızıyla geçirdiği günleri anlatmıştır.  

 

Ahmed-i Rıdvân’ın yazdığına inandığımız Heft-Peyker’in durumu da, daha 

önce sözünü ettiğimiz Mahzenü’l- Esrâr’dan farksızdır. Ancak bu mesnevinin Hayâtî 
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mahlası taşıyan iki yazması elimizde bulunuyor. İkinci yazma, birincide görülen ve 

bizi tereddüde düşüren noktaları aydınlatmaktan uzaktır. İstinsah tarihi birinciye göre 

daha yeni olan bu yazmanın, birinciden kopya edildiği, aynı yanlışların 

tekrarlanmasından anlaşılmaktadır. Eser, yazıldığı dönem ve sunulduğu kişi 

bakımından olduğu kadar, dil ve anlatım bakımından da Rıdvân’ın öbür 

mesnevileriyle bütünleşmektedir. 1    

  

 

  

 

  

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                           
1 Ahmed-i Rıdvân’ın hayatı ve eserleri ile ilgili bilgiler Prof. Dr. İsmail ÜNVER’in doçentlik tezinden 
alınmıştır. 
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2. RIDVÂNİYYE’DE YER ALAN KONULARIN  ÖZETİ 2. RIDVÂNİYYE’DE YER ALAN KONULARIN  ÖZETİ 2. RIDVÂNİYYE’DE YER ALAN KONULARIN  ÖZETİ 2. RIDVÂNİYYE’DE YER ALAN KONULARIN  ÖZETİ  

 

Şairin diğer mesnevilerinde, baştan sona tek konu işlendiğinden, mesnevilerin 

özeti verilebilmektedir. Rıdvâniyye’de ise, anlatılanlar birbirinden bağımsızdır. Bu 

nedenle eserin kesintisiz bir özetini vermek mümkün değildir. Aşağıda 

Rıdvâniyye’de anlatılanlar hakkında kısaca bilgi vermeye çalışacağız.  

 

Rıdvâniyye “Tevhîd” le başlar ( yk. 1b -2a arasında kopmuş yapraklar var ), 

bunu “Münâcât” ın izlediği yk. 2a’ nın başındaki üç beyitten anlaşılmaktadır. Bundan 

sonra gelen üç başlıkta şair, gerçek aşktan ve gönlündeki Tanrı aşkından söz 

etmektedir. (eserdeki ikinci ve daha büyük kopukluk yk. 4b’den 5a’ya geçişte 

görülmektedir.) 

 

Dördüncü ve beşinci bölümlerde âşık ve maşuğun vasfı anlatılmıştır. Altıncı 

bölümden sekizinci bölüme kadar haram, tövbe ve nefis konuları anlatılırken şair, 

Habib-i Acamî, Fudayl ve Beşr-i Hâfî’den söz eder. Dokuzuncu bölümden on ikinci 

bölüme kadar padişahların adil olmaları, halkın padişaha karşı görevleri ve vezirlerin 

padişaha karşı sadakati konuları anlatılırken şair, zalim padişak Dahhak-i Tâzî’den 

ve Gazneli Mahmut ile onun veziri Ayaz’dan söz eder. On üçüncü bölümden on 

altıncı bölüme kadar kibir, gurur, edep, dünya nimetine düşkün olmamak ve günah 

konuları anlatılır. On yedinci bölümden yirminci bölüme kadar cimrilik, ölümün 

kaçınılmazlığı ve Azrayil konularından söz edilir. Yirmi birinci bölümden yirmi 

altıncı bölüme kadar dünyanın faniliği, iyiliğin fazileti, Hz. Muhammet ve dört halife 

konuları anlatılırken şair, bu konuları destekleyici hikâyelere yer verir. yirmi yedinci 

bölümden yirmi dokuzuncu bölüme kadar bilginin yüceliği evliya ve evliyaların 

kerametleri konuları; otuzuncu bölümden otuz üçüncü bölüme kadar dört imam 

konuları; otuz dördüncü bölümden otuz yedinci bölüme kadar nefis ve nefsin çeşitleri 

konuları; otuz sekizinci bölümden kırk üçüncü bölüme kadar gönlün parlaklığı, 

Gazâlî ve kardeşi ile aşk ve Tanrı’dan af dileme konuları; son olarak kırk dördüncü 

bölümde hatime ve II. Bayezit’e övgü konuları yer alır.  2  

 

                                                           
2 Ayrıntılı bilgi için Prof. Dr. İsmail ÜNVER’in doçentlik tezine bakabilirsiniz.  
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METİNDE YER ALAN DEYİMLER :METİNDE YER ALAN DEYİMLER :METİNDE YER ALAN DEYİMLER :METİNDE YER ALAN DEYİMLER :    

 

    

Alaylar bağlamak(632)Alaylar bağlamak(632)Alaylar bağlamak(632)Alaylar bağlamak(632)3333        : savaş durumuna geçmek 

Aşına agAşına agAşına agAşına agu katılmak(1530) u katılmak(1530) u katılmak(1530) u katılmak(1530)         :  :  :  :      

Ayağı yere dokunmamak(600) Ayağı yere dokunmamak(600) Ayağı yere dokunmamak(600) Ayağı yere dokunmamak(600)     : : : : çok sevinmek, sevinçten hoplayıp zıplamak    

Azı çoğa geçmek(173) Azı çoğa geçmek(173) Azı çoğa geçmek(173) Azı çoğa geçmek(173)         ::::            

Azını çoğ eylemek(173) Azını çoğ eylemek(173) Azını çoğ eylemek(173) Azını çoğ eylemek(173)         ::::    

Bâda vermek(546) Bâda vermek(546) Bâda vermek(546) Bâda vermek(546)             : : : : yok etmek            

Balını belâsız yemek(1653) Balını belâsız yemek(1653) Balını belâsız yemek(1653) Balını belâsız yemek(1653)         : : : :     

Baş eğmek(1407) Baş eğmek(1407) Baş eğmek(1407) Baş eğmek(1407)             : : : : güçlünün buyruğuna uymayı kabul etmek        

Baş üstüne(1029)  Baş üstüne(1029)  Baş üstüne(1029)  Baş üstüne(1029)      : : : : Buyurduğunuzu yaparım, emredersiniz, peki 

efendim     

Bil basmak(115) Bil basmak(115) Bil basmak(115) Bil basmak(115)             : : : : eşkiyalık etmek, yol kesmek    

Boynuna vebâl olmak(690) Boynuna vebâl olmak(690) Boynuna vebâl olmak(690) Boynuna vebâl olmak(690)         : : : :     

Boynunu urmak Boynunu urmak Boynunu urmak Boynunu urmak ==== boynunu vurmak  boynunu vurmak  boynunu vurmak  boynunu vurmak     : : : : başını keserek öldürmek        

Canına kasdeylemek(1130) Canına kasdeylemek(1130) Canına kasdeylemek(1130) Canına kasdeylemek(1130)         : : : : öldürmeye niyet etmek    

Canına korku düşmek(1162) Canına korku düşmek(1162) Canına korku düşmek(1162) Canına korku düşmek(1162)         : : : :     

Can vermek(965) Can vermek(965) Can vermek(965) Can vermek(965)             : : : : ölmek  

Ciğerler yakmak(717, 807) Ciğerler yakmak(717, 807) Ciğerler yakmak(717, 807) Ciğerler yakmak(717, 807)         : : : : Birilerini büyük bir acı içine atmak        

Çengine düşürmek(220)Çengine düşürmek(220)Çengine düşürmek(220)Çengine düşürmek(220)        : pençesine düşürmek    

Demir derdin sürmek(1403) Demir derdin sürmek(1403) Demir derdin sürmek(1403) Demir derdin sürmek(1403)         : : : :     

Dili varmamak(984) Dili varmamak(984) Dili varmamak(984) Dili varmamak(984)     : : : : Kötü bir şey söylemeyi doğru bulmamak,    

istememek  

Dillere destan olmak(56) Dillere destan olmak(56) Dillere destan olmak(56) Dillere destan olmak(56)     : : : : Aşırı niteliği her yerde anlatılır olmak.    

Diz çökmek(1163) Diz çökmek(1163) Diz çökmek(1163) Diz çökmek(1163)             : : : : Dizlerini yere koyarak oturmak.    

Dünyadan el çekmek(1151) Dünyadan el çekmek(1151) Dünyadan el çekmek(1151) Dünyadan el çekmek(1151)         : : : : Hiçbir şeye ilgi duymaz, kimseyle görüşmez,  

toplumla ilgilenmez olmak.  

Düzen düzmek(1434) Düzen düzmek(1434) Düzen düzmek(1434) Düzen düzmek(1434)             : : : : iş tanzim etmek, ev bark yapmak, kurmak        

Ekmek hakkı(1130) Ekmek hakkı(1130) Ekmek hakkı(1130) Ekmek hakkı(1130)             : : : :     

Gerden tutmak(112) Gerden tutmak(112) Gerden tutmak(112) Gerden tutmak(112) ==== boyun tutmak  boyun tutmak  boyun tutmak  boyun tutmak     : : : : Boyun eğmek, rıza göstermek        

                                                           
3 Deyimden hemen sonra gelen ve parantez içinde verilen sayı beyit numaralarını göstermektedir.  
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Göğe külah düğdürmek(374) Göğe külah düğdürmek(374) Göğe külah düğdürmek(374) Göğe külah düğdürmek(374)         : : : : çok sevinmek 

Gönül yapmak(294) Gönül yapmak(294) Gönül yapmak(294) Gönül yapmak(294)     : : : : Bir kimsenin gücenikliğini ya da istemediği bir 

durumu uygun davranışlarla olumlu yola 

çevirmek. 

Gözü dolmak(781) Gözü dolmak(781) Gözü dolmak(781) Gözü dolmak(781)     : : : : Üzülme ya da duygulanmadan gözleri yaşla 

dolmak.    

Gözünü açmak(1683,1685)Gözünü açmak(1683,1685)Gözünü açmak(1683,1685)Gözünü açmak(1683,1685)        : : : : Dikkatli olmak        

Gûş tutmak(328) Gûş tutmak(328) Gûş tutmak(328) Gûş tutmak(328) ==== kulak tutmak  kulak tutmak  kulak tutmak  kulak tutmak     : İyi anlamak üzere dinlemek   

Hora gHora gHora gHora geçmek(578)eçmek(578)eçmek(578)eçmek(578)    : Makbule geçmek, kendisine verilen kişinin çok 

işine yaramak  

İçi yanmak(781) İçi yanmak(781) İçi yanmak(781) İçi yanmak(781)     : : : : Çok büyük bir acı ve üzüntü duymak.     

Kan dökmek(115, 647)Kan dökmek(115, 647)Kan dökmek(115, 647)Kan dökmek(115, 647)        : : : : Yaralamak ya da öldürmek        

Kana girmek(112) Kana girmek(112) Kana girmek(112) Kana girmek(112)             : : : : Birini öldürmek ya da öldürtmek        

Kaydını görmek(653) Kaydını görmek(653) Kaydını görmek(653) Kaydını görmek(653)             : : : : Hizmeti yerine getirmek    

Kuru laf urmak(200) Kuru laf urmak(200) Kuru laf urmak(200) Kuru laf urmak(200)             : : : : boş, gereksiz söz söylemek        

Pula değmek(1407) Pula değmek(1407) Pula değmek(1407) Pula değmek(1407)             : paraya rağbet etmek    

Riş yolmak(225) Riş yolmak(225) Riş yolmak(225) Riş yolmak(225)             ::::    

Taş taş üstüne komak(923)Taş taş üstüne komak(923)Taş taş üstüne komak(923)Taş taş üstüne komak(923)        : varlığına varlık katmak            

Varını yoğa satmak(1410) Varını yoğa satmak(1410) Varını yoğa satmak(1410) Varını yoğa satmak(1410)         : : : :     

Yol kesmek(109) Yol kesmek(109) Yol kesmek(109) Yol kesmek(109)     : : : : Issız yollarda soygunculuk yapmak, yolcuları 

zor kullanarak durdurup soymak. 

Yol urmak(468) Yol urmak(468) Yol urmak(468) Yol urmak(468) ==== yol vurmak  yol vurmak  yol vurmak  yol vurmak     : : : : Issız yollarda soygunculuk yapmak, yolcuları 

zor kullanarak durdurup soymak. 

Yoldan çıkmak(1668) Yoldan çıkmak(1668) Yoldan çıkmak(1668) Yoldan çıkmak(1668)     : : : : Doğru bilinen gidişten ayrılmak, azgınlığa 

sapmak    

Yüz sYüz sYüz sYüz sürmek(355, 358, 366, 435) ürmek(355, 358, 366, 435) ürmek(355, 358, 366, 435) ürmek(355, 358, 366, 435)     : Büyük sevgi, saygı gösterilen birinin katına  

çıkarken eşiğine, ayağına doğru, yüzünü yere 

sürercesine eğilmek.    

Yüz urmak(1391) Yüz urmak(1391) Yüz urmak(1391) Yüz urmak(1391)             :  rağbet etmek    

Yüzüne urmak(248, 1690) Yüzüne urmak(248, 1690) Yüzüne urmak(248, 1690) Yüzüne urmak(248, 1690) ==== yüzüne vurmak :  yüzüne vurmak :  yüzüne vurmak :  yüzüne vurmak : Kabahatini yüzüne karşı söyleyip  

kendisini ayıplamak        
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Yüzü suyuna(244) Yüzü suyuna(244) Yüzü suyuna(244) Yüzü suyuna(244)     : : : : Birinin saygınlığının yarattığı havadan 

yararlanarak bu havanın yardımıyla ona saygı 

göstermiş olmak için. 

    

ATASÖZLERİ:ATASÖZLERİ:ATASÖZLERİ:ATASÖZLERİ:    

    

Dünyanın belâsı balına değmez(614) : Dünyanın belâsı balına değmez(614) : Dünyanın belâsı balına değmez(614) : Dünyanın belâsı balına değmez(614) :     

Her ne eksen anı biçersin(299) Her ne eksen anı biçersin(299) Her ne eksen anı biçersin(299) Her ne eksen anı biçersin(299) ==== Ne ekersen onu biçersin :  Ne ekersen onu biçersin :  Ne ekersen onu biçersin :  Ne ekersen onu biçersin : Bugün birisine iyilik 

yapan, yarın ondan iyilik; kötülük yapan da kötülük görür.     
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SONUÇSONUÇSONUÇSONUÇ    

 

 

Ahmed-i Rıdvân, altı mesnevi ve bir divan yazmış XV. yüzyılın velûd bir 

şairidir. Ahmed-i Rıdvân kaynaklardan edinilen ve eserlerinin incelenmesinden 

ortaya çıkan bilgilere göre XV. yüzyılın ikinci yarısıyla XVI. yüzyılın ilk yarısında 

yaşamış, devşirme olarak Anadolu’ya gelmiş, II. Bayezit döneminde çeşitli yerlerde 

sancakbeyliği görevinde bulunmuş, sadrazamlar, vezirler ve diğer devlet erkanıyla 

dostluklar kurmuş bir şairdir. 

 

Ahmed-i Rıdvân, eserlerini Nizâmî’nin etkisinde kalarak yazmıştır. 

Nizâmî’nin hamsesindeki konuları işleyip edebiyatımıza kazandıran Türk 

şairlerinden, bütün mesnevileri elde bulunan ilk şairimizdir. Ahmed-i Rıdvân bütün 

şiirlerinde aruz veznini kullanmıştır. Vezin kafiye ve edebî sanatlar yönünden fazla 

bir başarı gösteremeyen şair, mesnevilerinde Nizâmî, Ahmedî ve Şeyhî’nin 

etkisindedir. Onun şiirlerindeki atasözleri, deyimler ve arkaik kelimeler ayrıca 

inceleme konusu olabilecek durumdadır.  

 

Baştan sona dinî, tasavvufî ve ahlâkî konuların yer aldığı bu mesnevide şair, 

işlediği konulara uygun hikâyeler de vermiştir. Edebiyatımızda benzerini 

göremediğimiz bu eser hadis, evliya menkıbeleri vb. kaynaklardan yararlanılarak 

yazılmıştır. Çalışmamızı giriş, metin, dizin ve tıpkıbasım olmak üzere dört bölümden 

oluşturduk. Daha önce de belirttiğimiz gibi bizim bu çalışmamızdaki amaç eserin 

çevriyazı metnini ve dizinini oluşturmak idi. Çalışmamızın giriş kısmında bulunan 

Ahmed-i Rıdvân’ın hayatı ve eserleriyle ilgili bilgiler Prof. Dr. İsmail ÜNVER’den 

alınmıştır.  

 

Aruzun fâǾilâtün / fâǾilâtün / fâǾilün vezniyle kaleme alınan bu mesnevi 1723 

beyittir. Eser kırk dört bölümden oluşmaktadır. Şair her bölümde öğütler verir ve 

arkasından da bu öğütleri destekleyen konuya uygun hikâyeler anlatır. Şair bölümleri 

verirken başlık koymamıştır. Biz her bölüm için konuya uygun birer başlık verdik. 

 



 

 12 

 Rıdvâniyye’nin bölümlerinde işlenen konu başlıkları şunlardır :   

 

I. bölümden V. bölüme kadar gerçek aşk, Tanrı aşkı, âşık kime denir ve 

maşukun vasfı konuları; VI. bölümden VIII. bölüme kadar haram, tövbe ve nefis 

konuları; IX. bölümden XII. bölüme kadar padişahların adil olmaları, halkın padişaha 

karşı görevleri, vezirlerin padişaha karşı sadakati konuları; XIII. bölümden XVI. 

bölüme kadar kibir, gurur, edep, dünya nimetine düşkün olmamak ve günah konuları; 

XVII. bölümden XX. bölüme kadar cimrilik, ölümün kaçınılmazlığı ve Azrayil 

konuları; XXI. bölümden XXVI. bölüme kadar Hz. Muhammet ve dört halife 

konuları; XXVII. bölümden XXIX. bölüme kadar bilginin yüceliği, evliya ve 

evliyaların kerametleri konuları; XXX. bölümden XXXIII. bölüme kadar dört imam 

konuları; XXXIV. bölümden XXXVII. bölüme kadar nefis ve nefsin çeşitleri 

konuları; XXXVIII. bölümden  XLIII. bölüme kadar gönlün parlaklığı, Gazalî ve 

kardeşi, aşk ve Tanrı’dan af dileme konuları; son olarak XLIV. bölümde hatime ve 

II. Bayezit’e övgü konuları  yer alır.   
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ÖZET 
 

AHMED-İ RIDVÂN VE RIDVÂNİYYESİ 

 

YILMAZ, Nebi 

 

Yüksek Lisans Tezi 

Eski Türk Edebiyatı Anabilim Dalı 

 

Tez Danışmanı : Doç. Dr. İ. Hakkı AKSOYAK 

Ağustos 2006, 452 sayfa 

 

 

Çalışmamızın amacı, tek nüshası Süleymaniye Kütüphanesinde bulunan 

Ahmed-i Rıdvân’a ait “Rıdvâniyye” adındaki eserin çevriyazı metninin, dizininin 

hazırlanması ve eserin fotoğrafının eklenmesi ile incelenip değerlendirilmesidir. 

 

Baştan sona dinî, tasavvufî ve ahlâkî konuların yer aldığı bu mesnevide, 

konuları pekiştirmek amaçlı çeşitli hikâyeler anlatılmıştır. Bu çalışmada konuları ve 

hikâyeleri özetleyerek vermeye çalıştık. Mesneviler genellikle ana kahramanı iki kişi 

ve konusu aşk olan eserlerdir. Ancak Rıdvâniyye bu bakımdan diğer mesnevilerle 

farklılık arz eder. Çalışmamızda Rıdvâniyye’nin diğer mesnevilerle olan farkını 

ortaya koymaya çalıştık. Aynı zamanda metnin tıpkıbasımını verdik.  

 

Anahtar Sözcükler : Ahmed-i Rıdvân ve Rıdvâniyyesi, Ahmed-i Rıdvân, 

Ahmed-i Rıdvân’ın Rıdvâniyye’sinin Latin Alfabesine çevirimi, Rıdvâniyye’nin 

Çevirisi, Rıdvâniyye Üzerine Bir Çalışma. 
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ABSTRACT 
 

AHMED-I RIDVAN AND HIS RIDVANIYYE 

YILMAZ, Nebi 

M.A. Thesis 

Classical Turkish Literature 

Thesis Supervisor : Doç. Dr. İ. Hakkı AKSOYAK 

August, 2006, 452 pages 

 

 

This study aimed at researching and evaluating the “Rıdvaniyye” of Ahmed-i Rıdvan 

and preparing the transliteration and the index of the work whose only edition is in 

Süleymaniye Library. The photographs of this work is attached to the study. 

 

“Rıdvaniyye” of Ahmed-ı Rıdvan contains religious, ethical and sufic stories that 

aims to consolidate the points which the writer thinks important. The researcher 

aimed at summarizing the stories and the themes of these stories in “Rıdvaniyye”. 

Mostly, Mesnevis are works of art with two main characters and with a theme of 

love, but Rıdvaniye has a different formation. The researcher aimed at reflecting this 

specialty of the work which is special to   Rıdvaniye. 

 

Key Words : Ahmed-i Rıdvan and His Rıdvaniyye, Ahmed-ı Rıdvan, Transliteration 

of Ahmed-ı Rıdvan’s Rıdvaniyye, Rıdvaniyye, Translation of Rıdvaniyye, A Study 

on Ridvaniyye. 
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METNİ KURARKEN İZLENEN YOLMETNİ KURARKEN İZLENEN YOLMETNİ KURARKEN İZLENEN YOLMETNİ KURARKEN İZLENEN YOL    
 
 

İnceleme konusu metin mesnevi nazım şekliyle yazılmıştır. Bu nedenle 

metnin numaralandırılması beyit esasına dayandırılmıştır. Metni kurarken izlenilen 

yol aşağıda maddeler hâlinde verilmiştir. Her maddeye uygun en az birer örnek 

eklenmiştir.  

 

a) Metnin çevirisinde yazmadaki harfler tam karşılıklarıyla ( ب = b, پ = p, ج  = 

c, چ = ç gibi ) gösterilmiştir. Ancak metinde ″ب = b″ ile yazılan zarf fiil eki 

yerine yaygın olarak kullanılan ″-p″ harfi tercih edilmiştir. 

 

     
 

Nānuñ ile acccc olanı ŧoylaġıl 

Yoġ ise nānuñ eyü söz söylegil 4 

 

   

 

 Gönderüpppp yoldaşlarını yollara 

Velvele ķoyardı şehr ü illere5 

 

 

b) Aslı ″Ǿıyān″ olan kelime, metinde bir sonraki dizeyle kafiye oluşturması 

amacıyla çevriyazıda ″Ǿayān″ olarak yazılmıştır. 

 

   
 

                                                           
4 Rıdvâniyye, yk. 3a/4 (32. beyit) 
5 Rıdvâniyye, yk. 6b/7 (110. beyit) 
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Ħārdur meyden ribā bilgil Ǿaaaayān 

Ĥikmetini ideyin saña beeeeyān6 

 

c) Bir tam hece gereken yerlerde medli okunuşlardaki ikiz seslerin biri 

düşürülerek yazıldı. Ancak medli okunuşlardan sonra izafet kesresi veya ünlü 

ile başlayan bir kelime bulunuyorsa kelimeye ulanacak bir şekilde ikiz sesiyle 

yani aslıyla çevrildi.  

 

   

 

   Dir idi Ĥaķ ķ ķ ķ didi bu arża bisāŧ 

Bendeye lāzım degüldür inbisāŧ7 

 

   

 

 Āb-destin ŧurdı tecdįd eyledi 

Rabbbbb’ına taķdįs ü temcįd eyledi8 

 

 

   

    

Źimmetümde çoķ durur Ĥaķķķķķ-ı Ǿibād 

Heb lenā yā Rabbenā sübülü’r-reşād 9   

 

d) Yazmada okunmayan kelimeler, dizeler ve beyitlerin yerine, bunların eski 

yazı şekli yazmadan kopyalayarak yapıştırılıp eklendi. 

                                                           
6 Rıdvâniyye, yk. 5a/1 (71. beyit) 
7 Rıdvâniyye, yk. 11a/11 (211. beyit) 
8  Rıdvâniyye, yk. 10a/5 (183. beyit) 
9 Rıdvâniyye, yk. 12a/2 (223. beyit) 
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 Bilür idi ĥiśśesinüñ issini 

Yir idi dāyim ĥarāmį  10 

 

 

e) Müstensihin Arapça ve Farsça kelimelerdeki göstermediği aslî uzun ünlüler 

çeviride gösterildi.  

 

   

 

Pįįįįşesi dāyim śalāt idi śıyām 

ǾĀdeti tesbįĥ idi źikr-i müdām11 

 

 

f) Dize sonlarında bulunan şeddeli kelimeler bir sonraki dizeyle kafiye 

oluşturması amacıyla şeddesiz biçimde gösterildi.  

 

 Didi ķılmışdur baña bu ĥüsn-i žannnn 

Göñlümi anuñla ķıldı müfteten12 

 

 Ger olursa ħaśletüñ meźmūm u bed13 

Bulasun merdān içinde ŧarĥ u redddd 

 

 ǾĀdet iden dāyimā hüsn-i edeb14 

Olasun tā kim sezā-yı luŧf-ı Rabbbb 

 

g) İki kelimenin vezin gereği ünlü kaynaşması sonucu birleşmesi yoluyla 

meydana gelen ″ne ola > n’ola, ki ola > k’ola″ gibi kelimelerde ünlü 

kaynaşmasına işaret edecek kesme işareti kullanılmıştır.     

 

                                                           
10  Rıdvâniyye, yk. 7a/7 (120. beyit) 
11 Rıdvâniyye, yk. 7a/8 (121. beyit) 
12 Rıdvâniyye, yk. 8a/9 (144. beyit) 
13 Rıdvâniyye, yk. 3b/5 (43.beyit) 
14 Rıdvâniyye, yk. 11b/5 (216. beyit) 
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   Ey Ķadįr ü Ķādir ü Ķudret-nümāy 

V’ey ħıred baħşende vü müşkil-güşāy15 

 

Śaldılar zindāna üçin de bile 

ǾĀķıbet n’olasını Allāh bile16 

 

 ǾĀşıķ oldur k’ola meftūn-ı cemāl 

Olmaya āşüfte-i ruħsār u ħāl17 

    

 

h) Yazılmayan “vâv”lar (vâv-ı ma'dule - vāv- ı resmiyye) çeviride gösterilmedi, 

ancak yazılmayan “vâv”lara işaret etmek amacıyla yazılmayan “vâv”lardan 

hemen sonra gelen “elif” çeviride italik ve  uzun “aaaa” harfi (āāāā) ile gösterildi. 

 
 

   

 

 Ħāāāāce bu sevdādayiken ol zamān 

Bir kişi geldi ķapuya nā-gehān18 

 

   

 

 Çün śafāyile ŧoyundum ābdan 

Ol aralıķda uyandum ħāāāābdan19 

 

i) Müstensihce eksik yazıldığını düşündüğümüz beyitlere, metne uygun ekler ve 

kelimeler eklendi. Eklenen ek ve kelimeler köşeli parantez içinde gösterildi.    

 
 
                                                           
15 Rıdvâniyye, yk. 1b/1 (1. beyit) 
16 Rıdvâniyye, yk. 14b/3 (278. beyit) 
17 Rıdvâniyye, yk. 4a/3 (52. beyit) 
18 Rıdvâniyye, yk. 34a/11 (706. beyit) 
19 Rıdvâniyye, yk. 48b/11 (1017. beyit) 
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Öldürüpdür bunları sehv [[[[ü]ü]ü]ü] ħaŧā 

Mürdeyi öldürmek olmaya revā20 

 

 

j) Kelime sonunda sürekli ünsüz (b,c,d,g) ile biten kelimelerin yazımına 

müdahala edilmedi. Bu kelimeler metinde olduğu gibi verildi. 

 

     

 

Nefs-i insānįnüñ anca ĥāli var 

Ehl-i Ǿilmüñ anda çoġġġġ aķvāli var21 

 

   

 

 Tevbeler ķıldum bu işe çün naśūĥ 

Eyledüm rūşen żamįrüm hemçü yoĥĥĥĥ22222222 

 

 

k) İçin, ile, gibi edatlarının yazımı beyitten beyte farklılık arz etmektedir. Bu 

nedenle bu kelimeler ayrı yazıldığı durumlarda ayrı; araya bir “y” harfi alarak 

kelimeye birleştirildiği durumlarda, vezin de göz önünde bulundurularak, 

kelimeye bitişik yazılmıştır. 

 

    

 
                                                           
20 Rıdvâniyye, yk. 21b/11 (438. beyit) 
21 Rıdvâniyye, yk. 69a/5 (1455. beyit) 
22 Rıdvâniyye, yk.8b/11 (157. beyit) 
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 Tevbeyyyyile pāk olur nā-pākler 

Gevher olur tevbeyyyyile ħākler23 

 

 

l) Ahmed-i Rıdvân’ın, mesneviyi yazarken bölümler için başlık koymadığını 

söylemiştik. Rıdvâniyye  kırk dört bölümden oluşmaktadır. Şair her bölümde 

öğütler verir ve arkasından  bu öğütleri destekleyen konuya uygun hikâyeler 

anlatır. Her bölüm için konuya uygun birer başlık verilmiştir. 

 

Bölümlerde işlenen konu başlıkları şunlardır: 

 

I. Bölüm:    Tevhid 

II. Bölüm:    Gerçek Aşk 

III. Bölüm:    Tanrı Aşkı 

IV. Bölüm:    Aşık Kime Denir 

V. Bölüm:    Maşukun Vasfı  

VI. Bölüm:    Fudayl’ın Harâmî İken Zahit olması 

VII. Bölüm:    Beşr-i Hâfî 

VIII. Bölüm:    Nefsin İnsana Yaptıkları 

IX. Bölüm:    Zalim Padişah Dahhak-ı Tâzî 

X. Bölüm:    Padişah Behram ve Köylü Kızı 

XI. Bölüm:    Mahmud ve Ayaz 

XII. Bölüm:    Vezirin Padişaha Gösterdiği Sadakat 

XIII. Bölüm:    Kibir ve Gurur Sonrasında Gelen Felâket 

XIV. Bölüm:    Edebi Terk Etmenin Cezası 

XV. Bölüm:    İnsan Günahlarını Gözyaşıyla Yıkamalı 

XVI. Bölüm:    Üç Arkadaş ve Bir Hazine 

XVII. Bölüm:    Mağrur padişah ile Mü'min Kul ve Azrayil  

XVIII. Bölüm:    Azrayil Aman Dinlemez 

XIX. Bölüm:    Dünya Malı Dünyada Kalır  

XX. Bölüm:    Ölüm Kaçınılmaz Bir Sondur 

                                                           
23 Rıdvâniyye, yk. 27a/7 (552. beyit) 
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XXI. Bölüm:    Hz. Ebubekir ve Sadakati 

XXII. Bölüm:    Hz. Ömer ve Adaleti 

XXIII. Bölüm:    Dünyanın Faniliği 

XXIV. Bölüm:    İyiliğin Fazileti 

XXV. Bölüm:    Hz. Muhammet’in Soyuna ve Ashabına Saygı  

XXVI. Bölüm:    Hz. Ali  

XXVII. Bölüm:    Evliya ve Evliya Kerametleri 

XXVIII. Bölüm:    Evliya Sırrı 

XXIX. Bölüm:    Bilginin Yüceliği 

XXX. Bölüm:    Ebu Hanife 

XXXI. Bölüm:    İmam Şafiî 

XXXII. Bölüm:    İmam Malik 

XXXIII. Bölüm:    İmam Ahmed-i Hanbel 

XXXIV. Bölüm:    Nefs 

XXXV. Bölüm:    Nefs-i Emmâre 

XXXVI. Bölüm:    Nefs-i Levvâme 

XXXVII. Bölüm:    Nefs-i Mutmainne 

XXXVIII. Bölüm:    İki Nakkaş 

XXXIX. Bölüm:    Gazzali ve Kardeşi 

XL. Bölüm:    Aşkın Yüceliği 

XLI. Bölüm:    Gerçek Aşkla Varlıkta Yok Olma 

XLII. Bölüm:    İnsanın Büyüklüğü ve Aşkla Yücelmesi 

XLIII. Bölüm:    Tanrı’dan Günahlar İçin Af Dileme 

XLIV. Bölüm:    Hatime ve II. Bayezit’e Övgü 
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ESEESEESEESERİN NÜSHA ÖZELLİĞİRİN NÜSHA ÖZELLİĞİRİN NÜSHA ÖZELLİĞİRİN NÜSHA ÖZELLİĞİ    
    
 

Rıdvâniyye tek nüshadan oluşmaktadır. Tek nüshası Süleymaniye 

Kütüphanesi’nde bulunan eser, Hacı Mahmûd Ef. No: 3330’da kayıtlıdır. Nüshanın 

ölçüleri 24x16, 16x10 cm’dir. 81 yapraktan oluşan nüsha, 11 satır ve talik yazı ile 

yazılmıştır. Nüshanın başı tezhipli ve ilk sayfaları yaldız çerçevelidir. Nüshada 

başlıklar yazılmamış ve nüshanın tarihi ile müstensihi belli değildir.  

 

 Şair, eserin sonundaki : 

 

 Bu kitāb ebyātı bunuñla tamām  

Oldı elfeynu ŝemānįn ve’s-selām24 

 

beytindeki Arapça ibareyle beyit sayısını 2080 olarak bildirmiştir, ancak 

çalışmamızda beyit sayısı 1723’e ulaşabilmektedir. Bu da eserin yaklaşık 16 – 17 

yaprağın kopmuş olduğunu gösterir. 

 

Şair, eserini bitirirken, bu mesnevinin tamamlandığı tarihi : 

 

 Didi tārįħe bu mıśraǾ ħūbdur  

Bu kitābum ķamudan maĥbūbdur 25 

 

beytiyle vermiştir. İkinci dizenin hesabıyla çıkan tarih, H.914/M. 1508 – 9 yılını 

karşılamaktadır.26  

 

 

 

 

 

                                                           
24 Rıdvâniyye yk. 81b/9 (1723. beyit) 
25 Rıdvâniyye yk. 81b/8 (1722. beyit) 
26 Yukarıdaki bilgilerin çoğu Hocamız Prof. Dr. İsmail ÜNVER’in doçentlik çalışmasından alınmıştır. 
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HAŹĀ KHAŹĀ KHAŹĀ KHAŹĀ KİTİTİTİTĀBĀBĀBĀB----I RIĐVI RIĐVI RIĐVI RIĐVĀNĀNĀNĀNİYYEİYYEİYYEİYYE    

            MİNMİNMİNMİN----TE’LĮFTE’LĮFTE’LĮFTE’LĮF----İ İ İ İ ŚUVERŚUVERŚUVERŚUVER----İ İ İ İ ESLEMU’LLĀHESLEMU’LLĀHESLEMU’LLĀHESLEMU’LLĀH 

    

    

            IIII    

            [ TEVHĮD ][ TEVHĮD ][ TEVHĮD ][ TEVHĮD ]    

(1b) 
 1 Ey Ķadįr ü Ķādir ü Ķudret-nümāy 

V’ey ħıred baħşende vü müşkil-güşāy 

 

2 Ħālik-i mülk-i zemįn ü hem-zemān 

Ĥāfıž-ı yār-ı mekįn ü hem-mekān 

 

3 Kāfir ü mü’min yoluñda yügrişür 

Vahdehū lā-nidde li’l-Ĥaķ diyişür  

 

4 Aña irmez Ǿaķl u vehm ile ķıyās 

Yoķ durur źātından özge ĥaķ-şinās 

 

5 Ādemüñ cismin yaratdı ħākden 

Cānını ħalķ itdi nūr-ı pākden 

 

6 Emr anuñdur fāǾil-i muħtārdur 

Ħāliķ oldur Ķādir ü Ķahhār’dur 

 

7 Bulmadı kimse anuñ künhine rāh 

İdemez dįde cemāline nigāh 

 

8 Cān u dil ĥayrān cemālinde anuñ 

ǾAķl-ı kül nā-dān kemālinde anuñ  

                                                           
3a diyişür : -aynı metin- çağrışur 
3b Vahdehū lā-nidde li’l-Ĥaķ : Allâh tektir, gerçekte benzeri yoktur. 
Sayfa 1b’de yaprağın kenar kısmında beyit olduğunu varsaydığımız kısım tam olarak okunamamıştır. 
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(2a) 
9 Nārdan güller biter neyden nebāt 

Ħāk-i yābisden çıkar āb-ı ĥayāt 

 

10 Yā İlāhį derdine sensün ŧabįb 

Aĥmed-i Rıđvān’a ġufrān it naśįb 

 

11 Ķuluñı maħlūķa muĥtāc eyleme 

Luŧfuñ ile ŧoyılup ac eyleme 

IIIIIIII 

        [ GERÇEK[ GERÇEK[ GERÇEK[ GERÇEK AŞK ] AŞK ] AŞK ] AŞK ]    

12 Bülbül-i ħoş-gū çü ķavlin söyledi 

Ol terāne cānuma kār eyledi 

 

13 Ol śadāyı ŧuydı mürġān-ı çemen 

Uyħudan uyandı cümle encümen 

 

14 Ħāŧır-ı ġamgįnümi şād eyledi 

Dil-ħarābın yabdı ābād eyledi 

 

15 ǾĀķıli dįvāne ķıldı ol śadā 

Eyledi dānāyı dānişden cüdā 

 

16 ŞemǾine yandı gelüp pervāneler 

Āşnā oldı ķamu bį-gāneler 

 

17 Aĥmed-i Rıđvān gel imdi ķıl sücūd 

Kim müyesser ķıldı maķśūduñ Vedūd 

 

18 ǾĀşıķ iseñ göñlüñi cānāna vir 

Terk-i ser ķıl cānuñı şükrāna vir 



 

 28 

IIIIIIIIIIII 

[ TANRI AŞKI [ TANRI AŞKI [ TANRI AŞKI [ TANRI AŞKI ] 

(2b) 

19 Göremezsün bu göz ile rūy-ı yār 

Cān göziyile olursun baħtiyār 

 

20 Cān gözi nūrıyla ħandān olasun 

Cennetüñ bābında Rıđvān olasun 

 

21 Şol göñül kim ħāne-i tevhįd ola 

ǾĀlem içre ŧālib-i tecrįd ola 

 

22 ŦāliǾi śāĥib-dilüñ pįrūz ola 

Gicesi ķadr ü güni neyrūz ola 

 

23 Ger çekerseñ çeşm-i cāna tūtiyā 

Ħāk-i rāh-ı yārla ol rūşenā 

 

24 İltimās it dāyimā Ĥaķ’dan edeb 

Hem Ǿināyet ceźbesin eyle ŧaleb 

 

25 Bį-edebler luŧf-ı Ĥaķ’dan dūrdur 

Gözleri bįnā degüldür kūrdur  

 

26 Kimsene olmaz edebsüz hem-demi 

Āteş-i ħışmıyla yaķar Ǿālemi 

 

27 Kibre uyma sįret-i şeyŧānidür 

Ķıl tevāžuǾ k’ol śıfat insānidür 

 

28 Cismüñi ħār-ı ĥasedden arı ķıl 

Bį-kes ü bį-yār olana yāri ķıl 
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(3a) 

29 ǾÖmrüñi cu’cu’ ĥisāb it her nefes 

Cān ķuşından ħālį olmadan ķafes 

 

30 ǾÖmr-i fānį bir nefesdür bil yaķįn 

ǾÖmrüñi żāyiǾ geçürme key saķın 

 

31 Ħār baķma Ǿāciz ü miskįnlere 

Ķıl teraĥĥum ħāŧırı ġamgįnlere 

 

32 Nānuñ ile ac olanı ŧoylaġıl 

Yoġ ise nānuñ eyü söz söylegil 

 

33 Kimseyi ķahruñla āzār eyleme 

Ney bigi baġrın delüp zār eyleme 

 

34 Gül ruħınuñ bülbül-i bį-bāki ol 

Ehl-i diller ayaġınuñ ħāki ol 

 

35 Baķmaġıl vįrāna gence it nažar 

Ejdehāsından velįkin ķıl ĥaźer 

 

36 Ger severseñ verdi ķaçma ħārdan 

Ŧālib-i gencįne ķaçmaz mārdan 

 

37 Aĥmed-i Rıđvān öküşdür bu kelām 

Sözüñi bu yirde ħatm it ve’s-selām 

 

38 Virmesün sāmiǾlere sözüñ śudāǾ 

Dimesünler śoĥbetüñden el-vidāǾ 
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IVIVIVIV    

[ ÂŞIK KİME DENİR ][ ÂŞIK KİME DENİR ][ ÂŞIK KİME DENİR ][ ÂŞIK KİME DENİR ]    

(3b) 

39 ǾIşķ içinde nāliş it ol kām-rān 

Tā ki cismüñ bula Ǿömr-i cāvidān 

 

40 Śıdķı dāyim kendüzüñe pįşe ķıl 

Pür-ħaŧardur bu sebįl endįşe ķıl 

 

41 Her nefes yād eyleyüp Ħallāķ’uñı 

Dāyimā pākįze ķıl aħlāķuñı 

 

42 Ħaślet-i ħoşdur çü faśl-ı nev-bahār 

Bāġ-ı cānı zeyn ider cün lālezār 

 

43 Ger olursa ħaśletüñ meźmūm u bed 

Bulasun merdān içinde ŧarĥ u red 

 

44 Ger ħiśālüñ ķılasun Ǿışķa ķarįn 

Olasun dünyā belāsından emįn 

 

45 Āħiret mülkinde de şād olasun 

Bāġ-ı dilde serv-i āzād olasun 

 

46 Ŧālib-i Ǿışķ ol cihānda bį-cedel 

Tā ki cānuñ müşkilātı ola ĥal 

 

47 Ger  ķılursañ genc-i Ǿışķı iħtiyār 

Olasun derdüñde şāh-ı baħtiyār 

 

48 Şol göñülde k’olmaya Ǿışķ-ı cemįl 

Olısardur Ǿālem içre ol źelįl   
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49 Minnet-i Ĥaķ Ǿışķ ile şādum bugün 

Miĥnet-i gerdūndan āzādum bugün 

(4a) 

50 ǾIşķ ile buldum cihānda ben reşād 

Bende yoķdur andan özge bir murād 

 

51 Şol göñül kim zinde-i Ǿışķ olmaya 

Mürde ķala zindegānį bulmaya 

 

52 ǾĀşıķ oldur k’ola meftūn-ı cemāl 

Olmaya āşüfte-i ruħsār u ħāl 

 

53 Hem gerekdür merd-i Ǿāşıķ pāk-bāz 

Söylene dilde çü Maĥmūd u Ayāz 

 

54 İstedüm kim Ǿışķı pinhān eyleyem 

Bu beden mülkini vįrān eyleyem 

 

55 ǾĀleme Ǿışķuñ beni fāş eyledi 

Göñlüm āteş gözlerüm yaş eyledi 

 

56 Aĥmed-i Rıđvān baña nām ü nişān 

Olmışam ħalķuñ dilinde dāstān 

 

57 Söylenür dillerde şimdi sözlerüm 

ǾIşķuñ ile açılupdur gözlerüm 

V V V V     

[ MAŞUKUN VASFI ][ MAŞUKUN VASFI ][ MAŞUKUN VASFI ][ MAŞUKUN VASFI ]    

58 Ger götürseñ çü  niķāb 

Zerd ola ĥüzn ile rūy-ı āftāb 
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59 Leblerüñ Ǿaksi düşerse ger meye 

Nūş idenler nįş-i zaĥmet görmeye 

(4b) 

60 Āb-ı laǾlüñ çeşmesi Ǿaynü’l-ĥayāt 

Görmeye nūş eyleyen hergiz memāt 

 

61 Serv-i Ŧūbā’dan nihālüñ müstaķįm 

Gözlerüñden nergis-i şehlā saķįm 

 

62 Ruħlaruñ virür ŧarāvet güllere 

Bū baġışlar perçemüñ sünbüllere 

 

63 Dürredür nūr-ı ruħuñdan mihr ü māh 

Sāyesidür zülfüñüñ leyl-i siyāh 

 

64 Ĥüsnüñüñ dįvānesidür māhtāb 

ŞemǾüñüñ pervānesidür āftāb 

 

65 ǾAnber-i terdür śaçuñ yā müşg-i nāb 

Leblerüñ laǾl ü dişüñ dürr-i ħoş-āb 

 

66 Cān u dil buldı cemālüñden cilā 

Ħāk-i rāhuñ çeşmüme virdi żiyā 

 

67 ǾIşķuñ ile ħurrem ü şād olmışam 

Śanki Ħūrşįd’e Feraĥşād olmışam 

 

68 Leblerüñ Şįrįn’inüñ Ferhād’ıyam 

Hem ezelden Ǿışķuñuñ hem-zādıyam 

 

69 Śādıķam ķavlimde cānā Ǿāşıķam 

Sen ruħı ǾAzrā’ya dilden Vāmıķ’am 
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70 ǾAndelįbem ruħlaruñ gülzārına 

Dil-i sipend atdum Ǿiźāruñ nārına 

[ TÖVBEKÂR HABİB[ TÖVBEKÂR HABİB[ TÖVBEKÂR HABİB[ TÖVBEKÂR HABİB----İ ACEMÎ ]İ ACEMÎ ]İ ACEMÎ ]İ ACEMÎ ]    

(5a) 

71 Ħārdur meyden ribā bilgil Ǿayān 

Ĥikmetini ideyin saña beyān  

 

72 Bu mürüvvet Ǿırķını dāyim keser 

Ol seħādan gösterür her dem eŝer  

 

73 Hem-nişįn olma ribā-ħār erźele 

Sifledür andan mürüvvet ne gele 

 

74 Sifle olan redd idüp mihmānını 

Nān yirine uşadur dendānını 

 

75 Sifleden cūd u semāĥat gelmeye 

Esfel ü dūn-perver ādem olmaya 

 

76 Gerçi kim ümmü’l-ĥabāyiŝdür şarāb 

ǾĀķıle vācibdür andan ictināb 

 

77 Bu ribā andan daħı menkūrdur 

Raĥmet-i Ĥaķ’dan ribā-ħār dūrdur 

 

78 Var idi bir kişi dirlerdi Ĥabįb 

Behremend idi ribādan key Ǿacįb 

 

79 Pįşesi anuñ ribāyidi müdām 

Gice gündüz Ǿādeti ekl-i ĥarām 
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80 Ger ķosa medyūnı ķapusında pā 

Gitmez idi ķapudan bį-müzd-i pā 

 

81 Gider iken ĥırś ile ħār u źelįl 

İrdi bir medyūn derine ol baħįl 

(5b) 

82 Gördi baġlu borclısınuñ ķapusın 

Ġayrı yire eylemiş ol ŧapusın 

 

83 Didi ħatunına ķandadur kişi 

Buldı mı deynini nice oldı işi  

 

84 Didi yoķdur ħānesinde ķūt u zād 

Cümle eŧfāli źelįl ü nā-murād 

 

85 Ħānemüzde yiniyor aśl bil yaķįn  

Bişmedük bir pāre gerden var hemįn 

 

86 Didi ĥāli söylemesün nā-sezā 

ǾĀdetümdür gitmezem bį-müzd-i pā 

 

87 Baña elbette anı virmeñ gerek 

Virmez iseñ söz uzar artar emek 

 

88 Virdi ħatun aña nā-çār ol eti 

Kendü eŧfāliyle çekdi şiddeti 

 

89 Aldı gerden pāresin oldı revān 

Ħānesine ŧoġru Ǿazm itdi devān  
  

                                                           
85a   aśl} nüsha aślı 
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90 ǾAvretine vardı verdi ol denį 

Didi bişürmek gerek bu gerdeni 

 

91 Didi Ǿavret bişmege heyzüm gerek 

Nān gerek ĥāvuc gerek çoķdur emek 

 

92 Didi her ne dir iseñ getüreyin 

Ne olursa eksigüñ bitüreyin 

(6a) 

93 Tevbesini Kirdgār itdi ķabūl 

Oldı Mevlā-yı ķadįmüñ ħāśı ķul 

 

94 Tevbeden śoñra giderken ol Ĥabįb 

Gine ol śıbyāna ŧuş oldı Ǿacįb 

 

95 Didiler geldi Ĥabįb-i tevbekār 

Cürmini baġışladı Perverdgār 

 

96 Śavulalum ol bize ulaşmasun 

Tozumuza nā-gehān bulaşmasun 

 

97 Gidelüm bāşed vebāle girevüz 

Añsuzın bir dürlü ĥāle irevüz 

 

98 İşidüp bu sözleri ol tevbekār 

Ĥayretinden giryeyile ķıldı zār 

 

99 Didi ey luŧfı Ǿadedsüz Kirdgār 

Raĥmeti çoķ Ķādir ü Perverdgār 

 

100 Bu nice luŧf u Ǿaŧā cūd u kerem 

Kim beni ķılduñ cihān içre Ǿalem  
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101 Bir gice cūduñla ķuluñ ŧoyladuñ 

Ķullaruñ göñlüñde maķbūl eyledüñ 

 

102 Olmadı ķapuñda žāhir ķulluġum 

Söylenür dillerde şimdi eylügüm 

 

103 Tevbe ķıl sen de ki ħāśı olasun 

Nice bir Mevlā ki Ǿāśį olasun  

(6b) 

104 Tevbe ķılmaķdan Ĥabįb-i tevbekār 

Oldı pįrān içre merd-i nām-dār 

 

105 Oldı merdān-ı ŧarįķat aǾlemi 

Söylenür şimdi Ĥabįb-i AǾcemį 

VIVIVIVI    

[ FUDAYL’IN HARAMÎYKEN ZAHİD OLMASI ][ FUDAYL’IN HARAMÎYKEN ZAHİD OLMASI ][ FUDAYL’IN HARAMÎYKEN ZAHİD OLMASI ][ FUDAYL’IN HARAMÎYKEN ZAHİD OLMASI ]    

106 Tevbeye gel sen daħı ey Ǿāśį ķul 

Tevbeyile niçeler buldı ķabūl 

 

107 Ĥaķ ķabūl itdi ĥarāmį tevbesin 

Ħādim-i mey-ħāne Ǿāmį tevbesin 

 

108 Bir ĥarāmį var idi adı Fuđayl 

ǾĀleme didürmiş idi vāy veyl 

 

109 Kesmiş idi ŧaġ u śaĥrālarda yol 

Kim ĥarāmįler re’įsi idi ol 

 

110 Gönderüp yoldaşlarını yollara 

Velvele ķoyardı şehr ü illere 

 



 

 37 

111 Kārbān alurlar idi her zamān 

Ellerinden reh-rev eylerdi fiġān 

 

112 Varmaz idi kārbāna kendüsi 

Girmez idi ĥayf u ķana kendüsi 

 

113 Ħayme ķurmışdı ısuzluķ ŧaġda 

Kimsene yoġ idi śolda śaġda 

(7a) 

114 Otururdı ħaymesinde kendü ferd 

İtmez idi kārbān ile neberd 

 

115 Ķan dökerlerdi ķamu yoldaşları 

Bil baśarlardı ķamu ķardaşları 

 

116 Kārbān alurlar idi olġaş 

Getürürlerdi öñine çoķ ķumāş 

 

117 Baħş iderdi ol ķumāşı anlara 

Virür idi ĥiśśesin yārenlere 

 

118 Kendü de bir ĥiśśe alurdı hemįn 

Bilmek isterdi velį kimüñdigin 

 

119 Var idi ķalbinde istiĥlāl anuñ 

Yoġ idi fikrinde hįc ihmāl anuñ 

 

120 Bilür idi ĥiśśesinüñ issini 

Yir idi dāyim ĥarāmį  

 

121 Pįşesi dāyim śalāt idi śıyām 

ǾĀdeti tesbįĥ idi źikr-i müdām 
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122 Ķılur idi dāyimā tenhā namāz 

Ķulle-i kūh üzre eylerdi niyāz 

 

123 Ĥāżır olmazdı cemāǾat ķatına 

Varmaz idi ins ü millet ķatına  

 

124 Günler içinde meger kim ol yola 

Nā-gehān geldi bir ulu ķāfile 

(7b) 

125 İşidüp śavt-ı Fuđayl’ı ķorħuya 

Cānla düşmişler idi ürküye 

 

126 Bunı fikr itdi re’įs-i kārbān 

Kim ķıla naķdini bir yirde nihān 

 

127 Çıķuban yoldan ŧutınca bir kenār 

Gördi kim bir ħayme oldı āşkār 

 

128 Varuban ol ħaymeye ķıldı nažar 

Gördi tenhā anda oturmış bir er 

 

129 Śūret-i sįmāsı beñzer zāhide 

Žāhiri olmış mümāŝil Ǿābide 

 

130 Didi bu şaħśuñ güzel sįmāsı var 

Lā-cerem bu śūretüñ maǾnāsı var 

 

131 Ķoyayın bunda emānet naķdümi 

İdeyin bunuñla muĥkem Ǿaķdümi 
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132 Didi bu yirde ĥarāmį çoġ imiş 

Bu vilāyetde emānet yoġ imiş 

 

133 Görinür sende emānet çün Ǿayan 

Gösterür şeklüñ saǾādetden nişān 

 

134 Göñlümüñ çirkini bu dem yuyayın 

Naķdümi sende emānet ķoyayın  

 

135 Didi ķılma kimseye sırruñ Ǿayān 

Gūşe-i çāderde ķıl naķdüñ nihān 

(8a) 

136 Eyledi tācir çü naķdini nihān 

SürǾat ile ķıldı Ǿazm-i kārbān 

 

137 Vardı gördi kim urulmuş kārbān 

Ġāret ü yaġmaya gitmiş ħānmān 

 

138 Rāh-zenler kārbān ħalķın revān 

Sürdiler ol çādere ŧoġru hemān 

 

139 Didi tācir ben baña neylemişem 

Naķdümi öñürdü ıśmarlamışam 

 

140 Kārbān ħalķı çün irdi çādere 

Gözi ŧuş oldı Fuđayl’un tācire 

 

141 Didi yetür derdüñe dermānuñı 

Al vedįǾat ķodıġuñ hemyānuñı 

 

142 Didi reh-zenler biz anı görmedük 

Bunca kālā içre naķde irmedük 
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143 Sen neçün virdüñ bu naķdi issine 

Bu ziyāndan kendüzüñe aśśı ne 

 

144 Didi ķılmışdur baña bu ĥüsn-i žan 

Göñlümi anuñla ķıldı müfteten 

 

145 Ben daħı nįgū gümānam hem baña 

Umaram yüz döndürem Ĥaķ’dan yaña 

 

146 Ĥaķ müyesser eyleyüp tevfįķını 

Tevbeyile göstere taĥķįķini 

(8b) 

147 Çün kim anuñ žannını itdüm ķabūl 

Ħāŧırını ķılmadum lā-büd melūl 

 

148 Gitdi bunlar ķalmadı dün ü bugün 

Bu ĥisāb üstine geçdi niçe gün 

 

149 Bir gice var idi ola nıśf-ı leyl 

Yol kenārında oturmışdı Fuđayl 

 

150 Gördi yol üzre gelür bir kārbān 

Gūşına bir śavt irişdi nā-gehān  

 

151 Kārbān içre oķurdı bir Ǿabįd 

Āyet-i pür-vaǾž u tehdįd ü vaǾįd 

 

152 Cānına Ķurān anuñ  kār eyledi 

Pįşesinden anı bįzār eyledi 
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153 Başladı cānını śaldı tevbeye 

Śıdķ ile ŧoġrıldı geldi tevbeye 

 

154 Kārbān ħalķı Fuđayl’ı bildiler 

Ķamusı efġān u zārį ķıldılar 

 

155 Bunlaruñ rāzını işidüp Fuđayl 

Kārbān ħalķına raĥm itdi Fuđayl 

 

156 Didi şimden girü zārį eylemeñ 

Sehv ile bį-hūde sözler söylemeñ  

 

157 Tevbeler ķıldum bu işe çün naśūĥ 

Eyledüm rūşen żamįrüm hemçü yoĥ 

(9a) 

158 Śıdķ ile dilden inābet ķılmışam 

Tevbeyi bu cāna Ǿādet ķılmışam 

 

159 İşidüp bu sözi ħalķ-ı kārbān 

Oldılar cān u dil ile şādmān 

 

160 Tevbesini Kirdgār itdi ķabūl 

Oldı Mevlā’nuñ muķarrib ħāśı ķul 

 

161 İdemez bir kimse aña  iǾtirāż 

Adına dinür Fuđayl u hem ǾIyāż 

VIIVIIVIIVII    

[ BEŞR[ BEŞR[ BEŞR[ BEŞR----İ HÂFÎ ]İ HÂFÎ ]İ HÂFÎ ]İ HÂFÎ ]    

162 Var idi bir kişi ġāyet mey-perest 

Adı Beşr idi velįkin rind ü mest  
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163 Gice gündüz şürb-ı ħamr idi işi 

ǾĀlem içinde mey olmışdı işi 

 

164 Nā-gehān bir gün giderdi Beşr-i mest 

Şöyle kim uymazdı aña pā u dest 

 

165 Gördi nā-geh seyr iderken merd-i Ĥaķ 

Kim yatur yol üzre bir pāre varaķ 

 

166 Yazlu anda nām-ı raĥmānü’r-rahįm  

Görüp anı oķudı Beşr-i kerįm 

 

167 Gördi çün kim anda Allāh adı var 

Ĥażret-i MaǾbūd-pāküñ yādı var 

(9b) 

168 Aldı kāġıd pāresin ol dem hemān 

Yüridi bir mescide ŧoġru revān 

 

169 Misk-i nāb ile muǾaŧŧar eyledi 

İçini Ǿūd ile Ǿanber eyledi 

 

170 Nāmını MaǾbūd-pāküñ yoķladı 

Mescidüñ dįvārı içre śaķladı 

 

171 Baķmadı sehv ile śaġ u śolına 

Vardı gitdi gine ser-ħoş yolına 

 

172 Ĥaķ ķatında buldı ol ħidmet ķabūl 

Oldı Mevlā’sı ķatında yüzlü ķul 

 

173 Çoġa geçdi azı anuñ bį-riyā 

Azını coġ eyledi anuñ Ħudā  
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174 Beşr-i Ĥafį’nüñ buyıdı ķayısı 

Var idi MaǾrūf nām bir ŧayısı  

 

175 Śāliĥ idi muttaķį hem nįk-nām 

Adına MaǾrūf-ı Kerħį dirdi Ǿāmm 

 

176 Bį-ĥużūr idi be-ġāyet Beşr’den 

İncinürdi bį-nihāyet Beşr’den 

 

177 Cānına bār idi Beşr’üñ zaĥmeti 

Beşr’üñ ucından çekerdi şiddeti 

 

178 Ol gice ħābında görür ol hümām 

Aña Beşr’i gösterür Rabbü’l-enām 

(10a) 

179 Didiler Beşr’e ķıluñ bizden selām 

İdüñ aña ħidmeti oldı tamām  

 

180 Ŧayyib itdi ādemüñ ol yādını 

İdeyin ŧayyib anuñ ben adını 

 

181 Uyanup MaǾrūf girdi dir Ǿaceb 

Ķanda Beşr-i Ǿāśį ķanda bu ŧarab 

 

182 Didi bu düş vārid-i şeyŧāndur 

Yoħsa bu Ǿizzet anuñ ne şāndur  

 

183 Āb-destin ŧurdı tecdįd eyledi 

Rabb’ına taķdįs ü temcįd eyledi 
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184 Niçe rekǾat nāfile ķıldı namāz 

ǾArża ķıldı ol namāz içre niyāz 

 

185 Gine vardı uyħuya merd-i güzįn 

Gördi ol ħābuñ miŝālini hemįn 

 

186 Gine şeyŧānį diyü redd eyledi 

ŦāǾatı Rabb’ına bį-ĥadd eyledi  

 

187 Ħāba vardı gine MaǾrūf-ı zamān 

Gine miŝlin gördi ol ħābuñ hemān 

 

188 Didi bu ħābum degüldür serserį 

Ĥaķ-teǾālā Ǿayb u noķśāndan berį  

   

189 Yoķ durur fiǾlinde iǾrāż u Ǿilel 

Virmeye ġufrānına Ǿiśyān ħalel 

(10b) 

190 Beşr’e ŧoġru yüridi ol merd-i pāk 

İtmedi ħalķ-ı cihāndan şerm ü bāk 

  

191 Vardı Beşr’e olmadı hüşyār ŧuş 

Didiler ser-ħoş yatur bį-Ǿaķl u hūş 

 

192 Didi her neyse varayın yanına 

Ŧutayın gerden Ĥaķ’uñ fermānına  

 

193 Diyeyin emrini Sübĥān’uñ  Ǿayān 

İdeyin fermānını Ĥaķķ’uñ beyān 

 

194 Vardı Beşr’üñ ķatına MaǾrūf Ħāl 

Uyarup Beşr’i didi her neyse ĥāl 
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195 Beşr-i Ǿāśį işidüp zār aġladı 

Cürmini yād itdi bisyār aġladı 

 

196 Didi ben ħod ķılmışam Ǿömrüm telef 

Ķanda Beşr-i Ǿāśį ķanda bu şeref 

 

197 Var ise bu Muĥsin’üñ ihsānıdur 

Raĥmeti çoķ Rabb’ümüñ ġufrānıdur 

 

198 Didi ĥāli söyleme çoķ derd ü śāf 

Bil ĥaķįķat śanma sen anı güzāf 

  

199 Ķıl tefekkür bį-ġalaŧ efkār-ı ħūb 

Śādır olmışdur özüñden kār-i ħūb 

 

200 Bį-bahāne olmaya bu iş güzāf 

Urmaya merdān-ı maǾnā ķuru lāf 

(11a) 

201 Didi hergiz sezmezem bende śalāĥ 

Kim anuñla bulayıdum ben felāĥ 

 

202 Lįkin ol gün seyr iderken rāhda 

Ser-ħoş-ı şeydā giderken rāhda 

 

203 Görmişem yol üzre yatur bir varaķ 

Yazılu içinde nām-ı pāk-Ĥaķ 

 

204 Aluban anı muǾaŧŧar eyledüm 

Gūşe-i mescidde iltüp śaķladum 
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205 Didi ĥālį var ise budur sebeb 

Kim saña andan yitişdi luŧf-ı Rab 

 

206 Şādlıķdan aġladı Beşr-i faķįr 

Kim ķalįl-i ħayrını gördi keŝįr 

 

207 Ħāl’inüñ ŧutdı elin ol dem hemān 

Śıdķ ile ķıldı inābet ol zamān 

 

208 Çıķdı dārından bu şevķ ile Ǿayān 

Pā-bürehne Mekke’ye oldı revān 

 

209 Bād-ı serd irince Ǿömri bāġına 

Kefş ü mūze giymedi ayaġına 

 

210 Anuñ içün didiler Ĥāfį aña 

İşidenler anı ķalurdı ŧaña 

 

211 Dir idi Ĥaķ didi bu arża bisāŧ 

Bendeye lāzım degüldür inbisāŧ 

(11b) 

212 Şeh bisāŧında yürinmez kefş ile 

Kimsene anda görinmez kefş ile 

 

213 Kim yürürse idiser terk-i edeb 

Bį-edebdür eyleyen kefşi ŧaleb 

 

214 İçi pāk ü ŧaşı śāfį oldı ol 

Bu edebden Beşr-i Ĥāfį oldı ol 

 

215 Tevbeye gel sen daħı iħlāś ile 

Tā kim ilte ol seni ŧoġru yola 
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216 ǾĀdet iden dāyimā hüsn-i edeb 

Olasun tā kim sezā-yı luŧf-ı Rab 

 

 

VIIIVIIIVIIIVIII    

[ NEFSİN İNSANA YAPTIKLARI ][ NEFSİN İNSANA YAPTIKLARI ][ NEFSİN İNSANA YAPTIKLARI ][ NEFSİN İNSANA YAPTIKLARI ]    

217 Nefs-i kāfir-kįş elinden dād dād 

Ķılmadı Ǿömrümde bir dem cānı şād 

 

218 Eyledi meşġūl-ı lehv ü bāzįye 

Süridi ŧaġa meni geh yazıya 

 

219 Gāh ķıldı mübtelā-yı cām-ı mey 

Mūnis-i tanbūr u berbaŧ çeng ü ney 

 

220 Geh düşürdi dil-rübālar çengine 

Boyadı bu cānumı her rengine 

 

221 Eyledi cümle Ǿibādetden berį 

Cismümi mecmūǾ-ı ŧāǾatdan berį 

(12a) 

222 Ne śalāt u śavm u ne ĥacc u cihād 

İşimüz fısķ u fücūr ile fesād 

 

223 Źimmetümde çoķ durur Ĥaķķ-ı Ǿibād 

Heb lenā yā Rabbenā sübülü’r-reşād   

 

224 Kārumuz taķśįrdür leyl ü nehār 

Varumuz ķılduķ bu yolda tārumār 

 

                                                           
 223b  lenā yā Rabbenā sübülü’r-reşād : Her zaman bize doğru yollara eriştir.   
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225 İtmedüm hergiz günehden ġayrı iş 

Bu ħacāletden yolarsam n’ola rįş 

 

226 Yoķ durur Ǿāśįlere ey pād-şāh 

Raĥmetüñden ġayrı melce’ ü penāh 

 

227 Raĥmetüñden yañılup nevmįd olan 

Kāfir olur şübhesüz dime yalan 

 

228 Yā İlāhį tevbe vü tevfįķ vir 

Göñlüme taśdįķ ile taĥķįķ vir 

 

229 Bañā ķuvvet vir ki ŧāǾat eyleyem 

Sañā envāǾ-ı Ǿibādāt eyleyem 

 

230 Niçe bir Ǿazm-i ħarābāt eyleyem 

Ķıl hidāyet kim münācāt eyleyem 

 

231 Şemme-i derdüñden eyle hem naśįb 

Olmayam tā kim cihānda bį-naśįb 

 

232 Āteş-i Ǿışķuñla yandur cānumı 

Raĥmetüñ ābıyla ķandur cānumı 

(12b) 

233 Virüp Eyyūb-i nebįnüñ derdini 

Rūzį ķıl hem şükriyile śabrını 

 

234 Luŧfuñ irse mermeri gevher ķılur 

Raĥmetüñ iksįri ħāki zer ķılur 

 

235 Luŧf ile ben ħāke de eyle nažar 

Ħāliś ü śāfį olam gide keder 
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236 Yā İlāhį yaşumı eyle revān 

Müşkil-i Ǿışķı baña hem ķıl beyān 

 

237 Tevbe vü tevfįķı hem-rāh it baña 

Dāyimā Ĥaķ yolını rāh it baña  

 

238 Ķāyilā tübtü ila’llāhi Raĥįm 
Źenbüme estaġfiru’llāhe’l-Ǿažįm 

 

239 Yā Rab istiġfārumı eyle ķabūl 

Bendeñi şād eyle ħannāsı melūl 

 

240 Ķılmaġa ķapuñda tevbe yoķ yüzüm 

Hem ķabūluñ semǾine lāyıķ sözüm 

 

241 Tevbe ķıldum niçe biñ gine śıdum 

Lafžını yād eyleyüp tevbe didüm 

 

242 Çoķ durur cürmüm günāhum bį-Ǿaded 

Ĥālüme raĥm it baġışla ķıl meded 

 

243 Ol Ĥabįb-i Ĥaķ şefįǾü’l-müźnibįn 

K’oldı şānı raĥmeten li’l-Ǿālemįn 

(13a) 

244 Cürmümi Ǿafv eyle yüzi śuyına 

Tā ki ten-i ŝevb günehden śoyına  

 

245 Ĥürmetine ķamu peyġamberlerüñ 

Ǿİzzetine cümle-i mürsellerüñ 

 

                                                           
238a tübtü ila’llāhi Raĥįm : Merhametli Allâh’a tövbe ettim.  
238b estaġfiru’llāhe’l-Ǿažįm : (günahım için) Büyük Allâh’a istiğfar ederim. 
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246 Ķamunuñ āli vü aśĥābı içün 

Cümlenüñ etbāǾ u aĥbābı içün 

 

247 İtme fażluñdan beni maĥrūm sen 

ŦāliǾüm saǾd eyle ķılma şūm sen 

 

248 ǾAybumı setr eyle urma yüzüme 

Çek Ǿināyet tūtiyāsın gözüme 

 

249 Cānuma irgür hidāyet ceźbesin 

Hem naśįb eyle şefāǾat şemmesin 

 

250 Śoñ demümde eyle įmānı refįķ 

Baña irşād eyle hem eslem ŧarįķ 

 

251 Göñlümi Ǿışķuñla pür ķıl ŧolu nūr 

Nefs ile şeyŧān şerinden eyle dūr 

 

252 Yā İlāhį fetĥ-i bāb eyle baña 

Yüzümi döndür cenābuñdan yaña 

 

253 Śaķlu esrāruñ beyān it cānuma 

Şübheye yol virme bu bürhānuma 

 

254 Her nefes dūr it belādan göñlümi 

Ķıl mücerred mā-sivādan göñlümi 

(13b) 

255 Ķıl ĥaķįķį bu mecāzį Ǿışķumı 

Cānumı pāk idüp artur şevķumı 
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256 Śun maĥabbet cürǾasın her dem cedįd  

Bāķį’si çün diyeyin he’l-min mezįd  

 

257 Aĥmed-i Rıđvān niyāzāt  Ħāliķ’a 

Ĥācetüñ Ǿarż eyle dāyim Rāzıķ’a 

 

258 Ölmedi dünyāda hergiz kimse ac 

Eyleme maħlūķa Ǿarż-ı iĥtiyāc 

IXIXIXIX    

[ ZALİM PADİŞAH DAHHAK[ ZALİM PADİŞAH DAHHAK[ ZALİM PADİŞAH DAHHAK[ ZALİM PADİŞAH DAHHAK----I TÂZÎ ]I TÂZÎ ]I TÂZÎ ]I TÂZÎ ]    

259 Ey göñül cūş eyle bir dem Ǿışķ ile 

Merd iseñ meydāna gir gel şevķ ile 

 

260 Bülbüle dem-sāz idüp āvāzuñı 

Nüh felekden ķıl yüce pervāzuñı 

 

261 Aĥmed-i Rıđvān ħurūş u cūşa gel 

ǾAķluñı başdan yitürme hūşa gel  

 

262 Çün naśāyiĥ-kāndur ŧabǾuñ senüñ 

Ŧoludur dürr ü cevāhir maħzenüñ 

 

263 Ķıl naśįĥat dürlerin her dem niŝār 

Ola kim meyl ide gūş-ı şehr-yār 

 

264 Ey şeh-i  Ǿādil bugün dād eylegil 

ǾAdl ile bu mülki ābād eylegil 

(14a) 

265 Dād ile maǾmūr olupdur bu cihān 

Žulm ile vįrān olur kevn ü mekān 

 

                                                           
  256b  he’l-min mezįd : Daha var mı? 
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266 Var idi Đaĥĥāk-i Tāzį adlu şāh 

Yiryüzin žulmiyle ķılmışdı siyāh 

 

267 ǾĀķıbet žulmi ucından iki mār 

Oldı iki omuzunda āşkār 

 

268 Ol yılanlar şāhı ķılmışdı zebūn 

İdemezdi bir nefes śabr u sükūn 

 

269 Çekdiler gerçi eŧibbālar taǾab 

Ķıldılar bu derde dārūlar ŧaleb 

 

270 Tecribeyle Ǿāķıbet ehl-i mizāc 

Maġz-ı ādem buldılar aña Ǿilāc 

 

271 Maġz-ı ādemle giderdi zaĥmeti 

Bulur idi Şāh-ı Tāzį rāĥatı 

 

272 Bulmaġ içün rāĥatı şāh-ı Ǿalįl 

Bį-nihāyet ādemį oldı ķatįl  

 

273 Ħalķa düşdi bu sebebden ıżŧırāb 

Bu cihān yaķlaşdı kim ola ħarāb 

 

274 Žālim-i saħt idi yoġ idi ġamı 

Ķatl iderdi günde iki ādemi 

 

275 Nevbet ile memleketden ħāś u Ǿām 

Yevmį iki ādem alurdı müdām 

(14b) 

276 Var idi ol demde bir zen nā-murād 

Dinür idi ol zene Henbūye ad 
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277 Aldılar Henbūye’nüñ üc hem-serin 

Oġlını ķardaşı ile hem erin 

 

278 Śaldılar zindāna üçin de bile 

ǾĀķıbet n’olasını Allāh bile 

 

279 Ol zene şeh çünki bį-dād eyledi 

Varuban ķapuda feryād eyledi  

 

280 Çünki feryādın işitdi pād-şāh 

Göñline kār eyledi efġān u āh 

 

281 Didi virüñ birisini ol zene 

Gelmesün bir daħı ķaśr ü revzene  

 

282 Didiler şeh birini virdi saña 

Eylegil sen de murāduñ bir yaña 

 

283 Ķanķısı maķsūduñ ise al anı 

Bir daħı söyletmezüz şāha seni 

 

284 Aldılar zindāna iltdiler anı 

Didiler ķılduķ muĥayyer biz seni 

 

285 Her kimi göñlüñ dilerse anı al 

Bizde yoķdur bir daħı söze mecāl 

 

286 Girüben Henbūye zindāna revān 

Zevcine ŧuş oldı gözi ol zamān 
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(15a) 

287 Zevcine meyl itmiş iken cān ile 

Oġlına ķıldı nažar imǾān ile 

 

288 Meyl iderken oġlına yoldaşına 

Nā-gehān itdi nažar ķardaşına 

 

289 Gördi ķardaşını ķodı bunları 

Göñlini ķıldı bulardan ol berį  

 

290 Didi zevce bulınur miŝl-i bedel 

Hem oġıl da eksük olmaz bi-cedel 

 

291 Ķardeşüñ lįkin bulınmaz beñdeşi 

Olmaya ķardaş yirine bir kişi  

 

292 Yapışup Henbūye destine hemān 

Aluban ķardaşını oldı revān 

 

293 Gerçi biñ yıl Ǿāleme hükm itdi şāh 

Žulm ucından āħiri oldı tebāh 

 

294 Ħalķ-ı Ǿālem andan iǾrāż itdiler 

Her biri bir yaña ķaçup gitdiler 

 

295 Buldılar āħir Ferįdūn’ı devā 

Ķıldılar iķlįme anı pād-şā 

 

296 Yüriyüp cümle ħalāyıķ gitdiler 

Varuban Đaĥĥāk’ı ol dem ŧutdılar 
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297 Her biri yimişdi çün kim yāresin 

Ķullıġınca ķıldılar her pāresin 

(15b) 

298 Sen daħı ĥayf eyleme yoħsuluña 

Hem mažālim tuħmın ekme ilüñe 

 

299 Gel meĥāyifden ĥaźer ķıl bil yaķįn 

Her ne ekseñ anı biçersün hemįn 

 

300 Žulmi çün Nemrūd’a oldı pįşe pįl 

Ġarķa virdi žulmi çün FirǾavn’ı Nįl 

 

301 Gör Yezįd-i žālimi ol nā-be-kār 

Tā ķıyāmet žulm ucından şermsār 

 

302 Žulm-i kūr Ĥaccāc’a āħir neyledi 

Salŧanatdan anı bįzār eyledi 

 

303 ǾĀleme žulm itdügi içün Timur 

Ķadrini ķıldı felek çün leng mūr  

 

304 Žulm ucından niçe ķaśr oldı ħarāb 

Āşiyān idindiler būm u ġurāb 

XXXX 

[ PADİŞAH BEHRAM VE KÖYLÜ KIZI ][ PADİŞAH BEHRAM VE KÖYLÜ KIZI ][ PADİŞAH BEHRAM VE KÖYLÜ KIZI ][ PADİŞAH BEHRAM VE KÖYLÜ KIZI ]    

305 Şāh-ı Ǿādil çünki žıllu’llāhdur 

Dest-gįri ol şehüñ Allāh’dur 

 

306 Enbiyā-yı Ĥaķķ’a anlardur bedel 

ŞerǾini icrā iderler bį-cedel  
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307 Anlaruñ Ǿadlinden olur bu nižām 

Anlaruñ Ǿadliyle āsūde enām 

(16a) 

308 Şāh-ı Ǿādil şübhesüz olur velį 

Menzili Mevlā’sı ķatında Ǿalį 

 

309 Ger reǾāyāya olursa göñli ħoş 

Olısar yoħsullarınuñ ĥāli ħoş 

 

310 Arta rızķı bunlaruñ hem mālları 

Çoġ ola hem ķızları oġulları 

  

311 Ger reǾāyāya ķılursa bed-duǾā 

Oñmaya bunlar olalar bį-nevā 

 

312 Ola rızķ u mālları pür-naķś u kem 

Bula ŧoġurduķları daħı Ǿadem  

 

313 Var idi māżįde bir şāh-ı cihān 

Adı Behrām idi Ǿādil nev-cevān 

 

314 ǾAdl ü dād idi müdāmį pįşesi 

Ħalķı idi dāyimā endįşesi 

 

315 Nā-gehān bir gün ķılup Ǿazm-i şikār 

Leşkeriyle śayda çıķdı āşkār 

 

316 İttifāķ ol gün yaġar bārān-ı saħt 

ǾĀlemi žulmāt iden Ŧūfān-ı saħt 

 

317 Şöyle olur ķara gördi zemįn 

Göremez bir kimse bir kimse yüzin 
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318 Yiryüzin žulmāt idüp dūd-i siyāh 

Leşkerinden ayrılur Behrām-ı şāh 

(16b) 

319 Žulmet içinde giderken nā-gehān 

İrişür bir kūye sulŧān-ı cihān 

 

320 Çün yitişdi dįhe Behrām-ı zamān 

Oldı bir dihķān evinde mįhmān 

 

321 Bilmedi şāh idigin dihķān anı 

Śandı bir kolayına mihmān anı 

 

322 Olduġınca ķıldı şāha ħidmeti 

Göñline şāhuñ bu iş geldi ķatı 

 

323 Nā-gehān geldi śabāĥ ile Şebān 

Didi bugün ķılmışuz südi ziyān 

 

324 Olmadı bayaġı bigi südümüz 

Virmişüz bugün ziyāna südümüz 

 

325 Var idi bir ķızı dihķānuñ çü māh 

Dil-berān-ı Ǿāleme olmışdı şāh 

 

326 Bį-nažįr-i Ǿālem ü śāĥib-cemāl 

Hem firāset ehli idi pür-kemāl 

 

327 Didi şeh göñline gelmişdür ġubār 

Şāh olupdur ħalķ elinden dil-figār 
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328 Anuñ içün geldi noķśān śaġına 

Gūşuñuz ŧutuñ  kelāmuñ śaġına 

 

329 Şāh işidüp bu sözi ķaldı ŧaña 

Bir daħı ķıldı nažar ķızdan yaña 

(17a) 

330 Gördi ĥüsn ile cemālin duħterüñ 

ǾAķlını idrākini māh aħterüñ  

 

331 Ol nažarda şāhı meftūn eyledi 

Leylā bigi anı Mecnūn eyledi  

 

332 Gitmedi žulmāt Ǿālem oldı bįm 

Ol gün anda pād-şāh oldı muķįm 

 

333 Çünki şām irişdi dihķān-ı faķįr 

Şehr-yāra ķıldı ħidmetler keŝįr 

 

334 Ĥāżır itdi naķl ile şemǾ ü şarāb 

Hem müheyyā ķıldı envāǾ-ı kebāb 

 

335 Şeh ĥużūrına getürdi ķamusın 

Ķomadı eksük yetürdi ķamusın 

 

336 Nūş idince şāh ile birķac ķadeĥ 

Ŧoldı şāhuñ ķalbi ol meyden feraĥ  

 

337 Başladı gitdi ĥicābı göñlinüñ 

Düşdi yüzinden niķābı göñlinüñ 

 

338 Didi şeh dihķāna al gel duħterüñ 

Görelüm dįdārını māh aħterüñ 
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339 Ĥüsni tābından tecellį bulalum 

Śoĥbetinden hem tesellį bulalum 

 

340 Ŧurdı dihķān vardı duħter yanına 

Didi żayfuñ ŧut boyun fermānına  

(17b) 

341 Ŧur gidelüm ķıldı dįdāruñ ŧaleb 

Ħāŧır-ı ġamgįnine gelsün ŧarab  

 

342 Ŧurdı dihķān ile duħter bį-niķāb 

Vardılar Behrām’a refǾ idüp ĥicāb 

 

343 Şāh ile duħter oturdı bir zamān 

Niçe sözler geçdi peydā vü nihān 

 

344 Şāha śundı bir niçe sāġar şarāb 

Göñlini şāhuñ aķıtdı hem çü āb 

 

345 Şāh iver varmaġa  taħt ü şehrine 

Kim śara dihķān ķızını baġrına 

 

346 Göñli şāhuñ sevdi ġayet duħteri 

Buña niyyet ķıldı k’ide hem-seri 

 

347 Çün śabāĥ oldı gine geldi Şebān 

Didi şįri gūsfendüñ bį-kerān 

  

348 Bayaġı bigi iki geldi südi 

Ŧaġlara śaĥrālara ŧoldı südi  
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349 İşidüp duħter Şebān’uñ sözini 

Atasından yañā ŧutdı yüzini 

 

350 Didi şāhuñ göñli ħoş olmış durur 

Ķalbine nūr-ı śafā ŧolmış durur 

 

351 Anuñ içün rızķımuz oldı ziyād 

Ħāŧır-ı pür-ġam yiridür olsa şād 

(18a) 

352 Şeh bu sözi işidüp buldı neşāŧ 

Göñline virdi bu sözler inbisāŧ 

 

353 Yavı ķıldılar çü leşker şehlerin 

Görmediler burcı üzre mehlerin 

 

354 Her biri ŧaġıldılar hem çün nücūm 

Ķıldılar Behrām’ı bulmaġa hücūm 

 

355 Geldiler dihķān evinde gördiler 

Ķamusı ayaġına yüz sürdiler 

  

356 Cümlesi bu şükre ķurbān itdiler 

Ħāliķ’e ĥamd-ı firāvān itdiler 

 

357 Çünki dihķān bildi żayfı ħān imiş 

Kendüye mihmān olan sulŧān imiş 

358 Pāyine yüz sürdi oldı Ǿöźr-ħāh 

Didi şāhā bir faķįrem pür-günāh  

 

359 Şehler erkānınca Ǿādet itmedüm 

Şehlere lāyıķ żiyāfet itmedüm 
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360 Didi sulŧān göñlüñi ŧutma melūl 

Ħidmetüñ yüz cān ile oldı ķabūl 

 

361 Çünki leşkerler dirildi pād-şāh 

Ŧurdı ol dem ķıldı Ǿazm-i taħtgāh 

 

362 Çünki geldi taħtgāha pād-şāh 

Ķıldı fermān kim bezendi bārgāh 

(18b) 

363 Ħüsrevāne bezm ü erkān eyledi 

Şehler āyįnince divān eyledi  

 

364 Didi cümle ser-güźeştin beglere 

Ferd ü tenhā seyr ü geştin beglere  

  

365 Duħteri dihķānı tafśįl eyledi 

Göñlinüñ derdini bir bir söyledi 

 

366 Çünki begler şāhı böyle gördiler 

Cümlesi ayaġına yüz sürdiler 

 

367 Didiler şāhā neden bunca melāl 

Göñlüñe hergiz getürme infiǾāl 

 

368 Emr iderseñ varalum getürelüm 

Şeh ĥużūrına bu dem yetürelüm  

 

369 Didi sulŧān böyle getürmeñ anı 

Ĥaķķı çoķdur bende yitürmeñ anı 

 

370 Ulu erkān ile āyįn eyleñüz 

Şehlerüñ resmince kābįn eyleñüz 
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371 Didiler şāhā açılsun ŧolular 

Śalalum dihķāna niçe ulular 

 

372 Śaldılar dihķāna ol dem çoķ kişi 

Ululardan bir niçe erkek dişi  

 

373 Vardılar dihķāna ĥāli didiler 

Söylenen cümle maķālı didiler  

(19a) 

374 Çünki dihķāna yitişdi emr-i şāh 

Ħandesinden göge dügdürdi külāh 

 

375 Didi bu duħter kenįzidür şehüñ 

İşiginde kefce-lįzidür şehüñ 

 

376 Ķanı sulŧān ķanda dihķān-ı faķįr 

Ķandadur źerre ķanı mihr-i münįr 

 

377 Emri şāhuñ cān ile baş üstine 

Her ne dirse göz ile ķaş üstine  

 

378 Çün bu sözi ulular gūş itdiler 

Ŧuruban dihķān ķatından gitdiler 

 

379 Şeh ĥużūrına o demde yitdiler 

Mā-cerāyı şāha iǾlām itdiler 

 

380 Şeh buyurdı itdiler bir ulu ŧoy 

Ser-be-ser cümle ŧoyundı il ü boy 
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381 Acdılar genc ü cevāhir ķapusın 

Yıķdılar baġlu ķapular yapusın 

 

382 Aldılar laǾl ü cevāhir bį-şümār 

Sįm ü zer kemħā ķaŧįfe bār bār 

 

383 Ester üştür yükledüp niçe ķaŧār 

Duħtere gönderdi ol dem şehr-yār 

 

384 Kūyını dihķāna temlįk eyledi 

Andan ayru niçe kūy baġışladı 

(19b) 

385 Şeh buyurdı yazdılar menşūrını 

Virdiler dihķāna şeh mesŧūrını  

 

386 Vardı leşker duħteri getürdiler 

Ķaśrına şāhuñ o dem yetürdiler 

 

387 Şāh ile dihķān ķızı buluşdılar 

Cān u cānān bir yire ķavuşdılar  

 

388 Pād-şehlerden velāyet ŧañ degül 

Şāh olandan bu kerāmet ŧañ degül 

 

389 Şehler içinde ħuśūśā şāhumuz 

Ķutb-ı Ǿālemdür hüveydā şāhumuz 

 

390 Enbiyālar sırrı Sulŧān Bāyezįd 

Evliyālar faħrı Sulŧān Bāyezįd 

 

391 ǾĀrifįn sulŧānı idi Bāyezįd 

Ĥażretüñ bürhānı idi Bāyezįd 
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392 Şimdi devrānında Sulŧān Bāyezįd 

Bu cihānuñ ķuŧbıdur olsun mezįd  

 

393 Buldı bu Ǿālem duǾāsından nižām 

Devlete irişdiler cümle enām  

 

394 Ķamusı bay oldı yoħsul ķalmadı 

Cümlesi āzādedür ķul ķalmadı  

 

395 Himmet-i şāh ile olmışdur ziyād 

ǾĀlemi rızķı bulupdur izdiyād  

(20a) 

396 Taħtgāhın Ǿadli ile ķıldı pür 

Śaĥn-ı Ķostanŧin miŝāl-i kāndur 

 

397 Miŝlini çeşm-i cihān görmiş degül 

Nüh felek bünyādını urmış degül 

 

398 Şāh ile maǾmūr olupdur mülk-i Rūm 

Zįnet ü şevket bulupdur mülk-i Rūm 

 

399 Ħalķ idelden mülk-i Rūm’ı Kirdgār 

Kişver-i ābād-ı şāh-ı kāmkār 

 

400 Görmemişdi devr-i şeh bigi nižām 

Görmeyiser daħı tā rūz-ı ķıyām 

 

401 Aĥmed-i Rıđvān budur derde devā 

Devlet-i şāh-ı cihāna ķıl duǾā 
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402 Dünye ŧurduġınca ŧursun devleti 

Şāh-ı Rūm’uñ dāyim olsun niǾmeti 

 

403 Dostı fevķa’l-āde ide kāmkār 

Düşmeni taĥte’s-ŝerāda ħār u zār  

XIXIXIXI    

[ MAHMUD VE AYAZ ][ MAHMUD VE AYAZ ][ MAHMUD VE AYAZ ][ MAHMUD VE AYAZ ]    

404 Şehlerüñ mihr-i münevverdür yüzi 

Şehlerüñ dürr ü cevāhirdür sözi 

 

405 Şehler emrine gerekdür imtiŝāl 

Ŧutmayan bį-dįnler olur pāy-māl  

(20b) 

406 Şehlerüñ sözi kelāmuñ şāhıdur 

Ŧutmayanlar Ǿālemüñ gümrāhıdur 

 

407 Şāh-ı Ġazne Ĥażret-i Maĥmūd-ı şāh 

Otururdı cümle mįrān ü sipāh 

 

408 Bir güher Ǿarż itdi bunlara Ǿayān 

Didi bunuñ ķıymetin eyleñ beyān 

 

409 Her birisi bildigin Ǿarż eyledi 

Ķudreti yitdükce ķıymet söyledi 

 

410 Kimisi didi buña yoķdur bahā 

Cevhere ķıymet dimek olmaz revā 

 

411 Ķıymeti Ǿālem ħarācıdur bunuñ 

Hem muĥallį şāh tācıdur bunuñ 
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412 Didi sulŧān śıyuñ uşbu gevheri 

Ķıymetini eyledüm dilden berį 

 

413 Didiler şāhā degül bu iş revā 

Buncılayın gevheri śımaķ ħaŧā 

 

414 Bir güher kim aña mānend olmaya 

Ķıymetin kimse cihānda bilmeye 

 

415 Aña ķıymaķ şehlere lāyıķ degül 

Ser-ħoş itmez bu işi ayıķ degül 

 

416 Bu söz içinde çıķa geldi Ayāz 

Ķıldılar bundan Ayāz’a keşf-i rāz 

(21a) 

417 Didi lāzımdur śımaķ bu gevheri 

Cevherį olsa bilürdi cevheri 

 

418 Siz śımışsız cevheri śarmaķ gerek 

Sözi şāhuñ yirine varmaķ gerek 

 

419 Śıdı ol dem gevheri Ayāz-ı Ħāśś 

İşini ķıldı taǾaccüb Ǿamm ü ħāśś 

 

420 Didi siz bir ŧaşı gevher śanduñuz 

Ħāk-i zerdi görüben zer śanduñuz 

 

421 Şeh kelāmıdur güher didükleri 

Bį-güherdür sįm ü zer didükleri 

 

422 Siz şehüñ gevher kelāmın śıduñuz 

Gevherüñ neydügini bilmedüñüz 
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423 Gūş idüp begler Ayāz’uñ sözlerin 

Sürdiler ŧopraġa ol dem yüzlerin 

 

424 Didiler ĥaķdur Ayāz’uñ didügi 

Ŧuŧanuñ dāyim şekerdür yidügi 

 

425 Rāst-gūy idi Ayāz-i ħurde-bįn 

Didiler begler hezārān āferįn 

 

426 Lafžını gördi Ayāz’uñ maǾnevį 

Āferįnler didi şāh-ı Ġaznevį 

 

427 Hem-nişįni şehlerüñ Ǿāķıl gerek 

Ħurde-bįn ü Ǿālim ü kāmil gerek 

(21b) 

428 Hem gerekdür Ǿiffet ü ĥüsn ü cemāl 

Hem firāset hem diyānet hem kemāl 

 

429 Hem gerek ŧabǾ u selįm-i ħūy-ı ħūb 

Ĥasretü’l-Ǿuşşāķ ü maĥbūbü’l-ķulūb 

 

430 Tā ki şehler eyleye anı ķabūl 

Ħāśeki ola şehüñ ķatında ķul 

 

431 Beglerinüñ çün ķuśūrın bildi şāh 

Yüzini döndürdi ol dem pād-şāh 

 

432 Çaġırup cellāda sulŧān ol zamān 

Didi ur boynını bunlaruñ hemān 
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433 Kim bular ķadrüm benüm bilmediler 

Gevherüñ aślını fehm itmediler 

 

434 ǾĀķıl-i maĥrem gerek sulŧānlara 

Hem-dem olmaz şāh olan nā-dānlara 

 

435 Emrini şāhuñ işitdi çün Ayāz 

Pāyine yüz sürdi ol dem pür-niyāz 

 

436 Taħt ayaġında varup ķıldı sücūd 

Didi śuçlarını Ǿafv it eyle cūd 

 

437 Ey mürüvvet kānı sulŧān-ı kerem 

Pür-ħacāletdür bu ķullar pür-nedem 

 

438 Öldürüpdür bunları sehv [ü] ħaŧā 

Mürdeyi öldürmek olmaya revā 

(22a) 

439 Şeh Ayāz’uñ ħāŧırın gördi melūl 

Sözüñi nā-çār anuñ itdi ķabūl 

 

440 Cümlesinüñ göñlini şād eyledi 

Śuçlarından geçdi āzād eyledi 

XIIXIIXIIXII    

[ VEZİRİN PADİŞAHA GÖSTERDİĞİ SADAKAT] [ VEZİRİN PADİŞAHA GÖSTERDİĞİ SADAKAT] [ VEZİRİN PADİŞAHA GÖSTERDİĞİ SADAKAT] [ VEZİRİN PADİŞAHA GÖSTERDİĞİ SADAKAT]     

441 Ol zamān kim gelmiş idi Ħāś Ayāz 

Āstān-ı şāha pür-Ǿacz ü niyāz 

 

442 Çarıġıyla gelmiş idi ayaġı 

Hem serinde tāc peşmįn bayaġı 
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443 Aña virmişdi Ħudā Ǿaķl-ı Ǿazįz 

Hem firāset hem kiyāset hem temįz  

 

444 Śaķlamışdı çarıġıyla tācını 

Fikr iderdi dāyimā miǾrācını  

 

445 Anları ķılmışdı bir yirde nihān 

Görmez idi kimse anlardan nişān 

 

446 ǾAķlı ile çün taķarrüb buldı ol 

Şeh ķatında ħāśeki ķul oldı ol 

 

447 Şāh Ayāz’ı sevmiş idi āşkār 

Şāhı Ǿışķı ķılmış idi bį-ķarār 

 

448 Pāyine olmışdı şāhuñ Ǿışķı gil 

Virmiş idi Ǿışķına cān ile dil 

(22b) 

449 Bulmış idi devlet ü taħt-ı saǾįd 

Kişver ü mühr-i ħazāyin hem kilįd 

 

450 Cümlesi anuñ elindeydi ķamu 

Bunlaruñ yādı dilindeydi ķamu 

 

451 Maħzen-i ħāś içre çaruġın Ayāz 

Aśmış idi kimseye açmazdı rāz 

 

452 Varuban anı görürdi her śabāĥ 

Ġuśśadan anuñla bulurdı felāĥ 

 

453 Ķoymaz idi kimseyi ol maħzene 

Ķomamışdı anda ŧāķ u revzene 
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454 Görüben bu ĥāleti ehl-i ĥased 

Āteşine yaķdılar cān u cesed 

 

455 Buldılar bir gün meger şāha žafer 

Didiler niçe ĥasūdāne ħaber 

 

456 Maħzenüñ esrārını ķıldı beyān 

Nice pinhān itdiler ol dem Ǿayān 

 

457 Şāh işidüp bu sözi ķaldı ŧaña 

Yüzini döndürdi anlardan yaña 

 

458 Didi ben andan ħıyānet ummazam 

Ben Ayāz’umdan cehālet ummazam 

 

459 Didiler şāhā tabǾ-ı dünyāsıdur 

Başumuzda dünyenüñ ġavġāsıdur  

(23a) 

460 Her kişi dünyālige eyler ŧamaǾ 

Degme kişi idemez zühd ü veraǾ 

 

461 Şeh buyurdı tįz açuñ ol maħzeni 

Tārumār eyleñ der ile revzeni 

 

462 Her ne varsa ġāret ü yaġma ķıluñ 

İssini Ǿālemlere rüsvā ķıluñ 

 

463 Oldılar taǾcįl ile bunlar revān 

Maħzene irişdiler ol dem hemān 
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464 Açdılar maħzen ķapusın bį-mecāl 

Fikr iderler kim bulalar anda māl 

 

465 Gördiler çaruġ ile tāc u nemed 

Yaķdı ĥāsid cānını nār-ı ĥased 

 

466 Fāsid oldı bunca žann ile gümān 

İtdiler yañlış taśavvurdan ziyān  

 

467 Tāc ile çaruġı çün kim buldılar 

Aldılar sulŧān ķatına geldiler 

  

468 Didi sulŧān ben bilürdüm ķulumı 

Urduñuz bir śavt ile yolumı  

 

469 Görmiş idüm ben ķulumda ŧoġruluķ 

Ola mıydı ŧoġrularda uġruluķ 

 

470 Didi şāh ol dem Ayāz’ı getürüñ 

Tįz oluñ Ǿizz-i ĥużūra yetürüñ 

(23b) 

471 Śoralum andan bu işüñ sırrını 

Bilelüm aślıyla anuñ fikrini 

 

472 İşidüp geldi Ayāz-ı ħurde-bįn 

Didi şāha bu işüñ sırrın hemįn 

 

473 Gelmişem bu çarıġ ile ķapuña 

İrmişem bu śūret ile ŧapuña 

 

474 Devletüñde şimdi rifǾat bulmışam 

Bendeyem sen şāha şevket bulmışam 
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475 Çarıġum dāyim görürdüm her śabāĥ 

Kendüme anuñla virürdüm śalāĥ 

 

476 Ķalmaz idi ħāŧırumda Ǿucb u kįn 

Olur idüm kibr ü naħvetden emįn 

 

477 Şāh işidüp anı taĥsįn eyledi 

Cūd ile gine Ayāz’ı  ŧoyladı 

 

478 Oldı ĥāsidler yüzi gine siyāh 

Anlara ħışm itdi ol dem pād-şāh 

 

479 Oldı Ayāz’uñ gine ķadri bülend 

Menzilet bulur hemįşe ercmend  

 

480 Ķıldı Ǿaķlı źātınuñ bürhānı Ĥaķķ 

Ķamudan öñdin yaratdı anı Ĥaķķ  

 

481 ǾAķlı ķıldı bu beden şehrine ħān 

Anuñ ile ķāyim oldı tende cān 

(24a) 

482 ǾAķl ile bulındı maśnūǾāta yol 

Buldılar andan śıfāt u źāta yol 

 

483 ǾAķl ile buldı nübüvvet enbiyā 

ǾAķl ile buldı velāyet evliyā 

 

484 ǾAķl ile urıldı bünyād-ı cihān 

ǾAķl ile geldi vücūda ins ü cān 
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485 ǾĀķıl iseñ sen de divşir Ǿaķluñı 

ǾAķluña eyle muvāfıķ naķlüñi 

 

486 Aĥmed-i Rıđvān yitürme kendüñi 

Menzil-i ġūla getürme kendüñi 

 

487 Ādemįsin ŧıynetüñ raĥmānidür 

Dįve uyma ħilķatį şeyŧānidür 

 

488 Eyleme nār ile hergiz iħtilāŧ 

Dūzaħįden eyle dāyim iĥtiyāŧ 

 

489 Cānuñı irgür melekler cavķına 

Ayaġuñ irsün felekler fevķıne 

 

490 Yā ilāhį fażluñı eyle refįķ 

ǾAķl ile ķıl cāna irşād-ı ŧarįķ  

 

491 Cānı ķurtar žulmet-i evhāmdan 

Göñlümi dūr it ħayāl-i ħāmdan 

 

492 ǾAķlumı şemǾ-i çerāġ it cānuma 

Nārlar daħl itmesün įmānuma 

(24b) 

493 Bendeñi mįr it ķanāǾat mülkine 

Şehr-yār eyle ferāġat mülkine 

 

494 Nüh felekden ķadrümi idüp bülend 

Cānumı Ǿışķuñdan eyle behremend 
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XIIIXIIIXIIIXIII    

[[[[ KİBİR VE GURUR SONRASINDA GELEN FELÂKET ] KİBİR VE GURUR SONRASINDA GELEN FELÂKET ] KİBİR VE GURUR SONRASINDA GELEN FELÂKET ] KİBİR VE GURUR SONRASINDA GELEN FELÂKET ]    

495 Kibri terk it meskenet ķıl iħtiyār 

Kibr ile olmadı kimse baħtiyār 

 

496 Kibrüñ ehli dāyimā merdūd olur 

Kibr ile FirǾavn yā Nemrūd olur 

 

497 Kibre uyma hemçü iblįs-i laǾįn 

Olma ŧūŧį bigi ħod-bįn key śaķın 

 

498 Var idi bir ŧūŧį-i zįbā-cemāl 

Pür-zebān idi velį ħāmūş u lāl 

 

499 Āyine ķonıldı öñinde Ǿayān 

Gördi ŧūŧį kendüyi anda hemān 

 

500 Āyine ardında ŧurdı ūstād 

Aña bunca sözleri itdürdi yād 

 

501 Ŧūŧį śandı ŧūŧidür tefhįm iden  

Kendüye bu sözleri taǾlįm iden 

  

502 Bilmedi kimdür muǾallim dest-gįr  

Anuñ içün oldı ħod-bįn ol faķįr 

(25a) 

503 Bir belādur bu cehālet kişiye 

Gösterür dāyim melālet kişiye 

 

504 Nefsüñi ķurtar cehāletden śaķın 

Tā göresün pertevi Ǿilmü’l-yaķįn 
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505 Ķılmasun şeyŧān saña mekr ile rįv 

Sįneñe daħl itmesün siĥr ile dįv 

 

506 Cān u dilden sözlerüm eyle ķabūl 

Sözlerümden göñlüñi ķılma melūl 

 

507 Dimişem hezl ile bunda niçe söz 

Hezl ile göstermişem çoķ dürlü yüz 

 

508 Ĥāli śanmañ sözlerüm taǾlįmdür 

Her biri bu beytümüñ iķlįmdür 

 

509 Sözlerüm görmeñ benüm ķolayına 

Kimse irmez güc ile ķolayına 

 

510 Lafž-ı dür-bārum çü faśl-ı nev-bahār 

Sözlerüm güldür ķılan sözler çü ħār  

 

511 Tāzedür çün gül kelāmum her zamān 

Lāle-i terdür ya şāħ-ı żaymurān  

 

512 Sözümüñ kim nūş iderse şerbetin 

Çāşnįsinden bula cān leźźetin 

 

513 Rişte-i cān ile nažm idüp dürer 

Dāmen-i āfāķı ķıldum pür-güher 

(25b) 

514 Aĥmed-i Rıđvān sücūd it Ħāliķ’a 

Ĥācetüñ Ǿarż eyle dāyim Rāzıķ’a 

 

515 Kim saña ķıldı Ǿaŧiyye źihn-i pāk 

Bed-gümān eyler ĥasedden cāme-çāk 
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516 Sözlerüñdür çeşme-i Ǿaynü’l-ĥayāt 

Tā ķıyāmet bulmaya aduñ memāt 

 

517 Sözlerüñ ķadrini bilmez ŧabǾ-ı şūm 

Nite kim ħūrşįdi görmez çeşm-i būm 

XIVXIVXIVXIV    

[ EDEBİ TERK ETMENİN CEZASI ][ EDEBİ TERK ETMENİN CEZASI ][ EDEBİ TERK ETMENİN CEZASI ][ EDEBİ TERK ETMENİN CEZASI ]    

518 Kişiye ġayret gerekdür hem edeb 

Bį-edebler görmeye elŧāf-ı Rab 

 

519 Didiler bir zāhid-i ehl-i ĥużūr 

Bir zeni var idi ġayetde ġayūr 

 

520 Bir kenįzi daħı vardı zāhidüñ 

Dil-rübā cānānı idi Ǿābidüñ 

 

521 Zāhidi gözlerdi dāyim Ǿavreti 

Ol kenįze bulumazdı furśatı 

 

522 Gözler idi vaķt ü furśat niçe sāl 

Bulumazdı bir nefes vaśla mecāl 

 

523 Nā-gehān bir gün gider ĥammāma zen 

Ķalur evde boġça ile pįrehen 

(26a) 

524 Varıcaķ ĥammāma yād eyler anı 

Dir kenįze var getür pįrāheni 

 

525 Ħāneye ŧoġru kenįz olup revān 

İrişür yügür dem ile ol zamān 
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526 Zāhid oturmışdı evde bį-ĥużūr 

Ol kenįzi göricek buldı sürūr 

 

527 Didi ne ħoş ķoyuvirdi zen seni 

Didi evde ķomışuz pįrāheni 

 

528 Gelmişem pįrāhen alup gitmege 

Ĥāliyā taǾcįl ile iletmege 

 

529 Didi zāhid iltesün pįrāheni 

Şimdiki demde beni görgil beni  

  

530 Niçe yıllar ölmişem Ǿışķuñda ben 

Bį-ķarāram rūz u şeb şevķuñde ben 

 

531 Niçe demler gütmişem vaķt-ı viśāl   

Bu zamān ķalmaz muķadder zü’l-celāl 

 

532 Zāhidüñ gidüp elinden iħtiyār 

Şöyle śarıldı kenįze śanki mār 

 

533 Şöyle müştāķ idi aña pārsā 

Sürdi bį-ĥadd ol kenįz ile śafā 

 

534 Gördi Ǿavret ġāyet eglendi kenįz 

Düşdi cānı micmerine nār-ı tįz 

(26b) 

535 Başı pür-gil-mū perįşān bį-amān 

Ħānesine ŧoġru Ǿazm itdi revān   

 

536 İşidüp āvāzını ŧuydı kenįz 

Çıķdı ķacdı ŧaşraya çün bād-ı tįz 
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537 Ŧuruban zāhid namāza başladı 

Ħavf-ı cānından niyāza başladı 

 

538 Gördi zen bu vażǾı hįc inanmadı 

Zāhidüñ efsūnına aldanmadı 

 

539 Baķmadı zen zāhidüñ tezvįrine 

Varuban açdı yapışdı mįrine?  

 

540 Gördügüm yaş u mülevveŝ pür-meni  

Ħacletinden āba müsteġraķ teni 

 

541 Ķaķıyup urdı serine tebsiler 

Başına yaġdurdı odlu egsiler 

 

542 Ħışm idüp dįvāra ķaķdı kelleler 

Eñsesine urdı muĥkem silleler 

 

543 Didi ey žālim ķanı zühd ü śalāĥ 

Ķanda bulursun bu fiǾl ile felāĥ 

 

544 Āb-destsüz hem cünüb-endām ter 

Pür-necāset cāme aǾżā pür-ķaźar   

 

545 Ola mı bu ĥāl ile hergiz namāz  

Ĥįleñi bilmez mi ol dānā-yı rāz  

(27a) 

546 Bāda virdüñ bunca zühd-i ŧāǾatuñ 

Nefsüñe uyduñ yitürdüñ ĥāletüñ 
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547 Yoluña düşer mi bu efkār-ı zişt 

Zühdüñe lāyıķ mıdur bu kār-ı zişt 

 

548 Nefse uyma sįret-i şeyŧānidür 

ǾAķla uy kim vārid-i Raĥmānidur 

 

549 Bį-ŧahāret yürüme ey bed-fiǾāl 

Ŧuru gel eyle ĥadeŝden iġtisāl 

 

550 Kendüñi pāk eyle kūy-ı yāra gel 

Tevbeyile Ǿöźr ü istiġfāra gel   

 

551 Tevbedür derd künhüñe reh-i devā  

Tevbe virür rencine anuñ şifā 

 

552 Tevbeyile pāk olur nā-pākler 

Gevher olur tevbeyile ħākler 

 

553 Dinmiş iken şānına anuñ Ǿaśā 

Tevbeyile buldı ādem ictibā 

 

554 Aĥmed-i Rıđvān gör imdi ol zeni 

Zāhidi rüsvāy idüp ķıldı denį 

 

555 Aña yol gösterdi irşād eyledi 

Tevbe virdi cānın āzād eyledi 

 

556 Yoluñı sen daħı arıt tevbe ķıl 

Bu ŧarįķ içinde sıġmaz ķāl u ķįl 

(27b) 

557 Tevbe ķıl yā Rabb refįķ cānumı 

Śoñ demümde śaķlaġıl įmānumı 
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XVXVXVXV    

[ İNSAN GÜNAHLARINI GÖZYAŞIYLA YIKAMALI ][ İNSAN GÜNAHLARINI GÖZYAŞIYLA YIKAMALI ][ İNSAN GÜNAHLARINI GÖZYAŞIYLA YIKAMALI ][ İNSAN GÜNAHLARINI GÖZYAŞIYLA YIKAMALI ]    

558 Ey günehkār ādemį eyle niyāz 

Kim devādur derdüñe sūz u güdāz 

 

559 Aġlaġıl her dem günāhuñ zār ile  

Yitürürsün dįnüñi ıśrār ile 

 

560 Aġlayanlar gördiler rūy-ı felāĥ 

Tevbeyile buldılar zühd ü śalāĥ   

 

561 Bir kimesne müftįden ķıldı suāl 

Ger namāz içre kişiye irse ĥāl 

 

562 Ol sebebden zārį ile aġlasa  

Nevĥası cān u cigerler daġlasa 

 

563 Bāŧıl olur mı bu giryeyle namāz 

Yā ķabūl eyler mi anı bį-niyāz 

 

564 Didi müftį giryenüñ aślı neden 

Aġrıyan anda göñül mi yā beden 

 

565 Ger göñülden ķopar ise eşk ü sūz 

ŦāǾatı cā’izdür anuñ şübhesüz 

 

566 Ger bedenden oldı ise ol buña 

Ol namāzı merd-i Ĥaķ görmez revā 

(28a) 

567 Bu ten-i pejmürdeye cāndur göñül 

ǾĀlem-i ecsāda sulŧāndur göñül 
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568 Ger göñülden bir kişi āh eyleye 

Ol Ǿažįmüñ Ǿarşına rāh eyleye 

 

569 Ger günāhı çün ķıla yaşın revān 

Ol günehden ķalmaya nām u nişān  

  

570 Ādeme gözyaşı virdi śıĥĥati 

Anuñ ile buldı ādem rifǾati 

 

571 ǾĀśiye eşk-i revāndur dest-gįr 

Ķadrini gözyaşınuñ görme ĥaķįr 

 

572 Defter-i Ǿiśyān ol eşk ile yunur 

Nārı ķahruñ anuñ ile söyünür 

 

573 Ger dilerseñ artura Ĥaķ yaşuñı 

Aĥmed-i Rıđvān revān it yaşuñı 

 

574 Rūz u şeb aġla günāhuñ zār ile 

Varamazsun menzile bu bār ile 

 

575 Menzil uzaķdur gidilmez tūşesüz 

ǾÖmrüñüñ bāġı yirişmez ħūşesüz 

 

576 Düşdi Ǿömrüñ bāġına çün kim ħazān 

Berg-rįzān faślıdur olma cevān 

 

577 Ölmedin saǾy it günāhuñ yuyagör 

Cismüñi ŝevb-i günehden śoyagör 

(28b) 

578 Ħora geçmez bu maĥalde kibr ü nāz 

Cān u dilden śıdķ ile eyle niyāz 
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579 Ķalb-i mü’mindür çü cāy-ı Kibriyā 

Meskenümdür didi ol ķalbe Ħudā 

 

580 Key śaķın ol ķalbi vįrān eyleme 

Bārgāhuñ ķaǾr-ı nįrān eyleme 

 

581 Luŧfuñ ile śor bu ħaste-dilleri 

Merĥamet ķıl śar şikeste-dilleri 

 

582 Mü’minüñ göñli çü Beytu’llāhdur 

Gice gündüz nāžırı Allāh’dur 

 

583 Anı vįrān eylemekden ķıl ĥaźer 

Ħānesinden śāĥibi kesmez nažar 

 

584 Yā İlāhį luŧfuñı eyle delįm  

Gözlerüm yaşını deryā ķıl Ǿažįm 

 

585 Cismümi pāk eylesün hem cānumı 

Ġarķa virsün defter-i Ǿiśyānumı 

 

586 Ķomasun levĥ-i dilümde naķş-ı bed 

Ġam güninde cānuma ķılsun meded 

 

587 Cānumı bād-ı ħaŧardan beklesün 

Cismümi nār-ı saķardan śaķlasun 

XVIXVIXVIXVI    

[ ÜÇ ARKADAŞ VE BİR HAZİNE ][ ÜÇ ARKADAŞ VE BİR HAZİNE ][ ÜÇ ARKADAŞ VE BİR HAZİNE ][ ÜÇ ARKADAŞ VE BİR HAZİNE ]    

(29a) 

588 Ŧālib olmañ dünyeye murdārdur 

Gül degüldür tāze verdi ħārdur 
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589 Ādemįyi mekri ile yıldurur 

ǾĀķıbet maĥrūm-ı ħāsir oldurur 

 

590 Devr-i ǾĮśā’da meger kim üç kişi 

Oldı biri birile yol yoldaşı  

 

591 Giderek bir gence irdi yolları 

Ħurrem oldı ol sebebden dilleri 

 

592 Genci pinhān eyleyüp śaķladılar 

Niçe günler oturup beklediler 

 

593 Ara yirde gerçi geçdi çoķ kelām 

İstedi ħāŧırları āħir ŧaǾām 

 

594 Didiler evvel budur tedbįrümüz  

Yimek içün şehre vara birümüz 

 

595 Birini gönderdiler şehre revān 

Gitdi taǾcįl ile śan peyk-i devān 

 

596 Varuban bāzāra buldı çoķ taǾām 

Göñline düşdi velį sevdā-yı ħām 

 

597 K’eyleye alduġı nānı zehrnāk 

Yiyüben yoldaşları ola helāk 

 

598 Başına tenhā ķıla ol genc ü māl 

Kendüsi ħoş vaķt ola āsūde ĥāl 
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(29b) 

599 Aluban nān u ŧaǾāmı ol faķįr 

Zehr-i ķātil ķatdı ol nāna keŝįr 

  

600 Yüridi ol gence ŧoġru hemçü bād 

Ayaġı yire ŧoķınmaz göñli şād 

 

601 Bu ŧarafda bunlaruñ fikrini gör 

İkisinüñ rāy u tedbįrini gör 

 

602 İkisi birbirile ŧanışdılar 

Her birisi śanasun śanışdılar 

 

603 Bunı tedbįr itdiler kim ŧuralar 

Gelicek ol yoldaşı öldüreler 

 

604 İkisine ķala tenhā māl u genc 

Yiyeler ol genci bį-teşvįş ü renc 

 

605 Çünki dilde bu işi berkitdiler  

Geldügi birle anı ķatl itdiler 

 

606 Yidiler śoñra taǾāmı pür-neşāŧ 

Anlara açıldı rūy-ı inbisāŧ 

 

607 Geçmeden sāǾat bular da buldı merg 

Ķıldılar ol genci bunlar daħı terk 

 

608 Uġradı ol yire ǾĮśā Ĥażreti 

Gördi bu gencįneyi bu hey’eti 
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609 Üc kişi ölmiş yaturlar bį-zebān 

Gelmemiş bu gence anlardan ziyān 

(30a) 

610 Didi bu genc öldürüpdür bunları 

Birbirine kırdurupdur bunları 

  

611 Ŧālib-i dünyāya bu ĥikmet yiter 

ǾĀķıl olan kişiye Ǿibret yiter 

 

612 Dünyeye meyl eyleme ey baħtiyār 

Ger ulü’l-ebśār iseñ ķıl iǾtibār 

 

613 Kimsene bulmış degül bundan vefā 

Sürmemişdür bir kişi bunda śafā 

  

614 Derdine irmez devāsı dünyenüñ 

Balına degmez belāsı dünyenüñ 

 

615 Dünyeye gelen gider kendü ķalur 

Virüben kūdek bigi gine alur 

 

616 Niçeler mülk-i cihānı ŧutdılar  

ǾĀķıbet bundan tehį dest gitdiler  

 

617 Bu serāda kimsene bulmaz sürūr 

Nefsüñe dünyā içün virme ġurūr 

XVIIXVIIXVIIXVII    

[ MAĞRUR PADİŞAH İLE MÜ[ MAĞRUR PADİŞAH İLE MÜ[ MAĞRUR PADİŞAH İLE MÜ[ MAĞRUR PADİŞAH İLE MÜ''''MİN KUL VE AZRAYİL ]MİN KUL VE AZRAYİL ]MİN KUL VE AZRAYİL ]MİN KUL VE AZRAYİL ]    

618 Devr içinde var idi bir ulu ħān 

Bende-fermānıydı aña ins ü cān 
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619 Gelmemişdi miŝli bir sulŧān daħı 

Yoġ idi manend aña bir ħān daħı 

(30b) 

620 Fikr iderken seyrini mihr ü mehüñ 

Göñline düşdi bu endįşe şehüñ 

 

621 K’eyleye cümle müzeyyen leşkerin 

Göstere bu ħalķa zįb u zįverin 

 

622 Giye leşker ķamusı fāħir libās 

Ŧonanup pür-zįnet ola cümle nās 

 

623 Ola leşker kellesi esbe süvār 

Atların daħı ķılalar pür-nigār 

 

624 Çünki bu tedbįri ķıldı pād-şāh 

Leşkerine fikrini emr itdi şāh 

 

625 Kendüyi çün istedi zįbā libās  

Şöyle kim görmemiş ola çeşm-i nās 

 

626 Buyruġını yirine yetürdiler 

Çoķ muraśśaǾ cāmeler getürdiler 

 

627 Eylemedi anları sulŧān pesend 

Daħı yigin istedi ol ser-bülend 

 

628 Buldılar niçe libās-ı zer-nigār 

Pür-zer ü zįver cevāhir bį-şümār 

 

629 Aluban ħilǾatleri ol dem hemān 

Şeh ĥużūrına yetürdiler revān 
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630 Şeh pesend idüp giyindi anları 

Ķullara virdi ķalan ķaftanları 

(31a) 

631 Bes süvār oldı hemān dem pād-şāh 

Der-peyince bendeler cümle sipāh 

 

632 Çıķuban ŧaşra alaylar baġladı 

Ol  mū bigi aķdı çaġladı 

 

633 Leşkeri içinde sulŧān-ı cihān 

Seyr iderdi şevket ile şādmān 

  

634 Dirdi kimdür baña şebeh ü nażįr 

Ola mı Ǿālemde mānendüm emįr 

 

635 Bu ġurūr ile giderken nā-gehān 

Ŧutdı bir kişi Ǿinānını hemān 

 

636 Bir Ǿaceb kişi faķįr ü bį-libās 

Arķasında giydügi köhne pelās 

 

637 Didi sen kimsün Ǿinānum ŧutasun 

Yā sütūrum ayaġına yetesün 

 

638 Didi çoķdur ŧapuñ ile mā-cerā 

Ĥācetüm vardur ķatuñda ķıl revā 

 

639 Didi şāh inem serāya gelesün 

Her ne maķśūduñsa anda bulasun 
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640 Didi şimdi ĥācetüm olmaķ gerek 

Bu göñül maķśūdını bulmaķ gerek  

 

641 Didi her neyse murāduñ söylegil 

Göñlüñüñ maķśūdını şerĥ eylegil 

(31b) 

642 Didi ol sırdur dinilmez çün Ǿayān 

Diyeyin şāhuñ ķulaġına nihān 

 

643 Didi şāhuñ gūşına ol pįr-i merd  

İderin sanma benümle sen neberd 

 

644 Ben ki ǾAzrāyil’em irişdüm hemān 

Cānuñı almaġa geldüm bu zamān 

 

645 Didi mühlet vir evüme varayın 

Ehlüm evlādum Ǿıyālum göreyin 

 

646 Didi yoķdur saña bir laĥża amān 

Göremezsün anları sen bu zamān 

 

647 Atuñ üstinde alurvan cānuñı 

Dökmezem bir ķaŧre yire ķanuñı 

 

648 Müddet-i Ǿömrüñ tamām olmış durur 

Rūzgāruñ āħirįn bulmış durur 

 

649 Lā-cerem emr-i Ĥaķ ile ol melek 

Bir daħı çekdürmedi şāha emek 

 

650 Atınuñ üstinde aldı cānını  

Yirine ķodı Ĥaķ’uñ fermānını  
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651 Düşdi atından çü bį-cān pād-şāh 

Görüben atdan yıķıldılar sipāh 

 

652 Ķıldılar efġān u zārį bį-ķıyās 

Giydiler mātem libāsın cümle nās 

(32a) 

653 Ķaydını her neyse şāhuñ gördiler 

Meyyitini şehre alup vardılar 

 

654 Çün şeh işin itdi ǾAzrāyil tamām 

Vardı bir mü’min ķula virdi selām 

 

655 Didüm ǾAzrā’ilem uş geldüm saña 

Cānuñı almaġa yol var mı baña 

 

656 Didi ǾAzrāyil’e mü’min merĥabā 

Cāna minnetler getürdüñ hem śafā 

 

657 Ārzūyidi baña dįdar-ı yār 

Çekmiş idi bu fenāda intiżār 

 

658 Minnet-i Ĥaķķ irdi eyyām-ı viśāl 

Şimdiden śoñra naśįb oldı cemāl 

 

  659 Didi ǾAzrāyil aña ey merdkār 

   Ĥaķ saña emr eylemişdür iħtiyār 

 

660 Bį-icāzet almazam ben cānuñı 

Baña bildür nicedür fermanuñı 
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661 Didi śabr it alayın dest-i namāz 

İdeyin MaǾbūd’uma bir dem niyāz 

 

662 Ben sücūd içindeyiken ol zamān  

İdesün emr-i Ĥaķ ile ķabż-ı cān 

 

663 Vardı ab-dest aluban ķıldı namāz 

Eyledi MaǾbūd-ı pāke çoķ niyāz 

(32b) 

664 Secdeye varduķda ol merd-i Ħudā 

Eyledi cānını cisminden cüdā 

 

665 Mürġ-i rūĥı ķıldı Ǿazm-i lā-mekān 

Eyledi Ǿarş-ı Mecįd’i lā-mekān 

 

666 Cennet oldı hem muķārin ol tene 

Ķabrine açıldı andan revzene 

 

667 Gördi elŧāfını Rabb’uñ key Ǿażįm 

Mūnisi ķabrinde ĥavrā-yı naǾįm 

 

668 Āħiret mülkinde oldı kāmkār 

Raĥmete ġarķ eyledi Perverdgār 

 

669 Aĥmed-i Rıđvān gel imdi ķıl niyāz 

Tā ķabūl ide namāzuñ bį-niyāz 

 

670 Ķıl Ǿibādet bir nefes MaǾbūd’uña 

Tā irüre Ĥaķ seni maķśūduña 

 

671 Göñlüñi iħlāś ile cānāna vir 

Vaślı içün cānuñı şükrāna vir 
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672 Tā kim ola menzilüñ ħuld-ı berįn 

Mūnis-i ķabrün ola ĥavrā-yı Ǿayn 

 

673 Göresün vaśl u liķā bāzārını 

Ĥaķ müyesser eyleye dįdārını 

 

674 Gözüñi rūşen ķıla nūr-ı Ħudā 

Süresün cennet śafāsın bį-cefā 

(33a) 

675 Yā İlāhį rūzį ķıl Ǿışķ-ı ĥabįb 

CürǾa-i şevķuñden itme bį-naśįb 

 

676 Cānumı mest eyle Ǿışķuñ cām ile  

Göñlümi bend it maĥabbet dām ile 

 

677 Cismümi yandurma fürķat nārına 

Cānum irgür vuślat-ı dil-dārına 

  

678 Yā ġafūre’ź-źenb Ǿallāme’l-ġuyūb 

Yā ķadįme’l-luŧf settāre’l-Ǿuyūb 

 

679 Dilde muĥkem ķıl Ǿināyet yapusın  

Cānuma keşf it hidāyet ķapusın 

 

680 Yāduñı ķıl bu ġarįbüñ mūnisi 

Kimyāñ ile zer eyle bu misi 

 

681 Cismümi cānān yolında eyle ħāk 

Levĥ-i cānum mā-sivādan eyle pāk 
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682 Vir tesellį cānuma dįdār ile 

Cismümi ĥaşr eylegil ebrār ile  

 

683 Gerçi bende çoķ durur fiǾl-i şenįǾ 

Ķıl nebįler serverin baña şefįǾ 

 

684 Aĥmed-i  muħtār imāmü’l-mürselįn 

Śāĥib-i kevŝer şefįǾü’l-müźnibįn 

 

685 Ol nebįler leşkeri sulŧānı çün 

Aña menzil ķılduġuñ furķānı çün 

(33b) 

686 Mūsā-ı Ǿumrān ü hem Tevrāt’ı çün  

Ol nebįye virdügüñ āyātı çün 

 

687 Ĥażret-i Dāvūd’uñ elĥānı içün 

Hem Zebūr’uñ rifǾat-ı şānı içün 

 

688 ǾĮsā rūĥü’l-ķuddise İncįl’i çün 

Dergehüñde Ǿizzet ü tebcįli çün 

 

689 Ben żaǾįfi ħar u mehcūr eyleme 

Raĥmetüñden bendeñi dūr eyleme 

XVIIIXVIIIXVIIIXVIII    

[ AZRAYİL AMAN DİLEMEZ ][ AZRAYİL AMAN DİLEMEZ ][ AZRAYİL AMAN DİLEMEZ ][ AZRAYİL AMAN DİLEMEZ ]    

690 Nefsüñ içün eyler iseñ cemǾ-i māl 

Olısardur boynuña āħir vebāl 

 

691 Dünyeyi kim derdi ķoyup gitmedi 

Māl ü gencin ġayra teslįm itmedi 
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692 Var idi māżįde bir tācir kişi 

Gice gündüz cemǾ-i mālıydı işi 

 

693 Her ne kim ħalķ itdi ise Kirdgār 

Māl-ı nāŧıķ māl-ı śāmit bį-ķarār 

 

694 Ķamusın cemǾ itmiş idi bį-ķuśūr 

Gelmemişdi kendüye hergiz fütūr 

 

695 Yabmış idi ķaśr-ı Ǿālį key ĥaśįn 

İtmiş idi ķapusını āhenįn 

(34a) 

696 Yatuban ķapuda derbānlar emįn 

İtmiş idi mālını anda defįn 

 

697 Bir gün eyler anda Ǿālį daǾveti 

Bişürür bį-ĥadd ü pāyān niǾmeti 

 

698 Aķribāsı dirilüp anda tamām 

DaǾvetine ĥāżır olur ħāś u Ǿām 

 

699 Çün murād-ı nefsini virdi zamān 

Oturur taħt üzre kendü şādmān 

 

700 Bu feraĥdan nefsine idüp ħiŧāb 

Kendüyile söyleşür niçe cevāb 

 

701 Kendüye vir māluña yoķdur şümār 

Hem binā itdüm senüñ çün bir ĥiśār 

 

702 Māl ü gencüñ çoķ ĥiśāruñ daħı berk 

İdemez māluñ şümārın kimse derk 
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703 Bu ĥiśār-ı emn içinde ķıl ĥużūr 

Sür śafālar şādmān u pür-sürūr 

 

704 Genc ü māl ü niǾmet ü Ǿömr-i derāz 

Śıĥĥat ü devr-i cevānį sūz u sāz 

 

705 Dirligüñde virilüp uçmaķ saña 

Ķamusın ķıldı müyesser Ĥaķ saña 

 

706 Ħāce bu sevdādayiken ol zamān 

Bir kişi geldi ķapuya nā-gehān 

(34b) 

707 Gerdeninde tübre egninde pelās 

Śūret-i sāyilde merd-i pür-hirās 

 

708 Ĥalķasını çaġşadur ol ķapunuñ 

Yanķulanur ķamusı ol yapunuñ  

 

709 Ol śadādan Ǿāleme yanķu düşer 

İşidenler cānına ķorķu düşer 

 

710 Varuban ķullar ķapuya bį-şümār 

Bu kişiye didiler ey nā-be-kār 

 

711 Bu edebsüzlük nedür kim eyledüñ 

Bu der-i Ǿālįyi nice soyladuñ 

 

712 Didi ħāceyle sözüm var diyeyin 

Ŧaşra gelsün sözlerüm söyleyeyin 
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713 Ħāceye varup didiler bu sözi 

Öykesinden āteşe döndi özi 

 

714 Didi niçün ķaķıyup sögmedüñüz 

Ol edebsüz cāhili dögmedüñüz 

 

715 Bir daħı çaġşatdı andan ķatıraķ 

Ĥalķasını ķapunuñ ķoparuraķ 

 

716 Çaġırup didi ki ǾAzrāyil menem 

Cān-sitānum tenlere māyil menem 

 

717 Baş alup niçe cigerler yaķmışam 

Niçe biñ ķaśr u serālar yıķmışam 

(35a) 

718 Ķarşu ŧurmaz cümle sulŧānlar baña 

MāniǾ olmaz ķamu derbānlar baña 

 

719 Bu śadāyı eylediler cümle gūş 

Gitdi ħāce ķullarından Ǿaķl u hūş 

 

720 Lerze düşdi ķamunuñ endāmına  

Ħāce vardı Ǿömrinüñ encāmına 

 

721 Didi ħāce itmesün ceng ü cedel 

Yirime bir kimsene olsun bedel 

 

722 Didi yoķdur buyruķ el-lāzım bedel 

Kirdgār’uñ işine śıġmaz Ǿilel 

 

723 Çün işitdi ħāce ǾAzrāyil sözin 

Māl ü emlākına döndürdi yüzin 
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724 Didi laǾnetler size ey mülk ü māl 

Olduñuz baña ĥaķįķatde vebāl 

 

725 Aduñuz her dem dilümde söyledüm 

ǾÖmrümüñ varın size śarf eyledüm 

 

726 Sizüñ içün Tañrı’dan düşdüm ıraķ 

Gidecegüm yola görmedüm yıraķ 

 

727 Ħāliķ’ümden siz beni dūr itdüñüz 

Göñlümi mekr ile maġrūr itdüñüz 

 

728 Ħācenüñ sözin işidüp mülk ü māl 

Śāmit iken cāmid ü ħāmūş u lāl 

(35b) 

729 Ĥaķ-teǾālā bunlara virdi zebān 

Didiler ħāce elüñden el-amān 

 

730 Śuçumuz ne laǾnet idersün bize 

Bu kelāmı görmezüz lāyıķ size 

 

731 Emrini Yezdān muķadder eyledi 

Cümlemüz saña musaħħar eyledi 

 

732 K’ideyidüñ Ĥaķ yolına bizi śarf 

İtmeyeydüñ sehv ile taġyįr-i ĥarf 

 

733 Sen bizi gencįnelerde śaķladuñ 

Pāsbān olup ķapumuz bekledüñ 
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734 Virmedüñ manķur bişürmedüñ simāŧ 

Mescid ile yabmaduñ cisr ü ribāŧ 

  

735 İtmedüñ cānuñ ġıdāsı źebh-i şāt 

Ne cihād u ĥacc ü ne ħayr ü zeķāt 

 

736 Bilmedüñ şükrini çün kim niǾmetüñ 

Şek degül sensün sezāsı laǾnetüñ 

 

737 Mülk ü māluñ ĥaķ budur ĥaķdur sözi 

Şübhemüz yoķdur muĥaķķaķdur sözi 

 

738 Ĥaķ yolında her kişi yilmek gerek 

NiǾmetinüñ şükrini bilmek gerek 

 

739 Tā kim ola niǾmeti her dem ziyād 

Āħiret mülkinde bula hem murād 

(36a) 

740 Aĥmed-i Rıđvān çün irdüñ devlete  

Ĥaķ seni müstaġrıķ itdi niǾmete 

 

741 Ħāŧıruñ ķıldı cevāhir maǾdeni 

Sįneñ olmışdur maǾārif maħzeni 

 

742 Eyle her dem Rāzıķ’a şükr-i medįd 

Tā kim ola niǾmetüñ pāk ü mezįd 

 

743 Fażluña virmez żarar taǾn-ı ĥasūd  

Rāst güftend el-ĥasūdu lā-yesūd  

 

                                                           
743b   el-ĥasūdu lā-yesūd : Hasetçi kişi seyyid, önde giden olamaz. 
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744 Cānını anuñ yaķar nār-ı ĥased 

Būte-i ġamda remād eyler cesed 

  

745 Çoġ olur ehl-i fażāyil ĥāsidi 

Her śaĥįĥüñ eksük olmaz fāsidi 

 

746 Süresün her dem fażāyil Ǿişretin 

Yiyesün dāyim maǾārif niǾmetin 

 

747 Tasasından rence uġrasun ĥasūd 

İtmesün ŧıbb-ı Aristo aña sūd 

 

748 Ey ĥasūd itme iñende buġż u kįn  

Buġż ile eglenmeye bir yerde dįn 

 

749 ǾUcb ile buħlı ıraġ it sįneden  

Ķalbüñi śāf eyle kibr ü kįneden 

XIXXIXXIXXIX    

[ DÜNYA MALI DÜNYADA KALIR ][ DÜNYA MALI DÜNYADA KALIR ][ DÜNYA MALI DÜNYADA KALIR ][ DÜNYA MALI DÜNYADA KALIR ]    

(36b) 

750 Leźźet-i dünyāya aldanma śaķın  

Āħiret ķavmine dāyim ol yaķįn 

 

751 Dāyimā Ǿuķbā kelāmın söylegil 

Her nefesde mergüñi yād eylegil 

 

752 Devr iderken mülki Źü’l-ķarneyn-i şāh  

İrdi bir ķavme ki yirlerdi giyāh 

 

753 Yoġ idi sįm ü zer ile mālları 

Nān u süfre niǾmet ü işġālleri 
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754 Ķapusı öñinde ol Ǿuryānlaruñ 

Ķazılu ŧururdı ķabri anlaruñ 

 

755 Elçi gönderdi bulara şehr-yār 

Didi gelsün içlerinden nām-dār 

 

756 Beglerini daǾvet itdi gelmedi 

Şāh-ı Źü’l-ķarneyn kimdür bilmedi 

 

757 Didi yoķdur bizde anuñ didügi 

Gice gündüz saǾy idüp istedügi 

 

758 Gelmediler çün bular İskender’e 

Lā-cerem vardı Sikender bunlara 

 

759 Didi niçün dünyeyi terk itdüñüz 

Āħiret yolını ŧutup gitdüñüz 

 

760 Didiler menzil çün oldur ey hümām 

Anuñ içün ŧutmışuz anda maķām 

(37a) 

761 Dünyeye çün ķoyuban gidiserüz 

Śoñ ucı elbette terk idiserüz 

 

762 Ķoyuban gidecegümüz nidelüm  

Ölmedin bārį ķoyalum gidelüm 

 

763 Didi niçün göñlüñüz ġamlu yatur 

Ķapuñuzda gūruñuz ķazlu yatur 

  

764 Didiler tā kim ġurūr itmeyevüz 

Ölümümüz bir dem unutmayavuz  
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765 Ĥubb-ı dünyā göñlümüzde ŧurmaya 

TāǾat-ı Ĥaķ’dan bizi ayırmaya  

 

766 Didi niçün dāyima yirsiz giyāh 

Var mıdur sāyir niǾamda iştibāh 

 

767 Didiler dünyā-yı fānį niǾmeti 

Yoķdur anuñ ķatımuzda leźźeti 

 

768 NiǾmet-i fānįyi niǾmet ŧutmazuz 

ŦabǾumuz ol leźźete ögretmezüz 

 

769 Çün Sikender sözini ķıldı tamām 

Ķavm-i Ǿuryānuñ emįri ol hümām 

 

770 Çāhuñ içinden çıķardı bir ķafā 

Didi Źü’l-karneyn’e ey kān-ı vefā 

 

771 İşbu kelle şāh-ı žālim başıdur 

Uġrıdan bu ĥāle gözler yaşıdur 

(37b) 

772 Žulm iderdi ħalķa bį-ĥadd ü ķıyās 

CemǾ iderdi genc ü mālı bį-sipās 

 

773 Ĥaķ-teǾālā itmedi žulmin ķabūl 

Virdi cānın miĥnet ile ol cehūl 

 

774 Giderüp anı emįr-i nām-dār 

Bir ķafā daħı çıķardı āşkār 
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775 Didi şāh-ı Ǿādilüñdür işbu baş 

ǾAdlini Ǿālemlere ķılmışdı fāş 

 

776 Merĥamet ķılurdı ħalķ-ı Ǿāleme 

İşi güci şevķat idi ādeme 

 

777 Cennete gönderdi anı Kirdgār 

Raĥmet itdi cānına Perverdgār 

 

778 Ŧutdı andan śoñra Źü’l-ķarneyn elin 

Şāh-ı Źü’l-ķarneyn’e gösterdi yolın 

 

779 Didi gördüñ şehlerüñ aķsāmını 

Her birinüñ añladuñ encāmını 

  

780 Bu iki kelle ki gördüñ sen anı 

Ķanķısından eyleye Yezdān seni 

 

781 Şāh-ı Źü’l-ķarneyn işitdi bu sözi 

İçi yandı yaş ile ŧoldı gözi 

 

782 Gözinüñ yaşını bārān eyledi 

Yiryüzini cümle Tūfān eyledi 

(38a) 

783 Didi andan śoñra Źü’l-ķarneyn aña 

Gel vireyin mülkümüñ nıśfın saña 

 

784 Sen baña yār u müşįr ol hem vezįr 

İşlerümde dest-gįr ol hem žahįr 

 

785 Didi şāhā ger diler hem ben seni 

ǾĀlem ile düşmen eylersün beni 
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786 Ķılmışam faķr ü ķanāǾat iħtiyār 

Ħalķ-ı Ǿālem dostumdur cümle yār 

 

787 Emrüñe şāhā ķılursam imtiŝāl 

Dünyeye lā-büd görinür iştiġāl 

 

788 Dünyeyile oldum mehcūr ben 

ŦāǾat-ı Ĥaķ’dan düşerven dūr ben 

 

789 Āħiret ĥālįni eylerven tamām 

Düşmen olur bu faķįre ħāś u Ǿām 

 

790 Aĥmed-i Rıđvān dilerseñ Ǿizzeti 

Ölümüñden öñdin öl bu rāĥatı 

 

791 Gūruñı kendü elüñle ĥāżır it 

ǾAdlüñi cümle umūra nāžır it 

 

792 Eyleyüp faķr ü ķanāǾat iħtiyār 

ǾĀlem içinde emįr ol baħtiyār 

 

793 Ger gıdāñ olursa dünyāda giyāh 

Bulasun dünyāda rifǾat Ǿizz ü cāh 

(38b) 

794 Śādıķ iseñ Ǿilmüñ ile ķıl Ǿamel 

Eyleme vesvāsa uyup ŧūl-i emel 

 

795 Yā İlāhį śıdķ u tevfįķ it refįķ 

Bendeñi iĥsānuña eyle ĥaķįķ 
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796 Raĥmetüñ feyżini olġaş it baña  

Nūruñı ķabrümde yoldaş it bañā 

 

797 Fażluñ ile çün didüñ lā-taknatū 
 Raĥmetüñden eyleme bį-cüst u cū  

 

798 Yoķ durur luŧfuñdan özge çün penāh 

Eyleme Ǿāśįler aĥvālin tebāh 

 

799 ǾĀśįler ħākine ey Perverdgār 

Raĥmetüñ bārānını eyle niŝār 

XXXXXXXX    

[ ÖLÜM KAÇINILMAZ BİR SONDUR ][ ÖLÜM KAÇINILMAZ BİR SONDUR ][ ÖLÜM KAÇINILMAZ BİR SONDUR ][ ÖLÜM KAÇINILMAZ BİR SONDUR ]    

   800 ǾĀķıl olan perdesini açmasun 

Ölüminden kimse hergiz ķaçmasun 

 

801 Bir kişinüñ daǾvįsi varsa başa 

Gölgeden anı iletmez güneşe 

 

802 Rūzgārında Süleymān-ı zamān  

Otururdı meclisinde nā-gehān 

 

803 CemǾ idi ķatında aśĥābı ķamu 

Çevresinde yār u aĥbābı ķamu 

(39a) 

804 Geldi ǾAzrāyil aña virdi selām 

Söylemedi kimsene hergiz kelām 

 

805 Bir kişinüñ yüzine ķıldı nažar 

Baķışından ol kişi itdi ĥaźer 

 

                                                           
 797a  lā-taknatū : Allâh’ın rahmetinden ümit kesmeyiniz. 
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806 Gine çıķdı gitdi ǾAzrāyil revān 

Ol kişi didi Nebį’ye ol zamān 

 

807 Ķatı ķorķdum baķışından ben bunuñ  

Hem cigerler yaķışından ben bunuñ 

 

808 Bāda emr it kim beni işbu zamān 

Mülk-i Hindistān’a iletsün revān 

 

809 Bāda buyurdı Süleymān-ı cihān 

Anı Hindistān’a yetürdi hemān 

  

810 Geldi andan śoñra ǾAzrāyil aña 

Yüzini döndi Süleymān’dan yaña 

 

811 Didi ǾAzrā’il’e ol şāh-ı cihān 

Ol kişiye baķduġuñ eyle beyān 

 

812 Didi gūş it Ķādir’üñ fermānını  

Böyledür buyruķ kim anuñ cānını 

 

813 Mülk-i Hindistān içinde ķabż idem 

Buyruķ olan menzile varam gidem 

 

814 Didi ol kişi yitişdi yirine  

Ķādir’üñ fermānı vardı yirine 

(39b) 

815 Çünki ŧutdı ol melek fermānını 

Aldı Hindistān içinde cānını 

 

816 Rūzgārın her kişi gütmek gerek 

Mergini her demde yād itmek gerek 
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817 Bu muĥaķķaķ kim dimişler ulular 

Ululardan naķl olındı bu ħaber 

 

818 Ol kişi hem mergini yād eyleye 

Dirliginde ķabrin ābād eyleye 

 

819 Merġzārı cennet ola gūrı anuñ 

Olmaya baħtında hergiz şūrı anuñ 

 

820 Ol kişi kim ölümin yād itmeye 

Ķabrini ķazmaġa bünyād itmeye 

 

821 Gör ne gūrı aña ġar-ı saķar 

Dūzaħuñ nārına yaķa bāl ü per 

 

822 Hem buyurdı tāc-dār-ı enbiyā 

Seyyid-i Ǿālem Resūl-i müctebā 

 

823 Bir kişi yigirmi kerre mevtini 

Ĥasret ile günde añsa fevtini 

 

824 Ol kişinüñ göñli rāĥatlar bula 

Hem günāhına kefāretler bula 

 

825 Serd ola göñline dünyā leźźeti 

Āħiret mülkinde bula niǾmeti 

(40a) 

826 Aĥmed-i Rıđvān oturma bir nefes 

Mergüñi yād itmege eyle heves 
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827 Tā ki gūruñ ola firdevs-i berįn  

Merķaduñda mūnisüñ ĥavrā-yı Ǿayn 

 

828 Nūr-ı pāk ide tecellį her zamān 

Göresün Ĥaķķ’uñ cemālini Ǿayān 

 

829 Olasun ġavvāś-ı baĥr-ı raĥmetüñ 

Bulasun cevherlerini niǾmetüñ 

XXIXXIXXIXXI    

[ HAZRET[ HAZRET[ HAZRET[ HAZRET----İ EBUBEKİR VE SADAKATİ ]İ EBUBEKİR VE SADAKATİ ]İ EBUBEKİR VE SADAKATİ ]İ EBUBEKİR VE SADAKATİ ]    

830 Ey muĥibb-i Aĥmed-i ħayrü’l-enām 

Rūĥına virgil śalāvāt ü selām 

 

831 Ķıl ŝenālar āline aśĥābına 

Hem duǾālar śādıķuñ aĥbābına 

 

832 Siyyemā śıddįķ-i ekber yār-ı ġār 

Śıdķı ile Ǿāleme virdi ķarār 

 

833 Muśŧafā’dan soñra oldur muķtedā 

Oldı aśhāb-ı Resūl’e pįşvā 

 

834 Ġayret-i dįni Ǿacāyib śoyladı 

Dįn içün murtedleri ķatl eyledi 

 

835 Çün müsellem oldı keźźāb u žanįn 

Lā-cerem öldürdi Śıddįķ-i emįn 

(40b) 

836 Muśŧafā’ya yolda yoldaş oldı ol 

Śıdķı ile Ǿāleme fāş oldı ol 
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837 Hem namāz-ı farż içün ħayrü’l-enām 

Dirliginde anı naśb itdi imām 

 

838 Bu işāretdi ħilāfet emrine 

Hem beşāretdi imāmet emrine 

 

839 Niçeler bu sırrı fehm itmediler 

Muśŧafā’nuñ remzini gütmediler 

  

840 Düşdiler lā-büd đalālet çāhına 

Gitmediler ŧoġru Ĥaķķ’uñ rāhına 

 

841 Gitdiler baĥr-ı đalāla ser-nigūn 

Anları ġarķ eyledi deryā-yı ħūn 

  

842 Cehl ile maġrūr u maġbūn oldılar 

Raĥmetüñden Ħāliķ’üñ dūr oldılar 

 

843 Oldılar Tañrı ķatında rū-siyāh  

Olmaya anlar gibi ehl-i günāh 

 

844 Nefse uyup bozdılar āyįnlerin 

Vardılar yaġmaya kįş ü dįnlerin 

 

845 Aĥmed-i mürsel Resūl-i muĥterem 

Didi Bū Bekr içün ol faħrü’l-ümem 

  

846 Ol Ķaĥāfe oġlı yār-ı nîgumuz  

Yarış atı bigi idük ikimüz 

(41a) 

847 Ol beni gecseydi olurdı nebį 

Aña uyardı zen ü merd ü śabį 
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848 Ben anı cün geçdüm ol uydı baña 

Yüzini döndürdi emrümden yaña 

 

849 Ol baña įmān getürdi oldı ħūb 

Ümmetüm içinde maĥbūbü’l-ķulūb 

  

850 Virdi bu derdā daħı bir ħoş ħaber 

Seyr iderlermiş Resūl ile meger 

 

851 Didi seyrān içreyiken nā-gehān 

Uyħuya varmış bedende çeşm-i cān 

 

852 Geçmişem sehv ile Bū Bekr öñine 

Bu faķįrüñ ķalmış ol şeh śoñına 

 

853 Nā-gehān oldı Nebį’nüñ gözi ŧuş 

Didi ey nā-dān u bį-idrāk ü hūş 

 

854 Bir velį kişi öñince yüridüñ 

Anı utanmaduñ arduñda ķoduñ 

 

855 Ol kişi senden ħayırlu hem ulu 

Dünye vü Ǿuķbāda nįk ü baħtlu 

 

856 Ol Ħudā Ĥaķķ’ı içün kim bu Resūl 

Ķulluġını cāndan itmişdür ķabūl 

 

857 Olmadı bu dehr içinde dün u gün 

Ŧoġmadı ŧolunmadı bu ay ü gün 
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(41b) 

858 Enbiyādan śoñra hergiz ey aħi 

Bū Bekir’den efđal üstine daħı  

 

859 Bir kişi kim Aĥmed’üñ maķbūli ola 

Rabb’ınuñ böyle muķarreb ķulı ola 

 

860 Buġż idenler aña melǾūnlar durur 

Āħiret mülkinde maġbūnlar durur 

 

861 Aĥmed-i Rıđvān gel imdi ķıl beyān 

Yār-ı ġāruñ śıdķını eyle Ǿayān 

 

862 Muśŧafā śoyını muĥkem śoyladı 

Varını dįn yolına śarf eyledi 

 

863 Ħarc idüp ķırķ biñ filoriyi tamām 

Muśŧafā’nuñ yirine oldı imām 

 

864 Mālını śarf eyleyüp oldı faķįr 

Śoñ deminde giydi āħir bir ĥasįr 

 

865 Vāķıf oldı aħiret aĥvāline 

Baķmadı bu dünye genc ü mālına 

 

866 Dįde-i cānını açdı Kirdgār 

Ķomadı āyįne-i dilde ġubār 

 

867 Yāri idi Aĥmed’üñ her bābda 

Yoġ idi mānendi şeyħ ü şābbda 
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868 Maĥremiyidi(?) feżā-yı Vācid’e 

Mūnis idi leyletü’l-miǾrācda 

(42a) 

869 Aĥmed aśĥābınuñ ulısı idi 

Ĥażret-i Śıddįķ’a atası idi 

 

870 Ĥażret-i Śıddįķ’a ümmü’l-mü’minįn 

Anı sevmişdi şefįǾü’l-müźnibįn 

 

871 Mehteriyidi Nebį ezvācınuñ 

Dil-beriyidi nübüvvet tācınuñ 

 

872 Ħāk-i pāyin sürme idinmişdi ĥūr 

İnmiş idi şānına āyāt-ı nūr 

 

873 Ǿİffetine oldı şāhid Kirdgār 

Didi furķān içre ol Perverdgār 

 

874 Añā bühtān eyleyen melǾūnlar 

Ĥaķ ķatında ħāsir ü maġbūnlar 

 

875 İsterem Ĥaķ’dan çürüsün dilleri 

Ŧutmasun hergiz ķurusun elleri 

 

876 Günleri geçüp ġam u telbįs ile 

Ĥaşr olalar Ǿaķıbet iblįs ile 

 

877 Yā İlāhį ben ķuluñı śaķlaġıl 

Göñlümi rāh ķoymaya baġlaġıl  

 

878 Aĥmed’üñ dįninden ayırma beni 

Ŝābit-i dįn eyle ķayırma beni 
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879 Eyleme tevfįķuñı benden dirįġ 

Rūĥ-ı pāküñ ķılma bu tenden dirįġ 

(42b) 

880 Cismümi ĥaşr eylegil śıddįķ ile 

Ķıl Ǿināyet cānuma taĥķįķ ile 

 

881 Ben ķulı aśĥāba naħcįr eylegil 

Śoylarınca miŝl-i ķıŧmįr eylegil 

 

882 Eyleyüp bu ten missine kįmyā 

Çeşm-i cāna ķıl ġubārın tūtiyā 

 

883 Kirdgārā baña irşād it sebįl 

Ķıl müyesser cānuma mürşid delįl 

 

884 Ĥaķ ŧarįķin baña irşād eylesün 

Ķayġulardan cānum āzād eylesün 

 

885 Ceźbeñ ile cānuma keşf it Ǿulūm 

Ġūl-ı nisyān itmesün dįne hücūm 

 

886 Göñlümi ġarķ it maǾārif baĥrine 

Cānumuñ ġavvāśın irgür ķaǾrına 

 

887 Dįdem olmışdur çü lu’lu’ maǾdeni 

Sįnemi eyle cevāhir maħzeni 

 

888 Gözlerüm deryāsı olsun laǾl-bār 

ǾĀleme cevherlerin ķılsun niŝār 
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889 Çün kelāmum cevher olmışdur Ǿayān 

Sözlerüm dillerde söylensün revān 

XXIIXXIIXXIIXXII    

[ HAZRET[ HAZRET[ HAZRET[ HAZRET----İ ÖMER VE ADALETİ ]İ ÖMER VE ADALETİ ]İ ÖMER VE ADALETİ ]İ ÖMER VE ADALETİ ]    

(43a) 

890 Gice gündüz Ǿadlle cehd it ey emįr 

ǾAdl ile mįr-i śaġįr olur kebįr 

 

891 Dāyimā Ǿadl itdügi çün pįşesin 

Çekdügi çün ĥalķınuñ endįşesin 

 

892 İbni Ħaŧŧāb oldı mįr-i mü’minįn 

Anuñ ile buldı şevket işbu dįn 

 

893 Söylenür dillerde Ǿadliyle ǾÖmer 

ǾĀlemüñ sulŧānı bį-tāc u kemer  

 

894 Böyle buyurdı Resūl-i müctebā 

Ol nebįler pįşvāsı Muśŧafā 

 

895 Ger nebį göndermeseydi Ĥaķ resūl 

İtmeseydi ħidmete ķulın ķabūl 

 

896 Yirüme olurdı peyġamber ǾÖmer 

İrişürdi aña ķudretden žafer 

 

897 Naķl ider Zeyd bin Ŝabit ol velį 

Didi gördüm İbni Ħaŧŧāb’ı celį 

 

898 ǾĀleme şāh u ħalįfeyiken meger 

Arķasına müşg-āb alup gider 
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899 Didüm ey dįn ulusı bu iş nedür 

Kendüñe bu ŝıķlet ü teşvįş nedür 

 

900 Didi ilçi gelmiş idi Rūm’dan 

Çoķ ħaberler virmiş idi Rūm’dan 

(43b) 

901 Didiler Rūm içre Ǿadl ü şefķatüñ 

Söylenür dilde kemāl-ı ĥikmetüñ  

 

902 Bu maķālāt-ı güzāf ü nā-sezā 

Göñlüme düşürdi Ǿucb ile riyā 

 

903 Anuñ içün bu yüki yüklenmişem  

Bār-ı ġamdan kurtulup diñlenmişem 

 

904 Yumışam çirk-i riyāyı āb ile 

Ĥavż-ı dilde ķomamışam ābile 

  

905 Aĥmed-i Rıđvān şeh-i devrānumuz 

Bāyezįd Ħān sāye-i Raĥmān’umuz 

 

906 ǾAdl ile Fārūķ-ı devrāndur bugün 

Kişver-i Rūm’a Süleymān’dur bugün 

 

907 Devleti bula kemāl ü izdiyād 

Düşmeni maĥzūn ola aĥbābı şād 

 

908 Eyleyüp aśl-ı aśįlin üstüvār 

Eylesün ferǾ ü refįǾin pāy-dār 
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XXIIIXXIIIXXIIIXXIII    

[ DÜNYANIN FANİLİĞİ ][ DÜNYANIN FANİLİĞİ ][ DÜNYANIN FANİLİĞİ ][ DÜNYANIN FANİLİĞİ ]    

909 Dünyenüñ dārında olmaya direk 

Āşiyān-ı fāħite bigi gerek 

 

910 Yā gerekdür miŝl-i beyt-i Ǿankebūt 

Kim źübāb-ı mürde ola anda ķūt 

(44a) 

911 Ķıldı bu resme rivāyet ol kebįr  

YaǾnį ǾAbdu’llāh bin Fārūķ-ı Mįr 

 

912 Ŧama çıķmışduķ atam u ben faķįr 

Eksügi var idi ol ŧamuñ keŝįr 

 

913 Ekŝerį ol ŧamuñ olmışdı yebāb 

Eyler iken anda taǾmįr-i ħarāb 

 

914 Nā-gehān geldi Resūl-i müctebā 

Server-i sādāt-ı Ǿālem Muśŧafā 

 

915 Çünki gördi işümüz bildi Ǿayān 

Didi di ataña bilsün bį-gümān 

 

916 Kim bu işlerden yaķındur rüste-ħįz 

İtmesün bunuñ bigi taǾmįre ħįz 

 

917 Bir ĥikāyet ķıldı bir merd-i Ħudā 

Ĥażret-i Yaĥyā şehįd-i enbiyā 

 

918 Çekmemişdi mülk-i fānį çün emek 

Yoġ idi dünyāda mülki bir kesek 
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919 Nā-gehān irişdi ǾAzrāyil aña 

Gördi anuñ dirligin ķaldı ŧaña 

 

920 Didi geldüñ bu cihāna neyledüñ 

Gülmedüñ Ǿālemde dāyim aġladuñ 

 

921 İtmedüñ bu fānį evde bir binā 

Kim bulaydı çeşm-i cānuñ rūşenā 

(44b) 

922 Didi vay ol kişiye ey cān-sitān 

Sen ķafāsında olasun dįde-bān 

 

923 Ŧaşı ŧaş üstine ķorsa ol kişi 

ǾĀķıbet anuñ nedāmetdür işi 

 

924 Aĥmed-i Rıđvān göñüller yapagör 

Dünyenüñ egri yolından śapagör 

   

925 Bu fenā taǾmįrine itme heves 

ǾĀşıķa zindān olupdur bu ķafes 

 

926 Āħiret dārın Ǿimāret ķıl müdām 

Hem göñüller eksügin eyle tamām 

 

927 Ķalb-i mü’mindür çü dergāh-ı Ħudā 

Münkesir-dildür nažargāh-ı Ħudā 

 

928 Ķudretüñ yitdükce anı yapagör 

Dāyimā Mevlā rıżāsın ķapagör 
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XXIVXXIVXXIVXXIV    

[ İYİLİĞİN FAZİLETİ ][ İYİLİĞİN FAZİLETİ ][ İYİLİĞİN FAZİLETİ ][ İYİLİĞİN FAZİLETİ ]    

929 Ķudretüñ yitdükce iylük eylegil 

Her kişiye iylük ile söylegil 

 

930 Cümle maħlūķāta şefķat ķıl müdām 

Tā ki şefķat bulasun rūz-ı ķıyām 

 

931 Bir kişiye uġrayup ĥāl-i Ǿaceb 

Bādiye içre giderdi teşne-leb 

(45a) 

932 Pür-Ǿaŧaş giderken ol merd-i velį 

Nā-gehān bir çāha ŧuş oldı yolı 

 

933 Ol kimesne girdi çāha pür-ŧarab 

Śu içüp ķandurdı cānın teşne-leb 

 

934 Çıķduġı dem gördi bir seg pür-Ǿaŧaş 

Teşnelikden dil ķararmış çün Ĥabeş 

 

935 Āb-ı ħāliś bulmaġa cānı iver 

Teşnelikden ħāk-i nemnāki gever 

 

936 Ol kişi gördi següñ ĥālin Ǿayān 

Gine indi ķuyuya ol dem hemān 

 

937 Mūzesin ŧoldurdı aldı aġzına 

Ol zamān śuyı çıķardı aġzına  

 

938 İçürüp ķandurdı ol Ǿaŧşān segi 

Śuvarup dirgürdi ol bį-cān segi 
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939 Ol sebebden raĥmet itdi bį-şümār 

Ol kişinüñ cānına Perverdgār 

 

940 Bu didügüm söz degüldür serserį 

Bunı dimişdür nebįler serveri 

 

941 Aĥmed-i mürsel bu sözi söyledi 

Bū Hureyre işidüp naķl eyledi 

(45b) 

942 Her ki bir mūra mürüvvet eyleye 

Bu cihānda aña şefķat eyleye 

 

943 Āħiretde mūr ola aña şefįǾ 

Ķadrini Yezdān ide anuñ refįǾ 

 

944 Bir ĥikāyet ķıldı rāvįler beyān 

Bu sözümde eyleme şekk ü gümān 

 

945 Bir kişiyi rūz-ı maĥşerde Ǿayān 

Dūzaħa emr eyledi ol MüsteǾān 

 

946 Aluban gitdi zebānįler anı 

Heybetinden yandı cān ile teni 

 

947 Yolları uġradı bir mūra Ǿacįb 

Ol kişiyi gördi bu mūr-ı ġarįb 

 

948 Didi śabr eyleñ Ħudā’ya varayın 

Bu kişi çün Rabb’uma yalvarayın 

 

949 Ŧurdı bunlar gitdi mūr-ı pür-niyāz 

Vardı dergāh-ı Ħudā’ya açdı rāz 
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950 Didi ey raĥmetleri çoķ Kirdgār 

Ķullara raĥm idici Perverdgār 

 

951 Ol kişi dünyāda raĥm itdi baña 

Yolını śabıtdı benden bir yaña 

 

952 Uġramışdı üstüme gerçi yolı 

Baśmadı ayaġı ile ben ķulı 

 

953 İsterem senden anı şād idesün 

Bu belādan cānın āzād idesün 

(46a) 

954 Ĥaķ-teǾālā ĥācetin ķıldı ķabūl 

Şefķat-i mūr ile āzād oldı ķul 

 

955 Ādemįnüñ ĥāli olmışken żaǾįf 

Cānını kurtardı bir mūr-ı naĥįf 

 

956 Didi insāna degül mi neng ü Ǿār 

Kim belādan ķurtara mūr-ı nizār 

 

957 Ādemüñ ola şefįǾi mūrce 

İşleye emr-i BedįǾ’i mūrçe 

 

958 Aĥmed-i Rıđvān bu yoldur pür-ħaŧar 

Mūra da ķılma ĥaķāretle nažar 

 

959 Ĥaķ ķatında vardur anuñ menzili 

Ol żaǾįfüñ ŧoġrudur Ĥaķķ’a yolı 
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960 Anuñ içündür duǾāsı müstecāb  

Ĥaķ naśįb itmişdür aña fetĥ-i bāb 

XXVXXVXXVXXV    

[ HZ.  MUHAMMET’İN SOYUNA VE ASHABINA SAYGI ][ HZ.  MUHAMMET’İN SOYUNA VE ASHABINA SAYGI ][ HZ.  MUHAMMET’İN SOYUNA VE ASHABINA SAYGI ][ HZ.  MUHAMMET’İN SOYUNA VE ASHABINA SAYGI ]    

961 Ger rıżā-yı Ĥaķķ’ı eylerseñ ŧaleb 

Āħiretde bulmaġ isterseñ ŧarab 

 

962 Gel muĥibb ol Muśŧafā aĥbābına 

Ǿİzzet eyle āline aśĥābına  

 

963 Kim bulara buġż iden merdūddur 

Ol ħalįlüñ düşmeni Nemrūd’dur 

(46b) 

964 Muśŧafā devrinde nā-geh bir pelįd 

Eylemiş cānını cisminden baǾįd 

 

965 Yesrib’üñ  içinde virmiş cānını 

Bāda virmiş cehl ile įmānını 

 

966 Ķılmamış anuñ namāzını Resūl 

İtmemiş įmānın ol şaħśuñ ķabūl 

 

967 Çün Nebį’nüñ bu işini gördiler 

Sırrını ol dem Nebį’den śordılar 

 

968 Didi bu seg düşmen-i ǾOŝmān’dur 

Baña Ǿāśį münkir-i Ķurān’dur 

 

969 Çün bu sözi söyledi ħayrü’l-beşer 

Döndi ǾOŝmān yüzine ķıldı nažar 
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970 Didi Ĥaķ’dan raĥmet ü ġufrān saña 

Dāyim ola luŧf ile iĥsān saña 

 

971 Geçmişüñ hem k’ala çāküñi  bile 

Āşkāruñ gizle dögüñi bile 

 

972 Tā ķıyāmet Ĥaķ seni yarlıġasun 

Her zamānda źenbüñi Ǿafv eylesün 

 

973 Bu ĥadįŝi naķl iden Cābir durur  

Muśŧafā aśĥābı içre bir durur 

 

974 Bir kişi bir ħoş ĥikāyet eyledi 

Ululardan bu sözi naķl eyledi 

(47a) 

975 Evliyālardan birisi bį-ħilāf 

Eyler iken KaǾbe’yi bir gün ŧavāf 

 

976 Didi gördüm bir kişi pür-sūz u sāz 

Āsmāna yüz ŧutup eyler niyāz 

 

977 Dir ki yā Rab sen baña ķıl maġfiret 

Ķorķaram kim itmeyesün merĥamet 

  

978 Didüm ey kişi neden nā-dįdesün 

Raĥmet-i Ĥaķ’dan niçün nevmįdsün 

 

979 Didi vardur bir günāhum key Ǿažįm 

Ķorķaram kim raĥmet itmeye Raĥįm 

 

980 İrmiş idi göñlüme ǾOŝmān benüm 

Ŧolmış idi cehl ile ŧuġyān tenüm 
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981 İncinüp and içmiş idüm sözine 

Kim tabança urayıdum yüzine 

 

982 Çünki ǾOŝmān’ı şehįd eylediler  

Bu ħalāyıķ heb namāza geldiler 

  

983 Ol arada buluban furśat nihān 

Yüzine urdum tabança ol zamān 

 

984 Ol sebebden gör ķurumışdur elüm 

Maġfiret istemege varmaz dilüm 

 

985 Ol gören didi ki ħuşk olmış eli 

Bir ķuru aġac bigi śolmış eli 

(47b) 

986 Bį-edeblik eyledi ol nā-be-kār 

Ol sebebden ķaldı ħāsįr ħār u zār 

 

987 Aĥmed-i Rıđvān aç uçmaķ bābını 

Muśŧafā’nuñ sev ķamu aśĥābını 

 

988 Tā bulasun ķurbet-i Perverdgār 

Cānuña raĥmetler ide Kirdgār 

 

989 Dünyede ola ziyāde devletüñ 

Artura luŧf-ı İlāhį niǾmetüñ 

  

990 Göresün Ǿuķbāda dįdār-ı Ħudā 

Ħāŧıruñ bula tesellį vü rıżā 
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XXVIXXVIXXVIXXVI    

[ HAZRET[ HAZRET[ HAZRET[ HAZRET----İ ALİ ]İ ALİ ]İ ALİ ]İ ALİ ]    

991 Muśŧafā buyurdı bir ķavl-i faśįĥ 

Ķıldı Bū Źer ķavlini naķl-i śaĥįĥ 

 

992 Didi faħr-ı enbiyā şāh-ı rüsül 

Kāşif-i esrār u hādį-i sübül 

 

993 Her kim ister ādeme ķıla nažar 

Ǿİlmini añlaya fehm ide hüner 

 

994 Hem göre Nūh ile derk ü fehmini 

Göre İbrāhįm’i göre ĥilmini 

 

995 Göre zühdiyile Yahyā Ǿayşını 

Hem bile Mūsā’yı göre baŧşını 

(48a) 

996 Görsün ol kişi ǾAlį’nüñ yüzini 

Añlasun anuñ muǾammā sözini 

 

997 Bu kemālātı ǾAlį cāmiǾ durur 

Bunca fażl ile velį ħāşiǾ durur 

 

998 Bir uyanuķ gördi ħābında yaķįn 

Kim ķıyāmet ķopup oldı yevm-i dįn 

 

999 Oturup taħtında şāh-ı enbiyā 

Ŧapusında cümle ķāyim aśfiyā 

 

1000 Śuvarur ħalķa Ĥüseyn ile Ĥasen 

Āb-ı kevŝerle dirildür cān u ten 
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1001 Ben daħı śu istedüm içmeklige 

Teşnelikden cān u dil geçmeklige 

  

1002 Didi peyġamber śu virmeñ zįnhār 

Kevŝerümden içmesün bu nā-be-kār 

 

1003 Didüm ey şāh-ı rüsül sālār-ı dįn 

Ben saña įmān getürmişem yaķįn 

 

1004 N’oldı śuçum k’idesün ābum dirįġ 

Cānuma ĥayf ola įmāna dirįġ 

 

1005 Didi var ķoñşuñda bir merd-i ħasįs 

Leşker-i ŧāġįlere oldur re’įs 

 

1006 Kim ķılur dāyim ǾAlį’ye laǾnet ol 

Ķurretü’l-Ǿaynum velįye laǾnet ol 

(48b) 

1007 Anuñ içün virmezem śuyı saña 

Ķorķaram kim yapışa ħūyı saña 

 

1008 Didüm ey sulŧān u faħr-ı enbiyā 

Bende-fermānum ne emr itseñ revā 

 

1009 Bir bıçaķ virdi elüme ol Resūl 

Didi ger ķılduñsa fermānum ķabūl 

 

1010 Bu bıçaġ ile anuñ başını kes 

Eyleme hergiz tereddüd bir nefes 

 

1011 Buyruġın ŧutdum Resūl’üñ ol zamān 

Varuban ol müfsidi buldum Ǿayān 
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1012 Başını kesdüm hem-ān-dem bį-mecāl 

ǾÖmrine irişdi noķśān u zevāl 

 

1013 Çünki ŧutdum yüzini fermānına 

Geldüm andan Muśtafā’nuñ yanına 

 

1014 Baķmadum daħı ol işüñ śoñına 

Ķodum ol ķanlu bıçaġı öñine 

  

1015 Ol bıçaġı gördi baña söyledi 

Āferįñler ķıldı taĥsįn eyledi 

 

1016 Bes buyurdı baña da śu virdiler 

Ol śuyile cānumı ŧoyurdılar 

 

1017 Çün śafāyile ŧoyundum ābdan 

Ol aralıķda uyandum ħābdan 

(49a) 

1018 Nā-gehān irdi ķulaġuma śadā 

Ol maĥalle içre iderler nidā 

 

1019 Kim ķurutmışlar fülānuñ yaşını 

Bu gice kesmişler anuñ başını 

 

1020 Ol maĥalle ħalķını derbānlar 

Baġlamışlar ķamusın segbānlar 

 

1021 Bį-günehler çaġrışup iderler āh 

Ol kişinüñ ħāŧırı oldı siyāh 
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1022 Didi bu işi ben itdüm ħod Ǿayān 

Muśŧafā fermānıyıla bį-gümān 

 

1023 Varayın bārį emįre diyeyin 

Bu günehsüzler ġamını yiyeyin 

 

1024 Varup ol kişi emįre söyledi 

Gördügi ħābını taķrįr eyledi 

 

1025 Didi bu işi ben itdüm ey emįr 

Muśŧafā fermānını görme ĥaķįr 

 

1026 Bį-günehdür bunlara itme ġażab 

Görmesünler bu iş ucından taǾab 

 

1027 Ol kişinüñ ħābın işitdi emįr 

Muśŧafā’nuñ buyruġın tutdı emįr 

 

1028 Didi ġamdan ķurtara Yezdān seni 

Kim ħalāś itdüñ bu ġamlardan beni 

(49b) 

1029 Muśŧafā’nuñ buyruġı baş üstine 

Her kelāmı göz ile kaş üstine 

  

1030 Sözini ŧutdı Nebį’nüñ mįr-i ħāś 

Ol maĥalle ħalķını itdi ħalāś 

 

1031 Muśŧafā’nuñ muǾcizini Kirdgār 

Kendüden soñra da itdi āşkār 

 

1032 Hem velį remzini peydā eyledi 

Murtażā sırrın hüveydā eyledi 
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1033 Aĥmed-i Rıđvān gör imdi muǾcizi 

ǾĀlemi ķıldı Nebi’nüñ Ǿācizi 

 

1034 Gör kerāmātın daħı aśĥābınuñ 

Evliyādur ķamusı aĥbābınuñ 

 

1035 Bunlaruñla buldı şevket şerǾ ü dįn 

Kim bulardur śādıķ u ehl-i yaķįn 

  

1036 Bunlara buġż eyleyen yāħūd ĥased 

Yandurur nār-ı cehennemden cesed 

 

1037 Keşf olupdur bunlara cümle Ǿulūm 

Muśŧafā ķulıdur aśĥābı nücūm 

  

1038 Ger birisine idesiz iķtidā 

Şübhesüz anda bulasız ihtidā 

 

1039 Muśŧafā aśĥābına idüp dürūd  

Ey muĥibb-i āl-i Aĥmed ķıl sücūd 

(50a)  

1040 Ķıl maĥabbet Muśŧafā aĥbābına 

Vir śalavāt āline aśĥābına 

 

1041 Kim bulardur maĥrem-i ħayrü’l-beşer  

Kāşif-i esrār mā zāġe’l-baśar 

 

1042 Cehdiyile bunlaruñ açıldı dįn 

Bunlaruñla buldı nuśret Müslimįn 

                                                           
  1041b mā zāġe’l-baśar : (Hz. Muhammet’in Miraçta) göz(ü) şaşmadı. 
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1043 Ķıldılar kāfirler ile çoķ ķıtāl 

İtdiler ehl-i Ǿinād ile cidāl 

 

1044 Anuñ ile dįni iĥyā itdiler 

Nāme-i İslām’ı inşā itdiler 

 

1045 Mülk-i įmān taħtına oturdılar 

Cehl ü ŧuġyān bidǾatin götürdiler 

 

1046 Ķıldılar şerǾ-i Resūl’i āşkār 

Gülşen-i İslām’ı sebz ü nev-bahār 

 

 

XXVIIXXVIIXXVIIXXVII    

[ EVLİYA VE EVLİYA KERAMETLERİ ][ EVLİYA VE EVLİYA KERAMETLERİ ][ EVLİYA VE EVLİYA KERAMETLERİ ][ EVLİYA VE EVLİYA KERAMETLERİ ]    

1047 İtdüñ ise evliyāya iǾtimād 

Ķıl kerāmāt-ı velįye iǾtiķād 

 

1048 Çün işitdüñ Muśŧafā aśĥābını 

Evliyā añla ķamu aĥbābını 

 

1049 MuǾcizātı çünki taśdįķ eyledüñ 

Enbiyā ķavlini taĥķįk eyledüñ 

(50b) 

1050 Evliyāya daħı iķrār eylegil 

Anlaruñ yolını ižhār eylegil 

 

1051 Evliyādur ol nebįlerden bedel 

Bu sözümde eyleme şekk ü cedel 

 



 

 128 

1052 İtdiler niçe kerāmetler Ǿayān 

Ķıldılar ŧayy-ı zamān u hem mekān 

 

1053 Evliyā kim itdiler ŧayy-ı mekān 

Aldılar deh sālelik yolı bir ān 

 

1054 Anlara Aśĥāb-ı Ħaŧve didiler 

Anlaruñ ismini böyle ķodılar 

 

1055 Şol velįler kim ķılur ŧayy-ı zamān 

On yıl olan anlara ħalķa bir ān 

 

1056 Anlara Aśĥāb-ı Laĥża didiler 

Niçeler Aśĥāb-ı Lemĥa didiler 

 

1057 Var idi İbni Sekįne bir velį 

Şeyħ idi Ǿālį kerāmātı celį 

 

1058 Ol Ǿazįzüñ çoķ mürįdi var idi  

Her birisi şeyħe maĥrem yār idi 

 

1059 İrmiş idi birisi irşādına 

Śūfį-i Zerger dinürdi adına 

 

1060 Yoġ idi gerçi Ǿayānda şübhesi 

Var idi ŧayy-ı zamānda şübhesi 

(51a) 

1061 Şübhesini şeyħ idüp ĥall ü beyān 

Śūfiye gösterdi bu işden nişān 

 

1062 Rūz-ı āźįne meger kim śūfiler 

CāmiǾe varmaġa ķaśd eylediler 
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1063 Śūfiler seccādeler cemǾ itdiler  

Ķamusını Zerger’e yükletdiler 

 

1064 Didiler bizden öñürdü gör yıraķ 

Bunları yirlü yirine var bıraķ 

 

1065 Zerger alup bunları oldı revān 

Dicle’ye irişdi yolı ol zamān 

 

1066 Şehr-i Baġdād idi şeyħüñ meskeni 

Dicle’yidi āb-ı śāf u rūşeni 

 

1067 Didi Zerger niçeye dek gideyin 

Śuya girüp cumǾa ġuslin ideyin 

 

1068 Vardı Zerger Dicle’ye itdi özin 

Çıķıcaķ buldı Mıśır’da kendüzin 

 

1069 Kendüyi gördi kenār-ı Nįl’de 

Ħavfa düşdi cānı bu tebdįlde 

 

1070 Vardı andan Mıśr için geşt eyledi 

Geldi bir zerger ķatında işledi 

 

1071 Cān u dilden sevdi zerger śūfiyi 

Kendüye ķıldı musaħħar śūfiyi 

(51b) 

1072 Çünki gördi śūfide zühd ü śalāĥ 

Duħterini śūfiye itdi nikāĥ 
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1073 Śūfinüñ çün ĥāli oldı müstaķįm 

Mıśr içinde yidi yıl oldı muķįm 

 

1074 Śūfinüñ evlādı oldı se ü çār 

Mıśr içinde śūfi oldı baħtiyār 

 

1075 Śūfi bir gün Nįl’e vardı nā-gehān 

Śuya girdi iġtisāl içün ol ān 

 

1076 Çıķdı buldı kendüyi Baġdād’da 

Ĥayrete vardı bu dįr-ābādda 

 

1077 Gördi ol seccādeler baġlu durur 

Mühriyile cāmesi daħı yatur 

 

1078 Bu işin aślın taśavvur eyledi 

Ǿİbrete ŧaldı tefekkür eyledi 

 

1079 Fikr idüp ķıldı taǾaccüb niçe dem 

İftirāķ-ı Mıśr çün çekdi nedem 

 

1080 Sürdi andan ħānķāha geldi tįz 

Didi śūfįler aña ey kefçe-lįz 

 

1081 Yüri tįz ol ħidmetüñ eyle tamām 

Almasunlar śūfiler yirin Ǿavām 

 

1082 Vardı śūfį ħidmetin itdi edā 

İtmedi bir ferde Ǿarż-ı mā-cerā 

(52a) 

1083 Śūfiler ķamu namāza geldiler 

CumǾayı anda edā eylediler 



 

 131 

   

1084 CumǾadan çıķup revāne oldılar 

Gine cümle ħānķāha geldiler 

 

1085 Śūfį-i Zerger gelüp şeyħe Ǿayān 

Ser-güźeştin ser-be-ser ķıldı beyān 

 

1086 Ĥālini gūyā ki taĥrįr eyledi 

Mā-cerāyı şeyħe taķrįr eyledi 

 

1087 Didi şeyħi Zerger’e gördüñ Ǿayān 

Ĥaķ saña ol şübheñi ķıldı beyān 

 

1088 Bir daħı bu resme ıśrār eyleme 

Śūfiler yolına inkār eyleme 

 

1089 Bes buyurdı şeyħi ol dem Zerger’e 

Kim gide Baġdād’dan Mıśr’a vara 

  

1090 Mıśr içinden aluban evlādını  

Getüre Baġdād’a dil-śayyādını 

 

1091 Ŧurdı Zerger şeyħüñ emriyle hemān 

Ķāhire şehrine dek oldı revān 

 

1092 Varuban gördi biliş ü yādını 

Anda olan ehl ile evlādını 

 

1093 Aldı Baġdād’a getürdi şādmān 

Gördiler anı ķamu iller Ǿayān 
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(52b) 

1094 İşidenler cümle ŧaña ķaldılar 

Ķudret işini taǾaccüb ķıldılar 

 

1095 Bu degül ķamu Ǿacebdür śunǾ-ı Rab 

Ķudretini añlayan ķılmaz Ǿaceb 

 

1096 Zerger’i ķudret muĥaķķıķ eyledi 

Niçe zindįķi muśaddıķ eyledi 

 

1097 Ķudretini ķamu taśdįķ itdiler 

Ĥaķ yolını cümle taĥķįķ itdiler 

 

1098 Evliyāya münkir olma key śaķın 

Evliyādur rāfiǾ-i rāyāt-ı dįn 

 

1099 Evliyādur söyleden mermerleri 

Evliyādur hem śıyan leşkerleri 

 

1100 Evliyādur maħzen-i envār-ı Ĥaķķ 

Evliyādur mažhar-ı esrār-ı Ĥaķķ 

 

1101 Evliyānuñ dāyim alup himmetin 

Ellerinden key saǾādet ħilǾatin 

XXVIIIXXVIIIXXVIIIXXVIII    

[ EVLİYA SIR[ EVLİYA SIR[ EVLİYA SIR[ EVLİYA SIRRI ]RI ]RI ]RI ]    

1102 Şeyħ ǾĮsā dirler idi bir Ǿazįz 

Şeyħ idi śāĥib-kemāl ehl-i temįz 

 

1103 Çoķ kerāmāt itmiş idi āşkār 

Ferd idi devrinde şeyħi nām-dār 
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(53a) 

1104 Virdi idi muśĥafuñ ħatmin müdām 

Günde yetmiş biñ kez oķurdı tamām 

 

1105 Bu söze itmezler idi iǾtimād 

İşidenler eylemezdi iǾtiķād 

 

1106 Ululardan bir Ǿazįz-i ehl Ǿayān 

Bir ĥikāyet ķıldı bį-şekk ü gümān 

 

1107 Didi gördüm Şeyħ ǾĮsā’yı Ǿayān 

Mekke’de ŧuş eyledi ol müsteǾān 

 

1108 KaǾbetu’llāh’ı ŧavāf eyler iken 

Ayaġ üzre yürüyüp yiler iken 

 

1109 Dörd adım yirde giderken bį-ķuśūr 

Muśĥafı ħatm eyledi ol pįr-ı nūr 

 

1110 Ben anı gūş eyledüm ĥarfen be-ĥarf 

Oķumasında yoġ idi sehv-i śarf 

 

1111 Lā-cerem Ǿaynü’l-yaķįn bildüm tamām 

Gerçek imiş ol didükleri kelām 

 

1112 Münkir olma ķıl bu söze iltifāt 

Kim bunı naķl eylemişlerdür ŝiķāt 

 

1113 Şeyħ Śadrü’ddįn bulışmış nāķıle 

Niçe müddet şeyħ ile olmış bile 
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1114 Şeyħ anı Ǿālį rivāyet eyledi 

Bir kitābında ĥikāyet eyledi 

(53b) 

1115 Ol kitāb adı Ķaśįde-Şerĥ’dür 

Şāhid-i daǾvā-yı zūruñ cerĥdür 

 

1116 Anda gördüm bu ĥikāyet aślını 

Añladum künh ile bāb u faślını 

 

1117 Andan itdüm bu kelāmı terceme 

Kimsene daħl itmesün bu dercüme 

 

1118 Evliyānuñ heb kerāmetdür işi 

Aña inkār eylemez Ǿāķıl kişi 

 

1119 ǾĀķıl iseñ sen de inkār eyleme 

Ħabŧuñ üzre dāyim ıśrār eyleme 

 

1120 Eyle iķrār evliyāya ħāliś ol 

Böyle inśāf ile gel muħalliś ol 

 

1121 Ben bu yolda çoķ Ǿalāmet görmişem 

Bāŧın ehlinde kerāmet görmişem 

 

1122 Evliyāda görmişemdür bį-şümār 

Ħārik-i Ǿāde kerāmāt āşkār 

 

1123 Dimezem gördüklerümüñ birini 

Açmaġ olmaz evliyānuñ sırrını 

 

1124 Bį-edebdür kāşif-i esrār olan 

Diye mi sırrını yāruñ yār olan 
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1125 Server olur śaķlayan esrārını 

Yār olan dünyāya virmez yārını 

(54a) 

1126 Aĥmed-i Rıđvān irürseñ hem-deme 

Rāzuñı açma śaķın nā-maĥreme 

 

1127 Şimdiki demde bulınmaz bir emįn 

Söyleyesün rāzuñ olasun yaķįn 

 

1128 Bil ĥaķįķat şimdi iħvān-ı zamān 

Yūsuf’uñ iħvānı bigidür hemān 

 

1129 Ķaśd iderler ķatlüñe evvel senüñ 

Ķanda ķaldı mülk ü māluñ maħzenüñ 

 

1130 NiǾmetüñ yiyenler eyler ķaśd-ı cān 

ŻāyiǾ olmışdur bu demde ĥaķķ-ı nān 

 

1131 Rāh-zendür yār-ı śādıķ didügüñ 

Heb münāfıķdur muvāfıķ didügüñ 

 

1132 Düşmenüñdür dostum didüklerüñ 

Gice gündüz yiyüben içdüklerüñ 

 

1133 Yārüñi aġyār olandan eyle farķ 

Kendüñi deryā-yı ġamda itme ġarķ 

 

1134 Dostuñdan düşmenüñ eyle temįz 

Kim bulınmaz ġavrda ŧaǾam mūsuz 
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1135 Gice gündüz ŧāǾat idüp ķıl namāz 

Rabb’uña eyle münācāt u niyāz 

 

1136 Tā ki Sübhān eyleye fażlın ķarįn 

Olasun düşmen belāsından emįn 

XXIXXXIXXXIXXXIX    
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(54b) 

1137 Her kim ister pāk ide aǾmālini 

Cān ile sevsün Nebį’nüñ ālini 

 

1138 Āşnā olmaz göñülden yād olan 

Fāsıķ olur düşmen-i evlād olan 

 

1139 Aĥmed-i mürsel vaśiyyet eyledi 

Muśĥaf ile Ǿizzetüm śaķlañ didi 

 

1140 Aĥmed’e įmān getürdüñse nuħust  

Ǿİzzetine sevgüñi eyle dürüst 

 

1141 Gerçek iseñ śıdķuñı eyle Ǿayān 

DaǾvaya maǾnā getür Ǿışķa nişān 

 

1142 Eyleyesün tā ki pinhānuñ śarįĥ 

DaǾvā-yı įmānuñ ola hem śaĥįĥ 

 

1143 Biri ālüñ CaǾfer-i Śādıķ durur 

Evliyā dįdārına Ǿāşıķ durur 

 

1144 Muķtedāsıdur ŧarįķat ehlinüñ 

Pįşvāsıdur şerįǾat ehlinüñ 
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1145 Ol zamānda bir gice Manśūr anı 

Ħalvetine istedür maġrūr anı 

 

1146 Ķaśd ider ķatline anuñ bį-günāh 

Ķorķar andan kim ħalįfe ola şāh 

(55a) 

1147 Berkidüp ķalbinde ķatl-i Ǿamdını 

Dir vezįrine ħalįfe ķaśdını 

 

1148 Dir vezįri aña ey şāh-ı cihān 

Bį-güneh ķanına ķaśd itme Ǿayān 

 

1149 Bir kişidür CaǾfer-i Śādıķ Ǿazįz 

Dirligi pākįze hem ehl-i temįz  

 

1150 Dāyimā źikr ü Ǿibādetdür işi 

Gice gündüz vird ü ŧāǾatdur işi 

 

1151 İstemez Ǿālemde mülk ü genc ü māl 

El çeküpdür dünyādan āsūde-ĥāl 

 

1152 Özi ŧoġru sözi yolı müstaķįm 

Gūşe-i Ǿuzletde olmışdur muķįm 

 

1153 Ol kişiden saña görinmez żarar 

Görinür lįkin bu işden çoķ ħaŧar 

 

1154 Şeh vezįrüñ pendini gördi baǾįd 

Ol naśāyiĥ hergiz olmadı müfįd 

 

1155 Bes vezįre  ķaķıyup didi getür 

Śādıķ’ı bu demde dergāha yetür 
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1156 Ķomadı söze vezįrinde mecāl 

Emrine itdürdi nā-çār imtiŝāl 

 

1157 Śādıķ’ı getürmege gitdi vezįr 

Ķulların divşürdi ol demde emįr 

(55b) 

1158 Bunlara muĥkem naśįĥat eyledi 

Her birine ħandeyile söyledi 

 

1159 Didi ol dem kim gele Śādıķ Ǿayān 

Başumı ben daħı açam ol zamān 

 

1160 Bį-tevaķķuf öldürüñ anı hemān 

Bir nefes virmeñ mecāl ile amān 

 

1161 Śādıķ’ı varup getürdi ol vezįr 

Görüp anı ŧurdı yirinden emįr 

 

1162 Ķorķular düşdi ħalįfe cānına 

Śādıķ’ı geçürdi üstün yanına 

 

1163 Çün ħalįfe gördi Śādıķ yüzini 

Ķarşusında çökdi iki dizini 

 

1164 Śādıķ’a biñ dürlü aǾźār eyledi 

Dostāne niçe sözler söyledi 

  

1165 Ķulları ġayet taǾaccüb ķıldılar 

Görüben bu vażǾı ŧaña ķaldılar 
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1166 Çün ħalįfe sözini itdi tamām 

Didi Śādıķ aña ol dem ey hümām 

 

1167 İsterem senden beni añmayasun 

Bu ķulı bir daħı incitmeyesün 

 

1168 Ħalvetümde ķoyasun tenhā beni 

İtmeyesün ġāret ü yaġma beni 

(56a) 

1169 Ehl-i dāniş ger ħarābātį ola 

Śūfiden yeg ger münācātı ola 

 

1170 Ger günāh ile olurlarsa ĥaķįr 

Ǿİlm olur anlara gine dest-gįr 

 

1171 Bunlaruñ ĥaķķında didi Muśŧafā 

Ol mürüvvet maǾdeni kān-i vefā 

 

1172 Düşmeni Ǿālimlerüñ meźmūmdur 

Hem lüĥūmı bunlaruñ mesmūmdur 

 

1173 Iśıranlar ħaste olur etlerin 

Hem yiyen kişiler ölür etlerin 

 

1174 Ger günāh içre görürseñ Ǿālimi 

Ħar baķma olma anuñ žālimi  

 

1175 Görmeye Ǿālim günāhından ħaŧar 

Ol günehden irmeye saña żarar 

 

1176 Ger olursa ehl-i dāniş pür-fesād 

Didügin ŧut Ǿālimüñ itme Ǿinād 
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1177 ǾĀlimüñ nūş eyle āb-ı śāfını 

Kendüye ķo dürdüñüñ evśāfını 

 

1178 ǾĀlime Ǿilmi çün eyle iĥtirām 

Eyleme dānāya ķaśd-ı intiķām 

 

1179 Kim virüpdür bunlara Ĥaķ menzilet 

Āħiretde hem ķılur çoķ maġfiret 

(56b) 

1180 Çün śıfātından birisi Ǿilm ola 

Ĥaķ müyesser ide mi degme ķula 

 

1181 Tañrı’nuñ Ǿālim emānet-dārdur 

ǾĀlim ü Ǿāmil Ħaķ’uñ muħtārdur 

 

1182 ǾĀlim ü cāhil müsāvį olmaya 

Cāhile bu söz mesāvį olmaya 

 

1183 Bu sözi buyurdı furķānda Celįl 

ǾĀlime virdi fażįlet ol cemįl 

 

1184 Buldı ādem Ǿilmi ile ictibā 

Aldılar Ǿilm ile menzil enbiyā 

 

1185 Ǿİlm ucından buldı ādem fażl u cūd 

Ķıldılar aña melekler heb sücūd 

 

1186 Buldıġı çün Ǿilm ile ķalbi śafā 

Rabbi zidnį dirdi her dem Muśŧafā 
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1187 Enbiyā vāriŝleridür Ǿālimįn 

Anlaruñ evlāsı likįn Ǿālemįn 

 

1188 Bū Ĥanįfe Ǿilm ile oldı Ǿazįz 

Fażlı ile ŞāfiǾį buldı temįz 

 

1189 Mālik oldı Ǿilmi ile muķtedā 

Aĥmed-i Ĥanbel imām u pįşvā 

  

1190 Ǿİlm-i şerǾi bunlar iĥyā itdiler 

Hem ŧarįķat yolını gözetdiler 

(57a) 

1191 Düşdiler evvel bu žāhir ķāline 

İrdiler āħir ĥaķįķat ĥāline 

 

1192 İçlerinden kobmadı nā-ĥaķ cedel 

Ķıldılar iħlāś ile ħāliś Ǿamel 

XXXXXXXXXXXX    

[ EBU HANİFE ][ EBU HANİFE ][ EBU HANİFE ][ EBU HANİFE ]    

1193 Bū Ĥanįfe ol çerāġ u şerǾ-i dįn 

Ħāŧırı baħr-ı ĥaķāyıķdur yaķįn 

 

1194 Ǿİlm ile buldı kemāl ü devleti 

Muśŧafā didi sirāc-i ümmeti 

 

1195 Ǿİlm ile oldı kebįri tābiǾįn 

Fażlı ile muktedā-yı āħirįn 

 

1196 İrdi aśĥāb-ı kibāruñ baǾżına  

Kellesi birdür olaruñ baǾżı ne 
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1197 Hem-dem oldı śādıķ ile niçe dem 

Mūnisi idi şüyūħ-ı muĥterem 

 

1198 Ǿİlm-i şerǾ içinde dānāyidi ol 

Ulular üstādı bįnāyidi ol 

 

1199 Muśŧafā’ya geldi bir gün Cebre’įl 

Sūre-i Loķmān’ı göndermiş Celįl 

 

1200 Cebre’įl’e śordı Loķmān’ı Resūl 

Ĥaķ ķatında nicesi buldı ķabūl 

(57b) 

1201 Cebre’įl aĥvāl-i Loķmān’ı Ǿayān 

Muśŧafā’ya ķıldı aślıyla beyān 

 

1202 Ġıbŧa geldi göñline peyġāmberüñ 

Düşdi ġayret cānına ol serverüñ 

 

1203 Didi n’olaydı olaydı bir kişi 

Ümmetüm içinde anuñ beñdeşi 

 

1204 Muśŧafā’ya didi Cebre’įl emįn 

Ümmetüñde ķopısar bir şemǾ-i dįn 

 

1205 Nām-ı pāki dinile NuǾmān anuñ 

Ĥikmetine irmeye Loķmān anuñ 

 

1206 Dįnüñi iĥyā ide ol pāk-zād 

ŞerǾ içinde eyleye çoġ ictihād 

 

1207 ŞerǾ içinde niçe inşā eyleye 

Tā ķıyāmet şerǾüñ icrā eyleye 
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1208 Bu cihānuñ ħamrını eyleye ħall 

ǾĀlemüñ müşkillerini ide ĥall 

 

1209 Bū Ĥanįfe ola anuñ künyeti 

ǾĀlemi ġarķ ide Ǿilmi nefĥati 

 

1210 Atası adına hem Ŝābit dine  

Dįn içinde ķayim ü ŝābit dine 

 

1211 Kūfe ola mevlidi ol serverüñ 

MaǾden-i pākį o zįbā cevherüñ 

(58a) 

1212 CebrāǾil itdi çün evśāfın beyān 

Muśŧafā’nuñ göñli oldı şādmān 

 

1213 Yirine yetürdi şükr-i niǾmeti 

Didi üc kerre sirāc ü ümmeti 

 

1214 Cān u dilden şükr-i Yezdān eyledi 

Ħāliķ’a ĥamd-i firāvān eyledi 

 

1215 Göñlini NuǾmān ile şād eyledi 

Ümmeti Ǿālimlere yād eyledi 

 

1216 Cümlesine ķıldı ħayr ile duǾā 

Eyledi MaǾbūd’ına bį-ĥad ŝenā 

 

1217 Didi yā Rabb ehl-i Ǿilmi śaķlaġıl 

Bunları fażluñla dāyim yoķlaġıl 
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1218 Bunları ķılma çün icbār-ı Yehūd 

Hem irürme bunlara ŧaǾn-ı ĥasūd 

 

1219 Çün baŧariķ-i naśārā eyleme 

Bunlaruñ Ǿaķlını yaġma eyleme 

 

1220 Bozmasunlar cehl ile Ķurān’uñı 

Śaķla tenzįl itdügüñ furķānuñı 

 

1221 Nite kim Tevrįt ü İncįl ü Zebūr 

Anlara daħl eylediler ehl-i zūr 

 

1222 Ehl-i bāŧıl niçe tezvįr itdiler 

Anları taĥrįf ü taġyįr itdiler 

(58b) 

1223 Bu duǾā içinde geldi Cebre’įl 

Aĥmed’e didi selām itdi Celįl 

 

1224 Didi ĥaķ gönderdügümüz beklerüz 

Her ħaŧarlardan biz anı śaķlaruz 

 

1225 Kimsene ķādir degüldür śarfına 

Bir kişi barmaķ baśamaz ĥarfine 

 

1226 Bu kitābı kimse taġyįr idemez 

Bāŧıl olan ĥaķda tezvįr idemez 

 

1227 Āyeti çün Muśŧafā gūş eyledi 

Anuñ ile göñlini ħoş eyledi 

 

1228 Rabb’ınuñ ķavline ķıldı iǾtimād 

Ħāŧırı buldı tesellį hem güşād 
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1229 Ķalbine düşdi Nebį’nüñ çün heves 

Bildi kim anı göriser dir Enes 

 

1230 Muśŧafā ol dem getürdi anı bes 

Didi NuǾmān’ı görürsün yā Enes 

 

1231 Bir emānet virdi aña Muśŧafā 

Maħzen-i esrār-ı Ĥaķ kān-ı śafā 

 

1232 Didi NuǾmān’a ķaçan kim iresün 

Armaġanum aña ol dem viresün 

 

1233 Bū Ĥanįfe kūdek idi ol zamān 

Atası Ŝābit anı aldı revān 

(59a) 

1234 Atasıyla KaǾbe’ye Ǿazm itdiler 

Mekke şehrine giderek yitdiler 

 

1235 Mekke içinde oturmışdı Enes 

Armaġanı hem getürmişdi Enes 

 

1236 Naķl iderdi Muśŧafā aķvālini 

Söyler idi ser-be-ser aĥvālini 

 

1237 Ħalķ iderlerdi kelāmın istimāǾ 

Üstine itmişler idi ictimāǾ 

 

1238 Ŝābit ü NuǾmān da anda vardılar 

Ol emįn-i Muśŧafā’yı gördiler 
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1239 Ol ĥużūra çoķ cemāǾat geldiler 

Her biri müşkillerini śordılar 

 

1240 Bulmadılar bir söze anda cevāb 

Düşdi bu ħalķuñ içine ıżŧırāb 

 

1241 Bū Ĥanįfe didi bu dem bį-ĥicāb 

Vireyin ben bu su’ale bir cevāb 

 

1242 Didiler NuǾmān’a kūdeksün püser 

Nicesi ola cevābuñ kārger 

 

1243 Didi tevfįķ ile Ĥaķķ’uñ vireyin 

Hem śavābına cevābuñ ireyin 

 

1244 Didiler çün kim Ĥaķ’ı yād eyledüñ 

Hem söze adıyla bünyād eyledüñ 

(59b) 

1245 Bes icāzetdür cevābuñ di Ǿayān 

Her ne kim fikr itdüñ ise ķıl beyān 

 

1246 Bū Ĥanįfe virdi bir şāfį cevāb 

Cümlesi teslįm idüp didi śavāb 

 

1247 Bes Enes anı ķıġırdı yanına 

Kūdeküñ taĥsįnler itdi cānına 

 

1248 Śordı adın künyetin hem mevlidin 

Śoñra teftįş itdi nām-ı vālidin  

 

1249 Didi NuǾmān’dur aśılda baña nām 

Bū Ĥanįfe künyetümdür ey hümām 
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1250 Mevlidüm Kūfe atam Ŝābit durur 

Dįn-i İslām içre key ŝābit durur 

 

1251 Çün Enes gördi anı Ǿaynü’l-yaķįn 

Muśŧafā ķavlini yād itdi hemįn 

 

1252 Didi budur Muśŧafā’nuñ didügi 

Armaġanın baña teslįm itdügi 

 

1253 Bes Enes NuǾmān’a ol dem söyledi 

Muśŧafā ķavlini tafśįl eyledi 

 

1254 Bu ħaberden geldi NuǾmān’a neşāŧ 

Ħāŧır-ı ġamgįni buldı inbisāŧ 

 

1255 Armaġanın virdi NuǾmān’a Enes 

Yādigārın Muśŧafā’nuñ bį-denes 

(60a) 

1256 İssini buldı emānet hem vuśūl 

Bū Ĥanįfe eyledi cāndan ķabūl 

 

1257 Ol sebebden aña keşf oldı ulūm 

Ol güneşdür māǾadāsı k’en-nücūm 

 

1258 Ümmet içinde sirāc oldı münįr 

ŞuǾlesinde ħoş geçer mįr ü vezįr 

 

1259 AǾżam oldı ķadri ħalķ içre imām 

Muķtedādur tā ķıyāmet ol hümām 
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1260 Ol emānetde çoġ oldı iħtilāf 

Eylediler rāvį olanlar ħilāf 

 

1261 BaǾżılar didi ki ħurma nıśfıdur 

Muśŧafā yidügi anuñ nıśfıdur 

 

1262 BaǾżılar didi ki aġzı yarıdur 

Virdügi yarını gerçek yarıdur 

 

1263 Muśŧafā’nuñ fażlı ile ol imām 

ŞerǾine virdi kemāl ile nižām 

 

1264 Bir rivāyet daħı ķıldı Cebrā’il 

Muśŧafā’ya didi gerçek şöyle bil 

 

1265 Kim Nebį İsrayil’üñ zāhidleri 

Ol zamānuñ Ǿālim ü Ǿābidleri 

 

1266 Ümmetüñ ķatında anlar bį-gümān 

Aķ śıġırda bir ķara beñdür hemān 

(60b) 

1267 Cebre’įl’e didi Aĥmed ey Ǿaceb 

Baña ħod olmış durur ilhām-ı Rab 

 

1268 Ümmetümden çoķdur anlar bį-ĥisāb 

Sen neden didüñ bu sözi bį-ĥicāb 

 

1269 Muśŧafā’ya Cebre’įl idüp ħiŧāb 

Didi ey muħtār-ı Ĥaķķ işit cevāb 

 

1270 Ne ķadar çoġ ise anlarda Ǿaded 

Ümmetüñ mānendi yoķdur hic aĥad 
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1271 Ümmetüñüñ uşaġı ger ayrısı 

Yegdür anlaruñ biñinden birisi 

 

1272 Ümmetüñ tafđįl idüpdür Ĥaķ senüñ 

Ümmetüñ sevmiş durur muŧlaķ senüñ 

 

1273 Anuñ içün dimişem ben bu sözi 

Görmişem Mevlā ķatında ol yüzi 

 

1274 Muśŧafā’nuñ ümmetinüñ ķıśśası 

Anlaruñ fażl u hünerden ĥiśśesi 

 

1275 Ümmeti Ǿālimlerinüñ rifǾati 

Anlaruñ Bārį ķatında Ǿizzeti 

 

1276 Şerĥ olınmaz defter ü dįvān ile 

Hem yazılmaz ħāme-i bį-cān ile 

 

1277 Bū Ĥanįfe Ĥażretinüñ bu zamān 

İdeyin baǾżı ĥikāyātın beyān 

(61a) 

1278 Didiler ķırķ yıl o faħr-ı tābiǾįn 

Ĥāmi-i şerǾ ü imāmü’l-Müslimįn 

 

1279 Ol vużūyile ki ķılurdı Ǿışā 

Anuñ ile śubĥı eylerdi edā 

 

1280 Śāyimü’d-dehr idi dāyim ol imām 

ǾĀdeti śavm u śalāt idi müdām 
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1281 Muśŧafā’ya eyleyüp çoġ iĥtirām 

Ravżaya varduķca virürdi selām 

 

1282 Dir idi yā iftiħārü’l-mürselįn 

Es-selām Ǿaleyke şāh-ı Müslimįn 

 

1283 Ravżadan NuǾmān’a olurdı ħitāb 

Redd olunurdı su’āline cevāb 

 

1284 Dinür idi yā imāmü’l-Müslimįn 

Ǿİlmüñ ile ķāyim olsun şerǾ ü dįn 

 

1285 Bū Ĥanįfe gördi ħābında meger 

Ravżaya varup tururken bį-ħaber 

 

1286 Ravżası sengįn ķoparur Aĥmed’üñ 

Heb kemiklerin çıķarur Aĥmed’üñ 

 

1287 Ol kemikleri niçe ķarışdurur 

Birbirine żamm ider ulaşdurur 

 

1288 Ol śadedde uyķusından uyanur 

Cānına derd ile ġamlar boyanur 

(61b) 

1289 Göñline ķorħu düşer bu ħābdan  

Seçemez dürdi gülāb-ı nābdan 

 

1290 Didi ben nice günāh itdüm Ǿaceb 

Kim baña bu vech ile irdi taǾab 

 

1291 Ol zamānda bir muǾabbir var idi 

Dāniş ehli vāķıf-ı esrār idi 
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1292 Ķādir idi bu yoluñ irşādına 

İbni Ŝįrįn dinür idi adına 

 

1293 Bū Ĥanįfe ŧurdı bindi atına 

Vardı ol dem İbni Sįrįn ķatına 

 

1294 Ħābını ser-cümle taķrįr eyledi 

İbni Sįrįn anı taǾbįr eyledi 

 

1295 Didi ķorķma bu düşüñ maĥbūbdur  

TāliǾüñ mesǾūd u fāluñ ħūbdur 

 

1296 Ĥaķ saña virmiş Nebį’nüñ Ǿilmini 

Hem naśįb itmiş kemāl-i ĥilmini 

 

1297 Evvel Ǿilmde çoķ taśarruf idesün 

Dįn içinde Ĥaķ-tarįķa gidesün 

 

1298 ŞerǾ içinde vāĥid ü ferd olasun 

Muśŧafā dįninde bir merd olasun 

 

1299 ŞerǾ içinde bulasun nūr-ı hüdā 

İdesün saġın saķįminden cüdā 

(62a) 

1300 Bū Ĥanįfe buldı bu sözden amān  

İşidüp taǾbįri oldı şādmān 

 

1301 Vardı andan śoñra ķıldı iǾtizāl 

MevżiǾinden itmedi hic intiķāl 
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1302 Bir bucaķda varuban oldı muķįm 

Bir Ǿabā giyüp oturdı müstaķįm 

 

1303 Gūşe-i Ǿuzletde oldı münzevį 

Faķr içinde ķıldı seyr-i maǾnevį 

 

1304 Bir gice NuǾmān yaturken nā-gehān 

Muśŧafā’yı gördi ħābında Ǿayān 

 

1305 Didi niçün Ǿuzlet itdüñ iħtiyār 

Olımazsun Ǿuzlet ile baħtiyār 

 

1306 Sen gerek kim şerǾüm icrā idesün 

Ǿİlmüñ ile dįnüm iĥyā idesün 

 

1307 İdesün neşr-i Ǿulūm-ı dįn-i Ĥaķ 

Viresün fıķhuñ uśūlinden sebaķ 

 

1308 Ĥaķ yaratmışdur seni taǾlįm içün 

Bu Ǿulūm esrārını tefhįm içün 

 

1309 Çünki NuǾmān eyledi bu pendi gūş 

Uyanup ħābından eyledi ħurūş 

 

1310 ǾUzleti terk eyleyüp itdi rücūǾ 

Ǿİlm-i dįnüñ dersine ķıldı şürūǾ 

(62b) 

1311 Ǿİlmi ile Ǿāleme virdi nižām 

Muśŧafā’nuñ şerǾi buldı intižām 

 

1312 Geldi Aĥmed dįnine nažm u ŝebāt 

Ölmiş iken virdi şerǾine ĥayāt 
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[ İMAM ŞAFİÎ ][ İMAM ŞAFİÎ ][ İMAM ŞAFİÎ ][ İMAM ŞAFİÎ ]    

1313 Dįn içinde muķtedādur ŞāfiǾį 

İbni Ǿamm-ı Muśŧafā’dur ŞāfiǾį 

 

1314 Hem mürüvvet hem fütüvvet kānıdur 

Ǿİlm-i dįnüñ hüccet ü bürhānıdur 

 

1315 Ħāzin-i genc-i rumūz-ı Muśŧafā 

Kāşif-i esrār-ı bāb-ı murtażā 

 

1316 Ol durur ķavm-i Ķureyş’e hem ħalef 

Fażlını yād eylemişlerdür selef 

 

1317 Sįzdeh-sāle içinde ol velį 

Ķılmış idi Ǿilm ile dįni celį 

 

1318 Oturup dirdi ĥaremde bį-melāl 

Ŧālib olan eylesün benden su’āl 

 

1319 Vireyin sāyillere şāfį cevāb 

ĶaŧıǾ ü śāfį kelām-ı pür-śavāb 

 

1320 Aĥmed-i Ĥanbel ki olmışdur imām 

İtmiş idi ol velį ĥıfž-ı kelām 

(63a) 

1321 Var idi ĥıfžında üç yüz biñ ĥadįŝ 

Yoġ idi ġāyib dilinde bir ĥadįŝ 

 

1322 Bįst ü penç içindeyiken ŞāfiǾį 

Olmış idi Ĥanbel anuñ rāciǾi 
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1323 Aña şāgird idi bunca Ǿilm ile 

Ġāşiye-dār idi anuñ ĥilm ile 

 

1324 Ķarşusında otururdı diz çöküp 

Bencereden ŧaǾn ile nükte çeküp 

 

1325 Aĥmed’e ķavmi dir idi ey hümām 

Ħalk içinde muķtedāsun hem imām 

 

1326 Bir cevāna niçün olursun zebūn 

Oturursun ķarşusında pür-sükūn 

 

1327 Bunlara Aĥmed didi ey eblehān 

Śanmañuz bu ben faķįri siz muhān 

 

1328 Bu benüm yitürdügimi ol bilür 

Hem ĥadįŝüñ maǾnāsın yaħşı bilür 

 

1329 Źātı mažhar ķudretüñ envārına 

Vāķıf olmış Ǿilminüñ esrārına 

 

1330 Zevraķın śalmış ĥaķāyıķ baĥrına 

Hem musaħħir her daķāyıķ fikrine 

 

1331 ŞāfiǾį’dür Ǿālem içre āftāb 

Sāyiri hem çün nücūm u māhtāb 

(63b) 

1332 Ǿİlm-i fıķhuñ baġluyıdı ķapusı 

Hem yıķılmışdı o bābuñ yapusı 

 

1333 ŞāfiǾį’den ĥāśıl oldı fetĥ-i bāb 

Eyledi Ǿilmiyle taǾmįr-i ħarāb  
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1334 Muśŧafā dimişdi ķopa her zamān 

Her yüzüñ başında bir Ǿālį-nişān 

 

1335 Ķobdı evvel yüzde bir ehl-i hüner 

Adıdur ǾAbdü’lǾaziz oġlı ǾÖmer 

 

1336 ŞāfiǾį ķıldı ikincide žuhūr 

Ol maǾārif menbaǾı deryā-yı nūr 

 

1337 Dāyimā işi śalāt idi śıyām 

ǾÖmri içinde yimemişdi ĥarām 

 

1338 ŞāfiǾį Ĥazretlerinden her zamān 

Ders oķurlardı niçe pįr ü cevān 

 

1339 Otururken ders içinde nā-gehān 

Niçe defǾa ŧuru geldi bį-amān 

 

1340 ŞāfiǾį’ye didiler ey nįk-nām 

Ders ider iken nedendür bu ķıyām 

 

1341 Didi nesl-i Muśŧafā’dan bir püser 

Ŧaşrada śıbyān ile bāzį ider 

 

1342 Anı gördükce ķılurvan iĥtirām 

Anuñ içündür baña ol dem ķıyām 

(64a) 

1343 Muśŧafā’nuñ āline Ǿizzet gerek 

Murtażā evlādına ĥürmet gerek 

 



 

 156 

1344 Bį-edebdür Ǿizzeti terk eyleyen 

Anlaruñ çün nā-sezā söz söyleyen 

 

1345 Sözlerinde hem dimişdür ol imām 

Faħr-ı Ǿālem ŞāfiǾį ķutbü’l-enām 

 

1346  āl-i Muĥammed sevgüsi 

 evlād-ı Aĥmed sevgüsi 

 

1347  yir ü gök arż u semā 

Yir ü gökde cümle maħlūķ-ı Ħudā 

 

1348  

   

 

1349 ŞāfiǾį’nüñ ĥadsüz idi raġbeti 

Ħānedān-ı Muśŧafā’ya Ǿizzeti 

 

1350 Bilür idi ķadrin ol serverlerüñ  

Añlar idi Ǿizzetin mihterlerüñ 

 

1351 Anuñ içün mihter idi ümmetüñ 

Muķtedāsıyıdı hem bu milletüñ 

 

1352 Ne yalan yirde ne gerçekde yaķįn 

İtmemişdi Ǿömri içinde yemįn 

 

1353 Gice gündüz işi ders idi hemįn 

Fitnesinden dehrüñ olmışdı emįn 

(64b) 

1354 Devr-i Hārūnü’r-Reşįd idi zamān 

ŞāfiǾį Baġdād’ı itmişdi mekān 
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1355 Çün Reşįd emrindeyidi taħt ü tāc 

Rūm’lar her yıl virürlerdi ħarāc 

 

1356 Ķayser’üñ göñline düşdi bu ħayāl 

İtmeye Hārūn ile ceng ü cidāl 

 

1357 Açmaya Hārūn’a rūy-ı iĥtiyāc 

Bir daħı göndermeye bāc u ħarāc 

 

1358 Bu maĥalde çoķ tefekkür eyledi 

ǾĀķıbet bunı taśavvur eyledi 

 

1359 Didi ol dįnüñ de var monlāları 

Bu bizüm dįnüñ de var aǾlāları 

 

1360 Varuban baĥŝ eylesünler bį-cidāl 

Ara yirde olmasun ceng ü ķıtāl 

 

1361 Ġālib olan şāhuñ olsun taħt u tāc 

Ķanķısı maġlūb ise virsün ħarāc 

 

1362 Olmadı bu cehdüñ üstinde çekiş 

Geldiler bu şarŧ ile üç yüz keşiş 

 

1363 Bunları gördükde Hārūn oldı lāl 

ŞāfiǾį’ye didi nice ola ĥāl 

 

1364 ŞāfiǾį didi ki baĥŝ itmek gerek 

Başı üzre kāfiri dögmek gerek 
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(65a) 

1365 Didiler sözi ne yirde idelüm 

Sizüñ ile baĥŝe ķanda gidelüm 

 

1366 Şeh didi Dicle kenārıdur mekān 

Ol maĥalde baĥŝuñuz olsun Ǿayān 

 

1367 Bir güne ol demde ķavl eylediler 

MevżiǾ-i maǾhūda ol gün geldiler 

  

1368 ŞāfiǾį seccāde omzında revān 

SürǾat ile geldi ol gün şādmān 

 

1369 Śaldı śu üzre hemān seccādesin 

Gördiler cümle Ǿayān seccādesin 

 

1370 Giçüben oturdı ol seccādede 

Olmadı ter pāyda seccādede 

 

1371 Didi bu seccāde baĥŝüm taħtdur  

Bu kerāmet dįn-i Aĥmed baħtdur 

 

1372 Bunda gelsün ħāŧırı baĥŝ isteyen 

Gelmesün bu mevziǾe Ǿahdin śıyan 

 

1373 Ol keşişler zār u giryān oldılar  

Görüben bu ĥāli ĥayrān ķaldılar 

 

1374 Sözlerine heb peşimān oldılar 

Üc yüzi daħı Müselmān oldılar 
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1375 ŞāfiǾį’nüñ bildiler esrārını  

Billerinüñ kesdiler zünnārını 

(65b) 

1376 Ķayśer-i Rūm işidüp oldı ĥazįn 

Didi ĥayfā kim ħarāb oldı bu dįn 

 

1377 Görkliydi mülk-i Rūm’a ol lebįb 

Ķalmayaydı Rūm içinde bir śalįb 

 

1378 ŞāfiǾį ĥaķķında olma bed-gümān 

ŞāfiǾį’nüñ gör kerāmātın Ǿayān 

 

1379 Her kerāmāt anda olmışdur celį 

İbni Ǿamm-ı Muśŧafā’dur ol velį 

 

1380 Söylesem vaśfın dırāz olur kelām 

Tā ķıyāmet olmaya vaśfı tamām 

XXXIIXXXIIXXXIIXXXII    

[ İMAM MALİK ][ İMAM MALİK ][ İMAM MALİK ][ İMAM MALİK ]    

1381 Ĥażret-i Mālik imām-ı müttaķį 

Dįn içinde hem taķįdür hem naķį 

 

1382 Çoġ idi göñlinde Ǿuķbā sevgüsi 

Yoġ idi bir źerre dünyā sevgüsi 

 

1383 Žāhir ile bāŧının eylerdi śāf 

ǾĀlim idi Ǿilmi ile bį-ħilāf 

 

1384 Zindeyidi ad ile şerǾ-i ķavįm 

Olmış idi şehr-i Yeŝrib’de muķįm 

 



 

 160 

1385 Anda yazmışdı Muvaŧŧā’yı tamām 

Ol kitābı okur idi ħāss u Ǿām 

(66a) 

1386 Yeŝrib’e varduķda Hārūn-ı Reşįd 

Bulmış idi devlet ü fāl-i saǾįd 

 

1387 Mālik’e ŧuş oldı anda ol hümām 

Didi varuñ var mı bunda yā imām 

 

1388 Didi yoķdur bāġ u dārum ey emįr 

Hem fenā dārında mülküm bir ĥasįr 

 

1389 Mālik’e ķıldı teraĥĥüm ol hümām 

Eyledi elŧāfını ol gün tamām 

  

1390 Didiler var idi üc biñ bį-ħilāf 

Mālik’e iĥsān olan dįnār-ı śāf 

 

1391 Aldı dįnārı yüzine urmadı 

Śaķladı bir yirde ħarca sürmedi 

 

1392 Çün ħalįfe gider oldı ol zamān 

Mālik’i istetdi ol demde hemān 

 

1393 Didi ħayrı nice te’ħįr idelüm 

Gel bizümle taħtgāha gidelüm 

 

1394 Hem Muvaŧŧā’yı bile al ey imām 

Oķusun oġlanlarum senden tamām 

 

1395 Didi yoķdur bende ey şāh öyle bil 

Bu didügüñ işlere hergiz sebįl 
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1396 ǾĀleme ŧaġıldı aśĥāb-ı Resūl 

Her şehirde ķıldılar anlar nüzūl 

(66b) 

1397 ǾĀlemi Ǿilmiyle memlū ķıldılar 

Kūy u şehri ser-be-ser ŧoldurdılar 

 

1398 Ķıldılar anlar çü bu derde Ǿilāc 

Bu Muvaŧŧā’ya ne lāzım iĥtiyāc 

 

1399 Hem Medįne şehrini terk itmezem 

İħtiyārumla ķoyuban gitmezem 

 

1400 Hem baña sūd eylemez bu yolda cehd 

İtmişem MaǾbūd’um ile şarŧ u Ǿahd 

 

1401 Kim bu yirden ġayrı yirde ŧurmayam 

Yeŝrib’üñ ölince terkin urmayam 

 

1402 Hem buyurmışdur Resūl-i müctebā 

Mefħar-ı sādāt-ı Ǿālem Muśŧafā 

 

1403 Bu Medįne ādemüñ derdin sürer 

Nite kim kürük demür derdin sürer 

 

1404 Gitmezem ben bu şehirden bil śaĥįĥ 

Bu kelāmı söylerem her dem śarįĥ 

 

1405 Śaķlu yatur virdügüñ dįnār-ı māl 

Ħāŧıruñdur uşda ŧurur gine al 

 



 

 162 

1406 Mālik’üñ gör zühd ile taķvāsını 

Dįn içinde çekdügi ġavġāsını 

 

1407 Bir nefes Hārūn’a başın egmedi 

Şevketi ķatında pūla degmedi 

(67a) 

1408 Her tarafdan Mālik’e bį-derd ü renc 

Gelür idi bį-nihāyet māl ü genc 

 

1409 Śaķlamazdı ħalķa eylerdi niŝār 

Aķdurdı śu bigi leyl ü nehār 

 

1410 Yoġa śatmışdı cihānuñ varını 

Ħarc iderdi dįn yolına varını 

XXXIIIXXXIIIXXXIIIXXXIII    

[ İMAM AHMED[ İMAM AHMED[ İMAM AHMED[ İMAM AHMED----İ HANBEL ]İ HANBEL ]İ HANBEL ]İ HANBEL ]    

1411 Aĥmed-i Ĥanbel zamānında ferįd 

ǾĀlim idi rūzgārında vaĥįd 

 

1412 Zühd ü taķvā içre miŝli yoġ idi 

ŦāǾat u śavm u śalātı çoġ idi 

 

1413 Cān u dilden faķrı itmişdi ķabūl 

Faħr iderdi faķrı ile çün Resūl 

 

1414 ǾĀlį idi şānı śāfį meşrebi 

Ezberindeydi eĥādįŝ-i Nebi 

 

1415 Nūrdı rūşen-i cemālinde celį 

Müstecābü’d-duǾa idi ol velį 
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1416 Hem firāset ehli idi hem zekį 

Yoġ idi fażlında bir ferdüñ şeki 

 

1417 Aĥmed-i Ĥanbel meger kim o ulu 

Alur idi bir leb-i cūda vużū 

(67b) 

1418 Yuķaru yanında urup śuya dest 

Bir kimesne alur idi āb-dest 

 

1419 Aşaġa yanında gördi Ĥanbel’i 

Ĥürmet idüp aña ol merd-i velį 

 

1420 Ŧurdı aşaġaya vardı ol kişi 

Āb-destin anda aldı ol kişi 

 

1421 Ol kişiye irişüp emr-i Ħudā 

Oldı cān-ı pāki cisminden cüdā 

 

1422 Ol kişiyi gördiler düşde Ǿayān 

Seyr ider firdevs içinde şādmān 

 

1423 Didiler saña neden bu menzilet 

Ne sebebden ķıldı Bārį maġfiret 

 

1424 Didi āb-dest alur idi ol imām 

Aĥmed’e itmişdüm anda iĥtirām 

 

1425 Anuñ içün virdi Ĥaķ bu menzili 

Eyledi āsān baña her müşkili 

 

1426 Ehl-i Ǿilme itdügi çün Ǿizzeti 

Ĥaķ-teǾālā ķıldı aña raĥmeti 



 

 164 

 

1427 Sen daħı bį-hūde sözler söyleme 

Ehl-i Ǿilmüñ Ǿizzetin terk eyleme 

 

1428 Ǿİzzet it kim sen de Ǿizzet bulasun 

Āħiret mülkinde raĥmet bulasun 

(68a) 

1429 Aĥmed-i Ĥanbel imām u pįşvā 

Seyyidü’l-ķavm idi ħalķa muķtedā 

 

1430 Sākin idi gerçi kim Baġdād’da 

Otururdı ol ħarāb-ābādda 

 

1431 Yimez idi lįkin anuñ nānını 

Ġayrı yirden getürürdi unını 

 

1432 İder idi kim emįrü’l-mü’minįñ 

İbni Ħaŧŧāb ol ǾÖmer sulŧān-ı dįn 

 

1433 Ol zamān kim bu yiri açmış idi 

Ġāziler ķavmine vaķf itmiş idi 

 

1434 Şimdi anuñ itdügini bozdılar 

Sifleler bir ġayrı düzen düzdiler 

 

1435 Ol sebebden Aĥmed-i Ĥanbel Ǿayān 

Nān-ı Baġdād’ı yimezdi her zamān 

 

1436 Zühd içinde gör nice aǾlā idi 

ǾAdl ü inśāfında bį-hemtā idi 
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1437 İtseler bir müşkili andan su’āl 

Evvelā itmezdi anda ķįl u ķāl 

 

1438 Ǿİlm-i žāhirden olursa ol kelām 

Eyler idi şübheyi ol dem tamām 

 

1439 Ger ĥaķāyıķdan olursa ol su’āl 

Ol maĥalde söylemezdi śanki lāl 

(68b) 

1440 Beşr-i Ĥāfį’ye śalardı anları 

Dir idi bu müşkilüñ oldur eri 

 

1441 Aĥmed-i Rıđvān işit bu merdleri 

Çār mezheb isleri ol ferdleri 

 

1442 Dįn içün gör nicesi saǾy itdiler 

Her biri bir yola düşüp gitdiler 

 

1443 Her yolı bāŧıl taśavvur eylemeñ 

Yañılup fāsid tefekkür eylemeñ 

 

1444 Bu ĥadįŝi mihter-i ümmet didi 

İħtilāf-ı ümmetüm raĥmet didi 

 

1445 Bunı zaĥmet śanma raĥmetdür ħilāf 

Maġfiretdür Ǿāleme bu iħtilāf 

 

1446 Ǿİlmini āfāķa teşyįǾ itdiler 

Aĥmed’üñ dįnini tevsįǾ itdiler 

 

1447 Tā ki dįn içinde olmaya ħarac 

Ŧola įmān ehlinüñ ķalbi ferec 
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1448 Bu ħilāfı bil hediyyedür bize 

Cānib-i Ĥaķ’dan Ǿaŧiyyedür bize 

 

1449 Ĥaķ bize fażlından inǾām eyledi 

Luŧf-i Ǿāmı ehl-i İslām eyledi 

 

1450 Yā İlāhį baħşiş eyle fażluñı 

Ķullaruñdan eksük itme Ǿadlüñi 

(69a) 

1451 Çün getürdüñ evvelüm iĥsān ile 

Āħirüm de hem bitür įmān ile 

XXXIVXXXIVXXXIVXXXIV    

[ NEFS ][ NEFS ][ NEFS ][ NEFS ]    

1452 Ger dilerseñ kim bulasun Rabb’uñı 

Nefsüñi bil tā bilesün Rabb’uñı 

 

1453 Rabb’ını nefsin bilenler bildiler 

Bu yoluñ ŧoġrusın anlar buldılar 

 

1454 Nefs-i şūmuñ mekr ü āli çoķ durur 

Şerbeti bir nįş ü balı yoķ durur 

 

1455 Nefs-i insānįnüñ anca ĥāli var 

Ehl-i Ǿilmüñ anda çoġ aķvāli var 

 

1456 Didiler āħir ķamusı bį-ġalaŧ 

Nefs-i insān ĥālini üçdür faķat 

XXXVXXXVXXXVXXXV    

[ NEFS[ NEFS[ NEFS[ NEFS----İ EMMARE ]İ EMMARE ]İ EMMARE ]İ EMMARE ]    

1457 Evveli emmāredür evśāfınuñ 

Dürdidür maǾnāda nefs-i śāfinüñ 
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1458 Ol maĥalde nefs uyur uyanamaz 

Kendüyi ħalķ eyleyeni tanımaz 

 

1459 Ǿİbret ile Ǿāleme ķılmaz nažar 

Eylemez kendü hevāsından güźer 

(69b) 

1460 ŚāniǾ’üñ śunǾįni görüp tañlamaz 

ǾĀķıbet aña rücūǾın añlamaz 

 

1461 Ġark olur lezzāt-ı dünyā baĥrine 

Kendüyi śarf eyler anuñ fikrine 

 

1462 Lā-cerem ķalur ĥicāb içre źelįl 

Maħlaś ister bulımaz rūşen delįl 

XXXVIXXXVIXXXVIXXXVI    

[ NEFS[ NEFS[ NEFS[ NEFS----İ LEVVAME ]İ LEVVAME ]İ LEVVAME ]İ LEVVAME ]    

1463 Birinüñ levvāme dirler ismine 

Diyeyin vāķıf degülseñ resmine 

 

1464 Ol maķāma iricek nefs uyanur 

Āħiret fikrine cānı boyanur 

 

1465 Ħāliķ’ini fikr ider hem ķudretin 

ŚāniǾ’inüñ bilmek ister ĥikmetin 

 

1466 Lā-cerem aǾmāl-ı ħayra meyl ider 

Muśŧafā’nuñ yolına toġru gider 

 

1467 Çihresinden soyılur ebr-i niķāb 

Açılur çeşmįni refǾ olur ĥicāb 
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1468 Bilmek ister Ǿālemüñ māhiyyetin 

Hem Ķadįr’üñ śunǾınuñ keyfiyyetin 

 

1469 Ķaśd ider envāǾ-ı ŧāǾat itmege 

Niyyet eyler çoķ Ǿibādāt itmege 

(70a) 

1470 Gāh olur şehvāta meyl eyler çü dįv 

Ġūl-ı nefs ider aña mekr ile rįv 

 

1471 Bu śıfat andan güneh merfūǾ olur 

ŚunǾı ile ŞāriǾ’üñ memnūǾ olur 

 

1472 Nārdur emmāre añla ĥarķını 

Diyelüm levvāme ile farķını 

 

1473 Kimsene emmāreyi menǾ idemez 

Şerrini şerǾ-i Nebį defǾ idemez 

 

1474 Bu olur gāhį şerįf ü geh vażįǾ 

Gāh Ǿāśį Ħāliķ’ine geh muŧįǾ 

 

1475 Aġlayup ĥāli budur olur muŧįǾ 

Kendüyi şeyŧān bigi ŧutmaz refįǾ 

XXXVIIXXXVIIXXXVIIXXXVII    

[ NEFS[ NEFS[ NEFS[ NEFS----İ MUTMAİNNE ]İ MUTMAİNNE ]İ MUTMAİNNE ]İ MUTMAİNNE ]    

1476 Muŧma’innedür üçünci mertebe 

İrişen ol vaśfa bulur mertebe 

 

1477 Ĥaķ ķatında menzili aǾlā olur  

Serv bigi ķadri hem bālā olur 
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1478 Meyli ķalmaz dünyenüñ lezzātine 

Ŧālib olmaz nefsinüñ şehvātına 

 

1479 İrişür çeşmine kuĥl-ı tūtiyā 

Dįde-i cānı bulur andan żiyā 

(70b) 

1480 Kįmyā irüp nuĥāsın zer ķılur 

Mermerini ķalbinüñ gevher ķılur 

 

1481 Açılur göñlinde esrār-ı Ħudā 

Keşf olur sırrına Ǿilm-i enbiyā 

 

1482 Didi Ĥaķ yā muŧma’inne bį-ħuşūǾ 

Rabb’uña rāżį vü merżį ķıl rücūǾ 

 

1483 Çünki bildüñ nefsüñüñ evśāfını 

Dürdini fikr eyledüñ hem śāfını 

 

1484 Kendüñe emmāreyi eyle muŧįǾ 

İşlemesün yañılup fiǾl-i şenįǾ 

 

1485 Eylesün levvāme olup inķıyād 

İtmesün şerǾine Yezdān’uñ Ǿinād 

 

1486 Muŧma’inne oluban bulsun sürūr 

Eylesün dergāh-ı Ǿālįde ĥużūr 

 

1487 Rabb’ına ķılsun rıżāyile rücūǾ 

Eylesün dāyim ħużūǾ ile ħuşūǾ 

 

1488 Nefsüñi arıt ki cānuñ arına 

NiǾmet-i ġayb ile cismüñ barına 
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1489 Ġıll u ġışdan levĥüñi pāk eylegil 

Menzilüñ bālā-yı eflāk eylegil 

 

1490 Ġıll u ġışdan āyine pāk olmasa 

Pas ucından śāf u bį-pāk olmasa 

(71a) 

1491 Naķş-ı śūret olımaz anda Ǿayān 

Ol göñülden gitmeye hergiz gümān 

 

1492 Göñlüñi pāk ü mücellā idegör 

Çeşme-i cānuñ muśaffā idegör 

 

1493 Ǿİbret ile Ǿāleme idüp nažar 

Ħāŧıruñ levĥinde ķomaġıl keder 

 

1494 Tā ki her nefes ola levĥüñde Ǿayān 

İresün Ǿaynü’l-yaķįne bį-gümān 

XXXVIIIXXXVIIIXXXVIIIXXXVIII    

[ İKİ NAKKAŞ ][ İKİ NAKKAŞ ][ İKİ NAKKAŞ ][ İKİ NAKKAŞ ]    

1495 Devr içinde var idi bir pād-şā 

Yabdı bir Ǿālį serāy-ı dil-güşā 

 

1496 Ķaśrını naķş itmek içün şehr-yār 

İstedi Mānį bigi bir nām-dār 

 

1497 Var idi ol demde bir naķķāş-ı ħūb 

Ķomaz idi naķşı dillerde görüb 

 

1498 Buluban anı getürdiler revān 

Didiler naķş eyle bu ķaśrı hemān 
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1499 Bir daħı var idi üstād-ı cihān 

İrişi geldi bu şehre nā-gehān 

 

1500 Bu ħayāli işidüp ol dem hemān 

Şeh ĥużūrına yitişdi bį-amān 

(71b) 

1501 İkisi çün bir yire irişdiler 

Birbiriyile cidāle düşdiler 

 

1502 Bunlara sulŧān niçe söz söyledi 

ǾĀķıbet işini tanśįf eyledi 

 

1503 Virdi her nıśfı bularuñ birine 

Giçüben oturdı yirlü yirine 

 

1504 İki naķķāşuñ cidālin baśdılar 

Araya bir Ǿālį perde aśdılar 

 

1505 Tā kim ola ara yirde ol ĥicāb 

İdeler biri birinden ictināb 

 

1506 Birisi başladı naķşuñ kārına  

Birisi virdi cilā dįvārına 

 

1507 Birisi naķşıyla virdi taĥliye 

Birisi ķıldı işini taśfiye 

 

1508 Geçdi bu kār üzre niçe şehr ü Ǿām 

Her birisi işini ķıldı tamām 

 

1509 İkisi de şādmān oturdılar  

Ara yirden perdeyi götürdiler 
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1510 Her ne naķş itdi ise üstād-ı Çįn 

ǾAksi düşdi ol mücellāya hemįn 

 

1511 Dahı yeg görindi ol naķş u nigār 

Ol mücellāda nefįs ü āb-dār 

(72a) 

1512 Sen daħı levĥüñ mücellā eylegil 

Śavbuñı pāk ü muśaffā eylegil 

 

1513 Ma-sivā naķşından eyle cānı pāk 

Naķş-ı aġyār ile olma derdnāk 

 

1514 Tā ki her naķşı göresün bį-elem 

Çekmeyesün zaĥmet-i reng ü ķalem 

XXXIXXXXIXXXXIXXXXIX    

[ GAZZALÎ VE KARDEŞİ ][ GAZZALÎ VE KARDEŞİ ][ GAZZALÎ VE KARDEŞİ ][ GAZZALÎ VE KARDEŞİ ]    

1515 Aĥmed-i Ġazzālį yazdı çoķ kitāb 

Eyledi te’lįf ü tedvįn bį-ĥisāb 

 

1516 Buldı Ǿālem içre Ǿālį menzilet 

Ħıtta-i Ġazvįn’e irdi Ǿāķıbet 

 

1517 Ħalķ-ı Ķazvįn aña Ǿizzet ķıldılar 

Şehr ü dįhi cümle raġbet ķıldılar 

 

1518 Ĥürmeti günden güne oldı ziyād 

Ĥüccetü’l-İslām okundı aña ad 

 

1519 Var idi Ġazzālį’nüñ bir ķardaşı 

ǾUzlet ü tecrįd idi anuñ işi 

 



 

 173 

1520 Ol cevān-merde Muĥammed ismidi 

Faķr u ħalvet ol Ǿazįzüñ resmidi 

 

1521 Ķalbini arıtmış idi ol velį 

Yoġ idi levĥinde bir naķş-ı celį 

(72b) 

1522 Ol daħı Ķazvįn’i ŧutmışdı mekān 

Olur idi anda bį-nām ü nişān 

 

1523 İrmemişdi pas anuñ mirātine 

Varmaz idi ķardaşınuñ ķatına 

 

1524 Ħalķ-ı Ǿālem aña dirlerdi müdām 

Ķardaşuñdur şimdi devrinde imām 

 

1525 Cümle Ǿālem aña ķarşu vardılar 

Ķarşusında dest-beste ŧurdılar  

 

1526 Saña ħod vācib durur raĥmuñ śıla 

Varuban oturmaduñ bir dem bile 

 

1527 Çünki ķādimdür ziyāret de gerek 

Ķalbini anuñ Ǿimāret de gerek 

 

1528 Bunlaruñ sözin işidüp ol hümām 

Ķardaşına ŧoġru Ǿazm itdi revān 

 

1529 Ķardaşı yirine varup ol ulu 

Ķardaşını görmedin döndi girü 

 

1530 Bu ħayāli didiler ķardaşına 

İşidüp aġu ķatıldı aşına 
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1531 Didi aña yoķ ķalem mecźūbdur 

Şįvesi maǾźūr u hem merġūbdur 

 

1532 Lįkin ol dįvāneyi śanmañ güzāf 

Sırrı vardur bu işinde pāk ü śāf 

(73a) 

1533 Aĥmed-i Ġazzālį ol demde hemān 

Ķardaşına ķıldı bir ķāśıd revān 

 

1534 Didi niçün gitmedüñ döndüñ girü 

Gelmedüñ bir dem bir ayaġ ilerü 

 

1535 Kendüñi ķılduñ cihān içre źelįl 

Yüzümüz śuyın yire ķılduñ sebįl 

 

1536 İşidüp bu sözi dįvāne Ǿayān 

Didi ķardaşına ey faħr-ı zamān 

 

1537 Ben senüñ dāyim ayaġuñ tozıyam 

Bį-nevā Ǿāşıķlaruñ pür-sūzıyam 

 

1538 Yüzüñüñ ĥāşā ki dökem śuyını 

Virmezem dünyāya ceddüm śoyını 

 

1539 Ŧapuña geldüm velį yol bulmadum 

Vaśluña hergiz sezā-vār olmadum 

 

1540 Añladum senden pür olmış her mekān 

Varlıġıyla Ǿilmüñüñ ŧolmış cihān 
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1541 Yoķlıġ ile ķalmamışdı bende nām 

Varlıġ ile cemǾ olam mı ey hümām 

 

1542 Yaķmış idüm kendü cānum hemcü Ǿūd 

Ķalmamışdı bende bu dile vücūd 

 

1543 Nicesi śoĥbet ķılam ben var ile 

Yār olur mı hem-nefes aġyār ile 

(73b) 

1544 Didiler Ġazzālį’ye bu sözleri 

İşiden ħalķuñ göyündi özleri 

 

1545 Aġladı Ġazālį ol dem zār zār 

Didi ĥayfā Ǿömrümüz geçmiş feşār 

 

1546 Bunca te’lįf ü kitāblar yazmışam 

Rişte-i Ǿilme Güherler dizmişem 

 

1547 Ķamusın keşf eylemiş aña Ħudā 

Bį-kitābet bį-ķalem ķılmış Ǿaŧā 

 

1548 Oķumadın Ĥaķ nasįb itmiş aña 

Oķuyanlar Ǿilmi ķalurlar ŧaña 

 

1549 Cānına Ǿilm-i ledün virmiş İlāh 

Ķalbine ķılmış musaħħar pād-şāh 

 

1550 Aĥmed-i Rıđvān ölümden öñdin öl 

Ravża-i Rıđvān’a budur ŧogru yol 

 

1551 Olmaġ isterseñ cihānda baħtiyār 

ǾUzlet ü tecrįd ü fıķrāt iħtiyār 
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1552 Tā ki Ĥaķ’dan keşf ola Ǿilm-i ledün 

Bula baħtuñ ǾarǾarı bencileyin 

 

1553 Ĥaķ müyesser eyleye Ǿirfānını 

Bį-nihāyet göresün iĥsānını 

 

1554 Ħatm ola āħir demüñ įmān ile 

Gidesün İslām-ı bį-noķśān ile 

(74a) 

1555 Maķberüñde yatasun ħoş-ĥāl ile 

Ĥaşr olasun Ǿāķıbet ebdāl ile 

 

1556 Bulasun naķd-i śafā bāzārını 

Ol cemįlüñ göresün dįdārını 

 

1557 Göresün hem cennet içre mihteri 

İçesün sāķį elinden kevŝeri 

 

1558 Olasun firdevs içinde şādmān 

Mūnisüñ ġılmān ola ĥūr-i cinān 

XLXLXLXL    

[ AŞKIN YÜCELİĞİ ][ AŞKIN YÜCELİĞİ ][ AŞKIN YÜCELİĞİ ][ AŞKIN YÜCELİĞİ ]    

1559 Gel berü deryā-yı Ǿışķa ŧalalum 

MaǾrifet baĥrinde ġavvāś olalum 

 

1560 ǾĀlem-i Ǿışķuñ ŧalup Ǿummānına 

Ŧuş olalum anda gevher kānına 

 

1561 MaǾrifet baĥrinde olup dür-niŝār 

Olalum śayyād-ı dürr-i şāh-vār 
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1562 Bu fenāda olalum küllį fenā 

Tā bulavüz ol beķā içre beķā 

 

1563 Yoķluġ olma nice bulınmaz vücūd 

Yoġ olanlar buldılar inǾām u cūd 

 

1564 Mā u menden geçmeyince bir vücūd 

Olmadı hergiz sezā-vār-ı sücūd 

(74b) 

1565 Dimedi Ādem ene iblįs vār 

Ol emānet bārını idindi yār 

 

1566 Kendüyi ol bār ile yoġ eyledi 

Nevĥasını rūz u şeb çoġ eyledi 

 

1567 Anuñ içün oldı mescūd-ı melek 

Pāyine giydürdi naǾleynin felek 

 

1568 Başına urıldı tāc-ı ıśŧıfā 

Egnine giydi ķabā-yı ictibā 

 

1569 Çünki bildüñ ĥāletini öteñüñ 

Ādem oġlıysañ yolın tut atañuñ 

 

1570 Kim neyile buldı ol Ǿizzetleri 

Ne cihetden giydi ol ħilǾatleri 

 

1571 Sen daħı śuyınca anuñ yil yügür  

NaǾreñi evc-i Ŝüreyyā’ya dügür 

 

1572 Tā yiyesün ceddüñüñ mirāŝını 

Fehm idesün Ǿilmini ebĥāŝını 
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1573 Olasun ķayim maķāmı ādemüñ 

Dirgüre cān mürdesin ǾĮsā demüñ  

XLIXLIXLIXLI    

[ GERÇEK AŞKLA VARLIKTA YOK OLMA ][ GERÇEK AŞKLA VARLIKTA YOK OLMA ][ GERÇEK AŞKLA VARLIKTA YOK OLMA ][ GERÇEK AŞKLA VARLIKTA YOK OLMA ]    

1574 Ger dilerseñ kim Süleymān olasun 

İns ile cinni musaħħar ķılasun 

(75a) 

1575 Žāhirüñde Ǿadl ü iĥsān bulasun 

Bāŧınuñda genc-i pinhān bulasun 

  

1576 Fażl-ı Bārį’den umarsañ fetĥ-i bāb 

Ķıl vücūduñ mülk-i maǾmūrın ħarāb 

 

1577 Genc-i vįrān ol ki gence iresün 

Gülşen-i cān güllerini diresün 

 

1578 Ķullarından Ħalik’üñ bir Ǿabd-i ħāśś 

Bir ĥikāyet ķıldı maķbūl-i ħavāśś 

 

1579 Didi bu ehlüñ Ǿadūsı rūzgār 

Oldıġı çün bu ķula nā-sāz-kār 

 

1580 Ol belādan ġurbete Ǿazm eyledüm 

Gül recāsına dikenler yiyledüm 

 

1581 Giderek bir kūye irişdi yolum 

Ol maķām oldı o gice menzilüm 

 

1582 Ādemį yoķ anda ne cins-i ŧuyūr 

Bir niçe vįrāne var pür-mār u mūr 
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1583 Ol diyārı ser-be-ser geşt eyledüm 

Yil bigi esdüm cihānı soyladum 

 

1584 Ol diyār içre mücāvir bulmadum 

Bir müsāfir şaħśa da ŧuş olmadum 

 

1585 Yilden ayru bir devende görmedüm 

Śudan özge hem revende görmedüm 

(75b) 

1586 Yoġ iken ol yirde envāǾ-ı vuĥūş 

Uça geldi nā-gehān bir bayķuş 

 

1587 Yārin añdı baķmadı aġyārına 

Ķondı bir vįrānenüñ dįvārına 

 

1588 İtmedi raġbet biliş ü yādına 

Başladı ney-veş gine feryādına 

 

1589 Ķatına vardum bunuñ ol dem Ǿayān 

Didüm ey Ǿanķā-yı Ķāf-ı lā-mekān 

 

1590 Ey semā-yı vaĥdet ü tecrįd ü terk 

V’ey hezār-ı Ǿuzlet ü tefrįd ü derk 

 

1591 Görmedin yüzüñ sır-ı Ǿuşşāk idüm 

Sözüñi işitmedin müştāķ idüm 

 

1592 Nicesi irem dir idüm ħidmete 

Nice yol bulam dir idüm śoĥbete 

 

1593 Nā-gehān ol çıġda virdi Ĥaķ lisān 

Bu zaǾįfe söyledi açdı zebān 
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1594 Didi ey bį-hūş u aĥmaķ bü’l-heves 

Bu cihān olmış durur baña ķafes 

 

1595 Sen ħod istersün Ǿimāret cāylar 

Gülşen ü bāġ u sürūr-efzāylar 

 

1596 Maŧlabuñdur kim yirüñ ābād ola 

Hem diler göñlüñ kim ol bünyād ola 

(76a) 

1597 Ben ħarāb içindeyem leyl ü nehār 

Kim baña vįrān olupdur merġzār 

 

1598 Ben nice olam senüñle hem-nefes 

Ben ĥaķįķį Ǿāşıķam sen bü’l-heves 

 

1599 Bunı didi başladı nāz itmege 

Menziline ŧoġru pervāz itmege 

 

1600 Didüm Allāh’ı severseñ bir zamān 

Eyleme Ǿazm-i mekān ü āşiyān 

 

1601 Bir su’ālüm var saña virgil cevāb 

Çekmesün bu göñlüm andan ıżtırāb 

 

1602 Buyıdı sözüm didüm ey merdkār 

Bu ħarābı niçün itdüñ iħtiyār 

 

1603 Bu cihānuñ terkin āsān eyledüñ 

Menzilüñ dünyāda vįrān eyledüñ 
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1604 Nefs tevsen olmadı rāmuñ senüñ 

Ķanda gitdi śabr u ārāmuñ senüñ 

 

1605 Sırrını bunuñ bize eyle Ǿayān 

Göñlümüzde ķalmasun müşkil-nihān 

 

1606 Çıġda işidüp bu sözümi kesdi rāh  

Sūz-ı dilden eyledi derd ile āh 

 

1607 Didi evvel derdüme budur sebeb 

Başuma geldi benüm ĥāl-i Ǿaceb 

(76b) 

1608 Ħaste oldum zaĥmet ulaşdı baña 

Her ŧarafdan ġuśśa ŧolaşdı baña 

 

1609 Ol marażdan buldı ŧabǾum iħtilāl 

Düşdi ķalb-i cānuma fāsid-ħayāl 

 

1610 Ǿİllet-i māħulyāya düşdi dil 

Her ķavį tedbįre oldı müştaġil 

 

1611 Göñlüme düşdi benüm sevdā-yı genc 

Ol belādur çekdügüm bu derd ü renc 

 

1612 Cānumuñ Ǿūdını yaķdı nār-ı genc 

Hem meyānum pür-ħam itdi bār-ı genc 

 

1613 Bu belādan çeşmüm oldı çār u penc 

Çūbce gelmez Ǿaynuma ķaśr-ı sipenc 

 

1614 Āteşe urdum [sır idigüm] müdām 

Çoķ bişürdüm cehl ile sevdā-yı ħām 
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1615 Nā-gehān bir nāme buldum yazılu 

Ĥāli gencüñ nāme içinde ŧolu 

 

1616 Yazılu ol nāmede gördüm Ǿayān 

Kātib-i ġayb eylemiş anı beyān 

 

1617 Dinmiş anda ol senüñ istedügüñ 

Genc-i pinhān diyü cānlar virdügüñ 

 

1618 Meskeni vįrānedür vįrānda olur 

Cevher śanma ki degme kānda olur 

(77a) 

1619 Ħayme ķurmaz menzil-i ābādda 

Sākin olmaz Mıśr’la Baġdād’da 

 

1620 Hem-dem olmaz ŧālib-i maǾmūr ile 

Çün Süleymān’dur yirişmez mūr ile 

 

1621 Anuñ içün sākin-i vįrāneyem 

ǾĀķıl olanlar śanur dįvāneyem 

 

1622 Görmezem hergiz Ǿimāret çevresin 

Görmezem şehr ü velāyet çihresin 

 

1623 Ĥacc u Ǿumre bilmişem vįrāneyi 

Umaram kim śayd idem cānāneyi 

 

1624 Bu ümįd ile ŧururvan zinde ben 

Yoħsa ķalurdı revānsuz bu beden 
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1625 Gine didüm çıġda ey kān-ı beyān 

Śorayın bu müşkilüm de ķıl Ǿayān 

 

1626 Dāyimā niçün ķılursun zemzeme  

Dem ŧutan bigi idersün demdeme 

 

1627 Ol śadādan bilmedüñ maķśūduñı  

Gel beyān it nükte-i maǾhūduñı 

 

1628 Didi istiġnāsı gencüñ her zamān  

Bu göñül vįrānesin eyler mekān 

 

1629 Görürem kendümde Ǿacz u faķrumı 

Ķomazam göñlümde neng ü faħrumı 

(77b)  

1630 Cānuma göñlüm muvāfıķ görmezem  

Bu faķįri gence lāyıķ görmezem 

 

1631 Anuñ içündür bu śavt u zemzemem  

Bu ħarābāt içre her dem demdemem 

 

1632 Gine śordum cıġda bulduñ mı nişān 

Kim saña yüz göstere genc-i nihān 

    

1633 Sen ħarāba ide mi Ǿarż-ı cemāl  

Ola mı mehtābı burcuñ ol hilāl 

 

1634 Didi gencüñ ben nişānın bilmezem 

Müşkil-i cānuñ beyānuñ bilmezem 

 

1635 Bilürüm genci velįkin ol ķadar 

Eylemez vįrāneden ŧaşra güźer 
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1636 Dāyimā eyler ħarāb içre ķarār  

BuķǾa-i maǾmūreden ider firār 

 

1637 Bir bu kim dirlerdi nişānı mārdur 

Nite kim gülşen maķām-ı ħārdur 

 

1638 Görürem vįrānelerde mārlar 

Birbiriyle ķocuşup oynarlar 

 

1639 Bu yılan ol gence olmışdur nişān 

Bekler anı rūz u şeb çün pāsbān 

 

1640 Böyledür rūz-ı ezelden aśl-ı kār 

Verde hem-dem ħār olupdur gence mār 

(78a) 

1641 Nūş ile zenbūr nįşi hem-nefes 

Leźźet-i ķand ile ġavġā-yı meges 

 

1642 Çünki çıġda itdi cevābını tamām 

İtmedi daħı benümle bir kelām 

 

1643 Uçdı gitdi terk idüp dem-sāzını  

Urdı yine çün hümā pervāzını 

 

1644 Bu ĥikāyet cānuma kār eyledi  

Hem bedenden cānı bįzār eyledi 

  

1645 Vardur  [cıġ]  senüñ de ħānede 

Āşiyānı gūşe-i vįrānede 
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1646 Sākin olmış sende genc idüp recā 

Eylemiş vįrāneyi cismüñde cā 

 

1647 Gerçi kim ol genci pinhān didiler 

Bārgāha genc-i vįrān didiler 

 

1648 Virdiler andan ħarāb içre nişān 

İsterem vįrānelerde her zamān 

 

1649 Sen daħı vįrānuñ ābād eyleme 

Yıķılur bād üzre bünyād eyleme 

 

1650 Saña yegdür bu mecāzį ħānede  

Kim ķılasun menzilüñ vįrānede 

 

1651 Saña lāzımdur taĥammül her zamān 

Kim gide gencinden ol bekci yılan 

(78b) 

1652 İresün genc-i Ǿayāna mārsuz 

Viresün ter güllerini ħārsuz 

 

1653 Yiyesün balın belāsuz bir nefes 

Şekkerine ŧuş olasun bį-meges 

XLIIXLIIXLIIXLII    

[ İNSANIN BÜYÜKLÜĞÜ VE AŞKLA YÜCELMESİ ][ İNSANIN BÜYÜKLÜĞÜ VE AŞKLA YÜCELMESİ ][ İNSANIN BÜYÜKLÜĞÜ VE AŞKLA YÜCELMESİ ][ İNSANIN BÜYÜKLÜĞÜ VE AŞKLA YÜCELMESİ ]    

1654 Bu ne sevdādur ki oldı baña ŧuş 

Bu ne āteşdür ki virdi cāna cūş 

 

1655 Bu ne Ŧūfān’dur ki dökdi gözlerüm 

ǾĀlemi seylāba virdi gözlerüm 
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1656 Bu nice meydür ki cānum ķıldı mest 

Bilmezem kim nįstdür cānum ya hest 

 

1657 Bu ne yildür kim tozıtdı ħirmenüm 

Göklere śavurdı bāġ u gülşenüm 

 

1658 Bu ne ġayretdür ki ehl-i āsmān 

Cümle-i kerrūbįler açup zebān 

 

1659 Didiler insān çün mā li’t-turāb 

Kim buña oldı müyesser fetĥ-i bāb 

 

1660 Gerçi kim çoġ idi maħlūķ-ı Ħudā 

Ādem’i ķıldı içinde müctebā 

 

1661 Ādem’e keşf eyledi esrārını 

Aña yükletdi emānet bārını  

(79a)  

1662 Ādemį oldı yolında çün ĥamūl 

Adına dindi žalūm ile cehūl 

  

1663 Ādemįdür künt ü kenzüñ mažharı  

Bunca maħlūķāt ayaķdur ol seri 

 

1664 Ādemi Ǿışķ itdi lįkin ercmend 

Şānını ķıldı Ǿalā ķadrin bülend 

 

1665 Menzili oldı feleklerden yüce  

ǾIşķ ile ķadri meleklerden yüce  

 

                                                           
   1663a künt ü kenz : Ben (gizli) bir hazineydim. 
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1666 İtdiler lā-büd melāyik ġıbŧalar 

Atdılar biñ dürlü ĥarf ü nükteler 

 

1667 Düşmen oldı aña iblįs-i laǾįn  

Başladı iġvāya ol demden hemįn 

 

1668 Buldı furśat Ǿāķıbet geldi demi  

Azdurup yoldan çıķardı ādemi 

 

1669 Çıķdı Ādem ĥayret ile ravżadan  

Gitdi derd ü ĥasret ile ravżadan 

 

1670 Baķmadı evvelki Ǿizz ü cāhına  

Düşdi bu dünyā-yı dūnuñ çāhına 

 

1671 Ravżada ögrenmiş iken vaĥdete 

Dünyede ġarķ oldı baĥr-ı keŝrete 

 

1672 Ehl ü evlād eyledi anı emįr  

Ħāceyiken oldı yoħsul u faķįr  

(79b) 

1673 Göñlinüñ āyįnesine düşdi pas 

Aġladı bu miĥnet içün ŧutdı yas 

 

1674 Gözleri yaşını bārān eyledi 

ǾĀlemi eşkiyle Ŧūfān eyledi 

 

1675 Yaşını yaġdurdı çün ebr-i bahār 

Aġlayu gitdi cihāndan zār zār  

 

1676 Aġlayu geldi gelenler bu eve  

Gelmedi hergiz gülenler bu eve  
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1677 Gine bu evden giderler aġlayu  

Dilleri ġamgįn ü başları ķayu 

  

1678 Bu ribāŧ-ı köhnedür beytü’l-ħazen 

Ŧutmadı kimse bu fānįde vaŧan 

 

1679 Bu ħarāb-ābāda ķonanlar göçer 

Bu güźergāha gelenler heb geçer 

 

1680 Aĥmed-i Rıđvān dilerseñ ger ĥużūr  

Kendüzüñe key śaķın virme ġurūr 

 

1681 Niçeler bu evde maġrūr oldılar 

ǾĀfiyetden Ǿāķıbet dūr oldılar 

 

1682 Oldılar emrāż-ı cehl ile Ǿalįl  

Gitdiler ĥırmān ile āħir źelįl 

 

1683 Ħisset itme varuñı eyle niŝār  

Ac gözüñ yummazdan öñdin rūzgār 

(80a) 

1684 Ġūl-ı ġaflet almasun įmānuñı 

Ġaflet uyħusından uyar cānuñı 

 

1685 Gözüñ ac gözle ulular menzilin  

Göresün tā kim uyanıķlar yolın 

 

1686 Menzil alup bulasun maķśūduñı 

Gözleyesün ŧalǾat-ı MaǾbūd’uñı 
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1687 Yā İlāhį śaķlaġıl įmānumı 

Śıdķ u taśdįķ ile ķabż it cānumı 

 

1688 Göñlüme luŧfuñla irşād it ŧarįķ 

Cānuma tevfįķuñı eyle refįķ 

 

1689 Reh-nümā ķıl cāna şerǾüñ yā ķadįm 

Göñlüme göster śırāŧ-ı müstaķįm  

 

1690 Kirdgārā urma Ǿaybum yüzüme  

Ķahr ile baķma ħaŧālu sözüme  

  

1691 Çoķdur cürmüm günāhum bį-Ǿaded 

Yā İlāhį luŧfuñ ile ķıl meded  

 

1692 MaǾśiyetdür dünyede işüm gücüm 

Ol maǾāśį yükleri kesdi gücüm 

 

1693 Kār-sāzā śaķlayup įmānumı 

Ķıl müberrā maǾśiyetden cānumı 

 

1694 Yuy günāhum tevbe-i taĥķįķ ile  

Ķıl hidāyet cānuma tevfįķ ile 

 

1695 ǾĀķıbet įmāndan ayırma beni  

Sįnemi ķıl nūr-ı Ǿirfān maħzeni 

XLIIIXLIIIXLIIIXLIII    
[ TANRI’DAN GÜNAHL[ TANRI’DAN GÜNAHL[ TANRI’DAN GÜNAHL[ TANRI’DAN GÜNAHLAR İÇİN AF DİLEME ]AR İÇİN AF DİLEME ]AR İÇİN AF DİLEME ]AR İÇİN AF DİLEME ]    

(80b) 

1696 Aĥmed-i Rıđvān çü fāl oldı saǾįd  

Bu kühende eyledüñ nažm-ı cedįd  
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1697 Gerçi kim çekdüñ emekler bį-şümār 

Şāh içün yabduñ serāy-ı zer-nigār 

 

1698 Çevresi gülźār u bāġ u lālezār 

Ser-be-ser serv-i śanevberdür çenār 

 

1699 Yabduñ ol ķaśr-ı bülendi bį-Ǿimād 

Şöyle kim öykünmeye Şeddād u ǾĀd 

 

1700 Bu serāyı işledüñ şāh adına  

Adıyile başladuñ bünyādına 

 

1701 Server-i şāhān-ı Ǿālem Bāyezįd 

Devleti her māh u sāl olsun mezįd 

 

1702 Virdi dünyā mülkine emn ü emān  

Ķıldı çarħ-ı pįri Ǿadliyle cevān  

 

1703 ǾAdl ile köhne ribāŧı ķıldı nev 

Mehdį-i devrāna oldı pįş-rev 

 

1704 Muśŧafā’nuñ ķıldı iĥyā dįnini 

Ķomadı ehl-i Ǿināda kįnini  

(81a) 

1705 ǾĀlemi Ǿadliyle ķıldı nev-bahār 

Eyledi śaĥn-ı zemįni lālezār 

 

1706 Yoķdur evśāfına şāhuñ intihā 

Devletine ħayr ile eyle duǾā  

 

1707 Nite kim devr ide bu heft āsmān 

Olalar anda melekler pāsbān 
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1708 Ķılduġınca merkez-i ġabrā ķarār 

Ŧoġduġınca ay u gün leyl ü nehār 

 

1709 Şevketüñ olsun medįd ü pāy-dār 

Devlet ü Ǿömrüñ mezįd ü bį-şümār 

 

1710 Ħāŧır-ı aĥbāb ola her demde şād  

Düşmenüñ maķhūr u ħor u nā-murād 

XLIVXLIVXLIVXLIV    
[ HATİME VE II. BAYEZİT’E ÖVGÜ ][ HATİME VE II. BAYEZİT’E ÖVGÜ ][ HATİME VE II. BAYEZİT’E ÖVGÜ ][ HATİME VE II. BAYEZİT’E ÖVGÜ ]    

1711 Minnet-i Ĥaķ buldı bu nažm iħtitām 

Rūĥ-ı ķudsį didi Rıđvāniyye nām 

 

1712 Ger Nižāmį eyleye cehd-i tamām 

Nažmına bu resme virmeye nižām 

 

1713 Gerçi kim didi Nižāmį Penc-Genc 

Her birinde çekdi yüz biñ dürlü renc 

 

1714 Düşmedi anlar da bu nažma nažįr 

Oldılar anlar sipāhį bu emįr 

(81b)  

1715 İrmeye elfāžuña Selmān senüñ  

Nažmuña taĥsįn ide Hassān senüñ 

 

1716 Nažmuñuñ sözine Ħüsrev irmeye 

Şįvesin SaǾdį düşinde görmeye 

 

1717 İrmedi çün kim ħayāline kemāl 

Dirler ise yaraşur siĥr-i ĥelāl  
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1718 Aĥmed-i Rıđvān ne ħoş bezm eyledüñ  

Sözlerüñ lu’lu’ların nažm eyledüñ  

 

1719 Cehd-i laǾb çekdüñ bu yolda derd ü renc 

Söyledüñ devrüñde sen de niçe genc  

 

1720 Her biri içün didüñ tārįħ-i ħūb  

Şehd-i śāfį bigi maŧlūbü’l-ķulūb 

 

1721 İste bu nažmuñ da tārįħin Ǿayān  

Tā kim ide hātif-i ķudsį beyān 

 

1722 Didi tārįħe bu mıśraǾ ħūbdur  

Bu kitābum ķamudan maĥbūbdur  

 

1723 Bu kitāb ebyātı bunuñla tamām  

Oldı elfeynu ŝemānįn ve’s-selām 
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 I 

──── A A A A────    

āb āb āb āb (f.)    : su 9, 344, 904    

ā. -a 540 

ā. -dan 1017 

ā. -ıyla 232    

ā. -um 1004 

ā. -ı ħāliś 935    

ā. -ı ĥayāt 9 

ā. -ı kevŝerle 1000 

ā. -ı laǾlüñ 60 

ā. -ı śāfını 1177 

ā. -ı sāf u rūşeni 1066 

ǾabǾabǾabǾabā ā ā ā (a.) : aba, yünden yapılmış bol, 

geniş giyecek 1302    

ābād ābād ābād ābād (f.) : mamur, şen, bayındır 399    

ā. -da 1076, 1430, 1619, 1679 

ā.  eyledi 14 

ā.  eylegil 264 

ā.  eyleme 1649 

ā.  eyleye 818 

ā.  ola 1596 

Ǿabd Ǿabd Ǿabd Ǿabd (a.) : köle, kul 1578 

Ǿa. -i ħāśś   

ābābābāb----dār dār dār dār (f.) : parlak; zarif, güzel 1511    

abababab----destdestdestdest    (f.) : abdest 663, 1418, 1424    

ā. -in 1420 

ā. -in ŧurdı 183 

ābābābāb----destsüzdestsüzdestsüzdestsüz : abdestsiz 544    

ǾǾǾǾAbdu’llāh bin FārūķAbdu’llāh bin FārūķAbdu’llāh bin FārūķAbdu’llāh bin Fārūķ----ı Mı Mı Mı Mįr įr įr įr (a.) : 

Hazret-i Ebu Bekir 911 

ǾAbdü’lǾaziz oġlǾAbdü’lǾaziz oġlǾAbdü’lǾaziz oġlǾAbdü’lǾaziz oġlı ı ı ı ǾÖmer ǾÖmer ǾÖmer ǾÖmer : Hazret-i 

Ömer’in torunu 1335 

ǾabǾabǾabǾabįd įd įd įd (a.) : kullar, köleler 151 

ǾǾǾǾābid ābid ābid ābid (a.) :  ibadet eden, tapınan 

Ǿā. -e 129 

Ǿā. -leri 1265 

Ǿā. -üñ 520 

ābile ābile ābile ābile (f.) : su kabarcığı 904    

ac ac ac ac : aç 32, 258, 1683, 1685 

a. eyleme    11    

acacacac----    : açmak        

a. -dılar 381 

ǾǾǾǾacāyib acāyib acāyib acāyib (a.)    < Ǿacā'ib    : şaşırtıcı    834            

Ǿaceb Ǿaceb Ǿaceb Ǿaceb (a.) : hayret, şaşma, şaşılacak 

şey 181, 636, 931, 1267, 1290, 1607 

Ǿa. -dür 1095 

Ǿa.  ķılmaz 1095 

ǾacǾacǾacǾacįb įb įb įb (a.) : tuhaf    78, 94, 947    

ǾǾǾǾāciz āciz āciz āciz (a.) : zayıf, güçsüz 31         

Ǿā. -i 1033 

Ǿacz Ǿacz Ǿacz Ǿacz (a.) : beceriksizlik 1629    

açaçaçaç----    : açmak    987    

a. -am 1159 

a. -dı 539, 866, 949, 1593 

a. -dılar 464 

a. -ma 1126 

a. -masun 800 

a. -maya 1357 

a. -mazdı 451 

a. -mış 1433 

a. -uñ 461 

a. -up 1658 

açılaçılaçılaçıl----    : açılmak    

a. -dı 606, 666, 1042 



 

 II 

a. -sun 371 

a. -ur 1467, 1481 

a. -updur 57 

açmaaçmaaçmaaçmaġ ġ ġ ġ : açmak    1123    

ad ad ad ad : isim, ad 276, 1384, 1518    

a. -ı 108, 162, 167, 313, 1115 

a. -ıdur 1335 

a. -ın 1248 

a. -ına 161, 175, 1059, 1210, 1292, 

1662, 1700 

a. -ını 180 

a. -ıyile 1700 

a. -ıyla 1244 

a. -uñ 516 

a. -uñuz 725 

a. -lu    266    

ǾǾǾǾĀd Ād Ād Ād (a.) : : : : Âd kavmi 1699    

ǾǾǾǾāde āde āde āde (a.) : âdet 1122    

Ǿaded Ǿaded Ǿaded Ǿaded (a.) : sayı    1270    

Ǿa. -süz 99 

Ādem Ādem Ādem Ādem (a.) : Hz. Âdem 1565,    1669    

Ā. -’e 1661 

Ā. -’i 1660 

ādem ādem ādem ādem (a.) : insan, insanoğlu 270, 275, 

553, 570, 1184, 1185    

ā. -e 570, 776, 993 

ā. -i 274, 1664, 1668    

ā. -le 271 

ā. -üñ 5, 180, 957, 1403, 1573 

ā.  olmaya 75 

Ǿadem Ǿadem Ǿadem Ǿadem (a.) : yokluk    

Ǿa. bula 312   

ādemį ādemį ādemį ādemį (a.) : ademoğlu, insanoğlu    272, 

558, 1582, 1662    

ā. -dür 1663 

ā. -nüñ 955 

ā. -sin 487 

ā. -yi 589  

ĀdemoĀdemoĀdemoĀdemoġlġlġlġlı ı ı ı : insanoğlu    

Ā. -ysañ 1569 

ǾǾǾǾādet ādet ādet ādet (a.) : tabiat, alışkanlık  

Ǿā. -i 79, 121, 1280 

Ǿā. -ümdür 86 

Ǿā. iden 216 

Ǿā. itmedüm 359 

Ǿā. ķılmışam 158    

adım adım adım adım : adım, hatve, kadem 1109 

ǾǾǾǾādil ādil ādil ādil (a.) : adil, doğru    305, 308, 313    

Ǿā. -üñdür 775 

Ǿadl Ǿadl Ǿadl Ǿadl (a.) : adalet    264, 314, 890, 901, 

906, 1436, 1575, 1703 

Ǿa. -i 396 

Ǿa. -inden 307 

Ǿa. -ini 775 

Ǿa. -iyle 307, 893, 1702, 1705 

Ǿa. -le 890 

Ǿa. -üñi 791, 1450 

Ǿa.  itdügi 891 

ǾadǾadǾadǾadū ū ū ū (a.) : düşman, hasım     

Ǿa. -sı 1579 

āfāķ āfāķ āfāķ āfāķ (a.) : ufuklar    

ā. -a 1446 

ā. -ı 513 



 

 III 

āferįn āferįn āferįn āferįn (f.) : beğenme, alkış, bravo 425    

ā. -ler 426, 1015    

ǾǾǾǾāfiyet āfiyet āfiyet āfiyet (a.) : sağlık, esenlik    

Ǿā. -den 1681 

āftāb āftāb āftāb āftāb (f.) : güneş 58, 64, 1331    

Ǿafv Ǿafv Ǿafv Ǿafv (a.) : suçunu bağışlama    

Ǿa.  eyle 244 

Ǿa.  eylesün 972 

Ǿa.  it 436 

aaaaġac ġac ġac ġac : ağaç    985    

aaaaġlaġlaġlaġla---- : ağlamak 574 

a. -dı 195, 195, 206, 1545, 1673 

a. -duñ 920 

a. -ġıl 559 

a. -sa 562 

a. -yanlar 560 

a. -yu 1675, 1676, 1677 

a. -yup 1475 

aaaaġrġrġrġrıııı----    : acımak, ıstırap çekmek            

a. -yan    564    

aaaaġu ġu ġu ġu : zehir    1530    

aaaaġyġyġyġyār ār ār ār (a.) : gayrılar, başkalar, 

yabancılar 1513, 1543    

a. -ına 1587 

a.  olandan 1133 

aaaaġ(ġ(ġ(ġ(ı)z ı)z ı)z ı)z : ağız 

a. -ı 1262 

a. -ına 937, 937 

āh āh āh āh : ah, yazık 280 

ā. eyleye 568 

ā. eyledi 1606 

ā. iderler 1021 

aaaaĥad ĥad ĥad ĥad (a.) : bir; kişi, kimse 1270    

aaaaĥbĥbĥbĥbāb āb āb āb (a.) : dost, bildik, tanıdık    1710    

a. -ı 246, 803, 907 

a. -ına 831, 962, 1040 

a. -ını 1048 

a. -ınuñ 1034 

Ǿahd Ǿahd Ǿahd Ǿahd (a.) : söz verme, yemin, ant    

Ǿa. itmişem 1400 

Ǿa. -in śıyan 1372 

āhenįn āhenįn āhenįn āhenįn (f.) : demirden 695 

aaaaħi ħi ħi ħi : bir kimsenin sevdiği, en yakını 

858    

āħir āħir āħir āħir (a.) : son, sonunda    295,    302, 593, 

690,    864, 1191, 1456, 1554, 1682,    

ā. -i 293 

ā. -üm 1451 

āħiret āħiret āħiret āħiret (a.) : ahiret, öbür dünya    45,    668, 

739, 750, 759, 789,    825, 860, 865, 

926, 1428, 1464 

ā. -de    1179, 943, 961    

āħirįn āħirįn āħirįn āħirįn (a.) : sonrakiler; sonlar 1195    

ā.  bulmış 648    

aaaaħlħlħlħlāķ āķ āķ āķ (a.) : insanda bulunan zihnî ve 

fikrî hâller  

a. -uñı 41 

aaaaĥmaĥmaĥmaĥmaķ ķ ķ ķ (a.) : pek asılsız, sersem, şaşkın    

1594    

AAAAĥmedĥmedĥmedĥmed    (a.) : Hz. Muhammet    830, 869, 

1039, 1267, 1312, 1346, 1371    

A. -’e 1140, 1223 

A. -’üñ 859, 867, 878, 1286, 1286, 

1446, 



 

 IV 

A. -i mürsel 845, 941, 1139    

A. -i  muħtār 684 

AAAAĥmed ĥmed ĥmed ĥmed (a.) : Ahmed-i Hanbel, dört 

mezhepten birinin imamı olan zat 

1327    

A. -’e 1325, 1424 

A. -i Ĥanbel 1189, 1320, 1411, 1417,    

1429,    1435    

AAAAĥmedĥmedĥmedĥmed----i i i i ĠazzĠazzĠazzĠazzālį ālį ālį ālį (a.) : ünlü İslâm 

bilginlerinden, Gazâlî 1515, 1533    

AAAAĥmedĥmedĥmedĥmed----i Rıi Rıi Rıi Rıđvđvđvđvān ān ān ān (a.) : mesnevînin 

yazarı    17,    37, 56,    257, 261,401, 486, 

514, 554, 573, 669, 740, 790, 826, 

861, 905, 924, 958, 987, 1033, 1126, 

1441, 1550,    1680, 1696, 1718    

A. -’a 10 

aaaaħter ħter ħter ħter (f.) : yıldız  

a. -üñ 330, 338 

aaaaĥvĥvĥvĥvāl āl āl āl (a.) : hâller, durumlar 

a. -in 798 

a. -ine 865 

a. -ini 1236 

a. -i Loķmān’ı 1201 

aķ aķ aķ aķ : beyaz    1266    

aķaķaķaķ----    : akmak        

a. -dı 632 

aķduraķduraķduraķdur----    : aktırmak    

a. -dı 1409 

ǾaǾaǾaǾaķd ķd ķd ķd (a.) : sözleşme, kararlaştırma             

Ǿa. -ümi 131 

ǾǾǾǾāķāķāķāķıbet ıbet ıbet ıbet (a.) : nihayet, son    267, 270, 

278, 589, 616, 876, 923, 1358, 1460, 

1502, 1516, 1555, 1668, 1681, 1695 

ǾǾǾǾāķāķāķāķıl ıl ıl ıl (a.) : akıllı kimse    427, 485, 611, 

800, 1118, 1119    

Ǿā. -e 76 

Ǿā. -i 15   

Ǿā. -i maĥrem 434   

Ǿā.  olanlar 1621 

aķaķaķaķıtıtıtıt----    : akıtmak    

a. -dı 344 

ǾaǾaǾaǾaķl ķl ķl ķl (a.) : akıl    482, 483, 483, 484, 484,    

490, 719    

Ǿa. -ı 446, 480, 481 

Ǿa. -ını 330, 1219   

Ǿa. -umı 492     

Ǿa. -uña 485 

Ǿa. -uñı 261 

Ǿa. -a uy 548 

Ǿa. -uñı divşir 485 

Ǿa.  irmez 4 

Ǿa. -ı Ǿazįz 443 

Ǿa. -ı kül 8 

aķribā aķribā aķribā aķribā (a.) : akraba 

a. -sı 698 

aķsām aķsām aķsām aķsām (a.) : bölümler    

a. -ını 779 

Ǿaks Ǿaks Ǿaks Ǿaks (a.) : çarpma, çarpıp geri dönme 

Ǿa. -i 59, 1510    

aķvāl aķvāl aķvāl aķvāl (a.) : sözler, lakırdılar    

a. -i 1455 

a. -ini 1236 



 

 V 

alalalal----    : almak 141,    283, 285, 338, 1394, 

1405    

a. -ayın 661 

a. -dı 89, 168, 650, 815, 937, 1093, 

1233, 1391, 1420 

a. -dılar 277, 284, 382, 467, 1053, 

1184 

a. -duġı 597 

a. -masun 1684 

a. -masunlar 1081 

a. -mazam 660 

a. -uban 204, 292, 599, 629, 663, 946, 

1090 

a. -up 528, 653, 717, 898, 1065, 1101, 

1686 

a. -ur 615, 1417, 1418, 1424 

a. -urdı 118, 275 

a. -urlar 111, 116 

a. -urvan 647 

āl āl āl āl (a.) : aile; evlat; sülâle    1039    

ā. -i 246   

ā. -ine 831, 962, 1040, 1343 

ā. -ini 1137 

ā. -üñ 1143 

ā. -i Muĥammed    1346    

āl āl āl āl (a.) : hile, düzen    

ā. -i 1454 

ǾalǾalǾalǾalā ā ā ā (a.) : büyüklük, şeref, şan    

Ǿa.  ķıldı 1664 

aaaaǾlǾlǾlǾlā ā ā ā (a.) : daha, en yüksek    1436,    1477    

a. -ları 1359 

ǾalǾalǾalǾalāmet āmet āmet āmet (a.) : işaret, nişan    1121    

alaylar baalaylar baalaylar baalaylar baġlaġlaġlaġla----    : savaş düzenine girmek    

a. -dı 632    

aldanaldanaldanaldan----    : aldanmak    750    

a. -ma 750 

a. -madı 538   

Ǿalem Ǿalem Ǿalem Ǿalem (a.) : nişan, alâmet    

Ǿa.  ķılduñ 100 

ǾǾǾǾālem ālem ālem ālem (a.) : dünya, cihan    21,    48, 163, 

294, 326, 332, 393, 411, 785, 786, 

792, 822, 914,    1331, 1345, 1402, 

1516, 1524, 1525, 1701 

Ǿā. -de 634, 920, 1151 

Ǿā. -dür 389 

Ǿā. -e 55, 108, 293, 303, 325, 709, 776, 

832, 836, 888, 898, 1311, 1396, 1445, 

1459,1493 

Ǿā. -i 26, 316, 395, 1033, 1209, 1397, 

1655, 1674, 1705 

Ǿā. -lere 462, 775 

Ǿā. -üñ 406, 893, 1208, 1468    

Ǿā. -i ecsāda 567 

Ǿā. -i Ǿışķuñ 1560    

aaaaǾlem Ǿlem Ǿlem Ǿlem (a.) : en bilgin, daha bilgin    

a. -i 105 

ǾǾǾǾālemįn ālemįn ālemįn ālemįn (a.) : dünyalar    1187    

Ǿaleyke Ǿaleyke Ǿaleyke Ǿaleyke (a.) : senin üzerine 1282    

ǾǾǾǾāāāālį lį lį lį (a.) : yüce, ulu    695, 697, 1057, 

1114, 1414, 1495, 1504, 1516    

Ǿā. -de 1486 

Ǿā. -yi 711 

ǾǾǾǾalį alį alį alį (a.) < < < <Ǿālį : yüce, ulu    308        



 

 VI 

ǾǾǾǾAlAlAlAlįįįį    (a.) : Hzi Ali 997    

ǾA. -’nüñ 996 

ǾA. -’ye 1006 

ǾalǾalǾalǾalįl įl įl įl (a.) : hasta 272, 1682 

ǾǾǾǾālim ālim ālim ālim (a.) : bilgin, âlim    427, 1175, 

1181, 1181, 1182, 1265, 1383, 1411    

Ǿā. -e 1178, 1183 

Ǿā. -i 1174 

Ǿā. -lere 1215 

Ǿā. -lerinüñ 1275 

Ǿā. -lerüñ 1172 

Ǿā. -üñ 1176, 1177 

ǾǾǾǾālimįn ālimįn ālimįn ālimįn (a.) : âlimler    1187    

ǾǾǾǾālįālįālįālį----nişnişnişnişān ān ān ān : yüce, yüksek (kişi) 1334    

Allāh Allāh Allāh Allāh (a.): Allâh 167,    278    

A. -’dur 305   

A. -’dur 582 

A. -’ı 1600 

ǾallǾallǾallǾallāmü’lāmü’lāmü’lāmü’l----ġuyġuyġuyġuyūb ūb ūb ūb (a.) : : : : görünmeyen 

şeyleri  bilen, Allâh 678 

almaalmaalmaalmaġ ġ ġ ġ : almak 

a. -a 644 

a. -a 655 

ǾǾǾǾām ām ām ām (a.) : sene, yıl 1508    

ǾǾǾǾām ām ām ām (a.)    <Ǿāmm    : umumî, genel, 

herkese ait 275, 698, 789, 1385    

Ǿā. -ı 1449 

aaaaǾmǾmǾmǾmāl āl āl āl (a.) : ameller, işler    

a. -ini 1137 

a. -ı ħayra 1466    

amān amān amān amān (a.) : bağış, bağışlama 646, 1160    

a.  buldı 1300 

Ǿamd Ǿamd Ǿamd Ǿamd (a.) : kast, niyet, karar    

Ǿa. -ını 1147 

Ǿamel Ǿamel Ǿamel Ǿamel (a.) : iş; niyet    1192    

Ǿa.  ķıl 794   

ǾǾǾǾāmį āmį āmį āmį (a.) : avama mahsus    107    

ǾǾǾǾāmil āmil āmil āmil (a.) : işleyen; tar. vali 1181    

Ǿamm Ǿamm Ǿamm Ǿamm (a.) : amca    1313    

ǾǾǾǾāmm āmm āmm āmm (a.) : umumî, genel 175, 419, 

1379 

Ǿamm ü ħǾamm ü ħǾamm ü ħǾamm ü ħāśś āśś āśś āśś (af.) : herkes 419    

ān ān ān ān (a.) : lahza, pek az bir zaman 1053, 

1055, 1075    

aaaaññññ----    : hatırlamak        

a. -dı 1587 

a. -sa 823 

a. -mayasun 1167 

aaaaña ña ña ña : ona    4, 88, 161, 164, 178,    179, 

210, 270, 414, 415, 443, 500,    533, 

555,    618, 619, 659, 685, 747, 783, 

804, 810, 821, 847, 860, 874, 896, 

919, 942,    943, 960, 1080, 1118, 1148, 

1166, 1185, 1231, 1232, 1257, 1323, 

1419, 1426, 1460, 1470, 1517, 1518, 

1524, 1525, 1531, 1547, 1548, 1661, 

1667    

Ǿanber Ǿanber Ǿanber Ǿanber (a.) : güzel koku  

Ǿa.  eyledi 169 

Ǿa. -i terdür 65 

anca anca anca anca : o kadar, öyle 1455    

and and and and : yemin    

a.  içmiş 981 



 

 VII 

anda anda anda anda : onda, orada    128, 166, 167, 212,    

332, 453,    464, 499,    564,    639, 696, 

697, 698, 760, 910, 913, 1038, 1083, 

1092, 1116, 1238, 1240, 1379, 1385, 

1387, 1420, 1424, 1437, 1455, 1491, 

1522, 1560, 1582, 1617, 1707, 

andan andan andan andan : ondan, ondan dolayı 50,    73, 

76, 77, 205, 294,    384, 458,    471, 482, 

666, 715, 778, 783, 810,    1013, 1070, 

1080, 1117, 1146, 1301,    1437, 1471, 

1479, 1601, 1648    

ǾandelǾandelǾandelǾandelįb įb įb įb (a.) : bülbül    

Ǿa. -em 70 

anı anı anı anı : onu    87, 142,    152, 166, 198, 204, 

210, 283, 284, 285, 295,    299, 302, 

321, 321, 331, 369, 369, 430, 452,    

477,    480, 524, 563, 583, 605, 774, 

777, 780, 801, 809, 837, 848, 854, 

870, 928, 946, 953, 1093, 1110, 1114, 

1145, 1145, 1160, 1161, 1224, 1229, 

1230, 1233, 1247, 1251, 1294, 1342, 

1498, 1616, 1639, 1672    

ǾanǾanǾanǾanķā ķā ķā ķā (a.) : ismi olup cismi olmayan 

bir kuş    

Ǿa. -yı ķāf-ı lā-mekān 1589 

ǾǾǾǾankebankebankebankebūūūūt t t t (a.) : örümcek 910    

aaaañlañlañlañla----    : anlamak    1048,    1472    

a. -dum 1116, 1540 

a. -duñ 779 

a. -maz 1460 

a. -r 1350 

a. -sun 996 

a. -ya 993 

a. -yan 1095 

anlar anlar anlar anlar : onlar    843, 1266, 1268, 1396, 

1398, 1453, 1714, 1714    

a. -a  117,  478, 606, 1054, 1055, 

1056, 1170, 1221 

a. -da 1270 

a. -dan  445, 457, 609 

a. -dur 306 

a. -ı  445, 627, 630, 646, 841, 1222, 

1440 

a. -uñ  307, 307, 754, 1050, 1054, 

1187, 1271, 1274,    1275,    1344    

anuanuanuanuñ ñ ñ ñ : onun 7,    8, 8, 79, 119, 119, 147, 

152, 173,    173,    180, 182, 210, 328, 

351, 439, 450, 471, 481, 502,    551, 

553, 565, 570, 572, 744, 757, 760, 

767, 812, 819, 819,    892, 903, 919, 

923, 943, 959, 960, 966, 996, 1007, 

1010, 1019, 1044, 1146,    1174,    1203, 

1205, 1205, 1209, 1227, 1261, 1273, 

1279, 1322, 1323, 1342, 1351, 1425,    

1431, 1434, 1461, 1519, 1523, 1527, 

1567, 1571, 1621,1631    

a. -dur 6 

a. -la    144, 201, 452,    475    

aaaañsuzñsuzñsuzñsuzın ın ın ın : birdenbire 97            

ǾǾǾǾār ār ār ār (a.) : utanma 956    

ara ara ara ara : ara, arada 593,1360, 1505, 1509    

a. -da 983 

a. -ya 1504 



 

 VIII 

aralıaralıaralıaralıķ ķ ķ ķ : aralık  

        a. -da 1017 

ārām ārām ārām ārām (f.) : durma, dinlenme; karar 

kılma    

ā. -uñ : durma, dinlenme 1604 

ǾarǾarǾarǾarǾarǾarǾarǾarı ı ı ı (a.) : dağ servisi 1552    

ard ard ard ard :::: art, geri taraf, peş    

a. -ında 500  

a. -uñda ķoduñ 854 

arı arı arı arı : temiz, pak 

a.  ķıl 28 

arınarınarınarın----    : temizlenmek 

  a. -a 1488 

arıtarıtarıtarıt----    : arıtmak, temizlemek 556, 1488 

a. -mış 1521 

ǾǾǾǾārifįn ārifįn ārifįn ārifįn (a.) : arifler, bilgililer    391         

Aristo Aristo Aristo Aristo (a.) : ünlü Yunan feylefozu    747    

arķa arķa arķa arķa : arka, geri taraf    

a. -sına 898 

a. -sında 636 

armaarmaarmaarmaġan ġan ġan ġan : armağan, hediye    

a. -ı 1235 

a. -ın 1252, 1255   

a. -um    1232    

ǾǾǾǾarş arş arş arş (a.) : dokuzuncu gök; taht    

Ǿa. -ına 568 

Ǿa. -ı Mecįd’i    665    

artartartart----    : artmak  

a. -a 310 

a. -ar 87 

arturarturarturartur----    : artırmak 255 

a. -a 573, 989 

ǾarǾarǾarǾarż ż ż ż (a.) : bir büyüğe sunma, bildirme, 

önüne koyma        

Ǿa. -a 184   

Ǿa.  eyle 257, 514 

Ǿa.  eyledi 409 

Ǿa.  itdi 408 

Ǿa. -ı cemāl 1633 

Ǿa. -ı iĥtiyāc eyleme 258 

Ǿa. -ı mā-cerā itmedi 1082 

arż arż arż arż (a.) : yeryüzü  

a. -a 211 

āāāārzrzrzrzūūūū    (f.) : istek, heves        

ā. yidi 657 

aśaśaśaś----    : asmak 

a. -dılar 1504 

a. -mış 451 

ǾǾǾǾaśā aśā aśā aśā (a.): deynek, sopa; dervişlerin 

taşıdıkları sopa 553    

āsān āsān āsān āsān (f.) : kolay    1603    

ā.  eyledi 1425 

aśfiyā aśfiyā aśfiyā aśfiyā (a.) : samimî dostlar, azizler 999    

aśaśaśaśĥĥĥĥāb āb āb āb (a.) : sahabeler    

a. -a 881,  

a. -ı 246, 803, 803, 973, 1037 

a. -ına 831, 962, 1039, 1040 

a. -ını 987, 1048 

a. -ınuñ 869, 1034 

a. -ı kibāruñ 1196 

a. -ı Resūl 1396 

a. -ı Resūl’e 833 

AśAśAśAśĥĥĥĥābābābāb----ı ı ı ı Ħaŧve Ħaŧve Ħaŧve Ħaŧve (a.)    1054    

AśAśAśAśĥĥĥĥābābābāb----ı Laı Laı Laı Laĥĥĥĥża ża ża ża (a.)    1056    



 

 IX 

AśAśAśAśĥĥĥĥābābābāb----ı Lemı Lemı Lemı Lemĥa ĥa ĥa ĥa (a.)    1056    

aśaśaśaśıl ıl ıl ıl (a.) : asıl, temel 

a. -da 1249 

ǾǾǾǾāśį āśį āśį āśį (a.) : karşı gelen; günahkâr    106, 

181, 195, 196, 968, 1474    

Ǿā. -ler 798, 799 

Ǿā. -lere 226 

Ǿā. -ye 571 

Ǿā.  olasun 103 

aśįl aśįl aśįl aśįl (a.) : sağlam; iyice kökleşmiş; 

edepli     

a. -in 908 

aśl aśl aśl aśl (a.) : asıl, kök 85 

a. -ı 85, 564   

a. -ın 1078 

a. -ını 433, 1116 

a. -ıyla 471, 1201 

a. -ı aśįlin 908 

aślaślaślaśl----ı kı kı kı kār ār ār ār : işin aslı 1640 

āsāsāsāsmān mān mān mān (f.) : gök, sema    1658,    1707    

ā. -a 976 

aśśaśśaśśaśśı ı ı ı : yarar, çıkar, kazanç    143    

āstān āstān āstān āstān (f.) : dergah  

ā. -ı şāha 441 

āsūde āsūde āsūde āsūde (f.) : rahat, gailesiz, dinç    307,    

598    

ā. -ĥāl 1151 

aş aş aş aş : yemek    

a. -ına 1530 

aşaaşaaşaaşaġa ġa ġa ġa 1419    

a. -ya : aşağı 1420 

ǾǾǾǾāāāāşışışışıķ ķ ķ ķ (a.) : birine, bir şeye tutkun, âşık    

18, 52, 53, 1143    

Ǿā. -a 925 

Ǿā. -am 69, 1598 

Ǿā. -laruñ 1537 

āāāāşiyşiyşiyşiyān ān ān ān (f.) : kuş yuvası; mesken ev    

304,    1600    

ā. -ı 1645 

ā. -ı fāħite 909 

āāāāşkşkşkşkār ār ār ār (f.) : belli, açık, meydanda 315, 

447, 774, 1046, 1103, 1122,    

ā. -uñ 971 

ā.  itdi 1031 

ā.  oldı 127, 267 

āāāāşnşnşnşnā ā ā ā (f.) : bildik, tanıdık 1138 

ā.  oldı 16 

āāāāşüfte şüfte şüfte şüfte (f.) : çıldırırcasına seven    

ā. -i ruħsār 52   

ata ata ata ata : baba        

a. -m 912, 1250 

a. -ña 915 

a. -ñuñ 1569 

a. -sı 869, 1210, 1233 

a. -sından 349 

a. -sıyla 1234 

at at at at : at    

a. -dan 651 

a. -ı 846 

a. -ına 1293 

a. -ından 651 

a. -ınuñ 650 

a. -ların 623 



 

 X 

a. -uñ 647 

atatatat----    : atmak 

a. -dılar 1666 

a. -dum 70 

ǾaŧǾaŧǾaŧǾaŧā ā ā ā (a.) : bahşiş, bağışlama    100    

Ǿa.  ķılmış 1547 

ǾǾǾǾaaaaŧaŧaŧaŧaş ş ş ş (a.) : susuzluk 932    

āteāteāteāteş ş ş ş (f.) : od, hararet, kızgınlık     

ā. -dür 1654 

ā. -e 713, 1614  

ā. -ine 454 

ā.  eyledi 55 

ā. -i ħışmıyla 26 

ā. -i Ǿışķuñla    232    

ǾǾǾǾaaaaŧiyye ŧiyye ŧiyye ŧiyye (a.) : hediye 515 

Ǿa. -dür 1448 

ǾǾǾǾaaaaŧŧŧŧşşşşān ān ān ān (a.) : susuz, susamış    938    

ǾavǾavǾavǾavām ām ām ām (a.) : herkes, kaba ve cahil halk    

1081    

āvāz āvāz āvāz āvāz (f.) : ses, seda         

ā. -ını 536   

ā. -uñı 260   

ǾǾǾǾavret avret avret avret (a.) : kadın; zevce    91, 534    

Ǿa. -i 521   

Ǿa. -ine 90   

ay ay ay ay : ay    857, 1708    

ayaayaayaayaġ ġ ġ ġ : ayak; basamak    1108,    1534    

a. -ı 600, 952, 442   

a. -ına 355, 637, 209 

a. -ında 436 

a. -ınuñ 34 

a. -uñ 489, 1537 

a. -ına yüz sürdiler 366 

ayaķ ayaķ ayaķ ayaķ : ayak    

a. -dur 1663 

ǾayǾayǾayǾayān ān ān ān (a.) : belli, açık, açıkça 71, 133, 

193, 208, 408, 456, 499,    642, 828, 

889, 915, 936,    945, 1011, 1022, 1085, 

1087,    1093, 1106, 1107, 1148, 1159, 

1201, 1245, 1304,    1369, 1378, 1422, 

1589, 1616, 1721, 1435, 1536    

Ǿa. -a 1652 

Ǿa. -da    1060    

Ǿa.  eyle 861, 1141, 1605    

Ǿa.  itdiler 1052 

Ǿa.  ķıl 1625 

Ǿa.  ķılma 135 

Ǿa.  ola 1494 

Ǿa.  olımaz 1491 

Ǿa.  olsun 1366 

āyāt āyāt āyāt āyāt (a.) : ayetlar, Kuran’ın cümleleri    

ā. -ı 686 

ā. -ı nūr 872 

Ayāz Ayāz Ayāz Ayāz : Gazneli Mahmut’un kölesi, 

mahbubu ve müşaviri 53, 416, 435, 

441, 451    

A. -’a 416    

A. -’ı 447, 470, 477     

A. -’umdan 458   

A. -’uñ  423, 424, 426, 439, 479 

A. -ı Ħāśś 419 

A. -ı ħurde-bįn 425, 472 



 

 XI 

Ǿayb Ǿayb Ǿayb Ǿayb (a.) : ayıp, kusur, utanılacak şey, 

leke 188 

Ǿa. -um 1690 

Ǿa. -umı 248    

āyet āyet āyet āyet :    Kuran’ın herhangi bir cümlesi        

ā. -i 1227 

ā. -i pür-vaǾž    151 

ayıayıayıayıķ ķ ķ ķ : aklı başında, uyanık    

a. - degül 415   

ayırayırayırayır----    : ayırmak, uzaklaştırmak    

a. -ma 878, 1695 

a. -maya    765    

āyįn āyįn āyįn āyįn (f.) : merasim, tören, âdet, kanun, 

usül        

ā. -ince 363 

ā. -lerin 844 

ā.  eyleñüz 370 

āyine āyine āyine āyine (f.) : ayna 499,    500,    1490    

ā. -sine 1673 

ā. -i dilde    866    

ǾǾǾǾayn ayn ayn ayn (a.) : göz; aslı, kendisi 672,    827    

Ǿa. -um 1006 

Ǿa. -uma    1613    

Ǿaynü’lǾaynü’lǾaynü’lǾaynü’l----ĥayĥayĥayĥayāt āt āt āt (a.) : kaynak, pınar 60,    

516    

Ǿaynü’lǾaynü’lǾaynü’lǾaynü’l----yaķįn yaķįn yaķįn yaķįn (a.): gözüyle görmüş 

gibi, kat'i 1111, 1251 

Ǿa. -e 1494 

ayrı ayrı ayrı ayrı : ayrı        

a. -sı 1271    

ayrılayrılayrılayrıl----    : ayrılmak, uzaklaşmak    

a. -ur 318    

ayru ayru ayru ayru : ayrı    384, 1585    

ǾǾǾǾayş ayş ayş ayş (a.) : yaşama 

Ǿa. -ını 995    

az az az az : az 

a. -ı 173 

a. -ını 173 

aaaaǾǾǾǾżā żā żā żā (a.) : organlar 544    

āzād āzād āzād āzād (f.) : kurtulmuş, serbest olan 45    

ā. -um 49   

ā.  eyledi 440, 555     

ā.  eylesün 884 

ā.  idesün 953 

ā.  oldı 954 

āzāde āzāde āzāde āzāde (f.) : hür, serbest    

ā. -dür 394 

aaaaǾǾǾǾżam żam żam żam (a.) : çok büyük        

a.  oldı 1259 

aaaaǾǾǾǾźār źār źār źār (a.) : bahaneler, engeller, özürler    

a.  eyledi 1164 

āzār āzār āzār āzār (f.) : incitme 

ā.  eyleme    33    

azdurazdurazdurazdur----    : azdırmak, yoldan çıkarmak    

a. -up 1668 

ǾǾǾǾažįm ažįm ažįm ažįm (a.) : büyük, ulu, iri    584,    667,    

979    

Ǿa. -üñ 568 

āźįne āźįne āźįne āźįne (f.) : cuma günü 1062    

ǾazǾazǾazǾazįz įz įz įz (a.): muhterem, sayın; sevgili    

443, 1102, 1149 

Ǿa. -üñ 1058, 1520 

Ǿa. -i ehl 1106 

Ǿa.  oldı 1188 



 

 XII 

Ǿazm Ǿazm Ǿazm Ǿazm (a.) : kasıt, niyet, karar        

Ǿa.  eyledüm 1580 

Ǿa.  itdi 89, 535, 1528 

Ǿa. -i mekān 1600 

Ǿa. -i ħarābāt eyleyem 230   

Ǿa. -i kārbān ķıldı 136 

Ǿa. -i lā-mekān ķıldı 665 

Ǿa.  itdiler 1234 

Ǿa. -i şikār ķılup 315 

Ǿa. -i taħtgāh ķıldı 361    

ǾAzrǾAzrǾAzrǾAzrā ā ā ā (a.) : Vâmık ile Azrâ adlı 

hikâyenin kadın kahramanı    

ǾA. -’ya 69 

ǾǾǾǾAzrā’il Azrā’il Azrā’il Azrā’il (a.) : ölüm meleği, Azrayil 

ǾA. -’e 811 

ǾA. -em    655    

ǾǾǾǾAzrāyil Azrāyil Azrāyil Azrāyil (a.) : ölüm meleği, Azrayil 

654, 659, 716,    723,    804, 806, 810, 919 

ǾA. -’e 656 

ǾA. -’em 644 

─  B  ──  B  ──  B  ──  B  ─    

bāb bāb bāb bāb (a.) : kapı 252, 960, 1116, 1315, 

1333, 1576, 1659 

b. -da 867 

b. -ında 20 

b. -ını 987 

b. -uñ 1332   

bāc bāc bāc bāc (f.) : vergi, harç 1357 

bād bād bād bād (f.) : yel, rüzgar 600, 1649    

b. -a 808, 809 

b. -a virdüñ 546 

b. -a virmiş 965 

b. -ı ħaŧardan 587 

b. -ı serd 209 

b. -ı tįz 536   

bādiye bādiye bādiye bādiye (a.) : çöl, kır 931 

bābābābāġ ġ ġ ġ (f.) : bağ, bahçe    1388, 1595, 1657, 

1698    

b. -ı 575 

b. -ına 209, 576 

b. -ı cānı 42 

b. -ı dilde 45 

BaBaBaBaġdġdġdġdād ād ād ād (f.) : Bağdat şehri    1066    

B. -’a 1090, 1093 

B. -’da 1076, 1430, 1619 

B. -’dan 1089 

B. -’ı 1354, 1435    

babababaġġġġışlaışlaışlaışla----    : bağışlamak, affetmek 242 

b. -dı 95, 384 

b. -r 62 

babababaġlaġlaġlaġla----    : bağlamak, kapamak    

b. -dı 632 

b. -ġıl 877 

b. -mışlar 1020 

babababaġlu ġlu ġlu ġlu : kapalı, bağlı 82, 381, 1077    

  b. -yıdı 1332   

babababaġ(ġ(ġ(ġ(ı)r ı)r ı)r ı)r : ciğer, yürek, göğüs    

b. -ın 33 

b. -ına 345 

bahā bahā bahā bahā (f.) : kıymet, bedel, değer 410    

bahār bahār bahār bahār (f.) : bahar    1675    

babababaħħħħįl įl įl įl (a.) : hasis, cimri, tamahkâr 81    

babababaĥr ĥr ĥr ĥr (a.) : deniz    829    

b. -ına 1330    



 

 XIII 

b. -inde 1559, 1561 

b. -ine 886, 1461   

b. -ı đalāla 841 

b. -ı ĥaķāyıķdur 1193 

b. -ı keŝrete    1671    

babababaĥŝ ĥŝ ĥŝ ĥŝ (a.) : iddialaşma    

b. -e 1365 

b. -uñuz 1366 

b. -üm 1371 

b.  eylesünler 1360 

b.  isteyen 1372 

b.  itmek 1364    

babababaħħħħş ş ş ş (f.) : bağış, ihsan    

b.  iderdi 117   

babababaħħħħşiş şiş şiş şiş (f.) : bahşiş 

b. - eyle 1450 

babababaħt ħt ħt ħt (f.) : kader, kısmet; cet    

b. -dur 1371 

b. -ında 819 

b. -lu 855 

b. -uñ 1552 

babababaħtiyħtiyħtiyħtiyārārārār (f.) : mutlu, bahtlı 47, 612, 

792    

b.  oldı 1074 

b.  olımazsun 1305 

b.  olmadı 495 

b.  olmaġ 1551 

b.  olursun 19    

babababaǾǾǾǾįd įd įd įd (a.) : uzak, ırak 1154 

b.  eylemiş 964 

bāk bāk bāk bāk (f.) : korku, sakınma    

b.  itmedi 190 

baķbaķbaķbaķ----    : bakmak    

b. -duġuñ 811 

b. -ma 31, 1174, 1690 

b. -madı 171, 539, 865, 1587, 1670 

b. -madum 1014 

b. -maġıl 35         

baķbaķbaķbaķışışışış----    : bakış        

b. -ından 805,    807    

Bāķį Bāķį Bāķį Bāķį (a.) : daima, kalıcı; Allâh    

B. -’si 256 

bāl bāl bāl bāl (f.) : kanat    821    

bal bal bal bal : bal    

b. -ı 1454 

b. -ın 1653 

b. -ına 614 

bālā bālā bālā bālā (f.) : yüksek, yüce 

b.  olur 1477 

b. -yı eflāk eylegil 1489 

bbbbaaaaña ña ña ña : bana    56, 87, 139, 144, 145, 229,    

236,    237, 237, 250,    252, 634, 655, 

657, 660, 683, 718, 718, 724, 784, 

796, 796, 848, 849, 883, 884, 951, 

968, 977, 1015, 1016, 1249, 1252, 

1267,    1290, 1342, 1400, 1425, 1594, 

1597, 1608, 1608, 1654    

bār bār bār bār (f.) : yağdıran 

b. -um 510 

bār bār bār bār (f.) : yük 177, 382, 574, 888, 1566 

b. -ını 1565, 1661 

b. -ı ġamdan 903 

b. -ı genc 1612 

bār bār bār bār bār bār bār bār (f.) : yük yük 382 



 

 XIV 

bārān bārān bārān bārān (f.) : yağmur 

b. -ını 799 

b.  eyledi 782, 1674 

b. -ı saħt 316 

bārgāh bārgāh bārgāh bārgāh (f.) : girmek için izin almak 

lâzım gelen yer, çadır, yüksek divan 

362    

b. -a 1647 

b. -uñ    580    

barınbarınbarınbarın----    : barınmak, geçinmek, kendini 

yaşatmak    

b. -a 1488 

Bārį Bārį Bārį Bārį (a.) : yaratan, yaratıcı, Allâh 

1275, 1423    

B. -’den 1576 

bārį bārį bārį bārį (f.) : hiç olmazsa, bir kere; hasılı    

762,    1023    

barmaķ barmaķ barmaķ barmaķ : parmak    

b.  baśamaz 1225 

baśbaśbaśbaś----    : basmak, bastırmak, kapatmak    

b. -amaz 1225 

b. -arlardı 115   

b. -dılar 1504 

b. -madı 952 

baş baş baş baş : kafa, baş; ilk, ön    717, 775    

b. -dan 261 

b. -ı 535, 1364 

b. -ıdur 771 

b. -uma 1607 

b. -ına 541, 598, 1568 

b. -ında 1334 

b. -ını 1010, 1012, 1019 

b. -ları 1677 

b. -umı 1159 

b. -umuzda 459 

b.  a varsa 801 

b.  üstine 377, 1029 

b. -ın egmedi 1407 

bābābābāşed şed şed şed (f.) : olur    97            

başlabaşlabaşlabaşla----    : başlamak    

b. -dı 153, 337, 537, 537, 1506, 1588, 

1599, 1667 

b. -duñ 1700 

babababaŧariŧariŧariŧariķ ķ ķ ķ (a.) < baŧariķa : patrikler     

b. -i naśārā 1219 

bāŧbāŧbāŧbāŧıl ıl ıl ıl (a.) : boş, beyhude, yalan, çürük 

1222, 1443    

b.  olan 1226 

b.  olur 563 

bāŧbāŧbāŧbāŧın ın ın ın (a.) : gizli, görünmeyen şey    1121    

b. -ın 1383 

b. -uñda    1575    

babababaŧŧŧŧş ş ş ş (a.) : zor ve şiddetle yakalayış, 

sertlikle tutuş    

b. -ını 995 

baybaybaybay : zengin    

b.  oldı 394 

bayabayabayabayaġġġġı ı ı ı : eski, önceki; eskisi gibi 324, 

348,    442      

BāyezįdBāyezįdBāyezįdBāyezįd : II. Bayezit 390,    390,    391, 

391,     392, 1701    

B.  Ħān 905 

bayķubayķubayķubayķuş ş ş ş : baykuş    1586    

bāz bāz bāz bāz (f.) : oynayan    53    
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bāzār bāzār bāzār bāzār (f.) : pazar, çarşı    

b. -a 596 

b. -ını 673, 1556    

babababaǾǾǾǾżżżżı ı ı ı (a.) : birası, kimi    1196,    1277    

b. -lar 1261, 1262    

b. -na : birkaç, bir kısım, bir takım 

1196    

bāzį bāzį bāzį bāzį (f.) : oyun, eğlence    

b. -ye 218 

b.  ider 1341    

bed bed bed bed (f.) : kötü, fena, çirkin    549, 586    

b.  olursa 43            

bedbedbedbed----dudududuǾǾǾǾā ā ā ā : inkisar, ilenç, beddua     

b.  ķılursa 311 

bedel bedel bedel bedel (a.) : karşılık; bir şeyin yerini 

tutan, yerine verilen şey 290, 306, 722, 

1051    

b.  olsun 721    

beden beden beden beden (a.) : gövde, vücut    54, 481, 564, 

1624    

b. -de 851 

b. -den 566, 1644 

bedbedbedbed----fifififiǾǾǾǾāl āl āl āl : kötü işler işleyen kimse    549 

bedbedbedbed----gümān gümān gümān gümān (f.) : her şeyden şüphe 

eden, şüpheci 515, 1378 

BedįBedįBedįBedįǾǾǾǾ    (a.) : eşi ve benzeri olmayan, 

Allâh    

B. -i 957 

bebebebe----ġġġġāyet āyet āyet āyet (a.): çok, aşırı, son derece    

176         

beg beg beg beg : bey    

b. -ler 366, 423, 425 

b. -lere 364, 364 

b. -lerini 756 

b. -lerinüñ 431 

Behrām Behrām Behrām Behrām (f.) : Sâsânîler soyundan İranlı 

bir hükümdar    313    

B. -’a 342 

B. -’ı 354 

B. -ı şāh 318    

B. -ı zamān    320    

Behremend Behremend Behremend Behremend (f.)     : hisseli    78    

b.  eyle 494 

beķā beķā beķā beķā (a.) : devam, bakîlik 1562    

b.  bulavüz 1562 

bekci bekci bekci bekci : bekçi    1651     

beklebeklebeklebekle----    : beklemek, saklamak, 

gizlemek; korumak, esirgemek    

b. -diler 592 

b. -düñ 733 

b. -r 1639 

b. -rüz 1224 

b. -sün 587 

belā belā belā belā (a.) : belâ, gam, keder    

b. -dan 254, 953, 956, 1580, 1613 

b. -dur 503, 1611 

b. -sı 614 

b. -sından    44,    1136    

belāsuz belāsuz belāsuz belāsuz : belâsız 1653    

bebebebeñ ñ ñ ñ : ben, leke        

b. -dür 1266    

ben ben ben ben : ben    50,    139, 145, 180, 196, 201, 

235, 458,    458,    468, 469,    530, 530, 

644, 660, 662, 689, 785, 788, 788, 
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807, 807, 848, 877, 881, 912, 952, 

1001, 1003, 1022, 1025, 1110, 1121, 

1159, 1241,1273, 1290, 1327, 1404, 

1537, 1543, 1597, 1598, 1598, 1624, 

1634,    

b. -cileyin 1552 

b. -de  50,,,,    201, 369, 683, 1395, 1541, 

1542    

b. -den    951, 879, 1318    

b. -i 55, 100, 247, 529, 529, 727, 785, 

808, 847, 878, 878, 1028, 1167, 1168, 

1168, 1695 

b. -üm  433, 509, 980, 1328, 1607, 

1611 

b. -ümle  643, 1642 

bencere bencere bencere bencere : pencere    

b. -den 1324 

bend bend bend bend (f.) : bağ 

b.  it 676 

bende bende bende bende (f.) : kul, köle    

b. -ye 211 

b. -ler 631 

b. -ñi 239, 493, 689, 795 

b. -yem 474 

bendebendebendebende----fermān fermān fermān fermān (f.) : ferman kölesi, emir 

kulu    

b. -um 1008 

b. -ıydı 618 

bebebebeñdeñdeñdeñdeş ş ş ş : eş, benzer, emsal    

b. -i 291, 1203 

bebebebeñzer ñzer ñzer ñzer : benzemek    129    

berān berān berān berān (f.) : alanlar, götürenler 325      

berbaberbaberbaberbaŧŧŧŧ : lâvuta denilen bir çalgı 219 

bergbergbergberg----rįzān rįzān rįzān rįzān (f.) : yaprak döken, yaprak 

dökümü, sonbahar    576    

berį berį berį berį (a.) : salim, kurtulmuş 188, 221 

b.  eyledi 221 

b.  eyledüm 412   

b.  ķıldı 289   

berįn berįn berįn berįn (f.) : pek yüksek    672, 827     

berk berk berk berk : sağlam 702    

berkidberkidberkidberkid----    : sağlamlaştırmak    

b. -üp 1147 

berkitberkitberkitberkit----    : sağlamlaştırmak    

b. -diler 605 

berü berü berü berü : beri    1559    

bes bes bes bes (f.) : yeter, yetişir, kâfi, çok    631, 

1016, 1089, 1155, 1230, 1245, 1247, 

1253    

beşbeşbeşbeşāret āret āret āret (a.) : müjde, muştu    

b. -di 838    

beşer beşer beşer beşer (a.) : insan    969    

Beşr Beşr Beşr Beşr (a.) : Beşr-i Hâfî (öl. H. 277 / M. 

841) 162    

B. -’den 176, 176  

B. -’e 179, 190, 191 

B. -’i 178, 194   

B. -’üñ 177, 177, 194   

B. -i faķįr 206    

B. -i Ĥāfį 214 

B. -i Ĥafį’nüñ 174 

B. -i Ĥāfį’ye 1440 

B. -i kerįm 166 

B. -i mest 164 
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B. -i Ǿāśį 181, 195, 196 

beyān beyān beyān beyān (a.) : anlatma, bildirme 1625, 

1721 

b. -uñ 1634 

b.  eyle 811 

b.  eylemiş 1616 

b.  eyleñ 408 

b.  ideyin 71, 193, 1277 

b.  idüp 1061 

b.  it 253, 1627 

b.  itdi 1212 

b.  ķıl 236, 861, 1245 

b.  ķıldı 456, 944, 1085, 1087, 1201 

beyt beyt beyt beyt (a.) : mesken, hane, ev    910 

beyt beyt beyt beyt (a.) : beyit 

b. -ümüñ 508 

beytü’lbeytü’lbeytü’lbeytü’l----ħazen ħazen ħazen ħazen (a.) : gam ve keder    1678    

Beytu’llāhdur Beytu’llāhdur Beytu’llāhdur Beytu’llāhdur (a.) : Allâh’ın evi, Kâbe 

582 

bezenbezenbezenbezen----    : süslenmek  

b. -di 362 

bezm bezm bezm bezm (f.) : içkili eğlenceli meclis, 

dernek 363    

b.  eyledüñ 1718 

bıçabıçabıçabıçaġ ġ ġ ġ : bıçak 1010    

b. -ı 1014, 1015 

bıçabıçabıçabıçaķ ķ ķ ķ : bıçak 1009    

bırabırabırabıraķķķķ---- : bırakmak 1064    

bįbįbįbį----Ǿaded Ǿaded Ǿaded Ǿaded : hesapsız    242, 1691    

bįbįbįbį----ǾaǾaǾaǾaķl ķl ķl ķl : akılsız    191    

bįbįbįbį----amamamamāāāān n n n : amansız, acımasız, 

merhametsiz 535, 1339, 1500 

bįbįbįbį----bahāne bahāne bahāne bahāne : sebepsiz 200 

bįbįbįbį----bāk bāk bāk bāk : korkusuz      

b. -i 34 

bįbįbįbį----cān cān cān cān (f.) : cansız, ruhsuz 651, 938, 

1276    

bįbįbįbį----cedel cedel cedel cedel : kavgasız, tartışmasız 46, 

290, 306    

bįbįbįbį----cefā cefā cefā cefā : cefasız    674    

bįbįbįbį----cidāl cidāl cidāl cidāl : kavgasız    1360    

bįbįbįbį----cüst u ccüst u ccüst u ccüst u cū ū ū ū     : arayıp sormayan 797 

biçbiçbiçbiç----    : biçmek    

b. -ersün 299 

bįbįbįbį----dād dād dād dād : zulüm, işkence    

b.  eyledi 279 

bidbidbidbidǾat Ǿat Ǿat Ǿat : peygamber zamanından sonra 

dinde meydana çıkan şey     

b. -in 1045 

bįbįbįbį----denes denes denes denes : passız, kirsiz 1255            

bįbįbįbį----derd derd derd derd : dertsiz    1408    

bįbįbįbį----dįnler dįnler dįnler dįnler : dinsiz    405    

bįbįbįbį----edeb edeb edeb edeb : edepsiz, terbiyesiz 

b. -dür  213, 1124, 1344 

b. -ler 25, 518 

b. -lik 986 

bįbįbįbį----elem elem elem elem : elemsiz    1514    

bįbįbįbį----ġalaŧ ġalaŧ ġalaŧ ġalaŧ : yanlışsız    199,    1456    

bįbįbįbį----gāne gāne gāne gāne : yabancı    

b. -ler 16 

bigi bigi bigi bigi : gibi 33, 324, 331, 348, 400, 497, 

615, 632, 846, 909, 916, 985, 1409, 

1475, 1477, 1496, 1583, 1626, 1720 

b. -dür 1128 
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bįbįbįbį----güher güher güher güher : değersiz taş    

b. -dür 421 

bįbįbįbį----gümān gümān gümān gümān : şüphesiz    915, 1022, 1266, 

1494    

bįbįbįbį----günāh günāh günāh günāh : günahsız    1146    

bįbįbįbį----günehgünehgünehgüneh : günahsız    1148    

b. -dür 1026 

b. -ler    1021    

bįbįbįbį----ħaber ħaber ħaber ħaber : habersiz 1285    

bįbįbįbį----ĥad ĥad ĥad ĥad < bį-ĥadd    : sınırsız    1216    

bįbįbįbį----ĥadd ĥadd ĥadd ĥadd : sınırsız    533,    772    

b.  eyledi    186  

bįbįbįbį----ĥadd ü pĥadd ü pĥadd ü pĥadd ü pāyān āyān āyān āyān : sınırsız, uçsuz 

bucaksız    697    

bįbįbįbį----hemtā hemtā hemtā hemtā : benzersiz    1436    

bįbįbįbį----ĥicĥicĥicĥicāb āb āb āb : sıkılmadan; perdesiz    1241, 

1268    

bįbįbįbį----ħilħilħilħilāf āf āf āf : yalansız, karşı olmaksızın    

975, 1383, 1390    

bįbįbįbį----ĥisĥisĥisĥisāb āb āb āb : hesapsız 1515, 1268    

bįbįbįbį----hūde hūde hūde hūde : boşuna, boş yere, beyhude    

156,1427    

bįbįbįbį----hūhūhūhūş ş ş ş : akılsız    1594    

bįbįbįbį----ħuħuħuħuşşşşūūūūǾ Ǿ Ǿ Ǿ : nefsini hor görmeme, 

nefsine düşkün1482    

bįbįbįbį----ĥuĥuĥuĥużūr żūr żūr żūr : huzursuz 176, 526 

bįbįbįbį----icāzet icāzet icāzet icāzet : izinsiz 660 

bįbįbįbį----idrāk idrāk idrāk idrāk : idraksiz, anlayışsız    853    

bbbbįįįį----ǾimǾimǾimǾimād ād ād ād : direksiz 1699 

bįbįbįbį----ķalem ķalem ķalem ķalem : kalemsiz, yazısız    1547    

bįbįbįbį----ķarār ķarār ķarār ķarār : kararsız, rahatsız 693    

b. -am 530 

b.  ķılmış 447    

bįbįbįbį----kerān kerān kerān kerān : sınırsız, sonsuz, uçsuz 347    

bįbįbįbį----kes kes kes kes : kimsesiz 28    

bįbįbįbį----ķķķķıyıyıyıyās ās ās ās : ölçüsüz 652    

bįbįbįbį----kitābet kitābet kitābet kitābet :    yazısız 1547    

bįbįbįbį----ķuśūr ķuśūr ķuśūr ķuśūr : kusursuz    694, 1109    

bilbilbilbil----    : bilmek    30, 85, 115, 198, 299, 

1128, 1264, 1395, 1404, 1448, 1452    

b. -di 357, 431, 915, 1229 

b. -digin 409 

b. -diler 154, 1375, 1453   

b. -düm 1111 

b. -düñ 1483, 1569 

b. -e 278, 995 

b. -elüm 471 

b. -enler 1453   

b. -esün 1452 

b. -gil : bilmek 71 

b. -medi 321, 502, 756 

b. -mediler 433  

b. -medüñ 736, 1627 

b. -medüñüz 422   

b. -meye 414   

b. -mez 517, 545    

b. -mezem 1634, 1634, 1656 

b. -mişem 1623 

b. -sün 915 

b. -ür 120, 1328, 1328, 1350 

b. -ürdi 417 

b. -ürdüm 468 

b. -ürüm 1635 

bildürbildürbildürbildür----    : bildirmek    660    
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bile bile bile bile : dahi, birlikte 278, 278, 971, 971, 

1113, 1394, 1526    

bįbįbįbį----libās libās libās libās : elbisesiz    636    

biliş biliş biliş biliş : bildik, tanıdık, dost 1092, 1588    

bil bil bil bil : bel    

b. -lerinüñ 1375 

bilmek bilmek bilmek bilmek : bilmek 118,    1465, 1468    

b.  gerek 738 

bįm bįm bįm bįm (f.) : korku; tehlike    

bįm oldı 332 

bįbįbįbį----mecāl mecāl mecāl mecāl : güç kullanmadan 464, 1012 

bįbįbįbį----meges meges meges meges : sineksiz 1653    

bįbįbįbį----melāl melāl melāl melāl : usanmadan, sıkılmadan 

1318    

bįbįbįbį----müzdmüzdmüzdmüzd----i pā i pā i pā i pā : ayak parası olmadan 80,    

86    

binbinbinbin----    : binmek  

b. -di 1293 

bibibibiñ ñ ñ ñ : bin 717, 241, 293, 863, 1104, 

1164, 1321, 1390, 1666, 1713 

b. -inden 1271 

bįn bįn bįn bįn (f.) : gören 425, 427, 472, 497 

bįnābįnābįnābįnā    (f.) : gören, görücü    25,    701    

b.  itmedüñ 921 

b. -yidi 1198 

bįbįbįbį----nām nām nām nām (f.) : namsız    1522    

bįbįbįbį----naśįb naśįb naśįb naśįb : nasipsiz 231, 675 

bįbįbįbį----nažįr nažįr nažįr nažįr : eşsiz, eşi bulunmayan    

b. -i Ǿālem 326 

bįbįbįbį----nevā nevā nevā nevā : nasipsiz, çaresiz, zavallı, 

fakir 311, 1537 

bįbįbįbį----nihāyet nihāyet nihāyet nihāyet : sonsuz 176, 272, 1408, 

1553 

bįbįbįbį----niķāb niķāb niķāb niķāb : perdesiz 342 

bįbįbįbį----niyāz niyāz niyāz niyāz : yalvarmasız, yakarmasız    

563, 669    

bįbįbįbį----noķśān noķśān noķśān noķśān : eksiksiz    1554    

bįbįbįbį----pāk pāk pāk pāk : temiz olmayan    

b.  olmasa 1490 

bir bir bir bir : bir    30,    50,    78, 81, 85, 97, 101, 

103, 108, 118,    124, 126, 127, 127, 

128, 149, 150, 150, 151, 161,    162, 

164, 165, 168, 174,    203, 217, 230,    

259, 268, 276, 281, 282, 283,    285, 

291, 294,    313, 315, 317, 317, 319, 

320, 321, 325, 329, 343, 344, 358, 

365, 372, 380, 387, 408, 414, 420, 

445, 455,    468, 498, 503, 519, 519, 

520, 522, 523, 561, 568, 591, 613, 

618, 619, 619, 635, 636, 646, 647, 

649, 654, 661, 670, 692, 697, 701, 

706, 715, 721, 748, 752, 764, 770, 

774, 801, 805, 823,    826, 850, 854, 

859, 864, 917, 917, 918, 921, 931, 

932, 934, 942,    944, 945, 947, 951, 

955, 964, 973, 974, 974, 975, 976, 

979, 985, 991, 998,1005, 1009, 1010, 

1053, 1055, 1057, 1070, 1075, 1082, 

1088, 1102, 1106, 1106, 1114, 1127, 

1145, 1149, 1160, 1167, 1199, 1203, 

1204, 1225, 1231, 1241, 1246, 1264, 

1266, 1291, 1298, 1302, 1302, 1304, 

1321, 1326, 1334, 1335, 1341, 1357, 
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1367, 1377,    1382, 1388, 1391,    1407, 

1416, 1417, 1418, 1434, 1437, 1442, 

1495, 1495, 1496, 1497, 1499, 1501, 

1504, 1519,    1521, 1526, 1533, 1534, 

1534, 1564, 1578, 1578, 1581, 1582, 

1584, 1585, 1586, 1587, 1600, 1601, 

1615, 1637, 1642, 1653    

b. -dür 1196 

b. -ümüz 594    

bir bir bir bir bir bir bir bir : tek tek    365    

birbiri birbiri birbiri birbiri : birbiri, biri birine 

b. -le 602 

b. -ne 610, 1287 

b. -yile 1501 

b. -yle 1638 

biri biri biri biri : biri 294,    297, 354, 508, 590, 

1143, 1239, 1442, 1505, 1720    

b. -le 590 

b. -nde 1713 

b. -nden 1505 

b. -ne 1158, 1503 

b. -ni 282, 595, 1123 

b. -nüñ 779, 1463  

b. -si  409, 602, 975, 1058, 1059, 

1180, 1271, 1506, 1506, 1507, 1507, 

1508 

b. -sine 1038 

b. -sini 281 

bįbįbįbį----riyā riyā riyā riyā : riyasız, yalansız 173                    

birķacbirķacbirķacbirķac : birkaç    336    

birle : birle : birle : birle : ile 605    

bisāŧ bisāŧ bisāŧ bisāŧ (a.) : kilim, minder, yaygı, 

döşeme 211    

b. -ında 212   

bįbįbįbį----sipās sipās sipās sipās : şükürsüz, şükretmeden 772    

bįst bįst bįst bįst (f.) : yirmi 1322    

bįst ü penbįst ü penbįst ü penbįst ü penç ç ç ç (f.) : yirmi beş    1322    

bisyār bisyār bisyār bisyār (f.) : çok 195   

bįbįbįbį----şekk şekk şekk şekk : şüphesiz    1106    

bişbişbişbiş----    : pişmek    

b. -medük 85 

b. -mege    91    

bişürbişürbişürbişür----    : pişirmek         

b. -düm 1614 

b. -medüñ 734 

b. -ür 697 

bişürmek bişürmek bişürmek bişürmek : pişirmek    90      

bįbįbįbį----şümşümşümşümārārārār    : hadsiz, sayısız, pek çok 

628, 382, 710, 939, 1122, 1697, 1709    

bįbįbįbį----tāc tāc tāc tāc : taçsız    893    

bitbitbitbit----    : meydana gelmek, hasıl olmak    

b. -er 9 

bįbįbįbį----teşvteşvteşvteşvįįįįş ş ş ş : karışıksız    604    

bįbįbįbį----tevaķķuf tevaķķuf tevaķķuf tevaķķuf : beklemeden, 

eğlenmeden, durmadan    1160    

bitürbitürbitürbitür----    : meydana getirmek, hasıl etmek 

1451    

b. -eyin 92 

bįbįbįbį----ŧahŧahŧahŧahāret āret āret āret : taharetsiz, kirli, pis 549 

bįbįbįbį----yār yār yār yār (f.) : yârsız    28    

biz biz biz biz : biz    142, 1224                

b. -de 285, 757 

b. -den 179, 1064 
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b. -e 96, 730, 1448, 1448, 1449, 1605 

b. -i 732, 733, 765 

b. -üm 1359 

b. -ümle 1393 

bįzār bįzār bįzār bįzār (f.) : rahatsız, bıkmış, usanmış 

b.  eyledi 152, 302, 1644 

bįbįbįbį----zebān zebān zebān zebān (f.) : dilsiz 609 

boboboboġça ġça ġça ġça : bohça, büyük çıkın 523    

borc borc borc borc : borç    

b. -lısınuñ 82 

boy boy boy boy : bir aşiretin kollarından her biri 

380 

boyaboyaboyaboya----    : boyamak 

b. -dı 220 

boyanboyanboyanboyan----    : erişmek, ulaşmak, uzanmak    

b. -ur 1288, 1464 

boy(u)n boy(u)n boy(u)n boy(u)n : boyun    

b. -uña 690    

b.  ŧut 340 

b. ını ur    432    

bozbozbozboz----    : bozmak  

b. -dılar 844, 1434 

b. -masunlar    1220    

böyle böyle böyle böyle 366,    369, 859, 894, 1054, 1120    

b. -dür 812, 1640 

bū bū bū bū (f.) : koku 62 

bu bu bu bu : bu (sıfat)    19, 37, 37, 40, 54, 72, 

77, 90,    98, 100, 130, 130, 132, 132, 

134, 143, 143,    144, 148, 157, 158, 

159, 181, 182,    182,    188, 196, 197, 

200, 208, 211, 214, 220, 224, 225, 

253, 255, 264, 265, 269, 273, 273, 

307, 322, 329, 352, 352, 356, 368, 

375, 378, 388, 392,    393,    413, 415,    

416,    417, 437, 454, 457, 471, 472, 

473, 473, 481, 501, 503, 508, 531, 

538,    543, 545,    547, 547, 556, 563, 

567, 574, 578, 581, 601,    605, 608, 

608, 609, 610, 611, 617,    620, 621, 

624, 635, 640, 644, 646, 657, 680, 

680, 700, 703, 706, 710, 711, 711, 

713, 719, 730, 771, 780, 781, 789, 

790, 817, 817, 838, 839, 850, 852, 

856, 857, 857, 865, 879, 882, 899, 

899, 902, 903, 911, 916, 920, 921, 

925, 925, 940, 941, 942,    944, 947, 

948, 953, 958, 967, 968, 969, 973, 

974, 982, 997, 1002, 1010, 1019, 

1022, 1023, 1025, 1026, 1028, 1051, 

1061, 1069,1076, 1078, 1088, 1095, 

1105, 1112, 1116, 1117, 1117, 1121, 

1130, 1153, 1155, 1165, 1167, 1182, 

1183, 1191, 1208, 1223, 1226, 1240, 

1241, 1241, 1254, 1268, 1273, 1277, 

1289, 1290, 1292, 1295, 1300, 1308, 

1309, 1327, 1328, 1340, 1351, 1356, 

1358, 1359, 1362, 1362, 1371, 1371, 

1372, 1373, 1376, 1395, 1398, 1398, 

1400, 1401, 1403, 1404, 1404, 1423, 

1425, 1433, 1440,    1441, 1444, 1445, 

1448, 1453,    1471, 1474, 1498, 1499, 

1500, 1508, 1530, 1532, 1536, 1542, 

1544, 1562, 1579, 1579, 1593, 1594, 

1601, 1602, 1603, 1606, 1611, 1624, 
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1624, 1625, 1628, 1630, 1631, 1631,  

1637, 1639, 1644, 1650, 1654, 1654, 

1655, 1656, 1657, 1658, 1670, 1673, 

1676,    1676, 1677, 1678, 1678, 1679, 

1679, 1681, 1696, 1700, 1707, 1711, 

1712,    1714, 1714, 1719, 1721, 1722,    

1722, 1723    

b. -dur        205, 401, 594, 737, 1252, 

1475, 1550, 1607    

b. -ña    346, 410, 1659    

b. -nı 126, 603, 940, 1112, 1358, 1445, 

1599    

b. -nuñ 408, 411, 411, 807, 807, 916, 

1589, 1605 

b. -nuñla    131, 1723    

b. -yıdı 174, 1602 

Bū Bekr Bū Bekr Bū Bekr Bū Bekr : Hazret-i Ebu Bekir 845,    852    

B. -’den 858 

Bū Bū Bū Bū ĤanĤanĤanĤanįfe įfe įfe įfe : dört mezhepten birinin 

imamı olan zat 1188, 1193, 1209, 

1233, 1241, 1246,    1249, 1256, 1285, 

1293, 1300    

B.  Ĥażretinüñ    1277    

Bū Hureyre Bū Hureyre Bū Hureyre Bū Hureyre : Hazret-i Muhammet’in 

sahabelerinden 941 

Bū Źer Bū Źer Bū Źer Bū Źer : Hazret-i Muhammet’in 

sahabelerinden 991    

bucaķ bucaķ bucaķ bucaķ : köşe    

b. -da 1302 

bugün bugün bugün bugün : bugün 49, 49, 148, 264, 323, 

324, 906, 906    

bubububuġġġġż ż ż ż (a.) : kin, nefret, adavet 748, 748    

b.  eyleyen 1036 

b.  iden 963 

b.  idenler 860 

bubububuħl ħl ħl ħl (a.) : cimrilik, pintilik    

b. -ı 749 

buķbuķbuķbuķǾa Ǿa Ǿa Ǿa (a.) : ülke; büyük yapı    

b. -i maǾmūreden    1636    

bulbulbulbul----    : bulmak         

b. -a 39, 312, 512, 739, 824, 824, 825, 

907, 990, 1552    

b. -alar 464 

b. -alum 339, 339 

b. -am 1592 

b. -asız 1038 

b. -asun 43, 639, 793, 829, 930, 988, 

1299, 1428, 1428, 1452, 1556, 1575, 

1575, 1686 

b. -avüz 1562 

b. -aydı 921 

b. -ayıdum 201 

b. -dı 66, 83, 106, 172, 352, 393, 446, 

483, 483, 526, 553, 570, 596, 607, 

892, 1035, 1042, 1068, 1076, 1184, 

1185, 1188, 1194, 1200, 1228, 1254, 

1256, 1300, 1311, 1516, 1570, 1609, 

1668, 1711 

b. -dıġı 1186 

b. -dılar 270, 295, 455, 467, 482, 560, 

628, 1453, 1563 

b. -dum 50, 1011, 1615 

b. -duñ 1632 
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b. -ımaz 1462 

b. -madı 7      

b. -madılar 1240 

b. -madum 1539, 1584 

b. -maya 51, 516 

b. -maz 617 

b. -mış 449, 613, 648, 1386 

b. -mışam 474, 474 

b. -sun 1486 

b. -uban 983, 1498 

b. -umazdı 521, 522 

b. -updur 395, 398 

b. -ur 271, 479, 1476, 1479 

b. -urdı 452     

b. -ursun 543 

bular bular bular bular : bunlar    433,    607, 758    

b. -a 755, 963 

b. -dan 289   

b. -dur 1035, 1041 

b. -uñ 1503    

bulaşbulaşbulaşbulaş----    : musallat, olmak; çatmak    

b. -masun 96 

bulınbulınbulınbulın----    : bulunmak        

b. -dı 482 

b. -maz 291, 1127, 1134, 1563 

b. -ur 290     

bulışbulışbulışbulış----    : buluşmak, karşılaşmak   

b. -mış 1113 

b. -dılar 387 

bulmabulmabulmabulmaġ ġ ġ ġ : bulmak 272, 961 

b. -a 354, 935 

bulmaķ bulmaķ bulmaķ bulmaķ : bulmak        

b.  gerek 640 

būm būm būm būm : baykuş 304,    517    

bunca bunca bunca bunca : bu kadar 142,    367, 466, 500, 

546, 997, 1323, 1546, 1663 

buncılayın buncılayın buncılayın buncılayın : bunun gibi, böyle 413 

bunda bunda bunda bunda : burada 131, 507, 613, 1372, 

1387    

bundan bundan bundan bundan : bundan, buradan    416, 613, 

616            

bunlar bunlar bunlar bunlar : bunlar    148, 311, 463, 607, 

949, 1190    

b. -a 408, 729, 758, 1026, 1036, 1037, 

1158, 1179, 1218, 1327, 1502 

b. -ı 289, 438, 610, 610, 1064, 1065, 

1217, 1218, 1363 

b. -uñ 155, 310, 432, 450, 601, 1042, 

1171, 1172, 1219, 1528 

b. -uñla    1035, 1042    

bubububuñ ñ ñ ñ : gam, sıkıntı, kasavet    

b. -a  566 

burc burc burc burc (a.) : güneşin ayrıldıpı on iki 

kısımdan her biri    

b. -ı 353 

b. -uñ 1633 

būte būte būte būte (f.) : kuyumcu kalıbı, pota    

b. -i ġamda 744 

buyrubuyrubuyrubuyruġ ġ ġ ġ : emir 

b. -ı 1029 

b. -ın 1011, 1027   

b. -ını 626  

buyruķ buyruķ buyruķ buyruķ : emir 722, 812, 813    
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buyurbuyurbuyurbuyur----    : buyurmak, emretmek  

b. -dı 380, 385, 461, 809, 822, 894, 

991, 1016, 1089, 1183 

b. -mışdur 1402 

bü’lbü’lbü’lbü’l----heves heves heves heves (f.) : aklına geleni yapmak 

isteyen, keyfine buyruk, maymun 

iştahlı 1594, 1598    

bühtān bühtān bühtān bühtān (a.) : yalan, iftira    

b.  eyleyen 874 

bülbül bülbül bülbül bülbül (a.) : bülbül    

b. -e 260   

b. -i bį-bāki 34 

b. -i ħoş-gū 12     

bülend bülend bülend bülend (f.) : yüksek, yüce    627, 1664    

b. -i 1699 

b.  idüp 494 

b.  oldı 479    

bünyād bünyād bünyād bünyād (f.) : yapı, temel; esas    1596    

b. -ına 1700 

b.  eyledüñ 1244 

b.  eyleme 1649 

b.  itmeye 820 

b. -ını urmış 397   

b. -ı cihān urıldı 484   

bürehne bürehne bürehne bürehne (f.) : açık, çıplak, yalın    208    

bürhān bürhān bürhān bürhān (a.) : delil, ispat, tanık    

b. -ıdur 1314 

b. -uma 253 

b. -ı 391   

b. -ı ķıldı 480 

─ C ── C ── C ── C ─    

cā cā cā cā (f.) : yer, mevki, mekan        

c.  eylemiş 1646 

Cābir Cābir Cābir Cābir (a.) 973    

CaCaCaCaǾferǾferǾferǾfer----i Śādi Śādi Śādi Śādııııķ ķ ķ ķ (a.) : Şiîlerin on iki 

imamından altıncısı 1143, 1149        

cāh cāh cāh cāh (a.) : itibar, makam, orun, mevki    

793    

c. -ına 1670    

cāhil cāhil cāhil cāhil (a.) : cahil, bilgisiz    1182    

c. -e 1182 

c. -i 714 

cā’iz cā’iz cā’iz cā’iz (a.) : işlenmesinde cevaz olan, 

olabilir, olur    

c. -dür 565 

cām cām cām cām (f.) : kadeh 219, 676 

cāme cāme cāme cāme (f.) : elbise 544 

c. -ler 626 

c. -si 1077 

cāmecāmecāmecāme----ççççāk āk āk āk (f.) : elbise yırtmak  

c.  eyler 515 

cāmid cāmid cāmid cāmid (a.) : donmuş, donuk, cansız 

728    

cāmicāmicāmicāmiǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : derleyen, toplayan; içine 

alan 997    

cāmicāmicāmicāmiǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : namaz kılınan ibadet yeri, 

cami    

c. -e 1062    

cān cān cān cān (f.) :    ruh, gönül; hayat    8, 19,  20, 

29, 66, 159, 287, 360, 377, 387, 448, 

454, 481, 484,        506,    512, 513, 562, 

578, 618, 662, 851, 946, 1000, 1001, 



 

 XXV 

1071, 1130, 1137, 1214, 1413, 1573, 

1577,    

c. -a  23, 69, 158, 490, 656, 882, 1654, 

1689 

c. -dan 856, 1256 

c. -dur 567 

c. -ı 42, 217, 491, 534, 935, 1069, 

1479, 1513, 1644 

c. -ın 555, 933, 953 

c. -ına 152, 177, 709, 777, 939, 1162, 

1202, 1247, 1288, 1549 

c. -ından 537 

c. -ını 5, 153, 650, 664, 744, 812, 866, 

955, 964 

c. -la 125 

c. -lar 1617 

c. -um 677, 681, 884, 1542, 1656, 

1656 

c. -uma    12,    249, 253, 586, 679, 682, 

880,    883, 885, 1004, 1609, 1630, 

1644, 1688, 1694,    492    

c. -umı 220, 232, 232, 255, 494, 557, 

585, 587, 676, 1016, 1687, 1693 

c. -umuñ 886, 1612 

c. -uñ 46, 735, 921, 1488, 1492, 1634 

c. -uña 988 

c. -uñı 18, 489, 644, 647, 655, 660, 

671, 1684    

c. -ını aldı 815 

c. -ı boyanur 1464 

c. -ın virdi 773 

c. -ını virmiş 965 

c. -ını yaķdı 465 

c. -ı pāki 1421 

cānān cānān cānān cānān (f.) : sevgili    387,    681    

c. -a 18, 671 

c. -ı 520 

cānāne cānāne cānāne cānāne (f.) : sevgili 

c. -eyi 1623    

cānib cānib cānib cānib (a.) : taraf, cihet, yan        

c. -i Ĥaķ’dan 1448 

cāncāncāncān----sitān sitān sitān sitān (f.) : ruh alıcı, can çıkarıcı 

922    

c. -um 716 

cāvidān cāvidān cāvidān cāvidān (f.) : ebedî 39    

cavķcavķcavķcavķ : küme, takım  

c. -ına 489 

cāy cāy cāy cāy (f.) : yer    

c. -lar 1595 

c. -ı Kibriyā 579 

Cebrā’il Cebrā’il Cebrā’il Cebrā’il (a.) : dört büyük melekten 

biri, Cebrayil    1212,    1264    

Cebre’įl Cebre’įl Cebre’įl Cebre’įl (a.) : dört büyük melekten 

biri, Cebrayil    1199, 1201, 1204, 1223, 

1269    

C. -’e 1200, 1267 

cedd cedd cedd cedd (a.) : dede, büyük baba 

c. -üm 1538 

c. -üñüñ 1572 

cedel cedel cedel cedel (a.) : tartışma; kavga    1192    

c.  eyleme 1051 

c.  itmesün 721 

cedįd cedįd cedįd cedįd (a.) : yeni 256, 1696    
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cehālet cehālet cehālet cehālet (a.) : cahillik, bilmezlik    458, 

503    

c. -den 504 

cecececehd hd hd hd (a.) : çalışma, çabalama    1400,    

1719    

c. -iyile 1042 

c. -üñ 1362 

c.  it 890 

c. -i tamām 1712   

cehdcehdcehdcehd----i lai lai lai laǾb Ǿb Ǿb Ǿb (a.) : eğlenceli gayret, 

uğraş     

cehennem cehennem cehennem cehennem (a.) : cehennem        

c. -den 1036 

cehl cehl cehl cehl (a.) : bilmezlik, cehalet    842, 965, 

980, 1045, 1220, 1614, 1682    

cehūl cehūl cehūl cehūl (a.) : pek cahil 1662, 773    

celcelcelcelį į į į (a.) : âşikâr, meydanda, belli, 

cilâlı, parlak 897, 1057, 1415, 1521     

c.  ķılmış 1317 

c.  olmışdur 1379 

Celįl Celįl Celįl Celįl (a.) : büyük, ulu; Allâh 1183, 

1199, 1223    

cellād cellād cellād cellād (a.) : insanı kesen, asan kimse    

c. -a 432 

cemcemcemcemǾ  Ǿ  Ǿ  Ǿ  (a.) : toplamak, toplanmak, 

yığmak    803    

c.  iderdi 772 

c.  itdiler 1063 

c.  itmiş 694 

c.  olam 1541 

c. -i māl 690    

c. -i mālıydı 692 

cemāl cemāl cemāl cemāl (a.) : yüz güzelliği 52, 326, 428, 

498, 658, 1633    

c. -in 330 

c. -inde 8, 1415 

c. -ine 7 

c. -ini 828 

c. -üñden 66 

cemācemācemācemāǾat Ǿat Ǿat Ǿat (a.) : insan topluluğu 123, 

1239    

cemįl cemįl cemįl cemįl (a.) : güzel 48, 1183    

c. -üñ 1556 

cenāb cenāb cenāb cenāb (a.) : şeref; huzur    

c. -uñdan 252 

ceng ceng ceng ceng (f.) : savaş    721, 1356, 1360    

cennet cennet cennet cennet (a.) : cennet    666, 674, 819, 

1557    

c. -e 777 

c. -üñ 20   

cercercercerĥ ĥ ĥ ĥ (a.) : çürütme, kabul etmeme    

c. -dür 1115 

cesed cesed cesed cesed (a.) : ölü vücut 454, 1036 

c.  eyler 744 

cevāb cevāb cevāb cevāb (a.) : cevap, karşılık    700, 1240, 

1269, 1283, 1319    

c. -ını 1642 

c. -uñ 1242, 1243, 1245 

c.  virdi 1246 

c.  vireyin 1241 

c.  virgil 1601  

cevāhir cevāhir cevāhir cevāhir (a.) :  cevherler, kıymetli taşlar    

262, 381, 382, 628, 741, 887 

c. -dür 404   
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cevān cevān cevān cevān (f.) : genç, taze delikanlı 313,    

1338    

c. -a 1326 

c.  ķıldı 1702 

c.  olma 576 

cevānį cevānį cevānį cevānį (f.) : gençlik    704    

cevāncevāncevāncevān----merd merd merd merd (f.): cömert, eliaçık    

c. e 1520 

cevher cevher cevher cevher (a.) : maya, öz; elmas, değerli 

taş    889, 1618    

c. -e 410 

c. -i 417, 418    

c. -lerin 888 

c. -lerini 829 

c. -üñ 1211 

cevherį cevherį cevherį cevherį (a.) : kuyumcu  417 

ceźbe ceźbe ceźbe ceźbe (a.) : ruhun heyecana gelmesi, 

kendinden geçme    

c. -ñ 885 

c. -sin 24, 249 

cıcıcıcıġ <çġ <çġ <çġ <çııııġ ġ ġ ġ : çadırlarda çubuklardan 

örülmüş paravana gibi bölme    

c. -da 1632 

cidāl cidāl cidāl cidāl (a.) : kavga, savaş; hararetli 

konuşma 

c. -in 1504 

c.  itdiler 1043 

c.  itmeye 1356 

c. -e düşdiler 1501    

ciger ciger ciger ciger (f.) : ciğer        

c. -ler    562, 717, 807    

cihād cihād cihād cihād (a.) : din uğruna düşmanla 

savaşma    222, 735    

cihān cihān cihān cihān (f.): dünya    100, 265, 273, 313, 

319, 397,    484, 616,        633, 809, 811, 

1148, 1499, 1535, 1540, 1594    

c. -a 401, 920 

c. -da 46, 50, 231, 414, 942, 1551 

c. -dan 190, 1675 

c. -ı 1583 

c. -uñ 392, 1208, 1410, 1603    

cihet cihet cihet cihet (a.) : yön, taraf        

c. -den 1570 

cilā cilā cilā cilā (a.) : parlaklık    

c.  buldı 66 

c.  virdi 1506 

cinān cinān cinān cinān (a.) : cennetler, bahçeler 1558    

cinn cinn cinn cinn (a.) : gözle görünmez, latif 

cisimlerden ibaret bir yaratık    

c. -i 1574 

cins cins cins cins (a.) : türlü, çeşit    

c. -i ŧuyūr 1582 

cism cism cism cism (a.) : beden    

c. -in 5   

c. -inden 664, 964, 1421 

c. -ümi 221, 585, 587, 677, 681, 682, 

880   

c. -üñ 39, 1488 

c. -üñde 1646 

c. -üñi 28,    577    

cisr cisr cisr cisr (a.) : köprü    734    

cocococoġ ġ ġ ġ : çok  

c.  eyledi 173     
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ccccū ū ū ū (f.) : arama 797    

ccccū ū ū ū (f.) : akarsu, ırmak, çay 

c. -a 1417    

cu’cu’ cu’cu’ cu’cu’ cu’cu’ (a.) : kuş yavası    29    

cūd cūd cūd cūd (a.) : cömertlik    75, 100, 477,    1185, 

1563    

c. -uñla 101 

c.  eyle 436 

cumcumcumcumǾa Ǿa Ǿa Ǿa (a.) : cuma 1067    

c. -dan 1084 

c. -yı 1083 

cūcūcūcūş ş ş ş (f.) : coşma; taşma 1654    

c. -a 261 

c.  eyle : çoşma 259    

cüdā cüdā cüdā cüdā (f.) : ayrı, ayrılmış    

c.  eyledi 15, 664 

c.  idesün 1299 

c.  oldı 1421 

cümle cümle cümle cümle (a.) : bütün, hep 13, 84,    221, 

296, 364, 373, 380, 393,     407, 621, 

622, 631, 652, 718, 719, 782, 786, 

791, 930, 999, 1037, 1084, 1094, 

1097, 1294,    1347, 1369, 1517, 1525 

c. -müz 731 

c. -nüñ 246   

c. -si 356, 366, 394, 450, 1246 

c. -sine 1216 

c. -sinüñ 440 

c. -i kerrūbįler 1658 

c. -i mürsellerüñ 245                

cün cün cün cün  (f.) : çün, gibi    42, 848    

cünüb cünüb cünüb cünüb (a.) : şer'en yıkanmak zorunda 

kalma hâli; cenabet 544    

cünübcünübcünübcünüb----endām endām endām endām : cenabetli 544    

cürcürcürcürǾa Ǿa Ǿa Ǿa (a.) : yudum, içim        

c. -sın 256 

c. -i şevķuñden 675 

cürm cürm cürm cürm (a.) : suç            

c. -ini 95, 195   

c. -üm 242, 1691 

c. -ümi 244 

cüst cüst cüst cüst (f.) : arama, araştırma    797    

cüst u ccüst u ccüst u ccüst u cū ū ū ū (f.) : arayıp sorma, araştırma 

797    

─ Ç ── Ç ── Ç ── Ç ─    

ççççāder āder āder āder (f.) : çadır    

ç. -de 135 

ç. -e 138, 140    

çaçaçaçaġġġġırırırır----    : çağırmak        

ç. -up 432, 716 

çaçaçaçaġlaġlaġlaġla----    : çağlamak        

ç. -dı 632 

çaçaçaçaġrġrġrġrışışışış----    : çağrışmak        

ç. -up 1021 

çaçaçaçaġġġġşad şad şad şad <çaġşat- : şangırdatmak, 

kapının halkasına vurarak ses 

çıkarmak      

ç. -ur 708 

çaçaçaçaġġġġşatşatşatşat---- : şangırdatmak, kapının 

halkasına vurarak ses çıkarmak      

ç. -dı 715 

ççççāh āh āh āh (f.) : kuyu, çukur    

ç. -a 932, 933 
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ç. -ına 840, 1670 

ç. -uñ 770 

ççççāk āk āk āk (f.) : yarık yırtık 515 

ç. -üñi 971    

ççççār ār ār ār (f.) : dört 1074, 1441, 1613 

çarçarçarçarħ ħ ħ ħ (f.) : felek        

ç. -ı pįri 1702 

çarıçarıçarıçarıġ ġ ġ ġ : ayakkabı    473    

ç. -ıyla : çarık 442,  444 

ç. -um 475 

çaruçaruçaruçaruġ ġ ġ ġ : ayakkabı    465    

ç. -ı 467 

ç. -ın 451 

ççççāāāāşnşnşnşnį į į į (f.) : çeşni, lezzet, tat    

ç. -sinden 512 

çekçekçekçek----    : sürmek, çekmek 248 

ç. -di  88, 1079, 1713 

ç. -diler 269 

ç. -dügi 891, 1406 

ç. -dügüm 1611 

ç. -düñ 1697, 1719 

ç. -dürmedi 649 

ç. -erdi 177   

ç. -erseñ 23   

ç. -iş 1362 

ç. -memişdi 918 

ç. -mesün 1601 

ç. -meyesün1514 

ç. -miş 657 

ç. -üp 1324 

ç. -üpdür 1151 

çemen çemen çemen çemen (f.) : ağaç ve çiçeği olan yer, 

yeşillik    13    

çençençençenār ār ār ār (f.) : çınar, çınar ağacı 1698    

çeng çeng çeng çeng (f.) : kanuna benzer, bir çeşit saz 

219 

çeng çeng çeng çeng (f.) : pençe     

ç. -ine düşürdi 220 

çerçerçerçerāāāāġ ġ ġ ġ (f.) : fitil,mum    492,    1193    

çeşm çeşm çeşm çeşm (f.) : göz    

ç. -ine 1479 

ç. -üm 1613 

ç. -üme 66 

ç. -i būm 517 

ç. -i cān 851 

ç. -i cāna 23, 882 

ç. -i cānuñ 921 

ç. -i cihān 397   

ç. -i nās 625    

çeşme çeşme çeşme çeşme (f.) : çeşme    

ç. -si 60 

ç. -i Ǿaynü’l-ĥayāt 516 

ç. -i cānuñ 1492 

çeşmçeşmçeşmçeşmįnįnįnįn : gözler        

ç. -i 1467 

çevre çevre çevre çevre : çevre, etraf     

ç. -si 1698 

ç. -sin 1622 

ç. -sinde 803 

çıçıçıçıġ ġ ġ ġ : çadırlarda çubuklardan örülmüş 

paravana gibi bölme 

ç. -da 1593, 1606, 1625, 1642 



 

 XXX 

çıçıçıçıķķķķ----    : çıkmak     

ç. -dı    208, 315, 536, 806, 1076, 1669    

ç. -duġı 934  

ç. -ıcaķ 1068 

ç. -mışduķ 912 

ç. -uban 127, 632 

ç. -up 1084 

ç. -a geldi 416    

çıkarçıkarçıkarçıkar----    : erişmek, çıkarmak    9    

ç. -dı 770, 774, 937, 1668 

ç. -ur 1286 

çihre çihre çihre çihre (f.) : yüz  

ç. -sin 1622 

ç. -sinden 1467 

ÇÇÇÇįn įn įn įn : Çin 1510 

çirk çirk çirk çirk (f.) : kir, pas  

ç. -ini 134 

ç. -i riyāyı 904 

çoçoçoçoġġġġ : çok    132, 745, 1206, 1260, 1270, 

1281, 1382, 1412, 1455, 1660    

ç. -a 173     

ç.  eyledi 1566 

ç.  ola 310 

çoçoçoçoķ ķ ķ ķ : çok    99, 116, 197, 198,        223, 242, 

372, 507, 593, 596, 626, 663, 683, 

702, 900, 950, 1043,1058, 1103, 1121, 

1153, 1179, 1239, 1297, 1358, 1454, 

1469, 1515, 1614 

ç. -dur     91, 369, 638, 1268, 1691    

çökçökçökçök----    : çökmek        

ç. -di 1163 

ç. -üp 1324 

ççççūb ūb ūb ūb (f.) : çöp        

ç. -ce 1613 

çü çü çü çü (f.) : gibi, çünki    12, 42, 53, 58, 136, 

325, 344, 353, 497, 510, 510, 579, 

582, 651, 887, 927,    1398, 1470, 1696    

çün çün çün çün (f.) : gibi, nice, nasıl 133, 140, 

147, 157, 167, 256, 262, 297, 300, 

300, 303, 320, 347, 354,    378, 431, 

435, 446, 467, 511, 536,        569, 576, 

625, 642, 654, 685, 685, 686, 686, 

688, 688, 699, 701, 723,    736, 740, 

758, 760, 761, 769, 797, 798, 835, 

889, 891, 891, 918, 934, 948, 967, 

969, 1017, 1048, 1073, 1079, 1163, 

1166, 1178, 1180, 1186, 1212, 1218, 

1219, 1227, 1229, 1244, 1251, 1331, 

1344, 1355, 1392, 1413, 1426, 1451, 

1501, 1579, 1620, 1639, 1643, 1659, 

1662,    1675, 1717    

çünki çünki çünki çünki (f.) : çünkü    279, 280, 305,    333, 

357, 361, 362, 366,    374, 605, 624, 

815, 915, 982, 1013, 1049,    1072, 

1309, 1483, 1527, 1569, 1642    

çürüçürüçürüçürü----    : çürümek  

ç. -sün 875    

─ D ── D ── D ── D ─    

da da da da : da 290, 607, 958, 1016, 1031, 

1238, 1584, 1714, 1721    

dād dād dād dād (f.) : adalet, doğruluk; ihsan    265, 

217,    314    

d.  eylegil 264 

dād dāddād dāddād dāddād dād    (f.) : aman aman, imdat    217                



 

 XXXI 

dadadadaġlaġlaġlaġla----    : dağlamak  

d. -sa 562 

ĐaĐaĐaĐaĥĥĥĥĥĥĥĥāk āk āk āk (f.) : Cemşid yerini almış 

İran’ın zalim ve gaddar bir hükümdarı    

Đ. -’ı 296 

Đ. -i Tāzį 266 

dadadadaħħħħı ı ı ı : da / de, daha    77, 106, 145, 215, 

281, 283, 285, 298, 312,     329, 400, 

520, 556, 607, 619, 619, 623, 627, 

649, 702, 715, 774, 850, 858, 1001, 

1014, 1034, 1050, 1077, 1088, 1159,    

1167, 1264, 1357, 1374, 1427, 1499, 

1511, 1512, 1522, 1571, 1642, 1649    

dadadadaħl ħl ħl ħl (a.) : girme; tesir, nüfus, niyet        

d.  eylediler 1221 

d.  itmesün 492, 505, 1117 

daķāydaķāydaķāydaķāyııııķ ķ ķ ķ (a.) : ince ve anlaşılması güç 

ve dikkate muhtaç olan şeyler    1330    

đalđalđalđalālālālāl (a.) : doğru yoldan sapma, 

sapıklık    

đ. -a 841 

đalđalđalđalālet ālet ālet ālet (a.) : doğru yoldan sapma    840    

dām dām dām dām (f.) : tuzak    676    

dāmen dāmen dāmen dāmen (f.) : etek    

d. -i āfāķı 513 

dānādānādānādānā (f.) : dānā: bilen, bilgiç    

d. -ya 1178 

d. -yı 15 

d. -yidi 1198 

d. -yı rāz 545    

dānidānidānidāniş ş ş ş (f.) : bilgi, ilim    1169, 1176, 1291    

d. -den 15 

dār dār dār dār (f.) : tutan; sahip    822,    1323    

d. -dur 1181    

dār dār dār dār (a.) : kapı; ev, yurt    

d. -ın 926    

d. -ında 909, 1388 

d. -ından 208 

d. -um 1388        

dārū dārū dārū dārū (f.) : ilaç    

d. -lar 269 

dāstān dāstān dāstān dāstān (f.) : destan    

d.  olmışam    56                 

dadadadaǾvǾvǾvǾvā ā ā ā (a.) : dava    1115    

d. -yı įmānuñ 1142 

dadadadaǾva Ǿva Ǿva Ǿva (a.) : dava 1415    

d. -ya 1141 

dadadadaǾvet Ǿvet Ǿvet Ǿvet (a.) : çağırma; ziyafet        

d. -i 697 

d. -ine 698 

d.  itdi 756    

dadadadaǾvǾvǾvǾvį į į į (a.) : bir kişinin hakkını araması    

d. -si 801 

DāvDāvDāvDāvūūūūd d d d (a.) : Hz. Davut    

D. -’uñ 687 

dāyim dāyim dāyim dāyim <dā'im (a.) : sürekli, devamlı    

40,    72, 120,    121,    257, 424, 475, 488, 

503, 514, 521,    746, 750,    920, 1006, 

1101, 1119, 1217, 1280, 1487, 1537        

d.  ola 970 

d.  olsun 402   

dāyimā <dāyimā <dāyimā <dāyimā <dā'imā (a.) : devamlı, her 

vakit    24, 41,122, 216, 237, 314, 444, 



 

 XXXII 

496, 751, 766, 891,    928, 1150, 1337, 

1626, 1636    

de de de de : bağlaç    45, 103, 118,    235, 278, 

282, 485, 1119, 1359, 1359, 1428, 

1451, 1509, 1527,1527, 1625, 1645, 

1719    

defdefdefdefǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : öteye itme, savma    

d.  idemez 1473 

defdefdefdefǾa Ǿa Ǿa Ǿa (a.) : kez, kere 1339 

defįn defįn defįn defįn (a.) : gömme, gömülme    

d.  itmiş 696 

defter defter defter defter (a.) : dikilmiş kâğıt mecmuası 

1276    

d. -i Ǿiśyān 572 

d. -i Ǿiśyānumı 585 

degdegdegdeg----    : dokunmak    

d. -medi 1407 

d. -mez 614 

degme degme degme degme : gelişigüzel; her, her bir 460, 

1180, 1618    

degül degül degül degül : değil    388, 388, 397,    415,    415,    

613, 736, 397,    413, 956, 1095    

d. -dür 25, 188, 211, 588, 940, 1225 

d. -señ 1463 

deh sālelik deh sālelik deh sālelik deh sālelik (f.) : on yıllık 1053 

dehr dehr dehr dehr (a.) : dünya, zaman, devir    857,    

1280    

d. -üñ 1353 

dek dek dek dek : kadar    1067,    1091    

delįl delįl delįl delįl (a.) : kılavuz : belge, tanık 883, 

1462    

deldeldeldelįįįįm m m m (f.) : çok    

d.  eyle 584 

deldeldeldel----    : delmek    

d. -üp 33 

dem dem dem dem (f.) : nefes; an, zaman 72,    134, 

168, 207, 217,    256, 259,    263, 296, 

358, 361, 368, 372,    383, 386,    419, 

423, 431, 435, 456, 463, 470, 478, 

525,    559, 629, 631, 661, 725, 739, 

742,    746, 764, 934, 936, 967, 1089, 

1159, 1166, 1186, 1197, 1230, 1232, 

1241, 1253, 1293, 1342,    1404, 1438, 

1500, 1526, 1534, 1545, 1589, 1631    

d. -de 276, 379, 529, 816, 1127, 1130, 

1155, 1157, 1367, 1392, 1497, 1533, 

1710 

d. -den 1667 

d. -i 26, 1668 

d. -inde 864 

d. -ler 531 

d. -ümde 250, 557   

d. -üñ 1554, 1573 

d.  ŧutan    1626    

demdeme demdeme demdeme demdeme (a.) : hiddet, öfke; azarlama    

d. -üm 1631 

d.  idersün 1626 

demdemdemdem----sāz sāz sāz sāz (f.) : arkadaş, dost, sırdaş 260   

d. -sāzını 1643    

demür demür demür demür : demir    1403    

dendān dendān dendān dendān (f.) : diş    

d. -ını 74 
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denį denį denį denį (a.) : alçak, rezil 90         

        d.  ķıldı 554    

der der der der (f.) : kapı 461    

d. -ine 81 

d. -i Ǿālįyi 711 

derāz derāz derāz derāz (f.) : uzun 704 

derbān derbān derbān derbān (f.) : kapıcı, kapıya bakan     

d. -lar 696, 718,    1020    

derc derc derc derc (a.) : yazı  

d. -üme 1117 

derd derd derd derd (f.) : gam, keder, sıkıntı, hastalık 

198, 551, 1288, 1606, 1611, 1669, 

1719    

d. -e 269, 401, 1398 

d. -i 691 

d. -ine 10, 614 

d. -ini 233, 365 

d. -üme 1607 

d. -üñde 47 

d. -üñden 231 

d. -üñe 141, 558  

d. -in sürer 1403, 1403 

derdderdderdderdā ā ā ā (f.) : yazık, vah vah    850    

derdnāk derdnāk derdnāk derdnāk (f.) : dertli 1513    

dergāh dergāh dergāh dergāh (f.) : tekke, dergâh; kapı önü 

d. -a 1155 

d. -ı Ǿālįde 1486 

d. -ı Ħudā 927 

d. -ı Ħudā’ya 949 

ddddergeh ergeh ergeh ergeh (f.) : tekke, dergâh; kapı önü    

d. -üñde 688 

derk derk derk derk (a.) : anlama, kavrama, idrak 

994,1590    

d.  idemez 702 

dermān dermān dermān dermān (f.) : ilaç; çare    

d. -uñı 141     

derderderder----peyince peyince peyince peyince (f.) : ardı sıra    631    

ders ders ders ders (a.) : ders    1338, 1339, 1353    

d. -ine 1310 

d.  ider 1340 

deryā deryā deryā deryā (f.) : deniz    584                

d. -sı 888 

d. -yı ġamda 1133 

d. -yı ħūn 841 

d. -yı Ǿışķa 1559 

d. -yı nūr 1336 

dest dest dest dest (f.) : el 164, 616 

d. -ine 292 

d.  urup 1418    

destdestdestdest----beste beste beste beste (f.) : eli bağlı    

d.  ŧurdılar 1525 

destdestdestdest----gįr gįr gįr gįr (f.) : elinden tutan, yardımcı 

502,    571, 784, 1170    

d. -i : elinden tutan 305   

destdestdestdest----i namāz i namāz i namāz i namāz (f.) : abdest 661 

devā devā devā devā (a.) : ilaç; çare 401, 551    

d. -dur 558 

d.  buldılar 295    

d. -sı irmez 614 

devān devān devān devān (f.) : koşan, hızlı yürüyen; 

koşarak 89, 595    

devende devende devende devende (f.) : gezen, dönüp dolaşan    

1585    
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devlet devlet devlet devlet (a.) : : : : büyük saadet, zenginlik; 

talih; mevki    449,    1386, 1709 

d. -i 402, 907, 1194, 1701 

d. -ine 1706 

d. -üñ 989 

d. -üñde 474 

d. -e irişdiler 393   

d. -e irdün 740 

d. -i şāh-ı cihāna 401 

devr devr devr devr (a.) : dönme, dönüp dolaşma; 

zaman, çağ     618, 1495    

d. -inde 964, 1103, 1524 

d. -üñde 1719 

d.  ide 1707 

d.  iderken 752 

d. -i cevānį 704 

d. -i Hārūnü’r-Reşįd : Harun Reşit 

1354 

d. -i ǾĮśā’da 590 

d. -i şeh 400 

devrān devrān devrān devrān (a.) : zaman, devir    

d. -a 1703 

d. -dur 906 

d. -ında 392    

d. -umuz 905 

deyn deyn deyn deyn (a.) : borç    

d. -ini 83 

dırdırdırdırāz āz āz āz (f.) : uzun    

d.  olur 1380 

didididi----    : söylemek 915, 124 

d. -di    83, 84, 86, 90,    91, 92, 99, 130, 

132, 135, 139, 141,    142,    144, 156, 

182,    188, 192, 194,    196, 198, 201, 

205, 211, 281, 290,    323, 327, 338, 

340, 347, 350, 358, 360, 364,    369, 

375, 408, 410, 412,    417, 420, 426, 

432, 436, 458, 468, 470, 472, 527, 

527, 529, 543, 564,    579, 610, 637, 

638, 639, 640, 641, 642, 643, 645, 

646, 656, 659, 661, 712, 714, 716, 

721, 722, 724, 755, 757, 759, 763, 

766, 770, 775, 779, 783, 785, 806, 

811, 812, 814, 845, 851, 853, 873, 

897, 900, 915, 920, 922, 948, 950, 

956, 968, 970, 976, 979, 985, 992, 

1002, 1005, 1009, 1022, 1025, 1028, 

1067, 1080, 1087,    1107, 1139, 1155, 

1159, 1166, 1171, 1194, 1203, 1204, 

1213, 1217, 1223, 1224, 1230, 1232, 

1241, 1243, 1246, 1249, 1252, 1261, 

1262, 1264, 1267, 1269, 1290, 1295, 

1305, 1327, 1341, 1359, 1363, 1364, 

1366, 1371, 1376, 1387, 1388, 1393, 

1395, 1424, 1444, 1444, 1482, 1531, 

1534, 1536, 1545, 1579, 1594, 1599, 

1607,    1628, 1634, 1711, 1713, 1722    

d. -diler 95, 179, 191, 210, 282, 284, 

367, 371, 373, 373, 413, 424, 425, 

455, 459,   519, 594, 710, 713, 729, 

760, 764, 767, 901, 1054, 1056, 1056, 

1064, 1242, 1244, 1278, 1340, 1365, 

1390, 1423, 1456, 1498, 1530, 1544, 

1647, 1647, 1659 

d. -dügi 424, 757, 1252 
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d. -dügin 1176 

d. -dügüm 940 

d. -dügüñ 1131, 1131, 1395 

d. -dükleri 421, 421, 1111 

d. -düklerüñ 1132 

d. -düm 241, 655, 899, 978, 1003, 

1008, 1589, 1600, 1602, 1625 

d. -düñ 797, 1268, 1720 

d. -me 227 

d .-medi 1565 

d. -mesünler 38 

d. -mezem 1123 

d. -mişdi 1334 

d. -mişdür 940, 1345 

d. -mişem 507, 1273 

d. -mişler 817 

d. -r 92, 181, 211, 524, 977, 1147, 

1148, 1229, 1282, 1325, 1440, 1592, 

1592  

d. -rdi 175, 634, 1186, 1318 

d. -rler 1102, 1463, 1717 

d. -rlerdi 78, 1524, 1637 

d. -rse 377 

d. -ye 1124 

d. -yelüm 1472 

d. -yeyin 193, 256, 642, 712, 1023, 

1463 

d. -yü 186, 1617   

Dicle Dicle Dicle Dicle : Dicle nehri    1366    

D. -’ye 1065, 1068 

D. -’yidi 1066 

dįdār dįdār dįdār dįdār (f.) : yüz, çehre 682    

d. -ına 1143 

d. -ını 338, 673, 1556 

d. -uñ 341 

d. -ı Ħudā 990 

d. -ı yār 657 

dįde dįde dįde dįde (f.) :    göz 7                    

d. -m 887 

d. -i cānı 1479 

d. -i cānını 866 

dide dide dide dide ----bānbānbānbān (f.) : gözcü, gözleyici, bekçi 

922    

didürdidürdidürdidür----    : söyletmek        

d. -miş 108    

dįh dįh dįh dįh (f.) : köy, karye    

d. -e 320 

d. -i 1517 

dihķān dihķān dihķān dihķān (f.) : çiftçi, köylü 320, 321, 

340, 342, 345, 355, 357, 378, 387 

d. -a 338, 371, 372, 373, 374, 384, 385 

d. -uñ 325   

d. -ı 365 

d. -ı faķįr 333, 376 

diken diken diken diken : diken        

d. -ler 1580 

dil dil dil dil : dil, , lisan, tatma organı 934    

d. -de 53, 901 

d. -inde 56, 1321   

d. -indeydi 450  

d. -lerde 57, 102, 893 

d. -üm 984 

d. -ümde 725 
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d. -lerde söylensün 889 

dil dil dil dil (f.) : gönül, yürek, kalp    1001, 8, 66, 

159, 1610, 220    

d. -de 45, 605, 679, 866, 904 

d. -den 69, 158, 412, 506, 578, 927, 

1071, 1214, 1413, 1606 

d. -e 1542 

d. -ler 34 

d. -lerde 1497 

d. -leri 581, 581, 591, 875, 1677 

d. -ümde 586 

d. -üñ 22 

d.  vermiş  448 

d. -i sipend  70 

dildildildil----ber ber ber ber (f.) : güzel, gönlü alıp götüren        

d. -iyidi 871 

dildildildil----bbbberān erān erān erān (f.) : dilberler, güzeller    

d. -ı Ǿāleme 325   

dildildildil----dār dār dār dār (f.) : sevgili        

d. -ına 677 

diledilediledile----    : istemek  

d. -r 785, 1596 

d. -rse 285 

d. -rseñ 573, 790, 1452, 1574, 1680    

dildildildil----figār figār figār figār (f.) : gönlü yaralı olan; âşık    

d.  olupdur 327 

dildildildil----güşgüşgüşgüşā ā ā ā (f.) : gönül açan 1495    

dildildildil----ħarħarħarħarābābābāb : yıkık gönül    

d. -ın 14   

dildildildil----rübā rübā rübā rübā (f.) : gönül kapan, gönül alan 

520 

d. -lar 220 

dildildildil----śayyād śayyād śayyād śayyād : gönül avcısı        

d. -ını 1090 

dimek dimek dimek dimek : söylemek    410    

dįn dįn dįn dįn (a.) : din    748, 834,    862, 878, 892, 

899, 998, 1003, 1035, 1042, 1098, 

1193, 1204, 1210, 1284,    1297, 1307, 

1313, 1376, 1381, 1406, 1410, 1432, 

1442, 1447    

d. -e 885 

d. -i 834,1044, 1317 

d. -inde 1298 

d. -inden 878 

d. -ine 1312 

d. -ini 1446, 1704 

d. -lerin 844 

d. -üm 1306 

d. -üñ 1310, 1314, 1359, 1359 

d. -üñi 559, 1206 

d. -i Aĥmed 1371 

d. -i İslām 1250 

didididinnnn- : söylenmek  

d. -di 1662 

d. -e : söylene 1210, 1210 

d. -ile 1205 

d. -ilmez 642 

d. -miş 553, 1617 

d. -ür 161, 276, 1284, 1292 

d. -ürdi 1059 

dįnār dįnār dįnār dįnār (a.) : altın para    

d. -ı 1391   

d. -ı māl 1405 

d. -ı śāf 1390 
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didididiñlenñlenñlenñlen----    : dinlenmek 

d. -mişem 903    

dirdirdirdir----    : toplamak, biriktirmek    

d. -esün 1577 

dįrdįrdįrdįr----ābād ābād ābād ābād : eski, önceki  

d. -da    1076    

direk direk direk direk : direk    909    

dirgürdirgürdirgürdirgür----    : diriltmek, ihya etmek    

d. -di 938 

d. -e 1573    

dirįdirįdirįdirįġ ġ ġ ġ (f.) : eyvah, aman, yazık; 

esirgeme; men etme 1004, 1004     

d.  eyleme 879 

d.  ķılma 879    

dirildirildirildiril----    : toplanmak    

d. -di 361 

d. -dür 1000 

d. -üp 698 

dirlig/k dirlig/k dirlig/k dirlig/k : yaşayış, hayat    

d. -i 1149 

d. -in 919 

d. -inde 818,  837 

d. -üñde 705 

diş diş diş diş : diş    

d. -üñ 65 

dişi  dişi  dişi  dişi  : kadın, dişi 372    

dįv dįv dįv dįv (f.) : dev; cin 505, 1470    

d. -e 487 

divān divān divān divān (a.) : büyük meclis 363, 1276 

dįvāne dįvāne dįvāne dįvāne (f.) : deli; budala 1536 

d. -sidür 64 

d. -yem 1621 

d. -yi 1532 

d.  ķıldı 15 

dįvār dįvār dįvār dįvār (f.) : duvar    

d. -a 542 

d. -ı 170 

d. -ına 1506, 1587 

divşirdivşirdivşirdivşir----    : derlemek, toplamak, bir araya 

getirmek 485    

d. -di 1157 

diyānet diyānet diyānet diyānet (a.) : din; din duygusu    428    

diyār diyār diyār diyār (a.) : memleket    1584    

d. -ı 1583 

didididiyişyişyişyiş----    : söyleşmek    

d. -ür 3 

diz diz diz diz : diz 

d. -ini 1163 

d.  çöküp 1324 

dizdizdizdiz----    : dizmek, sıralamak  

d. -mişem 1546 

dost dost dost dost (f.) : dost 

d. -ı 403 

d. -um 1132 

d. -umdur 786 

d. -uñdan    1134    

dostāne dostāne dostāne dostāne (f.) : dostça    1164    

dögdögdögdög----    : baskın yapmak, döğmek    

d. -medüñüz 714    

dögmek dögmek dögmek dögmek : baskın yapmak, döğmek    

1364    

dögdür dögdür dögdür dögdür : yukarı doğru fırlatmak    

d. -di 374    
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dögüdögüdögüdögüññññ    <dögün    : yakı, dağlamakla 

açılan yara    

d. -i 971 

dökdökdökdök----    : dökmek        

d. -di 1655 

d. -em 1538 

d. -erlerdi 115   

d. -mezem 647 

döndöndöndön----    : dönmek, yönelmek  

d. -di 713, 810, 969, 1529   

d. -düñ 1534 

döndürdöndürdöndürdöndür----    : döndermek, çevirmek    252    

d. -di 431, 457, 723, 848 

d. -em145 

dörd dörd dörd dörd : dört 1109 

dudududuǾǾǾǾā ā ā ā (a.) : dua    1223    

d. -lar 831 

d. -sı 960 

d. -sından 393   

d.  eyle 1706 

d.  ķıl 401 

d.  ķıldı 1216 

dūd dūd dūd dūd (f.) : duman, tütün    

d. -i siyāh 318    

dudududuħter ħter ħter ħter (f.) : kız, kerime 340, 342, 343, 

349    

d. -e 383 

d. -i 346, 365, 386   

d. -ini 1072 

d. -üñ 330, 338 

dūn dūn dūn dūn (a.) : alçak, soysuz 

d. -uñ 1670 

dūndūndūndūn----perverperverperverperver : kötü, alçak kişileri 

koruyan 75 

dūr dūr dūr dūr (f.) : uzak 788    

d. -dur 25, 77 

d.  eyle 251 

d.  eyleme 689 

d.  it 254, 491   

d.  itdüñüz 727 

d.  oldılar 842, 1681 

durur durur durur durur : -dır/-dir 4, 189, 223, 226, 242, 

350, 350, 648, 648, 798, 683, 860, 

860, 973, 973, 997, 997,    1077, 1143, 

1143, 1250, 1250, 1267, 1272, 1316, 

1454, 1454, 1526, 1594    

dūzaħ dūzaħ dūzaħ dūzaħ (f.) : cehennem    

d. -a 945 

d. -uñ    821    

dūzaħį dūzaħį dūzaħį dūzaħį (f.) : cehenneme mensup, 

zebanî    

d. -den 488 

dügdügdügdüg----    : yükselmek, fırlayıp yukarı 

çıkmak    

d. -ür 1571 

dün dün dün dün : dün    148,    857    

dünyā dünyā dünyā dünyā (a.) : dünya    44, 617, 765, 825, 

1382, 1461, 1702    

d. -da 258, 793, 793, 918, 951, 1603 

d. -dan 1151 

d. -lige 460 

d. -sıdur 459 

d. -ya  611, 750, 1125, 1538 

d. -yı dūnuñ 1670 
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d. -yı fānį 767 

dünye dünye dünye dünye (a.) : dünya    402,    855, 865    

d. -de 989, 1671, 1692 

d. -nüñ 459,  614, 614, 909, 924, 1478 

d. -ye 588, 612, 615, 761, 787 

d. -yi 691, 759 

d. -yile 788 

dür dür dür dür (a.) <dürr : inci 510    

d. -lerin 263 

dürdürdürdür----bār bār bār bār : inci yağdıran    

d. -um 510 

dürd dürd dürd dürd (f.) : tortu, çöküntü    

d. -i 1289 

d. -idür 1457 

d. -ini 1483 

d. -üñüñ 1177                

dürer dürer dürer dürer (a.) : büyük inci taneleri 513 

dürlü dürlü dürlü dürlü : türlü    97,    507, 1164, 1666, 1713    

dürdürdürdür----ninininiŝŝŝŝār ār ār ār : inci saçan 1561    

dürr dürr dürr dürr (a.) : inci 262, 404, 1561    

d. -i ħoş-āb 65 

dürre dürre dürre dürre (a.) : büyük inci    

d. -dür 63   

dürūd dürūd dürūd dürūd (f.) : dua; selâm 1039 

dürüst dürüst dürüst dürüst (f.) : doğru, düzgün, sağlam; 

bütün, tam 1140    

düş düş düş düş : rüya 182    

d. -de 1422    

düşdüşdüşdüş----    : düşmek            

d. -di 273, 337, 534, 576, 596, 620, 

651, 720, 1069, 1162,1202,1229, 

1240, 1356, 1510, 1609, 1610, 1611, 

1670, 1673 

d. -diler 840, 1191, 1501 

d. -düm 726 

d. -er 547, 709, 709, 1289 

d. -erse 59   

d. -erven 788 

d. -inde 1716 

d. -medi 1714 

d. -mişler 125 

d. -üñ 1295 

d. -üp 1442 

düşmen düşmen düşmen düşmen (f.) : düşman    785, 789, 1136, 

1667    

d. -i 403, 907, 963, 1172 

d. -üñ 1134, 1710 

d. -üñdür 1132  

d. -i evlād 1138 

d. -i ǾOŝmān’dur 968    

düşürdüşürdüşürdüşür----    : düşürmek        

d. -di 220, 902 

düzdüzdüzdüz----    : düzmek, kurmak 

d. -diler 1434 

düzen düzen düzen düzen : düzen  

d.  düzdiler 1434 

─ E ── E ── E ── E ─    

ebdāl ebdāl ebdāl ebdāl (a.) : dünya ile ilgisini kesip 

Tanrı’ya bağlanmış olan derviş 1555    

ebebebebĥĥĥĥāāāāŝ ŝ ŝ ŝ (a.) : bahisler, konuşulan sözler    

e. -ını 1572 

eblehān eblehān eblehān eblehān (a.) : akılsızlar 1327    



 

 XL 

ebrebrebrebr    (f.) : bulut  

ebr-i bahār 1675 

ebr-i nikāb 1467 

ebrār ebrār ebrār ebrār (a.) : hayır sahipleri, iyiler, 

dindarlar    682    

ebebebebśāśāśāśār r r r (a.) : gözler 612    

ebyāt ebyāt ebyāt ebyāt (a.) : iki dizeden oluşan manzum 

sözler        

e. -ı 1723 

ecsecsecsecsāāāād d d d (a.) : vücutlar, tenler, gövdeler    

e. -a 567 

edā edā edā edā (a.) : yerine getirme    

e.  eylediler 1083 

e.  eylerdi 1279 

e.  itdi 1082 

edeb edeb edeb edeb (a.) : iyi terbiye, naziklik    24, 216, 

518    

e. -den 214 

e. -süz 26, 714 

e. -süzlük 711 

efđal efđal efđal efđal (a.) : daha faziletli; en âlâ    858    

efefefefġġġġān ān ān ān (f.) : ıstırap ile haykırma, 

bağırıp, çağırma; inleme    280, 652    

e.  ķıldılar 154 

efkār efkār efkār efkār (a.) : fikirler    

e. -ı ħūb 199 

e. -ı zişt 547 

eflāk eflāk eflāk eflāk (a.) : gökler    1489    

efsūn efsūn efsūn efsūn (f.) : afsun, büyü, sihir    

e. -ına 538   

efzā efzā efzā efzā (f.) : artıran, çoğaltan    

e. -ylar 1595 

egegegeg----    : eğmek  

e. -medi 1407 

egleneglenegleneglen----    : vakit geçirmek, kalmak, 

oyalanmak    

e. -di 534 

e. -meye 748    

eg(i)n eg(i)n eg(i)n eg(i)n : sırt, arka    

e. -inde 707 

e. -ine 1568 

egri egri egri egri : eğri 924    

egsi egsi egsi egsi : ucu yanmış odun; ateş 

karıştıracak aygıt    

e. -ler 541 

eeeeĥĥĥĥādįādįādįādįŝ ŝ ŝ ŝ (a.) : hadisler    

e. -i Nebi 1414 

ehlehlehlehl (a.) : sahip; maharetli; bir yerde 

oturan karı kocadan her biri, 326, 519, 

1106, 1672 

e. -i 496, 1092, 1291, 1416 

e. -inde 1121 

e. -inüñ 1447, 1144, 1144 

e. -üm 645 

e. -üñ 1579 

e. -i āsmān 1658 

e. -i bāŧıl 1222 

e. -i dāniş 1169 

e. -i dāniş 1176 

e. -i diller 34 

e. -i fażāyil 745 

e. -i günāh 843 

e. -i ĥased 454 

e. -i hüner 1335 
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e. -i Ǿilme 1426 

e. -i Ǿilmi 1217 

e. -i Ǿilmüñ 1427, 1455 

e. -i Ǿinād 1043 

e. -i Ǿināda 1704 

e. -i İslām eyledi 1449 

e. -i mizāc 270   

e. -i temįz 1102, 1149 

e. -i yaķįn 1035 

e. -i zūr 1221 

ejdehā ejdehā ejdehā ejdehā (f.) : büyük, yılan    

e. -sından 35 

ekekekek----    :  ekmek    

e -me 298 

e. -señ    299    

ekber ekber ekber ekber (a.) : daha, en büyük    832    

ekl ekl ekl ekl (a.) : bir şey yemek    79    

e. -i ĥarām 79 

ekekekekŝerŝerŝerŝerį į į į (a.) : çok defa, çoğu    913    

eksig/k eksig/k eksig/k eksig/k : eksik    

e. -i 912 

e. -in 926 

e. -üñ 92 

eksük eksük eksük eksük : eksik 335    

e.  itme 1450 

e.  olmaz 290, 745                

el el el el : el  

e. -i 985, 985 

e. -in 207, 778 

e. -inden 217, 327, 532, 1557 

e. -indeydi 450 

e. -leri 875 

e. -lerinden 111, 1101  

e. -üm 984 

e. -üme 1009 

e. -üñden 729 

e. -üñle 791 

e.  çeküpdür    1151    

elelelel----amān amān amān amān (a.) : illāllāh, bıktım artık 

anlamında 729    

elbette elbette elbette elbette (a.) : mutlaka    87, 761    

elçi elçi elçi elçi : elçi    755    

elfāž elfāž elfāž elfāž (a.) : kelimeler, sözler        

e. -uña 1715 

elelelelĥĥĥĥān ān ān ān (a.) : nağmeler, ezgiler    

e. -ı 687 

elelelel----lāzlāzlāzlāzım ım ım ım (a.) : lâzım 722    

elelelelŧŧŧŧāf āf āf āf (a.) : daha latif, güzel, hoş        

e. -ını 667, 1389  

e. -ı Rab : iyi muameleler, iyilikler 518 

elelelel----vidāvidāvidāvidāǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : Allâh’a ısmarladık, esen 

kalın 38    

emān emān emān emān (a.) : emniyet    1702    

emānet emānet emānet emānet (a.) : emanet 132, 133, 1231, 

1256, 1565, 1661    

e. -de 1260 

e.  ķoyayın 131, 134 

emānetemānetemānetemānet----dār dār dār dār : kendisine emanet edilen, 

emanetçi    

e. dur    1181 

emek emek emek emek : emek        87, 91    

e. -ler 1697 

e.  çekdürmedi 649 

e.  çekmemişdi 918 
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emel emel emel emel (a.) : ümit, umma, arzu, hırs 794         

emįn emįn emįn emįn (a.) : emniyet sahibi, korkusuz; 

emniyetli, korkusuz yer 696, 835, 

1127, 1204    

e.  olasun 44, 1136   

e.  olmışdı 1353 

e.  olur 476 

e. -i Muśŧafā’yı 1238 

emįr emįr emįr emįr (a.) : bir kavmin, bir şehrin başı, 

beyi 634, 792, 890, 1025, 1027,    1027,    

1157, 1161,    1388, 1672, 1714    

e. -e 1023, 1024 

e. -i 769 

e. -i nām-dār 774 

e. -ü’l-mü’minįñ 1432    

emlāk emlāk emlāk emlāk (a.) : mülkler    

e. -ına 723   

emmāre emmāre emmāre emmāre (a.) : emreden, emredici, 

cebreden    1472    

e. -dür 1457 

e. -yi 1473, 1484    

emn emn emn emn (a.) : eminlik, korkusuzluk 703, 

1702    

emn ü emān emn ü emān emn ü emān emn ü emān (a.) : korkusuzluk, 

güvenlik 1702    

emr emr emr emr (a.) : emir, buyruk    6    

e. -i 377 

e. -indeyidi 1355 

e. -ine  405, 838, 838, 1156 

e. -ini 193, 435, 731 

e. -iyle 1091 

e. -ümden 848 

e. -üñe 787 

e.  eyledi 945 

e.  eylemişdür 659 

e.  iderseñ 368     

e.  it 808 

e.  itdi 624 

e.  itseñ 1008 

e. -i bedįǾi 957 

e. -i Ĥaķ 649, 662 

e. -i Ħudā 1421 

e. -i şāh 374 

emrāż emrāż emrāż emrāż (a.) : hastalıklar    

e. -ı cehl 1682 

enām enām enām enām (a.)    : bütün mahluklar; halk, 

insanlar 307, 393, 830, 837, 1345    

enbiyā enbiyā enbiyā enbiyā (a.) : nebiler, peygamberler 

483, 822, 917, 992, 999, 1008, 1049, 

1184, 1187, 1481    

e. -dan 858 

e. -lar 390   

e. -yı Ĥaķķ’a 306 

encām encām encām encām (a.)    : nihayet, son    

e. -ına 720 

e. -ını 779 

encümen encümen encümen encümen (f.)     : meclis, cemiyet 13    

eeeendām ndām ndām ndām (f.)  : vücut, beden 544    

e. -ına 720 

endįendįendįendįşe şe şe şe (f.)    : düşünce 620    

e. -si 314 

e.  ķıl 40 

e. -sin çekdügi 891 

ene ene ene ene (a.)     : ben    1565    
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Enes Enes Enes Enes : Hz. Muhammet döneminde 

yaşamış bir sahabe 

1229,1230,1235,1235,1247,    

1251,1253,1255            

envāenvāenvāenvāǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.)    : çeşitler, türlüler    

e. -ı Ǿibādāt eyleyem 229    

e. -ı kebāb 334 

e. -ı ŧāǾat itmege 1469 

e. -ı vuĥūş 1586 

envār  envār  envār  envār  (a.): aydınlıklar, ışıklar    1100    

e. -ına 1329 

eeeeñse ñse ñse ñse : ense        

e. -sine 542 

er er er er : erkek, kişi, koca 128 

e. -i 1440 

e. -in 277 

ercmend ercmend ercmend ercmend (f.)    : muhterem, şerefli, 

itibarlı, seçkin 479 

e.  itdi 1664 

erkān erkān erkān erkān (a.): esaslar    370    

e. -ınca 359 

e.  eyledi 363 

erkek erkek erkek erkek : erkek 372    

erźele erźele erźele erźele (a.): alçak, soysuz 73 

eseseses----    : esmek     

e. -düm 1583    

esb esb esb esb (f.) : at  

e. -e 623 

eeeeŝer  ŝer  ŝer  ŝer  (a.) : iz, nişan 72    

esfel  esfel  esfel  esfel  (a.) : pek aşağı    75    

eslem eslem eslem eslem (a.) : emin, doğru, en sağlam    

250             

esrār esrār esrār esrār (a.): sırlar, aklın eremeyeceği 

işler    992, 1041, 1100, 1124, 1231, 

1291, 1315    

e. -ına 1329 

e. -ını 456, 1125, 1308, 1375, 1661 

e. -uñ 253 

e. -ı Ħudā 1481 

eseseses----selām selām selām selām Ǿaleyke Ǿaleyke Ǿaleyke Ǿaleyke (a.)    : selamlar, dualar 

olsun 1282    

ester ester ester ester : (f.) katır    383    

eşk  eşk  eşk  eşk  (f.) : gözyaşı 565,    572    

e. -iyle 1674 

e. -i revāndur    571    

et et et et : et 

e. -i 88 

e. -lerin 1173, 1173  

etbāetbāetbāetbāǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : hizmetçiler, uşaklar 246    

eeeeŧfŧfŧfŧfāl āl āl āl (a.) : çocuklar    

e. -i 84    

e. -iyle 88 

eeeeŧibbŧibbŧibbŧibbā ā ā ā (a.)    : tabipler    

e. -lar 269 

ev ev ev ev : ev 

e. -de 523, 526, 527, 921, 1681 

e. -den 1677 

e. -e 1676, 1676 

e. -inde 320, 355 

e. -üme 645 

evc evc evc evc (a.) : yüce, yüksek; bir şeyin en 

yüksek noktası    

e. -i Ŝüreyyā’ya 1571    
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evhām evhām evhām evhām (a.) : kuşkular, kuruntular    

e. -dan 491   

evlā evlā evlā evlā (a.) : daha iyi, üstün        

e. -sı 1187 

evlād evlād evlād evlād (a.) : çocuklar; sülâle, nesil    

1672,    1138    

e. -ı 1074 

e. -ına 1343 

e. -ını 1090, 1092 

e. -um 645 

e. -ı Aĥmed    1346    

evliyā evliyā evliyā evliyā (a.) : keramet sahibi olanlar, 

erenler    483, 1048, 1053, 1143 

e. -da 1122 

e. -dur 1034, 1051, 1098, 1099, 1099, 

1100, 1100 

e. -lar 390   

e. -lardan 975 

e. -nuñ 1101, 1118, 1123 

e. -ya 1047, 1050, 1098, 1120    

evśāf evśāf evśāf evśāf (a.) : sıfatlar, kaliteler        

e. -ın 1212 

e. -ına 1706 

e. -ını 1177, 1483  

e. -ınuñ 1457 

evvel evvel evvel evvel (a.) : önce, ilk, birinci    594, 1129, 

1191, 1297, 1335, 1607    

e. -i 1457 

e. -ki 1670 

e. -üm 1451 

evvelā evvelā evvelā evvelā (a.) : birinci olarak, her şeyden 

önce 1437    

ey : ey 1, 99, 106,  226, 259,    264, 437, 

543, 549, 558, 612, 659, 710, 724, 

748, 760, 770, 799, 830, 853, 858, 

890, 899, 922, 950, 978, 1003, 1008, 

1025, 1039, 1080, 1148, 1166, 1249, 

1267,1269, 1325, 1327, 1340, 1388, 

1394, 1395, 1536, 1541, 1589, 1590, 

1594, 1602, 1625 

eyleeyleeyleeyle----    : eylemek 24, 231, 235,    236,    239, 

239, 244, 247, 248, 249,  250,    250,    

251, 252, 257, 259,        436,    485, 488, 

490, 493, 494, 506, 514, 549, 558, 

578, 584,    680, 681, 681, 742, 749, 

795, 799, 811,    826, 861, 878, 887, 

926, 962, 1081 ,1120, 1133, 1134, 

1135, 1140, 1141, 1177, 1178, 1450,    

1484, 1498, 1513, 1605, 1683, 1688, 

1706    

e. -di 12, 14, 14, 15, 55, 55, 136, 152, 

152, 169, 169, 173,    183, 183, 186, 

186, 218, 221, 279, 279, 302, 331, 

363, 363, 365, 384, 409, 440, 440, 

477, 555, 555, 663, 664, 665, 668, 

731, 731, 782, 782, 834, 841, 862, 

941, 945, 974, 974, 986, 1015, 1024, 

1032, 1032, 1070, 1078, 1078, 1086, 

1086, 1096, 1096, 1107, 1109, 1114, 

1114, 1139, 1158, 1164, 1214, 1214, 

1215, 1215, 1216, 1227, 1227, 1253, 

1256, 1294, 1294, 1309, 1309, 1333, 

1358, 1358, 1389, 1425, 1449, 1449, 
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1502, 1515, 1566, 1566, 1606, 1644, 

1644, 1661, 1672, 1674, 1674, 1705 

e. -diler 719,  982, 1062, 1083, 1221, 

1260, 1367,  

e. -düm 157, 204, 412, 725, 1110, 

1580, 1583 

e. -düñ 101, 711, 1049, 1049, 1244, 

1244, 1483, 1603, 1603, 1696, 1718, 

1718 

e. -gil 264, 264, 282, 641, 682, 880, 

881, 881, 929, 1050, 1050, 1489, 

1489, 1512, 1512 

e. -me 11, 11, 33, 33, 258, 298, 488, 

580, 612, 689, 689, 794,  797, 798, 

879, 944, 1010, 1051, 1088, 1088, 

1119, 1119, 1178, 1219, 1219, 1427, 

1600, 1649, 1649 

e. -medi 627 

e. -mekden 583 

e. -meñ 156, 1443, 1443 

e. -mez 1118, 1400, 1459, 1635 

e. -mezdi 1105 

e. -miş 82, 964, 1616, 1646 

e. -mişdür 659 

e. -mişlerdür 1112, 1316  

e. -ñ  408, 461, 948 

e. -ñüz 370, 370 

e. -r 460, 515, 524, 563, 690,   697, 

744, 913, 975, 976, 1108, 1130, 1438, 

1461, 1469, 1470, 1628, 1636 

e. -rdi 111, 122, 1279, 1383, 1409 

e. -rseñ 961, 785, 789 

e. -sün 585, 884, 884, 908, 972, 1318, 

1485, 1486, 1487 

e. -sünler 1360 

e. -ye  430, 568, 568, 673, 780, 818, 

818, 942, 942, 1136, 1206, 1207, 

1207, 1208, 1553, 1712   

e. -yem 54, 54, 229, 229, 230, 230   

e. -yen  60, 213, 874, 1036, 1344 

e. -yeni 1458 

e. -yesün 1142 

e. -yüp 146, 241, 592, 792, 864, 882, 

908, 1281, 1310 

eylüg/k eylüg/k eylüg/k eylüg/k : iyilik    

e. -üm 102    

eyü eyü eyü eyü : iyi    32    

eyyām eyyām eyyām eyyām (a.) : günler  

e. -ı viśāl 658 

Eyyūb Eyyūb Eyyūb Eyyūb (a.) : Eyüp peygamber    

E. -i nebįnüñ 233 

ezber ezber ezber ezber (f.) : zihinde tutma  

e. -indeydi 1414 

ezel ezel ezel ezel (a.) : başlangıcı olmayan geçmiş 

zaman, öncesizlik    

e. -den 68, 1640 

ezvāc ezvāc ezvāc ezvāc (a.) : eşler, kocanın eşleri    

e. -ınuñ 871 

─ F ── F ── F ── F ─    

fāħir fāħir fāħir fāħir (a.) : kıymetli, değerli    622    

fāħite fāħite fāħite fāħite (a.) : yabanî güvercin, üveyik 

909    

fafafafaħr ħr ħr ħr (a.) : övünme, övünç  

f. -ı 390 
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f. -umı 1629 

f.  iderdi 1413 

f. -ı Ǿālem 1345   

f. -ı enbiyā 992, 1008 

f. -ı tābiǾįn 1278 

f. -ı zamān 1536 

f. -ü’l-ümem 845 

fāfāfāfāǾil Ǿil Ǿil Ǿil (a.) : işleyen, yapan     

f. -i muħtārdur  6 

faķat faķat faķat faķat (a.) : ama, lâkin    1456    

faķįr faķįr faķįr faķįr (a.) : yoksul, zavallı, aciz    206,    

333, 376,    502,    599, 636, 912, 1672    

f. -e 789 

f. -em 358  

f. -i 1327, 1630 

f. -üñ 852 

f.  oldı 864 

faķr faķr faķr faķr (a.) : fakirlik, yoksulluk, mutaçlık    

786, 792, 1303, 1520    

f. -ı 1413, 1413 

f. -umı 1629 

fāl fāl fāl fāl (a.) : uğur, talih deneme 1696    

f. -uñ 1295 

f. -i saǾįd 1386 

fānį fānį fānį fānį (a.) : ölümlü, geşici    30, 767, 918, 

921    

f. -de 1678 

farķ farķ farķ farķ (a.) : ayırma, ayrılma    

f. -ını 1472 

f.  eyle 1133 

FārūķFārūķFārūķFārūķ----ı devrı devrı devrı devrān ān ān ān : Hz. Ömer’in lâkabı; 

haklıyı haksızdan ayırmada pek mahir 

olan    

F. -dur 906 

farż farż farż farż (a.) : terki günah olan emirler; 

zarûrî, gerekli 837    

fāsfāsfāsfāsııııķ ķ ķ ķ (a.) : Allâh’ın emirlerini 

tanımayan, sapkın 1138    

fāsid fāsid fāsid fāsid (a.) : kötü, fena; münafık, fesat 

çıkaran    1443    

f. -i : kötü, fena; münafık, fesat 

çıkaran 745 

f.  oldı 466 

f. -ħayāl 1609 

faśįfaśįfaśįfaśįĥ ĥ ĥ ĥ (a.) : açık, düzgün (söz) 991 

faśl faśl faśl faśl (a.) : dört mevsimden her biri    

f. -ını 1116 

f. -ı nev-bahār 42, 510  

f. ıdur 576  

fāfāfāfāş ş ş ş (f.) : meydana çıkma, duyulma    

f.  eyledi 55 

f.  ķılmışdı 775 

f. oldı 836 

fażāfażāfażāfażāyil yil yil yil (a.)    <fażā'il    : güzel vasıflar, 

erdemler 745,    746    

fażįlet fażįlet fażįlet fażįlet (a.) : güzel vasıf, iyi huy, erdem 

1183    

fażl fażl fażl fażl (a.) : fazla; iyilik, erdem    997, 

1185, 1274    

f. -ı 1188, 1195, 1263 

f. -ın 1136 

f. -ında 1416 
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f. -ından 1449 

f. -ını 1316 

f. -uñ 797 

f. -uña 743 

f. -uñdan 247 

f. -uñı 490, 1450 

f. -uñla 1217 

f. -ı Bārį’den 1576 

fehm fehm fehm fehm (a.) : anlama, anlayış 

f. -ini 994 

f.  ide 993 

f.  idesün 1572 

f.  itmediler 433, 839    

felāfelāfelāfelāĥ ĥ ĥ ĥ (a.) : kurtulış, selâmet; mutluluk 

543, 560 

f.  bulayıdum 201 

f.  bulurdı 452 

felek felek felek felek (a.) : gökyüzü, sema 303, 397, 

1567 

f. -den 260   

f. -ler 489 

f. -lerden 1665 

fenā  fenā  fenā  fenā  (a.) : yok olma, yokluk; kötü    

1388, 925    

f. -da 657, 1562 

f.  olalum 1562 

ferāferāferāferāġat ġat ġat ġat (a.) : vazgeçme, el çekme    493    

feraferaferaferaĥ ĥ ĥ ĥ (a.) : gönül açıklığı, sevinç, 

sevilme    

f. -dan 700 

f.  ŧoldı 336  

FeraFeraFeraFeraĥĥĥĥşşşşād ād ād ād : Ħûrşîd ü Feraĥşâd adlı 

hikâyenin erkek kahramanı 67    

ferd ferd ferd ferd (a.) : tek, yalnız 114, 364, 1103    

f. -e 1082 

f. -leri 1441 

f. -üñ 1416 

f.  olasun 1298 

ferec ferec ferec ferec (a.) : sıkıntıdan kurtulma, 

darlıktan sonra gelen sevinç1447    

Ferhād Ferhād Ferhād Ferhād (f.) : Ferhâd ile Şîrîn adlı 

hikâyenin erkek kahramanı    

F. -’ıyam 68 

ferįd ferįd ferįd ferįd (f.) : tek, eşsiz 1411    

Ferįdūn Ferįdūn Ferįdūn Ferįdūn (f.) : Dahhak’ın yerine geçen 

İranlı meşhur padişah    

F. -’ı 295 

fermān fermān fermān fermān (f.) : emir, buyruk    

f. -am 1008 

f. -ı 814 

f. -ına 192, 340, 1013 

f. -ını 193, 650, 812, 815, 1025 

f. -ıydı 618 

f. -ıyıla 1022 

f. -um 1009 

f. -uñı 660 

f.  ķıldı 362 

ferferferferǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : dal, budak 908 

feryād feryād feryād feryād (f.) : bağrışma, yaygara    

f. -ın 280 

f. -ına 1588 

f.  eyledi 279 

fesād fesād fesād fesād (a.) : bozukluk; fenalık; fitne 222 
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feşfeşfeşfeşār ār ār ār (f.) : sıkıcı, sıkan 1545    

fetfetfetfetĥ ĥ ĥ ĥ (f.): açma    

f. -i bāb  960, 1333, 1576, 1659 

f. -i bāb eyle 252 

fevķ fevķ fevķ fevķ (a.) : üst 

f. -ıne 489 

fevķa’lfevķa’lfevķa’lfevķa’l----āde āde āde āde (a.) : olağanüstü, âdetin 

üstünde, görülmedik        403    

fevt fevt fevt fevt (a.) : ölüm    

f. -ini 823 

feyż feyż feyż feyż (a.) : çoğalma, ilim, irfan    1346    

f. -ini 796 

fefefefeżā żā żā żā (a.) : ucu bucağı bulunmayan 

boşluk    

f. -yı Vācid’e 868 

fıfıfıfıķh ķh ķh ķh (a.) : şeriat ilmi    

f. uñ 1307, 1332   

fıfıfıfıķrāt ķrāt ķrāt ķrāt 1551    

fısfısfısfısķ ķ ķ ķ (a.) : Hak yolundan çıkma; 

Allâh’a isyan; dinsizlik 222    

fifififiġġġġān ān ān ān (f.) : inleme 

f.  eylerdi 111         

fikr fikr fikr fikr (a.) : düşünce; akıl    

f. -inde 119   

f. -ine 1330, 1461, 1464 

f. -ini 471, 601, 624 

f.  eyledüñ 1483 

f.  ider 1465 

f.  iderdi 444 

f.  iderken 620 

f.  iderler 464 

f.  idüp 1079 

f.  itdi 126 

f.  itdüñ 1245 

filorifilorifilorifilori<filorin    : Avusturya’nın yaklaşık 

on kuruşluk bir sikkesi    

f. -yi 863 

fifififiǾǾǾǾāl āl āl āl (a.) : işler, ameller 549    

fifififiǾl Ǿl Ǿl Ǿl (a.): iş, kâr, amel 543 

f. -inde 189 

fifififiǾlǾlǾlǾl----i şeni şeni şeni şenįįįįǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : ırza geçme, zina, kötü 

işler 683, 1484    

firār firār firār firār (a.) : kaçma  

f.  ider 1636 

firāset firāset firāset firāset (a.) : anlayışlılık, çabuk seziş    

326, 428, 443, 1416    

firāvān firāvān firāvān firāvān (f.) : çok, bol, aşırı, fazla    356,    

1214    

firdevs firdevs firdevs firdevs (a.) : cennet 1422, 1558  

F. -i berįn 827 

FirFirFirFirǾavn Ǿavn Ǿavn Ǿavn (a.) : Mısır hükümdarlarına 

verilen ad    496    

F. -’ı Nįl 300 

fitne fitne fitne fitne (a.) : belâ; azdırma; sıkıntı  

f. -sinden 1353 

Fuđayl Fuđayl Fuđayl Fuđayl (a.) : Fudayl / Fuzayl    108, 149, 

155, 155, 161    

F. -’ı 125, 154  

F. -’un 140 

furķān furķān furķān furķān (a.) : Kuran-ı Kerim    873    

f. -da 1183 

f. -ı 685 

f. -uñı 1220 
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furśat furśat furśat furśat (a.) : uygun zaman, elverişli 

durum    

f. -ı 521 

f.  buldı 1668 

f.  buluban 983 

f.  gözler 522 

fücūr fücūr fücūr fücūr (a.) : işret, günahkârlık, ahlâka 

ayrıkırılık    222    

fülān fülān fülān fülān (a.) : herhangi bir şahıs, biri, 

filan    

f. -uñ 1019 

fürķat fürķat fürķat fürķat (a.)    : ayrılık    677    

fütūr fütūr fütūr fütūr (a.) : zayıflık, gevşeklik; keder, 

ümitsizlik 694    

fütüvvet fütüvvet fütüvvet fütüvvet (a.) : mertlik, cömertlik, soy 

temizliği    1314    

─ G ── G ── G ── G ─    

ġabrġabrġabrġabrā ā ā ā (a.) : yer, yeryüzü, arz 1708    

ġafletġafletġafletġaflet (a.) : boş bolunma, ihmal    1684,    

1684    

ġafġafġafġafūrü’źūrü’źūrü’źūrü’ź----źenbźenbźenbźenb    (a.) : günah bağışlayan,  

Allâh 678        

gāh gāh gāh gāh (f.) : gâh, bazı, arasıra    219, 1470, 

1474    

gāhį gāhį gāhį gāhį (f.) : bazen, arasıra    1474    

ġġġġālib ālib ālib ālib (a.) : üstün gelen, yenen  

ġ.  olan 1361 

ġam ġam ġam ġam (f.) : keder, tasa, kaygı, dert 586, 

876 

ġ. -da 744, 1133 

ġ. -dan 903, 1028 

ġ. -ı 274 

ġ. -ını 1023 

ġ. -lar 1288 

ġ. -lardan 1028 

ġ. -lu yatur 763 

ġamgġamgġamgġamgįn įn įn įn (f.) : gamlı 1677    

ġ. -i 1254 

ġ. -ine 341 

ġ. -lere 31   

ġ. -ümi 14   

ġġġġār ār ār ār (a.) : in, mağara, kahf 832    

ġ. -uñ 861 

ġ. -ı saķar 821 

ġġġġāret āret āret āret (a.) : çapul, yağma, akın    137, 

462, 1168    

ġarġarġarġarįb įb įb įb (a.) : kimsesiz, garip    947    

ġ. -üñ 680 

ġarġarġarġarķ ķ ķ ķ (a.) : suya batma; boğma, 

boğulma  

ġ.  eyledi 668, 841 

ġ.  ide 1209 

ġ.  it 886    

ġ.  itme 1133 

ġ.  oldı 1671 

ġ.  olur 1461 

ġ.  virdi 300 

ġ.  virsün 585 

ġġġġāāāāşiye şiye şiye şiye (a.) : örtü, perde    

ġġġġāāāāşiyeşiyeşiyeşiye----dār dār dār dār : haşa tutan, at uşağı, seyis    

1323    

ġavġġavġġavġġavġā ā ā ā (f.) : kavga, döğüşme    

ġ. -sıdur 459    

ġ. -sını 1406 
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ġ. -yı meges 1641 

ġavr ġavr ġavr ġavr (a.) : esas, hakikat    

ġ. -da 1134 

ġavvġavvġavvġavvāś āś āś āś (a.) : dalgıç 1559    

ġ. -ın : dalgıç 886 

ġ. -ı baĥr-ı raĥmetüñ 829 

ġayb ġayb ġayb ġayb (a.) : gizli olan, göze 

görünmeyen şey 1488, 1616 

ġġġġāyet āyet āyet āyet (a.) : çok ,fazla, son derece 162, 

346, 534, 1165    

ġ. -de 519    

ġġġġāyib āyib āyib āyib (a.) < ġā'ib : görünmeyen, kayıp 

1321    

ġayr ġayr ġayr ġayr (a.) : başka, başkası    

ġ. -a 691 

ġ. -ı 82, 225, 226, 1401, 1431, 1434 

ġayret ġayret ġayret ġayret  (a.) : çalışma, çabalama    518, 

1202    

ġ. -dür 1658 

ġ. -i dįni    834            

ġayġayġayġayūr ūr ūr ūr (a.) : kıskanç 519 

ġaġaġaġażab żab żab żab (a.) : dargınlık, kızgınlık, 

darılma, kızma, hiddet 1026    

ĠazĠazĠazĠazālį ālį ālį ālį (a.) : ünlü İslâm bilginlerinden    

1545    

ġġġġāzi āzi āzi āzi (a.) < ġāzį    : savaşan   

ġ. -ler 1433 

ĠaznevĠaznevĠaznevĠaznevį į į į (a.) : Gazneli Mahmut 426                

ĠazvĠazvĠazvĠazvįn įn įn įn : Kazvin şehri    

Ġ. -’e 1516 

ĠazzĠazzĠazzĠazzālį ālį ālį ālį (a.) : ünlü İslâm bilginlerinden        

Ġ. -’nüñ 1519 

Ġ. -’ye 1544 

gecgecgecgec----    : geçmek    

g. -seydi 847 

geçgeçgeçgeç----    : geçmek, vazgeçmek    

g. -di 148, 173, 343, 440, 593, 1508 

g. -düm 848 

g. -er 1258, 1679   

g. -meden 607 

g. -meklige 1001 

g. -meyince 1564 

g. -mez 578 

g. -miş 1545 

g. -mişem 852 

g. -üp 876 

g. -ürdi 1162 

g. -ürme 30 

geçmişgeçmişgeçmişgeçmiş    : geçmiş, geçmiş zaman    

g. -üñ 971 

geh geh geh geh (a.) : bazı, arasıra        218, 220, 1474, 

1474    

gelgelgelgel----    : gelmek    17, 106, 215, 259,    261, 

261, 299, 338, 549, 550, 550, 669, 

783, 861, 962, 1120,    1393, 1559, 1627 

g. -di 95, 124, 153, 322, 323, 328, 347, 

348, 362, 416, 472, 484, 706, 804, 

810, 914, 1070, 1080, 1199, 1202, 

1223, 1254, 1312, 1339, 1368, 1499, 

1586, 1607, 1668, 1676 

g. -diler 355, 467, 982, 1083, 1084, 

1239, 1362, 1367 

g. -dügi 605 

g. -düm 644, 655, 1013, 1539 



 

 LI 

g. -düñ 920 

g. -e 73, 1159 

g. -en 615 

g. -enler 1676, 1679 

g. -esün 639 

g. -icek 603 

g. -medi 756, 1676 

g. -mediler 758 

g. -medüñ 1534 

g. -memiş 609 

g. -memişdi 619, 694 

g. -mesün 281, 1372 

g. -meye 75 

g. -mez 1613 

g. -miş 441, 442, 900 

g. -mişdür 327 

g. -mişem 473, 528 

g. -sün 341, 712, 755, 1372 

g. -üp 16, 1085   

g. -ür 150, 1408 

genc genc genc genc (f.) : taze, yaşlı olmayan 1611    

gencgencgencgenc(f.)    : hazine, define 381, 598, 604, 

610, 704, 772, 865, 1151, 1315, 1408, 

1612, 1612, 1646,    1719    

g. -e 35, 591, 592, 600, 604, 607, 609, 

1577, 1630, 1635, 1639, 1640,    1647    

g. -in 691 

g. -inden 1651 

g. -üñ 702, 1615, 1628, 1634 

g. -i Ǿayāna 1652 

g. -i Ǿışķı 47 

g. -i nihān 1632 

g. -i pinhān 1575, 1617 

g. -i vįrān 1577, 1647 

gencįnegencįnegencįnegencįne (f.) : hazine, define    36 

g. -lerde 733 

g. -neyi 608 

ger ger ger ger (f.) : eğer 23, 36, 43,    44,    47, 58,    

59, 80, 309, 311, 561, 565, 566, 568, 

569, 573, 612, 

785, 793, 895, 961, 1009, 1038, 1169, 

1169, 1170, 1174, 1176, 1271, 1439, 

1452, 1574, 1680, 1712            

gerçek gerçek gerçek gerçek : gerçek 1111, 1141, 1262, 

1264 

g. -de 1352 

gerçi gerçi gerçi gerçi (f.) : gerçi 76, 269, 293, 593, 

683, 952, 1060, 1430, 1647, 1660, 

1697, 1713 

gerden gerden gerden gerden (f.) : boyun 85,    89    

g. -i 90   

g. -inde 707 

g.  ŧutayın 192 

gerdūn gerdūn gerdūn gerdūn (f.) : felek, dünya    

g. -dan 49    

gerek gerek gerek gerek : gerek, lâzım    87, 90,    91, 91, 91, 

418, 418, 427, 427, 427, 429,    434,    

640, 640, 738, 738, 816,    816, 909, 

1306, 1343, 1343, 1364, 1364, 1527, 

1527    

g. -dür 53, 405, 428, 518, 910 

geşt geşt geşt geşt (f.) : gezme, seyretme, dolaşma    

g. -in 364 

g.  eyledi 1070 



 

 LII 

g.  eyledüm 1583 

getürgetürgetürgetür----    : getirmek    524, 1141, 1155    

g. -di 335, 849, 1093, 1161, 1230 

g. -diler 386, 626, 1498 

g. -düñ 656, 1451  

g. -düñse 1140 

g. -e 1090 

g. -elüm 368     

g. -eyin 92 

g. -me 367, 486 

g. -mege 1157 

g. -meñ 369 

g. -mişdi 1235 

g. -mişem 1003 

g. -üñ 470 

g. -ürdi 1431 

g. -ürlerdi 116 

gevgevgevgev----    : gevelemek, geviş getirmek  

g. -er 935 

gevher gevher gevher gevher (f.) : cevher, değerli taş, inci  

420, 422, 1480, 1560 

g. -i 413, 419, 412, 417 

g. -üñ 422, 433    

g.  ķılur 234   

g.  olur 552   

ġġġġıbıbıbıbŧa ŧa ŧa ŧa (a.) : aynı hâli şiddetle arzu etme 

1202    

ġ. -lar itdiler 1666 

gıdgıdgıdgıdā ā ā ā (a.) : gıda, besin  

g. -ñ 793 

ġ. -sı 735 

ġġġġıll ıll ıll ıll (f.) : kin, nefret 1489, 1490    

ġġġġılmılmılmılmān ān ān ān (a.) : tüyü, bıyığı çıkmamış 

delikanlılar, gençler; köleler, esirler 

1558    

ġġġġış ış ış ış (a.) <<<<ġġġġışş ışş ışş ışş : karışıklık, hile  

ġ. -dan 1489, 1490 

gibi gibi gibi gibi : gibi    843    

gice gice gice gice (f.)  : gece    79, 101, 149, 163, 178,            

582, 692, 757, 890, 1019, 1132, 1135, 

1145, 1150, 1304,    1353, 1581 

g. -si 22 

giçgiçgiçgiç----        : geçmek  

g. -üben 1370, 1503 

gid/tgid/tgid/tgid/t----    : gitmek  

g. -e  235, 1089, 1651 

g. -ecegüm 726 

g. -ecegümüz 762 

g. -elüm 97, 341, 762, 1365, 1393 

g. -em 813 

g. -er 81, 523, 615, 898, 1392, 1466 

g. -erdi 164, 271, 931 

g. -erek 591, 1234, 1581 

g. -erken 94, 202, 319, 635, 932, 1109 

g. -erler 1677 

g. -esün 1297, 1554 

g. -eyin 1067 

g. -ilmez 575 

g. -iserüz 761 

g. -üp 532 

gidergidergidergider----    : kaldırmak    

g. -üp 774 



 

 LIII 

gil gil gil gil (f.) : balçık, kil, su ile ıslanmış 

toprak    

g.  olmışdı    448    

gine gine gine gine  : yine    94, 171, 185, 186, 187, 

187, 241, 347, 477, 478, 479, 615, 

806, 936, 1084,    

1170, 1405, 1588, 1625, 1632, 1677    

gįr gįr gįr gįr (f.) : tutan 502, 571                    

g. -i 305         

girgirgirgir----    : girmek    259                

g. -di 181, 933, 1075 

g. -evüz 

g. -mez 112   

g. -üben 286 

g. -üp 1067 

girü girü girü girü : geri    156, 1529,    1534    

giryān giryān giryān giryān (f.) : ağlayan  

g.  oldılar 1373    

giryegiryegiryegirye    (f.) : ağlama, ağlayış, gözyaşı    

g. -nüñ 564   

g. -yile 98 

g. -yle 563 

gitgitgitgit----    : gitmek        

g. -di 148, 171, 337, 595, 719, 806, 

946, 949, 1157, 1604, 1643, 1669, 

1675 

g. -diler 294, 296, 378, 616, 841, 

1442, 1682 

g. -düñüz 759 

g. -medi 332, 691 

g. -mediler 840 

g. -medüñ 1534 

g. -mege 528 

g. -meye 1491 

g. -mez 80 

g. -mezem  86, 1399, 1404 

g. -miş 137 

giygiygiygiy----    : giymek  

g. -di 864, 1568, 1570 

g. -diler 652 

g. -dügi 636 

g. -dürdi 1567 

g. -e 622 

g. -indi 630 

g. -medi 209 

g. -üp 1302 

giyāh giyāh giyāh giyāh (f.) : nebat, bitki, taze ot 752,    

766,    793    

gizlegizlegizlegizle----    : gizlemek    971    

göçgöçgöçgöç----    : göçmek  

g. -er 1679 

gög/k gög/k gög/k gög/k : gök    1347    

g. -e 374 

g. -de 1347 

g. -lere    1657    

gölge gölge gölge gölge : gölge  

g. -den 801 

göndergöndergöndergönder----    : göndermek  

g. -di 383, 755, 777 

g. -diler 595 

g. -dügümüz 1224 

g. -meseydi 895 

g. -meye 1357 

g. -miş 1199 



 

 LIV 

g. -üp 110   

gögögögöñ(ü)l ñ(ü)l ñ(ü)l ñ(ü)l : gönül        21,    51, 259,    564,    567, 

567, 640, 1628    

g. -i 309, 346, 350, 582, 600, 824, 

1212 

g. -inde 1382, 1481 

g. -ine 280, 322, 327, 352, 596, 620, 

825, 1202, 1289, 1356 

g. -ini 289, 344, 440, 1215, 1227 

g. -inüñ 337, 337, 365, 1673 

g. -üm 55, 1601, 1630 

g. -ümde 1629 

g. -üme 228, 902, 980, 1611, 1688, 

1689 

g. -ümi 144, 251, 254, 254, 491, 676, 

727, 877, 886    

g. -ümüñ 134 

g. -ümüzde 765, 1605  

g. -üñ 285, 1596 

g. -üñde 101 

g. -üñe 367 

g. -üñi 18, 360, 506, 671, 1492 

g. -üñüñ 641 

g. -üñüz 763 

g. -de 48 

g. -den 565, 568, 1138, 1491 

g. -ler 926 

g. -ler yapagör 924 

görgörgörgör----    : görmek    301, 554, 601,    601,    821, 

984, 1033, 1034, 1064, 1378, 1406, 

1436, 1442    

g. -di 82, 127, 128, 137, 150, 165, 167, 

185, 187,    206,    289, 317, 330, 426,    

439, 499,                534, 538,    608, 667, 915, 

919, 934, 936, 947, 998, 1015, 1069, 

1072, 1077, 1092, 1154, 1163, 1251, 

1285, 1304, 1419 

g. -diler 355, 366, 465, 560, 653, 967, 

1093, 1238, 1369, 1422 

g. -dügi 1024 

g. -dügüm 540 

g. -dükce 1342 

g. -dükde 1363 

g. -düklerümüñ 1123 

g. -düm 897, 976, 1107, 1116, 1616 

g. -düñ 779, 780, 1087   

g. -e 994, 994, 994, 995, 995 

g. -elüm 338 

g. -emez 317 

g. -emezsün 19, 646    

g. -en 985 

g. -esün 504, 673, 828, 990, 1514, 

1553, 1556, 1557, 1685 

g. -eyin 645 

g. -gil 529 

g. -icek 526 

g. -iser 1229 

g. -me 571, 1025 

g. -mediler 353 

g. -medin 1529, 1591 

g. -medük 142    

g. -medüm 726, 1585, 1585 

g. -memiş 625 



 

 LV 

g. -memişdi 400 

g. -meñ 509    

g. -mesünler 1026 

g. -meye 59, 60, 518, 1175, 1716 

g. -meyiser 400 

g. -mez 445, 517, 566 

g. -mezem 1622, 1622, 1630, 1630 

g. -mezüz 730 

g. -miş 397, 469 

g. -mişem 203, 1121, 1121, 1273 

g. -mişemdür 1122 

g. -sün 996 

g. -üb 1497 

g. -üben 420, 454, 651, 1165, 1373 

g. -üp 166, 1161, 1460  

g. -ür 178    

g. -ürdi 452     

g. -ürdüm 475 

g. -ürem 1629, 1638 

g. -ürseñ 1174 

g. -ürsün 1230 

göringöringöringörin----    : görünmek  

g. -di 1511 

g. -mez 212, 1153   

g. -ür 133, 787, 1153 

görkli görkli görkli görkli : güzellik; süz, zinet    

g. -ydi 1377 

göstergöstergöstergöster----    : göstermek    1689    

g. -di 555, 778, 1061 

g. -e 146, 621, 1632 

g. -mişem 507 

g. -ür 72, 133, 178, 503 

götürgötürgötürgötür----    : götürmek 

g. -diler 1045, 1509 

g. -señ 58    

göyüngöyüngöyüngöyün----    : yanmak  

g. -di 1544 

göz göz göz göz : göz    19, 377, 1029    

g. -i 20, 140, 286, 853 

g. -inüñ 782 

g. -iyile 19   

g. -ler 771 

g. -leri 25, 1674 

g. -lerüm 55, 57, 584, 888, 1655, 1655 

g. -lerüñden 61   

g. -üme 248 

g. -üñi 674 

g. -i ŧoldı 781 

g. -üñ ac 1683, 1685 

gözlegözlegözlegözle----    : gözlemek 1685 

g. -r 522, 

g. -rdi 521   

g. -yesün 1686 

gözetgözetgözetgözet----    : gözetmek  

g. -diler 1190 

gözyaşı gözyaşı gözyaşı gözyaşı : gözyaşı 570 

g. -nuñ 571 

ġubġubġubġubār ār ār ār (a.) : toz, gerd; keder 327, 866     

ġ. -ın 882 

ġufrġufrġufrġufrān ān ān ān (a.) : merhamet etme, 

bağışlama    10,    970    

ġ. -ıdur 197 

ġ. -ına 189    



 

 LVI 

ġġġġūl ūl ūl ūl (a.) : hortlak, şeytan, karakoncolos    

ġ. a 486 

ġ. -ı ġaflet 1684 

ġ. -ı nefs 1470 

ġ. -ı nisyān 885 

ġurġurġurġurāb āb āb āb (a.) : karga 304         

ġurbet ġurbet ġurbet ġurbet (a.) : gariplik, yabancılık        

ġ. -e 1580 

gūr gūr gūr gūr (f.) : mezar, kabir  

g. -ı 819, 821 

g. -uñ 827 

g. -uñı 791 

g. -uñuz 763 

ġurġurġurġurūr ūr ūr ūr (a.) : gurur, kibir    617, 635        

ġ.  itmeyevüz 764 

ġ.  virme 1680 

gūsfend gūsfend gūsfend gūsfend (f.) : koyun 

g. -üñ 347 

ġusl ġusl ġusl ġusl (a.) : din gereğince yıkanma, 

arınma    

ġ. -in ideyin 1067 

ġuġuġuġuśśa śśa śśa śśa (a.) : keder, kaygı, tasa    1608    

ġ. -dan 452     

gūgūgūgūş ş ş ş (f.) : kulak; işitme, dinleme  

g. -ına    150, 643          

g. -uñuz ŧutuñ 328     

g.  eyledi 1227, 1309 

g.  eylediler 719 

g.  eyledüm 1110 

g.  idüp 423 

g.  it 812 

g.  itdiler 378 

g. -ı şehriyār 263    

gūgūgūgūşe şe şe şe (f.) : köşe    

g. -i çāderde 135 

g. -i mescidde 204 

g. -i Ǿuzletde 1152, 1303 

g. -i vįrānede 1645    

gūy gūy gūy gūy (f.) : söyleyen, diyen 425    

gūyā gūyā gūyā gūyā (f.) : sanki, diyelim ki    1086    

güc güc güc güc : güç    509                

g. -i 776   

g. -üm 1692, 1692 

güdāz güdāz güdāz güdāz (f.) : eriten, yakan, mahveden 

558    

güher güher güher güher (f.) <gevher : elmas, cevher; 

inci, değerli taş 408, 414, 421     

g. -ler 1546 

ggggül ül ül ül (f.) : gül    34, 511, 588, 1580    

g. -dür 510 

g. -ler 9 

g. -lere 62 

g. -lerini 1577, 1652 

gülāb gülāb gülāb gülāb (f.) : gül suyu    

g. -ı nābdan 1289 

gülgülgülgül----    : gülmek        

g. -medüñ 920 

gülen gülen gülen gülen : gülen  

g. -ler 1676  

gülşengülşengülşengülşen (f.) : gül bahçesi    1595,1637    

g. -üm 1657 

g. -i cān 1577 

g. -i İslâm’ı 1046 
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gülźār gülźār gülźār gülźār (f.) : gül bahçesi 1698    

g. -ına 70 

gümān gümān gümān gümān (f.) : şüphe; sanma, zan 466,    

1106, 1491    

g. -am 145 

g.  eyleme 944 

gümrāh gümrāh gümrāh gümrāh (a.) : yolunu şaşırmış, doğru 

yoldan ayrılmış    

g. -ıdur 406 

gün gün gün gün : gün, gündüz 148, 164, 202, 315, 

316, 332, 455, 523, 697, 857, 857, 

975, 1075, 1199, 1367, 1368, 1389, 

1708 

g. -de 274, 823, 1104 

g. -den 1518 

g. -e 1367, 1518 

g. -i 22 

g. -inde 586 

g. -ler 124, 592 

g. -leri 876 

günāh günāh günāh günāh (f.) : günah 358,  843, 1170, 

1174, 1290 

g. -ı 569 

g. -ına 824 

g. -ından 1175 

g. -um 242, 979, 1691, 1694 

g. -uñ 559, 574, 577    

gündüz gündüz gündüz gündüz : gündüz    79, 163, 582, 692, 

757, 890, 1132, 1135, 1150, 1353    

güneh güneh güneh güneh (f.) : günah 1471    

g. -den 225, 244, 569, 577, 1175    

günehsüzgünehsüzgünehsüzgünehsüz : günahsız 

g. -ler 1023 

günehkār günehkār günehkār günehkār (f.) : günah işleyen    558    

güneş güneş güneş güneş : güneş 

g. -dür 1257 

g. -e 801 

güşgüşgüşgüşād ād ād ād (f.) : açma    

g.  buldı 1228 

güşgüşgüşgüşāy āy āy āy (f.) : açan 1 

gütgütgütgüt----    : izlemek, takip etmek, kollamak    

g. -mediler 839 

g. -mişem 531 

gütmek gütmek gütmek gütmek : gütmek 

g.  gerek 

güzāf güzāf güzāf güzāf (f.) : beyhude, boş 198, 902, 

1532    

g.  olmaya 200 

güzel güzel güzel güzel : güzel    130                 

güźer güźer güźer güźer (f.) : geçme, geçiş    

g.  eylemez 1459, 1635 

güźergāh güźergāh güźergāh güźergāh (f.) : güzergâh, geçilen yer        

g. -a 1679    

güźeşt güźeşt güźeşt güźeşt  (f.) : geçme, geçiş    

g. -in 364 

güzįngüzįngüzįngüzįn (f.) : seçilmiş, beğenilmiş 185    

─ H ── H ── H ── H ─    

ħħħħāāāāb b b b (f.) : uyku    

ħ. -dan 1017, 1289 

ħ. -ın 1027   

ħ. -ında 178, 998, 1285, 1304 

ħ. -ından 1309 

ħ. -ını 1024, 1294   
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ħ. -um 188 

ħ. -uñ 185, 187    

ħ. -a vardı 187    

ĥabĥabĥabĥabāyiāyiāyiāyiŝ  ŝ  ŝ  ŝ  (a.) <ĥabā'iŝ    : kötülükler 76    

ħaber ħaber ħaber ħaber (a.) : haber    455,    817    

ħ. -den 1254 

ħ. -ler 900 

ħ.  virdi 850 

ĤabeĤabeĤabeĤabeş ş ş ş (a.) : Habeşli 934 

ĥĥĥĥabįb abįb abįb abįb (a.) : seven, dost    675    

ĤabĤabĤabĤabįb įb įb įb (a.) : Basra’da yaşamış, 

sonradan tövbe etmiş dönemin gaddar 

tefecisi (öl. H. 115 / M. 733)    78,    94    

Ĥ. -i AǾcemį 105 

Ĥ. -i tevbekār 95, 104  

ĤabĤabĤabĤabįbįbįbįb----i i i i ĤaĤaĤaĤaķ  ķ  ķ  ķ  (a.) : Hz. Muhammet 243         

ħabŧ ħabŧ ħabŧ ħabŧ (a.) : iptal etme, bozma    

ħ. -uñ 1119 

ħacħacħacħacālet ālet ālet ālet (a.) : utanma    

ħ. -den    225                 

ĥacc ĥacc ĥacc ĥacc (a.) : İslâm’ın beş şartından biri    

222,    735, 1623    

ĤaccĤaccĤaccĤaccāc āc āc āc (a.) : Emevîler döneminde “ 

Zâlim ” lâkabıyla anılan bir komutan    

Ĥ. -’a 302 

ħħħħāāāāce ce ce ce (f.) : hoca, efendi; tüccar    706, 

719, 720, 721, 723,    729    

ħ. -nüñ 728 

ħ. -ye 713 

ħ. -yiken 1672 

ħ. -yle 712 

ĥĥĥĥācet ācet ācet ācet (a.) : ihtiyaç 

ĥ. -in 954 

ĥ. -üm 638, 640 

ĥ. -üñ 257, 514 

ħħħħaclet aclet aclet aclet (a.) : utanma, şaşırma    

ħ. -inden 540 

ĥadeŝ ĥadeŝ ĥadeŝ ĥadeŝ (a.) : abdest ve gusülün 

tazelenmesini gerektiren hâl    

ĥ. -den    549    

hādįhādįhādįhādį----i sübül i sübül i sübül i sübül (a.)    : hayır ve şer gösteren, 

Hz. Muhammet 992 

ħħħħādimādimādimādim (a.) : hizmet eden    

ħ. -i mey-ħāne 107 

ĥĥĥĥadįadįadįadįŝ ŝ ŝ ŝ (a.) : peygamberimizin kutsal 

sözü    1321,    1321    

ĥ. -i 973, 1444 

ĥ. -üñ 1328 

ĥadsüz ĥadsüz ĥadsüz ĥadsüz <ĥadd: sınırsız    1349    

ĥĥĥĥāfāfāfāfııııž ž ž ž (a.) :    saklayan, koruyan    

ĥ. -ı yār-ı mekįn    2    

ĤĤĤĤāfį āfį āfį āfį (a.) : Bişr’in “yalınayak yürüyen, 

koşan” anlamında lâkabı    210    

ħħħħāāāāh h h h (f.) : isteyen, ister 358  

ĤaĤaĤaĤaķ ķ ķ ķ (a.) < Ĥaķķ    : Allâh    3, 49, 107, 

146, 165, 172, 188, 203,  211, 237, 

243,    566, 573, 649, 659, 670, 673, 

705, 732, 738, 740, 874,    884, 895, 

959, 960, 972, 1087,        1097, 1179, 

1180, 1200, 1231, 1272, 1296, 1307, 

1308, 1425, 1449, 1477,    1482, 1548, 

1553, 1593, 1711    
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Ĥ. -’dan 24, 25, 77, 145, 765, 788, 

875, 970, 978, 1448, 1552 

Ĥ. -’ı 1244 

Ĥ. -’uñ 192, 650, 1181    

ĥaĥaĥaĥaķ ķ ķ ķ (a.) <ĥaķķ    : gerçek, doğru    4, 737, 

1224      

ĥ. -da 1226 

ĥ. -dur 424, 737    

ħħħħāk āk āk āk (f.) : toprak    

ħ. -den 5 

ħ. -e 235 

ħ. -i 34, 234 

ħ. -ine 799 

ħ. -ler 552   

ħ.  eyle 681 

ħ. -i nemnāki 935 

ħ. -i pāyin 872 

ħ. -i rāh-ı yārla 23   

ħ. -i rāhuñ 66 

ħ. -i yābisden 9 

ħ. -i zerdi 420 

ĥaĥaĥaĥaķāret ķāret ķāret ķāret (a.) : hakirlik, hor görme, 

küçük düşürme    

ĥ. -le 958 

ĥaĥaĥaĥaķķķķ----şinşinşinşinās ās ās ās : hakka riayet eden, hakkı 

tanıyan    4    

ĥaĥaĥaĥaķāyķāyķāyķāyııııķ ķ ķ ķ (a.) < ĥaķā'ıķ : hakikatler, 

gerçekler 1330 

ĥ. -dan 1439 

ĥ. -dur 1193    

ĥaĥaĥaĥaķįķ ķįķ ķįķ ķįķ (a.) : haklı; lâyık    

ĥ.  eyle 795 

ĥaĥaĥaĥaķįķat ķįķat ķįķat ķįķat (a.) : gerçek, doğru 198, 1128, 

1191 

ĥ. -de 724 

ĥaĥaĥaĥaķįķį ķįķį ķįķį ķįķį (a.) : gerçek 1598    

ĥ.  ķıl 255 

ĥaĥaĥaĥaķįr ķįr ķįr ķįr (a.) : itibarsız, değersiz, aşağı    

1170    

ĥ.  görme 571, 1025 

ĤaĤaĤaĤaķķ ķķ ķķ ķķ (a.) : Allâh 480, 480, 658, 1100, 

1100, 1269 

Ĥ. -’a 306, 959 

Ĥ. -’ı 856, 961 

Ĥ. -’uñ 193, 828, 840, 1243 

Ĥ. -ı Ǿibād 223 

ĥaĥaĥaĥaķķ ķķ ķķ ķķ (a.) : doğruluk; pay, hisse; emek     

ĥ. -ı 369  

ĥ. -ında 1171, 1378 

ĥaĥaĥaĥaķķķķķķķķ----ı nı nı nı nān ān ān ān : ekmek hakkı; sadakat, 

bağlılık 1130    

ĤaĤaĤaĤaķķķķ----tarįķ tarįķ tarįķ tarįķ (a.) : Allâh yolu        

Ĥ. -a    1297    

ĤaĤaĤaĤaķķķķ----teteteteǾǾǾǾālā ālā ālā ālā  (a.) : yüce Allâh 188, 729, 

773, 954, 1426 

ħħħħāl āl āl āl (f.) : ben, nokta 52         

ĥĥĥĥāl āl āl āl (a.) : hâl, oluş, suret, durum    194, 

545, 598, 1151, 1363, 1555    

ĥ. -e  97, 771 

ĥ. -i    86, 198, 309, 373, 508, 955, 1073, 

1373, 1455, 1475, 1615    

ĥ. -in 936 

ĥ. -ine 1191 

ĥ. -ini 1086, 1456 
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ĥ. -üme 242 

ĥ. - irse 561 

ĥ. -i Ǿaceb 931, 1607 

ĥal ĥal ĥal ĥal (a.) <ĥall : çözme, çözülme 46 

ĥ.  ola   

ĦĦĦĦālālālāl    

Ħāl’inüñ 207 

ħalħalħalħalāśāśāśāś (a.) : kurtulma, kurtuluş    

ħ. - itdi 1030 

ħ. - itdüñ 1028 

ħalħalħalħalāyāyāyāyııııķ ķ ķ ķ (a.) <<<<    ħalħalħalħalāāāā''''ııııķķķķ    : mahluklar, 

insanlar    296,    982 

ħalef ħalef ħalef ħalef (a.) : babadan sonra kalan oğul; 

sonraki 1316    

ħalel ħalel ħalel ħalel (a.) : bozma, bozukluk, eksiklik    

ħ.  virmeye  

ĥĥĥĥālet ālet ālet ālet (a.) : hâl, suret            

ĥ. -i 454 

ĥ. -ini 1569 

ĥ. -üñ 546 

ĥĥĥĥālį ālį ālį ālį (a.) : hâle mensup, şimdiki    205    

ĥ. -ni 789 

ħħħħālį ālį ālį ālį (a.) : tenha, boş    

ħ.  olmadan 29 

ħalħalħalħalįfe įfe įfe įfe (a.) : halife    1146, 1147, 1162, 

1163, 1166, 1392    

ħ. -yiken 898 

ĦĦĦĦāliķ āliķ āliķ āliķ (a.) : yaratan, yoktan var eden, 

Allâh    6 

Ħ. -’a 257, 514, 1214 

Ħ. -’e 356 

Ħ. -’ine 1474 

Ħ. -’ini 1465 

Ħ. -’ümden 727 

Ħ. -’üñ 842, 1578 

Ħ. -i mülk-i zemįn 2 

ħħħħalįl alįl alįl alįl (a.) : samimî 

ħ. -üñ 963 

ħħħħāliś āliś āliś āliś (a.) : safî, temiz    235, 935,    1192    

ħ.  ol 1120 

ĥĥĥĥāliyā āliyā āliyā āliyā  : şimdiki zamanda, şimdiki 

hâlde 528    

ħalħalħalħalķ ķ ķ ķ (a.) : halk, insanlar; yaratma, 

yaratılma 327, 1237, 1259, 1325    

ħ. -a 273, 621, 772, 1000, 1055, 1409, 

1429 

ħ. -ı 140, 154, 314 

ħ. -ın 138 

ħ. -ına 155 

ħ. -ını 1020, 1030 

ĥ. -ınuñ 891 

ħ. -uñ 56, 1240, 1544 

ħ.  eyleyeni 1458 

ħ.  idelden 399 

ħ.  itdi 5, 693 

ħ. -ı Ǿālem 294, 786, 1524   

ħ. -ı Ǿāleme 776   

ħ. -ı cihāndan 190     

ħ. -ı kārbān 159 

ħ. -ı Ķazvįn 1517 

ĥĥĥĥalķa alķa alķa alķa : halka     

ĥ. -sını 708, 715 

ĥall ĥall ĥall ĥall (a.) : çözme    1061    

ĥ.  ide 1208 
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ħall ħall ħall ħall (a.) : sirke     

ħ.  eyleye 1208 

ĦallĦallĦallĦallāķ āķ āķ āķ (a.) : yaratıcı, yaratan    

Ħ. -’uñı 41 

ħalvet ħalvet ħalvet ħalvet (a.) : yalnız, tenha kalmak 1520 

ħ. -ine : yalnız, tenha 1145 

ħ. -ümde 1168 

ħħħħām ām ām ām (f.) : pişmemiş; terbiye görmemiş; 

boş, nafile    596, 1614    

ħ. -dan 491   

ĥamd ĥamd ĥamd ĥamd (a.) : Allâh’a olan şükran 

duygularını bildirme    

ĥ. -ı firāvān itdiler 356 

ĥ. -i firāvān eyledi 1214 

ħħħħāme āme āme āme (f.) : kalem    

ħ. -i bį-cān 1276 

ĥĥĥĥāmi āmi āmi āmi (a.)    <ĥāmį    : himaye eden    

ĥ. -i şerǾ 1278 

ĥammĥammĥammĥammām ām ām ām (a.) : hamam    

ĥ. -a 523, 524 

ħamrħamrħamrħamr (a.) : şarap 163    

ħ. -ını 1208 

ĥamĥamĥamĥamūl ūl ūl ūl (a.) : tahammüllü, sabırlı, 

dayanaklı    

ĥ.  oldı 1662 

ħħħħāmūāmūāmūāmūş ş ş ş (f.) : susmuş 498, 728 

ħħħħān ān ān ān (f.) : hakan, hükümdar 357, 481, 

618, 619    

Ĥanbel Ĥanbel Ĥanbel Ĥanbel (a.) : Ahmed-i Hanbel 1322    

Ĥ. -’i 1419 

ħandħandħandħandān ān ān ān (f.) : gülen; sevinçli    

ħandān olasun 20    

ħande ħande ħande ħande (f.) : gülme, gülüş  

ħ. -sinden 374 

ħ. -yile 1158 

ħħħħānedān ānedān ānedān ānedān (f.) : kökten asil ve büyük aile 

1349    

ħ. --ı Muśŧafā’ya 

ħħħħāne āne āne āne (f.) : ev       

ħ. -de 1645, 1650 

ħ. -müzde 85 

ħ. -sinde 84    

ħ. -sinden 583 

ħ. -sine 89, 535  

ħ. -ye 525     

ħ. -i tevhįd ola 21    

ħħħħānķāh ānķāh ānķāh ānķāh : tekke, dergâh, zaviye    

ħ. -a 1080, 1084 

ħħħħānmān ānmān ānmān ānmān (f.) : ev, bark, ocak 137 

ħannħannħannħannās ās ās ās (a.) : şeytan    

ħ. -ı 239 

ħħħħār ār ār ār (f.) : diken 510,    1640    

ħ. -dan 36 

ħ. -dur 588 

ħ. -ı ĥasedden 28 

ħħħħārsuzārsuzārsuzārsuz : dikensiz 1652 

ħħħħāāāār r r r (f.) : hor, hakir, aşağı 31, 73, 77, 

81, 403, 689, 986    

ħ. -dur    71,    1637    

ħ.  baķma 31, 1174                

ħħħħāāāār u zār r u zār r u zār r u zār (f.) : hor, zavallı 403, 986    

ħarħarħarħarāb āb āb āb (a.) : yıkık, viran 913, 1333, 

1597, 1636, 1648 

ħ. -a 1633 
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ħ. -ı 1602 

ħ.  ķıl 1576 

ħ.  oldı 304, 1376 

ħ.  ola 273 

ħarħarħarħarābābābāb----ābād ābād ābād ābād (f.) : haraplıkla dolu yer, 

tam harabe        

ħ. -a 1679 

ħ. -da 1430 

ħarħarħarħarābāt ābāt ābāt ābāt (f.) : viraneler    230, 1631        

ħarħarħarħarābātį ābātį ābātį ābātį (f.) : pejmürde: vaktini 

meyhanede geçiren  

ħ. -į ola 1169 

ħarac ħarac ħarac ħarac (a.) <ħarāc    : haraç, vaktiyle 

Müslüman olmayanlardan alınan 

vergi, kaybolmak, harcanmak 1357, 

1447 

ħ. -ıdur 411 

ħ.  virsün 1361 

ħ.  virürlerdi 1355 

ĥarĥarĥarĥarām ām ām ām (a.) : şeriata göre yapılması 

yasak olan 79,    1337 

ĥarĥarĥarĥarāmį āmį āmį āmį (a.) : hırsız, haydut, yol kesen 

107,    108, 120,    132 

ĥ. -ler    109    

ħarc ħarc ħarc ħarc (a.) : vergi; sarf, gider    

ħ. -a sürmedi 1391   

ħ.  iderdi 1410 

ħ.  idüp 863 

ĥarem ĥarem ĥarem ĥarem (a.): harem        

ĥ. -de 1318 

ĥarf ĥarf ĥarf ĥarf (a.) : söz, lakırdı 732, 1666 

ĥ. -ine 1225    

ĥarfen beĥarfen beĥarfen beĥarfen be----ĥarf ĥarf ĥarf ĥarf (a.) : harfi harfine, 

tastamam, tıpatıp, olduğu gibi 1110    

ħħħħārikārikārikārik----i i i i ǾǾǾǾāde āde āde āde (a.) : âdetin üstünde, 

haricinde 1122 

ĥarĥarĥarĥarķ ķ ķ ķ (a.) : yakma    

ĥ. -ını 1472    

Hārūn Hārūn Hārūn Hārūn (a.) : Harun Reşit 1356,    1363    

H. -’a 1357, 1407 

H. -ı Reşįd 1386 

H. -ü’r-Reşįd 1354    

ħħħħāś  āś  āś  āś  (a.) <ħāśś :  :  :  : mahsus, özel 275,    451, 

698, 789, 1030    

ħ. -ı 93, 103, 160    

ĦĦĦĦāś Ayāzāś Ayāzāś Ayāzāś Ayāz : Ayaz 441    

ĥased ĥased ĥased ĥased (a.) : kıskançlık, çekememezlik  

454, 465, 744, 1036    

ĥ. -den 28,    515    

ħħħħāśeki āśeki āśeki āśeki (a.) : Osmanlı sarayında 

karavaşlar arasında seçilen padişah 

gözdesi 430, 446        

Ĥasen Ĥasen Ĥasen Ĥasen (a.) : Hz. Hasan    1000    

ĥĥĥĥāśāśāśāśıl ıl ıl ıl (a.) : peyda olan, çıkan    1333    

ĥĥĥĥāsid āsid āsid āsid (a.) : haset eden, kıskanan, 

çekemeyen    465    

ĥ. -i 745 

ĥ. -ler 478 

ĥaĥaĥaĥaśįn śįn śįn śįn (a.) : mustahkem, kuvvetli, 

sağlam 695 

ĥasĥasĥasĥasįr įr įr įr (a.) : feri gitmiş, donuklaşmış 

göz; hasret çeken 864, 1388     

ħħħħāsir āsir āsir āsir (a.) : zarara, ziyana uğrayan 589, 

874, 986    
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ħasħasħasħasįs įs įs įs (a.) : alçak, değersiz 1005    

ħaħaħaħaślet ślet ślet ślet (a.) : insanın yaradılışındaki 

huyu, mizacı            

ħ. -üñ 43   

ħ. -i ħoşdur    42 

ĥasret ĥasret ĥasret ĥasret (a.) : hasret, özleyiş    823, 1669        

ĥasretü’lĥasretü’lĥasretü’lĥasretü’l----ǾuǾuǾuǾuşşşşşşşşāķ āķ āķ āķ (a.) : âşıkların hasreti    

429    

ħħħħāśś āśś āśś āśś (a.) : : : : mahsus, özel    419, 1385, 

1578    

Hassān Hassān Hassān Hassān (a.) : Müslüman olmadan önce 

şiirleriyle tanınan ve sevilen bir şair        

1715    

ħħħħāss u āss u āss u āss u ǾǾǾǾām ām ām ām (a.) : herkes 1385    

ħaste ħaste ħaste ħaste (f.) : hasta  

ħ.  oldum 1608 

ħ.  olur 1173  

ħasteħasteħasteħaste----dil dil dil dil (f.) : gönlü hasta; üzüntülü, 

sıkıntılı    

ħ. -leri 581 

ħħħħāś u āś u āś u āś u ǾǾǾǾām ām ām ām (a.) : herkes 275, 789, 698    

ĥasĥasĥasĥasūd ūd ūd ūd (a.) : hasetçi, kıskanç, 

çekemeyen 743, 747, 748, 1218    

ĥasĥasĥasĥasūdāne ūdāne ūdāne ūdāne : hasetçilikle, kıskançlıkla    

455                

ĥĥĥĥāāāāşşşşā ā ā ā (a.) : asla, hiçbir zaman, Allâh 

göstermesin    1538    

ħħħħāāāāşişişişiǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : alçakgönüllülük gösteren 

997    

ĥaĥaĥaĥaşr şr şr şr (a.) : toplama, toplanma, kıyamet    

ĥ.  eylegil 682, 880   

ĥ.  olalar 876 

ĥ.  olasun 1555 

ħaŧħaŧħaŧħaŧā ā ā ā (a.) : yanlış, kabahat; kusur 413,    

438                    

ħ. -lu 1690    

ħaŧar ħaŧar ħaŧar ħaŧar (a.) : tehlike 1153,    1175    

ħ. -dan 587 

ħ. -dur 40 

ħ. -lardan 1224 

ħħħħāŧāŧāŧāŧır ır ır ır (a.) : gönül, zihin  

ħ. -ı 31, 1021, 1193, 1228, 1372 

ħ. -ın 439 

ħ. -ını 147 

ħ. -ları 593 

ħ. -umda 476 

ħ. -uñ 741, 990, 1493 

ħ. -uñdur 1405 

ħ. -ı aĥbāb 1710 

ħ. -ı ġamgįni 1254 

ħ. -ı ġamgįnine 341 

ħ. -ı ġamgįnümi 14   

ħ. -ı pür-ġam 351 

hātif hātif hātif hātif (a.) : gaipten haber veren melek    

h. -i ķudsį 1721 

ħatm ħatm ħatm ħatm (a.) : bitirme    

ħ. in 1104 

ħ.  eyledi 1109 

ħ.  it 37 

ħ.  ola 1554 

ħatun ħatun ħatun ħatun (f.)  <ķatun : kadın 88      

ħ. -ına 83 

ħavħavħavħavāśś āśś āśś āśś (a.) : muhterem, saygın olanlar 

1578    



 

 LXIV 

ħavf ħavf ħavf ħavf (a.) : korku, korkma    

ħ. -a düşdi 1069 

ħ. -ı cānından 537 

ĥavrĥavrĥavrĥavrā ā ā ā (a.) : ahu gözlü  

ĥ. -yı Ǿayn 672, 827 

ĥ. -yı naǾįm 667 

ĥĥĥĥāvuc āvuc āvuc āvuc : havuç 91 

ĥĥĥĥavż avż avż avż (a.) : havuz    

ĥ. -ı dilde 904 

ħayħayħayħayāl āl āl āl (a.) : kuruntu, hayal    1356,    1609    

ħ. -i 1500, 1530 

ħ. -ine 1717 

ħ. -i ħāmdan 491   

ĥayĥayĥayĥayātātātāt (a.) : hayat 60    

ĥ.  virdi 1312 

ĥayf ĥayf ĥayf ĥayf (a.) : haksızlık, zulüm: beddua 

112    

ĥ.  eyleme 298 

ĥ.  ola 1004 

ĥayfĥayfĥayfĥayfā ā ā ā (a.) : yazık ki, heyhat, vah    1376,    

1545    

ħayħayħayħayır ır ır ır (a.)  <ħayr : iyi, faydalı, hayırlı    

ħ. -lu 855 

ħayme ħayme ħayme ħayme (a.) : çadır    127,    1619    

ħ. -sinde 114 

ħ. -ye 128 

ħ.  ķurmışdı 113   

ħayrħayrħayrħayr (a.) : iyi, faydalı, hayırlı, iyilik    

735, 1216, 1706    

ħ. -a 1466 

ħ. -ı 1393 

ħ. -ını 206    

ĥayrĥayrĥayrĥayrān ān ān ān (a.) : şaşmış 8    

ĥ.  ķaldılar 1373 

ĥayret ĥayret ĥayret ĥayret (a.) : şaşma, şaşırma 1669    

ĥ. -inden 98 

ĥ. -e vardı 1076 

ħayrü’lħayrü’lħayrü’lħayrü’l----beşer beşer beşer beşer (a.) : insanların en 

hayırlısı, Hz. Muhammet 969,    1041 

ħayrü’lħayrü’lħayrü’lħayrü’l----enām enām enām enām (a.) : yaratılmışların en 

hayırlısı, Hz. Muhammet    830,    837    

ħazħazħazħazān ān ān ān (f.) : sonbahar, güz    576    

ħazħazħazħazāyin āyin āyin āyin (a.)  <ħazā'in : hazineler 449                

ħazen ħazen ħazen ħazen (a.) : gam, keder, tasa    1678    

ĥaĥaĥaĥaźer źer źer źer (a.) : sakınma, kaçınma, 

korunma    

ĥ.  itdi 805 

ĥ.  ķıl 35, 299, 583 

ĥĥĥĥāżāżāżāżır ır ır ır (a.) : huzurda, göz önünde olan    

ĥ.  it 791 

ĥ.  itdi 334 

ĥ.  olmazdı 123     

ĥ.  olur 698 

ĥazĥazĥazĥazįn įn įn įn (a.) : hüzünlü, mahzun    

ĥ.  oldı 1376 

ħħħħāzin āzin āzin āzin (a.) : hazinedar, bekçi    

ħ. -i genc-i rumūz-ı Muśŧafā 1315 

ĥaĥaĥaĥażret żret żret żret (a.) : büyüklere saygı için 

söylenen ünvan        

ĥ. -inüñ 1277 

ĥ. -lerinden 1338 

ĥ. -üñ 391   

ĤaĤaĤaĤażretżretżretżret----i Dāvi Dāvi Dāvi Dāvūūūūd d d d (a.) : Hz. Davut    

Ĥ. -’uñ 687 
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ĤaĤaĤaĤażretżretżretżret----i Mai Mai Mai Maĥmĥmĥmĥmūd ūd ūd ūd (a.) : Gazneli 

Mahmut  

Ĥ. -ı şāh    407    

ĤaĤaĤaĤażretżretżretżret----i Mālik i Mālik i Mālik i Mālik (a.) : dört mezhepten 

birinin imamı olan zat    1381    

ĤaĤaĤaĤażretżretżretżret----i Mai Mai Mai MaǾbǾbǾbǾbūd ūd ūd ūd (a.) : Allâh        

Ĥ. -pāküñ 167 

ĤaĤaĤaĤażretżretżretżret----i Śi Śi Śi Śıddıddıddıddįķ įķ įķ įķ (a.) : Hz. Ebubekir    

Ĥ. -’a 869, 870   

ĤaĤaĤaĤażretżretżretżret----i Yai Yai Yai Yaĥyĥyĥyĥyā ā ā ā (a.) : Hazret-i Yahya        

917    

hebhebhebheb : hep    223, 982, 1118, 1131, 1185, 

1286, 1374, 1679    

hediyye hediyye hediyye hediyye (a.) : hediye, armağan  

h. -dür 1448 

heft āsmān heft āsmān heft āsmān heft āsmān (f.) : yedi gök    1707    

helāk helāk helāk helāk (a.) : mahvolma; harcanma    597    

hem hem hem hem (f.)  : hem, hem de 2, 2, 24, 26, 

53, 68, 73, 145, 161,    175, 231, 233, 

236,    240, 249, 250, 277, 290, 298, 

310, 310, 326, 334, 339, 344, 354, 

411, 428, 428, 428, 428, 429,    442, 

443, 443, 443, 449,    497, 518, 544, 

585, 656, 666, 686, 687, 701, 739, 

784, 784, 785, 807, 818, 822, 824, 

831, 837, 838, 855, 926, 971, 994, 

995, 1032, 1052, 1099, 1142, 1149, 

1172, 1173, 1179, 1190, 1210, 1218, 

1228, 1235, 1243, 1244, 1248, 1256, 

1276, 1296, 1314, 1314, 1316, 1325, 

1328, 1330, 1331, 1332,    1345, 1351, 

1381, 1381, 1388, 1394, 1399, 1400, 

1402, 1416, 1416, 1451, 1465, 1468, 

1477, 1483, 1531, 1557, 1585, 1596, 

1612, 1644 

hemān hemān hemān hemān (f.) : hemen, o anda    138, 168, 

187,    207, 292, 432, 463, 499,                629, 

631, 635, 644, 809, 936, 1091, 1128,    

1160, 1266, 1369, 1392, 1498, 1500, 

1533    

hemhemhemhem----ānānānān----dem dem dem dem (f.) : hemen, çabucak, o 

anda    1012    

hemcü hemcü hemcü hemcü (f.) : [onun] gibi 157, 600, 1542    

hemhemhemhem----dem dem dem dem (f.) : sıkı fıkı, canciğer 

arkadaş    434,    1197, 1620, 1640    

h. -e 1126 

h. -i 26    

hemįn hemįn hemįn hemįn (f.) : hemen 85, 118,    185, 299, 

472, 1251, 1353, 1510, 1667    

hemįhemįhemįhemįşe şe şe şe (f.) : daima, her vakit, her 

zaman    479    

hemhemhemhem----mekān mekān mekān mekān : mekânları bir    2                    

hemhemhemhem----nefes nefes nefes nefes : arkadaş    1543, 1598, 1641    

hemhemhemhem----nişnişnişnişįn įn įn įn (f.) : beraber oturup kalkan, 

teklifsiz arkadaş 73, 427  

hemhemhemhem----rāh rāh rāh rāh (f.) : yoldaş, yol arkadaşı            

h.  it 237 

hemhemhemhem----ser ser ser ser (f.) : arkadaş; erkek ve kadın 

eşlerden her biri    

h. -i 346 

h. -in 277 

hemyāhemyāhemyāhemyān n n n (f.) : yaşdaş, yaşı bir    

h. -uñı 141     
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hemhemhemhem----zād zād zād zād (f.) : yaşdaş, yaşı bir  

h. -ıyam 68 

hemhemhemhem----zemān zemān zemān zemān : çağdaş, aynı zamanda 

işleyen    2 

Henbūye Henbūye Henbūye Henbūye : Dahhak-ı Tâzî zamanında 

bir kadın 276,     286,    292 

H. -’nüñ 277 

her her her her (f.) : her    29, 41, 72, 92, 111, 192, 

194,    220, 254,    256, 263, 285, 294,    

297, 297,    299, 354, 377, 409, 452,    

460, 462, 475, 508, 511, 559, 602, 

639, 641, 653, 693,    725, 738, 739, 

742, 745, 746, 751, 779, 816, 816, 

828, 867, 929, 942, 972, 993, 1029, 

1058, 1137, 1158, 1186, 1224, 1239, 

1245, 1330, 1334, 1334, 1338, 1355, 

1379, 1396, 1404, 1408, 1425, 1435, 

1442, 1443, 1494, 1503, 1508, 1510, 

1514, 1540, 1608, 1610, 1628, 1631, 

1648, 1651, 1701, 1710, 1713, 1720    

hergiz hergiz hergiz hergiz (f.) : asla, hiçbir vakit 60,    201, 

225, 258, 367, 488, 545,            694, 800, 

804, 819, 858, 875,    1010, 1154, 1395, 

1491, 1539, 1564, 1622, 1676    

hest hest hest hest (f.)    : varlık, vücut 1656    

hevā hevā hevā hevā (a.) : heves, istek, arzu        

h. -sından 1459 

heves heves heves heves (a.) : istek, arzu    1229    

h.  eyle 826 

h.  itme 925 

hey’et hey’et hey’et hey’et (a.) : şekil, suret; hâl, durum    

h. -i 608 

heybet heybet heybet heybet (a.) : heybet  

h. -inden 946    

heyzüm heyzüm heyzüm heyzüm (f.) : kuru odun    91    

hezārān hezārān hezārān hezārān (f.) : binler 425 

hezār hezār hezār hezār (f.) : bülbül        

h. -ı Ǿuzlet 1590 

hezl hezl hezl hezl (a.) : eğlence, alay, şaka 507, 507 

ĥĥĥĥıfıfıfıfž ž ž ž (a.) : saklama, ezberleme  

ĥ. -ında 1321 

ĥ. -ı kelām itmiş 1320    

ħħħħıredıredıredıred----babababaħħħħşende şende şende şende (f.) : akıl bağışlayan    1 

ĥĥĥĥırırırırmān mān mān mān (a.) : mahrumluk, ümitsizlik 

1682    

ĥĥĥĥırırırırś ś ś ś (a.) : kızgınlık, sonu gelmeyen 

istek 81    

ħħħħışm ışm ışm ışm (f.) : kızgınlık, öfke    

ħ. -ıyla 26 

ħ.  idüp 542 

ħ.  itdi 478 

ħħħħıtta ıtta ıtta ıtta (a.) : memleket, diyar, ülke    

ħ. -i Ġazvįn’e 1516 

ħħħħıyıyıyıyānet ānet ānet ānet (a.) : hayinlik; vefasız, hain; 

güveni kötüye kullanma    458            

hic hic hic hic (f.) : hiç 119, 538,    1270, 1301         

ĥicĥicĥicĥicāb āb āb āb (a.) : utanma, sıkılma; perde 342, 

1462, 1467, 1505    

ĥ. -ı 337 

hidāyet hidāyet hidāyet hidāyet (a.) : doğru yol kılavuzlama    

249, 679    

h.  ķıl 230, 1694   

ħidmet ħidmet ħidmet ħidmet (a.) : hizmet, vazife 172    

ħ. -e 895, 1592  
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ħ. -i 179 

ħ. -in 1082 

ħ. -üñ 360, 1081  

ħ. -i ķıldı 322 

ħ. -ler ķıldı 333 

ĥĥĥĥikāyet ikāyet ikāyet ikāyet (a.) : anlatma, olmuş bir hadise 

917, 944, 974, 1116, 1578, 1644 

ĥ.  eyledi 1114 

ĥ.  ķıldı 1106 

ĥikĥikĥikĥikāyāt āyāt āyāt āyāt (a.) : hikâyeler  

ĥ. -ın 1277 

ĥikmet ĥikmet ĥikmet ĥikmet (a.) : sebeb    611    

ĥ. -in 1465 

ĥ. -ine 1205 

ĥ. -ini 71 

ĥ. -üñ 901 

ħilħilħilħilāf āf āf āf (a.) : karşı, zıt    1445    

ħ. -ı 1448 

ħ.  eylediler 1260 

ħilħilħilħilāfet āfet āfet āfet (a.) : birinin yerini tutma, 

halifelik    838    

hilāl hilāl hilāl hilāl (a.) : yeni ay    1633    

ħilħilħilħilǾat Ǿat Ǿat Ǿat (a.) : süslü elbise, kaftan        

ħ. -in 1101 

ħ. -leri 629, 1570 

ĥĥĥĥįle įle įle įle (a.) : oyun, aldatma, dubara    

ĥ. -ñi 545    

ħilħilħilħilķatįķatįķatįķatį (a.) : yaradılışla ilgili 487 

ĥilm ĥilm ĥilm ĥilm (a.) : insanın tabiatında olan 

yavaşlık    1323    

ĥ. -ini 994, 1296  

himmet himmet himmet himmet (a.) : gayret, yüksek irade    

h. -in 1101 

h. -i şāh 395 

Hindistān Hindistān Hindistān Hindistān : Hindistan 813, 815 

H. -’a 808,    809    

ħirmen ħirmen ħirmen ħirmen (f.) : harman    

ħ. -üm 1657 

ĥisĥisĥisĥisāb āb āb āb (a.) : hesap, sayma    148    

ĥ.  it    29    

ħiħiħiħiśāl śāl śāl śāl (a.) : huylar, ahlâklar    

ħ. -üñ 44   

ĥiĥiĥiĥiśār śār śār śār (f.) : kale 701    

ĥ. -uñ 702 

ĥ. -ı emn 703 

ĥiĥiĥiĥiśśe śśe śśe śśe (a.) : pay, nasip 118            

ĥ. -si 1274 

ĥ. -sin 117   

ĥ. -sinüñ 120   

ħisset ħisset ħisset ħisset (a.) : cimrilik, tamahkârlık    

ħ.  itme 1683 

ħiħiħiħitāb tāb tāb tāb (a.) : ağızdan veya yazı ile 

söyleme    

ħ.  idüp 700, 1269 

ħ.  olurdı 1283 

ħħħħįz įz įz įz (f.) : çoşkunluk, dalgalanma 916    

ħod ħod ħod ħod (f.) : kendi    196, 1022, 1267, 1526, 

1595    

ħodħodħodħod----bįn bįn bįn bįn (f.) : kendini beğenmiş, bencil    

ħ.  oldı 502     

ħ.  olma 497 

ħor ħor ħor ħor (f.) : değersiz, bayağı, adi    1710    
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ħħħħora geçora geçora geçora geç----    : işine yaramak, makbule 

geçmek        

ħ. -mez    578    

ħoħoħoħoş ş ş ş (f.) : güzel, hoş    415, 527, 598, 

850, 974, 1258, 1718    

ħ. -dur 42 

ħ.  eyledi 1227 

ħ.  olısar 309 

ħ.  olmış 350 

ħ.  olursa 309 

ħoħoħoħoşşşş----ābābābāb (f.) : parlak, berrak 65 

ħoħoħoħoşşşş----gū gū gū gū (f.) : tatlı dilli    12         

ħoħoħoħoşşşş----ĥĥĥĥāl āl āl āl : hâli vakti yerinde    1555 

ħħħħūb ūb ūb ūb (f.) : güzel 199, 429, 849, 1497    

ħ. -dur 1295, 1722 

ĥĥĥĥubb ubb ubb ubb (a.) : sevgi 765    

ĥ. -ı dünyā 765 

ĦudĦudĦudĦudā ā ā ā (f.) : Allâh    173,    443, 579, 664, 

674, 856, 917, 927, 927, 990, 1347, 

1421, 1481, 1547, 1660    

Ħ. -’ya 948, 949 

ħuldħuldħuldħuld----ı berı berı berı berįnįnįnįn : kutsal cennet 672    

ħħħħūn ūn ūn ūn (f.) : kan    841    

ĥĥĥĥūr ūr ūr ūr (a.) : ahu gözlüler; cennet kızları, 

hûrîler 872    

ĥ. -i cinān 1558 

ħurde ħurde ħurde ħurde (f.) : nükte     472    

ħurdeħurdeħurdeħurde----bįn bįn bįn bįn (f.) : ince, ufak şeyleri gören 

425, 427    

ħurma ħurma ħurma ħurma (a.) : hurma ağacının yemişi 

1261    

ħurrem ħurrem ħurrem ħurrem (f.) : şen, sevinçli    67    

ħ.  oldı 591 

ĦĦĦĦūrūrūrūrşşşşįd įd įd įd (f.) : Ħûrşîd ü Feraĥşâd adlı 

hikâyenin kadın kahramanı    

Ħ. -’e 67 

ħħħħūrūrūrūrşşşşįd įd įd įd (f.) : güneş    

ħ. -i 517 

ħurħurħurħurūūūūş ş ş ş (f.) : çoşma, telaş 261 

ħ.  eyledi 1309 

ħuħuħuħuśūśā śūśā śūśā śūśā (a.) : başkaca, ayrıca 389 

hūhūhūhūş ş ş ş (f.) : akıl, fikir, us, şuur 191,    719,    

853    

h. -a 261    

ħħħħūūūūşeşeşeşesüz süz süz süz : başaksız; salkımsız 575    

ħuħuħuħuşk şk şk şk (f.) : kuru, yabis    

ħ.  olmış 985 

ħuħuħuħuşşşşūūūūǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : gönül alçaklığı    

ħ.  eylesün 1487 

ħħħħūy ūy ūy ūy (f.) : tabiat, mizaç, ahlâk, âdet 429      

ħ. -ı 1007 

ħuħuħuħużūżūżūżūǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : alçakgönüllülük, tevazu 

1487    

ĥuĥuĥuĥużūr żūr żūr żūr (a.) : hazır bulunma, rahat 519    

ĥ. -a 470, 1239 

ĥ. -ına 335, 368, 379, 629, 1500 

ĥ.  dilerseñ 1680 

ĥ.  eylesün 1486 

ĥ.  ķıl 703 

hüccet hüccet hüccet hüccet (a.) : senet, delil    1314    

Ĥüccetü’lĤüccetü’lĤüccetü’lĤüccetü’l----İslİslİslİslām ām ām ām (a.)     : İmam-ı Gazalî    

1518    
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hücūm hücūm hücūm hücūm (a.) : saldırma  

h.  itmesün 885 

h.  ķıldılar 354 

hüdā hüdā hüdā hüdā (a.) : doğru yol gösterme; Kuran-

ı Kerim 1299    

hükm hükm hükm hükm (a.) : hüküm, emir 

h.  itdi 293 

hümā hümā hümā hümā (f.) : devlet kuşu 1643    

hümām hümām hümām hümām (a.) : himmetli, azimli 178, 

760, 769, 1166, 1249, 1259, 1325, 

1387, 1389, 1528, 1541    

hüner hüner hüner hüner (f.) : marifet, ustalık    993, 1335 

h. -den 1274 

ĥürmet ĥürmet ĥürmet ĥürmet (a.) : saygı 1343    

ĥ. -i 1518 

ĥ. -ine 245 

ĥ.  idüp 1419 

Ĥüseyn Ĥüseyn Ĥüseyn Ĥüseyn (a.) : Hz. Hüseyin    1000 

ĥüsn ĥüsn ĥüsn ĥüsn (a.) : iyi güzel, güzellik  330,    428    

ĥ. -i 339 

ĥ. -üñüñ 64 

h. -i edeb 216 

ĥ. -i žann ķılmışdur 144 

Ħüsrev Ħüsrev Ħüsrev Ħüsrev (f.) : eserlerini Farsça yazmış 

bir Türk şairi 1716    

ħüsrevħüsrevħüsrevħüsrevāne āne āne āne (f.) : hükümdara yakışır 

şekilde    363    

hüşyhüşyhüşyhüşyār ār ār ār (f.) : aklı başında, akıllı, uslu    

191                    

hüveydā hüveydā hüveydā hüveydā (f.) : açık apaçık, belli, 

besbelli    389    

h.  eyledi 1032 

ĥüzn ĥüzn ĥüzn ĥüzn (a.) : gam, keder, sıkıntı    58                

─ I ── I ── I ── I ─    

ıraıraıraıraġ/ġ/ġ/ġ/ķķķķ    : uzak    

ı.  düşdüm 726 

ı.  it 749 

ǾǾǾǾırırırırķ ķ ķ ķ (a.) : kök; nesil    

Ǿı. -ını 72    

ııııśśśśırırırır----    : ısırmak  

ı. -anlar 1173 

ııııśmarlaśmarlaśmarlaśmarla----    : emanet etmek    

ı. -lamışam 139 

ııııśrār śrār śrār śrār (a.) : ayak direme    559    

ı.  eyleme 1088, 1119 

ııııśŧśŧśŧśŧıfıfıfıfā ā ā ā (a.) : seçme, seçkinlik 1568    

ısuzluısuzluısuzluısuzluķ ķ ķ ķ : ıssız, tenha    113         

ǾǾǾǾışışışışā ā ā ā (a.) : akşam veya yatsı namazı    

Ǿı.  ķılurdı 1279 

ǾǾǾǾışışışışķ ķ ķ ķ (a.) : aşk 39,    46, 49, 50,,,,    51, 259,    

1664, 1665    

Ǿı. -a 44, 1141, 1559 

Ǿı. -ı 47, 54, 236, 447, 448 

Ǿı. -ına 448 

Ǿı. -umı 255 

Ǿı. -uñ 55, 57, 67, 676, 1560 

Ǿı. -uñda 530 

Ǿı. -uñdan 494 

Ǿı. -uñla 232, 251 

Ǿı. -uñuñ 68 

Ǿı. -ı cemįl 48 

Ǿı. -ı ĥabįb 675 

ǾǾǾǾıyıyıyıyāl āl āl āl (a.) : kadın, eş, zevce    

Ǿı. -um 645 
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ǾIyǾIyǾIyǾIyāż āż āż āż (a.) : Fazıl, Fuzayl 161             

ııııżŧżŧżŧżŧırırırırāb āb āb āb (a.) : acı, elem, sıkıntı, vesvese 

1240    

ı. - çekmesün 1601 

ı. - düşdi 273 

─ ─ ─ ─ İ İ İ İ ────    

ǾibǾibǾibǾibād ād ād ād (a.) : kullar; ibadet edenler 223    

ǾibǾibǾibǾibādāt ādāt ādāt ādāt (a.) : ibadetler    229         

Ǿi.  itmege 1469 

ǾibǾibǾibǾibādet ādet ādet ādet (a.) : Allâh’ın emirlerini yerine 

getirme        

Ǿi. -dür 1150 

Ǿi. -den 221 

Ǿi.  ķıl 670 

iblįs iblįs iblįs iblįs (a.) : şeytan 876, 1565    

i. -i laǾįn 497, 1667     

ibn ibn ibn ibn (a.) : oğul        

İ. -i Ǿamm-ı Muśŧafā’dur 1313, 1379 

İbni İbni İbni İbni ĦaŧŧĦaŧŧĦaŧŧĦaŧŧāb āb āb āb (a.) : Hz. Ömer 892, 1432        

İ. -’ı 897 

İbni Sekİbni Sekİbni Sekİbni Sekįne įne įne įne 1057    

İbni İbni İbni İbni ŜŜŜŜįrįn įrįn įrįn įrįn : ünlü rüya tabircisi (öl. H. 

110 / M. 729)    1292, 1293, 1294    

İbrİbrİbrİbrāhįm āhįm āhįm āhįm : Hz. İbrahim        

İ. -’i 994 

ǾǾǾǾibret ibret ibret ibret (a.) : kötü bir hâdiseden alınan 

ders 611, 1459, 1493    

Ǿi. -e ŧaldı 1078 

icāzet icāzet icāzet icāzet (a.) : izin  

icāzetdür 1245 

icbār icbār icbār icbār (a.) : cebretme, zorlama    

i. -ı Yehūd 1218 

icrā icrā icrā icrā (a.) : yapma, bir işi yürütme    

i.  eyleye 1207 

i.  iderler 306 

i.  idesün 1306 

ictibāictibāictibāictibā (a.) : seçme 1568 

i.  buldı    553, 1184  

ictihād ictihād ictihād ictihād (a.) : gücü kuvveti yettiği kadar 

çalışma    

i.  eyleye 1206 

ictimāictimāictimāictimāǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : toplama, toplanma            

i.  itmişler 1237 

ictināb ictināb ictināb ictināb (a.) : sakınma, uzaklaşma 76    

i.  ideler 1505 

içiçiçiç----    : içmek  

i. -düklerüñ 1132 

i. -esün 1557 

i. -mesün 1002 

i. -miş 981 

i. -üp 933 

iç iç iç iç : iç, içinde        

i. -i 214, 781 

i. -in 1070 

i. –inde 39, 43, 124, 163, 203, 319, 

389, 416, 556, 618, 633, 703, 792, 

813, 815, 849, 857, 965, 1073, 1074, 

1198, 1203, 1206, 1207, 1210, 1223, 

1235, 1258, 1297, 1298, 1299, 1303, 

1313, 1317, 1325, 1337, 1339, 1352, 

1377,  1381, 1406, 1422, 1436, 1447, 

1495, 1558, 1615, 1660 

i. -inden 770, 1090 

i. -indeyem 1597 
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i. -indeyiken 662, 1322 

i. -ine 1240 

i. -ini 169, 

i. -lerinden 755, 1192 

içmek içmek içmek içmek : içmek  

i. -lige 1001 

içre içre içre içre : iç,    içinde    21,    48, 100, 104, 142,    

151, 170, 184, 451, 561, 873, 901, 

931, 973, 1018,    1174, 1250, 1259, 

1331, 1412, 1462, 1516, 1535, 1557, 

1562, 1584, 1631, 1636, 1648    

i. -yiken 851 

içün içün içün içün 210, 246, 246, 272, 303, 328, 

351, 502,    594, 617, 671, 687, 687, 

690,    726, 760, 834, 837, 845, 856, 

903, 1007, 1075, 1273, 1308, 1308, 

1351, 1425, 1442, 1496, 1567, 1621, 

1673, 1697, 1720 

i. -dür  960, 1342, 1631    

içüriçüriçüriçür----    : içirmek  

i. -üp 938    

idididid----    : etmek    

i. -e    263, 403, 669, 828, 943, 988, 993, 

1137, 1180, 1206, 1208, 1209, 1633, 

1707, 1715, 1721    

i. -egör 1492, 1492 

i. -elden 399 

i. -eler 1505 

i. -elüm 1365, 1393 

i. -em 813, 1623 

i. -emez 7, 161, 460, 702, 1226, 1226, 

1473, 1473 

i. -emezdi 268 

i. -er  42, 897, 1146, 1287, 1340, 1341, 

1422, 1432, 1465, 1466, 1469, 1470, 

1636 

i. -erdi 117, 274, 444, 633, 772, 772, 

1236, 1410, 1413 

i. -erin 643 

i. -erken 165, 202, 752 

i. -erler 306, 464, 1018, 1021, 1129 

i. -erlerdi 1237 

i. -erlermiş 850 

i. -erse 512 

i. -erseñ 368     

i. -ersün 730, 1626  

i. -esiz 1038 

i. -esün 662, 953, 953, 1297, 1299, 

1306, 1306, 1307, 1572 

i. -eyin 71, 131, 180, 193, 661, 1067, 

1277 

i. -iser 213    

i. -iserüz 761 

i. -üñ 179 

i. -üp     42, 255, 260, 318, 423, 494, 

513, 542, 554, 630, 700, 757, 863, 

1039, 1061, 1079,    1135, 1246, 1269, 

1419, 1493, 1643, 1646    

i. -üpdür 1272 

iden iden iden iden : eden 316, 216, 501, 501, 963, 

973 

i. -ler    59,    860    

idi idi idi idi : -dı/-di 78, 78, 80, 108, 108, 109, 

109, 111, 112, 112, 113, 114, 116, 
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117,    119, 119, 120,    120, 121,    121,    

122, 123, 125, 149, 162, 162, 163, 

174, 175, 176, 177, 211, 266, 271, 

274, 274, 276, 276, 313, 313, 314, 

314, 325, 326, 391, 391, 425, 441, 

442, 445, 447, 447, 448, 449,    451, 

453,    476, 498, 498, 519, 520, 522, 

533, 618, 619, 657, 692,    694, 695, 

695, 696, 753, 776,    803, 867, 867, 

868, 869, 869, 872, 900, 900, 912, 

918, 980, 980,1057, 1057, 1058, 1058, 

1059, 1060, 1060, 1066, 1102, 1102, 

1103, 1103, 1104, 1105, 1110, 1197, 

1233, 1236, 1237, 1280, 1280, 1282, 

1284, 1291, 1291, 1292, 1292, 1317, 

1320, 1321, 1321, 1322, 1323, 1323, 

1325, 1337, 1349, 1350, 1350, 1351, 

1353, 1354, 1382, 1382, 1383, 1384, 

1385, 1386, 1390, 1408, 1411, 1412, 

1412, 1414, 1415, 1416, 1416, 1417, 

1418, 1424,    1429, 1430, 1431, 1432, 

1433, 1433, 1436, 1436, 1438, 1440, 

1495, 1497, 1497, 1499, 1519, 1519, 

1521, 1521, 1522, 1523, 1660    

i. -gin 321 

idici idici idici idici : edici    950    

idince idince idince idince : edince 336    

idinidinidinidin---- : : : : edinmek  

i. -di 1565 

i. -diler 304   

i. -mişdi 872 

idrāk idrāk idrāk idrāk (a.) : anlayış, akıl erdirme; algı    

i. -ini 330 

idük idük idük idük : idik    846    

idüm idüm idüm idüm : idim    469,    476, 981, 1542, 1591, 

1591, 1592, 1592    

Ǿiffet Ǿiffet Ǿiffet Ǿiffet (a.) : temizlik; namus    428    

Ǿi. -ine 873 

iftiiftiiftiiftiħħħħār ār ār ār (a.) : öğünme; şeref, şan  

i. -ü’l-mürselįn 1282 

iftirāķ iftirāķ iftirāķ iftirāķ (a.) : ayrılma; ayrılık, hicran    

i. -ı Mıśr    1079 

iiiiġtisġtisġtisġtisāl āl āl āl (a.) : gereğine uygun olarak 

gusletme, yıkanma    1075    

i.  eyle 549    

iiiiġvġvġvġvā ā ā ā (a.) : azdıma, baştan çıkarma, 

ayartma    

i. -ya 1667  

iiiiħlħlħlħlāś āś āś āś (a.) : doğru; samimiyet, bağlılık 

215, 671, 1192          

ihmāl ihmāl ihmāl ihmāl (a.) : mühimsememe, boşlama, 

savsaklama    119         

iiiiĥsĥsĥsĥsān ān ān ān (a.) : bağış    970, 1390, 1451, 

1575    

i. -ıdur 197 

i. -ını 1553 

i. -uña 795 

ihtidā ihtidā ihtidā ihtidā (a.) : doğru yola girme, 

Müslüman olma    

i.  bulasız    1038    

iiiiħtilħtilħtilħtilāf  āf  āf  āf  (a.) : ayrılık, aykırılık 1445    

i.  oldı 1260 

i. -ı ümmet 1444 
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iiiiħtilħtilħtilħtilāl āl āl āl (a.) : bozukluk, bozulma    

i.  buldı 1609 

iiiiħtilħtilħtilħtilāŧ āŧ āŧ āŧ (a.) : karışma, katışma; 

karşılaşıp görüşme    

i.  eyleme 488 

iiiiĥtirĥtirĥtirĥtirām ām ām ām (a.) : saygı, hürmet    

i.  eyle 1178 

i.  eyleyüp 1281 

i.  itmişdüm 1424 

i.  ķılurvan 1342 

iiiiħtitħtitħtitħtitām ām ām ām (a.) : bitme, sona erme  

i.  buldı 1711 

iiiiĥtiyĥtiyĥtiyĥtiyāc āc āc āc (a.) : muhtaçlık; gereklilik    

1357,    1398    

iiiiħtiyħtiyħtiyħtiyār ār ār ār (a.) : seçme; kendi arzusuyla 

hareket etme 659, 1551    

i. -umla 1399 

i.  elinden gidüp 532 

i.  eyleyüp 792 

i.  itdün 1305, 1602 

i.  ķıl 495 

i.  ķılursañ 47 

i.  ķılmışam 786 

iiiiĥtiyĥtiyĥtiyĥtiyāŧ āŧ āŧ āŧ (a.) : ilerisini düşünerek, 

görerek davranma; sakınma, tedbirli 

olma    

i.  eyle 488 

iiiiħvħvħvħvān ān ān ān (a.) : sadık, samimî, candan 

dostlar    

i. -ı 1128 

i. -ı zamān 1128 

iiiiĥĥĥĥyā yā yā yā (a.) : diriltme, canlandırma        

i.  ide 1206 

i.  idesün 1306 

i.  itdiler 1044, 1190 

i.  ķıldı 1704 

iken iken iken iken : iken    81, 287, 553, 728, 913, 

975, 1108, 1108, 1312, 1340, 1586, 

1671    

iki iki iki iki : iki    267, 267, 274, 275, 348, 780, 

1163, 1504    

i. -müz 846    

i. -si 602, 1501, 1509 

i. -sine 604 

i. -sinüñ 601   

ikinci ikinci ikinci ikinci : ikinci  

i. -de 1336 

iķlįm iķlįm iķlįm iķlįm : memleket, diyar, ülke    

i. -dür 508 

i. -e 295    

iķrār iķrār iķrār iķrār (a.): saklamayıp söyleme, kabul 

i.  eyle 1120 

i.  eylegil 1050 

iksįr iksįr iksįr iksįr (a.) : iksir    

i. -i 234   

iķtidā iķtidā iķtidā iķtidā (a.) : tabi olma, uyma    

i.  idesiz 1038 

il il il il : halk, ahali; il, memleket; akraba 

380 

i. -ler 1093 

i. -lere 110   

i. -üñe    298    

ǾilǾilǾilǾilāc āc āc āc (a.) : ilaç    270, 1398    
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İlİlİlİlāh āh āh āh (a.) : Allâh 1549    

İlİlİlİlāhį āhį āhį āhį (a.) : Allâh’a ait; ey Allâh’ım 10, 

228, 236,    252, 490, 584,    675, 795, 

877, 989, 1450,    1687, 1691    

iiiiǾlǾlǾlǾlām ām ām ām (a.) : bildirme; anlatma    

i.  itdiler 379 

ilçi ilçi ilçi ilçi : elçi    900    

ile ile ile ile :    ile; birlikte    4, 11, 19, 32, 49, 50,    

57, 58,    67, 81, 114, 136, 153, 156, 

158, 159, 169, 169, 171, 207, 208, 

212, 212, 215, 222, 228, 235, 251, 

259,    259,    264, 265, 265, 275, 277, 

287, 287, 323, 330, 334, 336, 342, 

343, 360, 370, 377, 377, 387, 395, 

396, 398, 446, 448, 461, 463, 465, 

466, 467, 468, 473, 473, 477,    481, 

482, 483, 483, 484,        484,    488, 490, 

495, 496, 505, 505, 507, 507, 509,    

513, 523, 525,    528, 533, 543, 545,            

559,    559, 562, 570, 572, 572, 574, 

574, 578, 581, 589, 595, 633, 635, 

638, 649, 662, 671, 676,    676, 680, 

682, 682, 727, 732, 734, 748, 749, 

753, 773, 781, 785, 794, 797, 823, 

832, 836, 842,    850, 852, 876, 876, 

880,    880,        885, 890, 892, 902, 904, 

906, 929, 946, 952, 954, 965, 970, 

980, 994, 997, 1000, 1010, 1029, 

1043, 1043, 1044, 1092, 1113, 1116, 

1120, 1137, 1139,1160, 1170, 1184, 

1184, 1186, 1188, 1188, 1189, 1192, 

1194, 1195, 1195, 1197, 1215, 1216, 

1220, 1227, 1243, 1263, 1263, 1276, 

1276, 1279, 1284, 1288, 1290, 1305, 

1306, 1311, 1317, 1323, 1323, 1324, 

1341, 1356, 1362, 1365, 1368, 1383, 

1383, 1384, 1400, 1406, 1413, 1451, 

1451, 1459, 1470, 1471, 1472, 1487, 

1488, 1493, 1513, 1541, 1541,    1543, 

1543, 1554, 1554, 1555, 1555, 1566, 

1574, 1606, 1614, 1620, 1620, 1624, 

1641, 1641, 1662, 1665, 1669, 1669,    

1682, 1682, 1687, 1690, 1691, 1694, 

1694, 1703, 1706, 

Ǿilel Ǿilel Ǿilel Ǿilel (a.) : hastalık, sakatlık 189, 722 

ilerü ilerü ilerü ilerü : ileri    1534    

iletiletiletilet----    : iletmek, ulaştırmak        

i. -mege 528 

i. -mez 801 

i. -sün 808    

ilhām ilhām ilhām ilhām (a.) : peygamberlerin kalbine 

gelen İlâhî düşünceler    

i. -ı Rab 1267 

Ǿillet Ǿillet Ǿillet Ǿillet (a.) : hastalık        

Ǿi. -i māħulyāya 1610 

Ǿilm Ǿilm Ǿilm Ǿilm (a.) : ilim, bilgi 1170, 1180, 1184, 

1185, 1186, 1188, 1194, 1195, 1317, 

1323 

Ǿi. -de 1297 

Ǿi. -e 1426, 1546 

Ǿi. -i 1178, 1184, 1189, 1209, 1217, 

1311, 1383, 1548 

Ǿi. -ini 993, 1296, 1446, 1572 

Ǿi. -inüñ 1329 
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Ǿi. -iyle 1333, 1397 

Ǿi. -ini 993, 1296, 1446, 1572 

Ǿi. -inüñ 1329 

Ǿi. -iyle 1333, 1397 

Ǿi. -üñ 794, 1284, 1306, 1427, 1455 

Ǿi. -üñüñ 1540 

Ǿi. -i dįnüñ 1310, 1314 

Ǿi. -i enbiyā 1481 

Ǿi. -i fıķhuñ 1332   

Ǿi. -i ledün 1549, 1552 

Ǿi. -i şerǾ 1198 

Ǿi. -i şerǾi 1190 

Ǿi. -i žāhirden 1438 

ǾǾǾǾilmü’lilmü’lilmü’lilmü’l----yaķįn yaķįn yaķįn yaķįn (a.) : İlâhî âleme ilişkin, 

şüphe edilmeyen bilgi 504    

iltiltiltilt----    : iletmek    

i. -diler 284 

i. -e 215    

i. -esün 529 

i. -üp 204    

iltifāt iltifāt iltifāt iltifāt (a.) : yüzünü çevirip bakma; 

gönül alma    

i.  ķıl 1112    

iltimās iltimās iltimās iltimās (a.) : yapılmasını isteme    

i.  it 24 

imām imām imām imām (a.) : imam    837, 1189, 1259, 

1263, 1280, 1320, 1325, 1345, 1387, 

1394, 1424, 1429, 1524    

i.  oldı 863 

i. -ı müttaķį 1381 

i. -ü’l-Müslimįn 1278, 1284 

i. -ü’l-mürselįn 684 

imāmet imāmet imāmet imāmet (a.) : imamlık 838    

įmān įmān įmān įmān (a.) : inanma, inanç    849, 1003, 

1045, 1140, 1447, 1451, 1554    

į. -a 1004 

į. -dan 1695 

į. -ı 250    

į. -ın 966 

į. -ını 965 

į. -uma 492 

į. -umı 557, 1687, 1693 

į. -uñ 1142 

į. -uñı 1684 

imimimimǾǾǾǾān ān ān ān (a.) : çok dikkatli olma; inceden 

inceye araştırma 287    

ǾimǾimǾimǾimāret āret āret āret (a.) : bayındırlık 1527, 1595, 

1622    

Ǿi.  ķıl 926 

imdi imdi imdi imdi : şimdi    17,    554, 669, 861, 1033    

imiş imiş imiş imiş : imiş    132, 132, 357, 357, 1111    

imtiimtiimtiimtiŝŝŝŝāl āl āl āl (a.) : gerekeni yapma, alınan 

emre boyun eğme 405 

i.  itdürdi 1156 

i.  ķılursam 787 

inābet inābet inābet inābet (a.) : günahlara tövbe edip Hak 

yoluna dönme    

i.  ķıldı 207 

i.  ķılmışam 158 

ǾinǾinǾinǾinād ād ād ād (a.) : ısrar, ayak direme, 

dediğinden vazgeçmeme 1043    

Ǿi. -a 1704 

Ǿi.  itme 1176 

Ǿi.  itmesün 1485 
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ininininǾǾǾǾām ām ām ām (a.) : nimet verme, iyilik etme 

1563        

i.  eyledi 1449     

ǾǾǾǾinān inān inān inān (a.) : dizgin    

Ǿi. -ını 635 

Ǿi. -um 637 

inaninaninaninan----    : inanmak  

i. -madı 538            

ǾinǾinǾinǾināyet āyet āyet āyet (a.) : lütuf, ihsan    24, 248, 679    

Ǿi.  ķıl 880   

inbisāŧ inbisāŧ inbisāŧ inbisāŧ (a.) : yayılma, açılma; ferahlık 

211, 606 

i.  virdi 352 

i.  buldı 1254 

İncİncİncİncįl įl įl įl (a.) : Dört mukaddes kitaptan Hz. 

İsa’ya ineni 1221    

İ. -’i 688 

incinincinincinincin----    : zahmet çekmek    

i. -üp 981 

i. -ürdi 176   

incitincitincitincit----    : incitmek 

i. -meyesün 1167 

inininin----    : inmek    

i. -di 936 

i. -em 639 

i. -miş 872 

iiiiñende ñende ñende ñende : çok, pek çok, gayet    748    

infiinfiinfiinfiǾǾǾǾāl āl āl āl (a.) : gücenme, darılma 367    

inkār inkār inkār inkār (a.) : reddetme, tanımama  

i.  eyleme 1088, 1119 

i.  eylemez 1118 

inķinķinķinķıyıyıyıyād ād ād ād (a.) : boyun eğme, kendini 

teslim etme    

i.  eylesün 1485 

ins ins ins ins (a.) : insan 123, 484,    618, 1574    

inśāf inśāf inśāf inśāf (a.) : merhamet, ortalama 

davranış    1120    

i. -ında 1436 

insān insān insān insān (a.) : insan    1456, 1659    

i. -a 956 

insāni insāni insāni insāni (a.)  <insānį : insanla ilgili, 

insanca    

i. -dür 27    

insānį insānį insānį insānį (a.) : insanla ilgili, insanca    

i. -nüñ 1455 

inşinşinşinşā ā ā ā (a.) : yapma, yapılma  

i.  eyleye 1207 

i.  itdiler 1044 

intihā intihā intihā intihā (a.) : nihayet bulma, sona erme    

1706    

intiķāl intiķāl intiķāl intiķāl (a.) : bir yerden başka bir yere 

gitme, göçme    

i.  itmedi 1301   

intiķām intiķām intiķām intiķām (a.) : öc alma    1178    

intižām intižām intižām intižām (a.)     : tertipli, düzgün olma 

i.  buldı 1311 

intiżār intiżār intiżār intiżār (a.) : bekleme; gözleme    

i.  çekmiş 657 

iriririr----    : ermek; ulaşmak    

i. -di 81, 140, 591, 658, 752, 1018, 

1196, 1290, 1516 

i. -diler 1191 

i. -düñ 740 
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i. -em 1592 

i. -esün 1232, 1494, 1577, 1652 

i. -evüz 97   

i. -eyin 1243 

i. -icek 1464 

i. -ince 209 

i. -medi 1717 

i. -medük 142    

i. -memişdi 1523 

i. -meye 1175, 1205, 1715, 1716 

i. -mez 4, 509, 614 

i. -miş 980, 1059 

i. -mişem 473 

i. -se 234, 561 

i. -sün 489 

i. -üp 1480 

iiiiǾrǾrǾrǾrāż āż āż āż (a.) : yüz çevirme; çekinme 189          

i.  itdiler 294   

ǾirfǾirfǾirfǾirfānānānān    (a.) : bilme, anlama; irfan 1695 

Ǿi. -ını 1553    

irgürirgürirgürirgür----    <irür- : ulaştırmak, eriştirmek    

249, 489, 677, 886                

irişirişirişiriş----    : erişmek, ulaşmak, yetişmek  

i. -di 150, 333, 919, 1012, 1065, 1581 

i. -diler 393, 463, 1501 

i. -düm 644 

i. -en 1476 

i. -üp 1421 

i. -ür 319, 525, 1479 

i. -ürdi 896 

i. -i geldi 1499 

irşirşirşirşād ād ād ād (a.) : doğru yolu gösterme, irfan 

sahibi birinin tarikatı ve Tanrı yolunu 

göstermesi    

i. -ına 1292 

i.  eyle 250    

i.  eyledi 555     

i.  eylesün 884 

i.  it 883, 1688 

i. -ı ŧarįķ 490 

i. -ına irmiş 1059    

irürirürirürirür----    : ulaştırmak, eriştirmek    

i. -e 670 

i. -me 1218 

i. -señ 1126 

ǾǾǾǾĮsā Įsā Įsā Įsā (a.) : Hz. İsa 688, 1573 

ǾĮ. -’da 590 

ǾĮ.  Ĥażreti 608 

ise ise ise ise : ise 32, 197, 205, 283, 565, 566, 

693, 1047, 1245, 1270, 1346, 1361, 

1510, 1717    

i. -ñ 18, 87, 92, 259,    485, 612, 690,    

794,    1119, 1141    

İskender İskender İskender İskender : Büyük İskender    

İ. -’e 758 

İslİslİslİslām ām ām ām (a.) : İslâm dini    1250, 1449    

İ. -’ı 1044, 1046 

İ. -ı bį-noķśān 1554 

is is is is <issi    : sahip, malik    

i. -leri 1441 

ism ism ism ism (a.) : isim, ad  

i. -idi 1520 

i. -ine 1463 
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i. -ini 1054 

İsrayilİsrayilİsrayilİsrayil (a.) <İsrā'il : Hz. Yakup’un 

lâkabı    

İ. -’üñ 1265    

issi issi issi issi : sahip, malik    

i. -ne 143 

i. -ni 120, 462, 1256 

isteisteisteiste----    : istemek    1721    

i. -di 593, 625, 627, 1496 

i. -dügi 757 

i. -dügüñ 1617 

i. -düm 54, 1001 

i. -dür 1145 

i. -mege 984 

i. -mez 1151 

i. -r 993, 1137, 1462, 1465, 1468 

i. -rdi 118   

i. -rem 875, 953, 1167, 1648 

i. -rseñ 961, 1551 

i. -rsün 1595 

istetistetistetistet----    : aratmak    

i. -di 1392 

isteyen isteyen isteyen isteyen : isteyen    1372    

istiistiistiistiġfġfġfġfār ār ār ār (a.) : tövbe etme    

i. -umı 239 

i. -a gel 550   

istiistiistiistiġnġnġnġnā ā ā ā (a.) : tokgözlülük    

i. -sı 1628 

istiistiistiistiĥlĥlĥlĥlāl āl āl āl (a.) : helâl sayma; helālleşme 

119         

istimāistimāistimāistimāǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : dinleme  

i.  iderlerdi 1237 

ǾiǾiǾiǾiśyān śyān śyān śyān (a.) : itaatsizlik, emre boyun 

eğmeme    189, 572     

Ǿi. -umı 585 

iş iş iş iş : iş 200, 322, 413, 899, 1026 

i. -den 1061, 1153 

i. -e 157 

i. -i        83, 163, 163, 415,    605, 692, 776,    

923, 1022, 1025, 1118, 1150, 1150, 

1337, 1353, 1519    

i. -imüz 222 

i. -in 654, 1078 

i. -inde 1532 

i. -ine 722 

i. -ini 419, 967, 1094, 1502, 1507, 

1508    

i. -lerden 916 

i. -lere 1395 

i. -lerümde 784 

i. -üm 1692 

i. -ümüz 915 

i. -üñ 471, 472, 1014    

i.  itmedüm 225 

işişişişāret āret āret āret (a.) : iz, nişan  

i. -di  838 

işbu işbu işbu işbu : işte bu    771, 775, 808, 892    

işişişişġġġġāl āl āl āl (a.) : meşgul etme, işle 

uğraştırma    

i. -leri    753    

işidişidişidişid----    : işitmek    

i. -üp 98, 125, 155, 159, 195, 329, 349, 

352, 457, 472, 477, 536,  728, 941, 
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1300, 1376, 1500, 1528, 1530, 1536, 

1606        

işiden işiden işiden işiden : işiten  

i. -en 1544 

i. -enler  210, 709, 1094, 1105 

işig/k işig/k işig/k işig/k : eşik     

i. -inde 375 

işitişitişitişit----    : işitmek    1269, 1441        

i. -di 102, 280, 435, 723, 781 

i. -düñ 1048 

i. -medin 1591 

işleişleişleişle----    : çalışmak, yapmak 

i. -di 1070 

i. -düñ 1700 

i. -mesün 1484 

i. -ye 957 

ǾǾǾǾişret işret işret işret (a.) : içki içme    

Ǿi. -in süresün 746 

iştibiştibiştibiştibāh āh āh āh (a.) : şüphelenme, şüphe etme 

766    

iştiiştiiştiiştiġġġġāl āl āl āl (a.) : meşgul olma 787    

itititit----    : etmek 10, 24, 29, 35, 37, 39, 237, 

237, 242, 253, 254,    436, 491,    492,            

493, 495, 514, 573,    577, 661, 676, 

679, 749, 791, 791, 795, 796, 796, 

808, 812, 883, 885, 886,            890, 1428, 

1627,    1687, 1688    

i. -di 5, 89, 93, 107, 160, 180, 195, 

288, 293, 334, 408, 439, 478, 535, 

624, 654, 693, 740, 756, 777, 805, 

837, 939, 951, 1030, 1031,  1068, 

1072, 1082, 1166, 1212, 1223, 1247, 

1248, 1251, 1310, 1510, 1528, 1612, 

1642, 1664 

i. -diler 294, 356, 356, 378, 379, 380, 

456, 466, 603, 605, 1043, 1044, 1044, 

1052, 1053, 1063, 1097, 1097, 1190, 

1222, 1222, 1234, 1442, 1446, 1446, 

1666 

i. -dügi 303, 891, 1252, 1426 

i. -dügini 1434 

i. -dügüñ 1220 

i. -düm 147, 701, 1022, 1025, 1117, 

1290 

i. -düñ 1602, 1047, 1305, 1028, 1245 

i. -düñüz 727, 727 

i. -me 247, 675, 691, 748, 925, 1026, 

1133, 1148, 1176, 1450, 1683 

i. -medi 190, 773, 1082, 1301, 1588, 

1642 

i. -mediler 433, 839 

i. -medüm 225, 359, 359 

i. -medüñ 735, 921 

i. -mege 826, 1469, 1469, 1599, 1599 

i. -memiş 966 

i. -memişdi 1352 

i. -meseydi 895 

i. -mesün 492, 505, 721, 747, 885, 

916, 1117, 1485 

i. -meye  820, 820, 979, 1356 

i. -meyesün 977, 1168 

i. -meyevüz 764 

i. -meyeydüñ 732 

i. -mez 114, 415   
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i. -mezdi 1437 

i. -mezem 1399 

i. -mezler 1105 

i. -miş 287, 694, 695, 696, 1103, 1296, 

1320, 1433, 1548 

i. -mişdi 1354, 1413 

i. -mişdüm 1424 

i. -mişdür 856, 960 

i. -mişem 1400 

i. -mişler 1237 

i. -seler 1437 

i. -señ 1008 

itdüritdüritdüritdür----    : ettirmek  

i. -di 500, 1156 

iiiiǾtibǾtibǾtibǾtibār ār ār ār (a.) : saygı gösterme; şeref  

i.  ķıl 612 

iiiiǾtiǾtiǾtiǾtiķād ķād ķād ķād (a.) : inanma  

i.  eylemezdi 1105 

i.  ķıl 1047 

iiiiǾtimǾtimǾtimǾtimād ād ād ād (a.) : güvenme 

i.  itdüñ 1047 

i.  itmezler 1105 

i.  ķıldı 1228    

iiiiǾtirǾtirǾtirǾtirāż āż āż āż (a.) : itiraz, kabul etmeme        

i.  idemez 161    

iiiiǾtizǾtizǾtizǾtizāl āl āl āl (a.) : bir tarafa çekilme    

i.  ķıldı 1301   

itmek itmek itmek itmek : etmek    1364,    1496    

İttifİttifİttifİttifāķ āķ āķ āķ (a.) : birleşme, uyuşma; 

sözleşme        316    

iviviviv----    : ivmek, acele etmek    

i. -er  345, 935 

iylük iylük iylük iylük : iyilik    929,    929    

ǾiǾiǾiǾiźār źār źār źār (a.) : yanak 

Ǿi. -uñ    70    

izdiyād izdiyād izdiyād izdiyād (a.) : çoğalma, artma    

i.  bula 907 

i.  bulupdur 395 

ižhār ižhār ižhār ižhār (a.) : gösterme, meydana 

çıkarma; âşikâr etme    

i.  eylegil 1050 

Ǿizz Ǿizz Ǿizz Ǿizz (a.) : değer, kıymet; yücelik 793, 

1670    

Ǿi. -i ĥużūra  

Ǿizzet Ǿizzet Ǿizzet Ǿizzet (a.) : kıymet, yücelik; kudret; 

hürmet 182, 688, 1343    

Ǿi. -i 790, 1275, 1344, 1349 

Ǿi. -in 1350, 1427 

Ǿi. -ine 245, 1140    

Ǿi. -leri 1570 

Ǿi. -üm 1139 

Ǿi.  bulasun 1428 

Ǿi.  eyle  962 

Ǿi.  it 1428 

Ǿi. -i itdügi 1426 

Ǿi.  ķıldılar 1517 

─ K ── K ── K ── K ─ 

ķabā ķabā ķabā ķabā (a.) : üste giyilen elbise    

ķ. -yı ictibā 1568 

KaKaKaKaǾbe Ǿbe Ǿbe Ǿbe (a.) : Kabe  

K. -’ye 1234 

K. -’yi 975 
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KaKaKaKaǾbetu’llǾbetu’llǾbetu’llǾbetu’llāh āh āh āh (a.) : Kabe’nin başka bir 

adı    

K. -’ı 1108 

kābįn kābįn kābįn kābįn (f.) : güveyinin geline verdiği 

ağırlık, para, eşya    

k.  eyleñüz 370 

ķab(i)r ķab(i)r ķab(i)r ķab(i)r (a.) : mezar  

ķ. -i 754 

ķ. -in 818 

ķ. -inde 667 

ķ. -ine 666 

ķ. -ini 820 

ķ. -ümde 796 

ķabūl ķabūl ķabūl ķabūl (a.) : kabul etme 147 

ķ. -uñ 240 

ķ.  buldı 106, 172, 1200 

ķ.  eyle 239, 506 

ķ.  eyledi 1256 

ķ.  eyler 563 

ķ.  eyleye 430 

ķ.  ide 669 

ķ.  itdi 93, 107, 160, 439 

ķ.  itmedi 773 

ķ.  itmemiş 966 

ķ.  itmeseydi 895 

ķ.  itmişdi 1413 

ķ.  itmişdür 856 

ķ.  ķıldı 954 

ķ.  ķılduñsa 1009 

ķ.  oldı 360 

ķabż ķabż ķabż ķabż (a.) : Azrayil tarafından ruh 

teslim alınma, ölme    

ķ.  idem 813 

ķ.  it 1687 

ķ. -ı cān 662 

ķacķacķacķac----    : kaçmak    

ķ. -dı 536   

ķaķaķaķaçan çan çan çan : ne zaman 1232 

ķaķaķaķaçççç----    : kaçmak            

ķ. -ma 36 

ķ. -masun800 

ķ. -maz 36 

ķ. -up 294   

ķadar ķadar ķadar ķadar : kadar    1270, 1635    

ķadeķadeķadeķadeĥ ĥ ĥ ĥ (a.) : kadeh    336    

ķadįm ķadįm ķadįm ķadįm (a.) : ayak basan, ulaşan 1689    

ķ. -dür 1527 

ķ. -üñ 93 

ķadįmü’lķadįmü’lķadįmü’lķadįmü’l----lulululuŧf ŧf ŧf ŧf (a.) : lutfunun öncesi 

bilinmeyen, Allâh    678        

ķādir ķādir ķādir ķādir (a.) : kudret sahibi    1225,    1292    

Ķādir Ķādir Ķādir Ķādir (a.) : tükenmez kudret sahibi 

olan Allâh  1, 1, 6, 99    

Ķ. -’üñ 812, 814, 1468 

ķadr ķadr ķadr ķadr (a.) : onur, şeref            

ķ. -i 479, 1259, 1477, 1665 

ķ. -in 1664 

ķ. -ini 303, 517, 571, 943 

ķ. -ümi 494 

ķ. -in bilür 1350 

ķ. -üm bilmediler 433    

ķ.  ola 22 
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Ķāf Ķāf Ķāf Ķāf (a.): Kaf dağı    1589    

ķafā ķafā ķafā ķafā (a.) : kafa, baş 770, 774    

ķ. -sında 922 

ķafes ķafes ķafes ķafes (a.) : kafes 29, 925, 1594 

ķāfile ķāfile ķāfile ķāfile (a.) : birlikte yolculuk eden 

topluluk 124   

kāfir kāfir kāfir kāfir (a.) :    Allâh’ın varlığına ve 

birliğine inanmayan 3, 217    

k. -i 1364 

k. -ler 1043 

k.  olur 227 

kāfirkāfirkāfirkāfir----kįkįkįkįş ş ş ş : dinsiz, imansız, 

merhametsiz kimse 217    

ķaftķaftķaftķaftaaaan n n n : kaftan, elbise  

ķ. -ları 630 

kākākākāġġġġıd ıd ıd ıd : kâğıt    168    

ĶĶĶĶaaaaĥĥĥĥāāāāfefefefe    846    

ĶahhārĶahhārĶahhārĶahhār (a.) : ziyadesiyle kahreden, 

Allâh    

Ķ. -’dur    6 

Ķāhire Ķāhire Ķāhire Ķāhire : Kahire şehri    1091    

ķahr ķahr ķahr ķahr (a.) : zorlama; ezme 1690    

ķ. -uñ 572 

ķ. -uñla 33 

ķaķķaķķaķķaķ----    : itmek  

ķ. -dı 542    

ķaķķaķķaķķaķıııı----    : öfkelenmek, kızmak; azarlamak    

ķ. -yup    541, 714, 1155    

ķāl ķāl ķāl ķāl (a.) : söz, laf    556, 1437    

ķ. -ine 1191 

ķalķalķalķal----    : kalmak    

ķ. -a 51, 604 

ķ. -dı 329, 919, 986, 1129 

ķ. -dılar 1094, 1165, 1373 

ķ. -madı 148, 394, 394 

ķ. -mamışdı 1541, 1542 

ķ. -masun 1605  

ķ. -maya 569 

ķ. -mayaydı 1377   

ķ. -maz 476, 531, 1478 

ķ. -mış 852 

ķ. -ur 523, 615, 1462 

ķ. -urdı 210, 1624 

ķ. -urlar 1548 

ķ. -dı ŧaña 457 

k’ala k’ala k’ala k’ala : ki ala    971    

kālā kālā kālā kālā (f.) : kumaş 142    

ķalan ķalan ķalan ķalan : kalan 630 

ķāl u ķįķāl u ķįķāl u ķįķāl u ķįl l l l (a.) : dedikodu 556 

ķalb ķalb ķalb ķalb (a.) : yürek; gönül     

ķ. -e 579 

ķ. -i 336, 580, 1186, 1447 

ķ. -inde 119, 1147 

ķ. -ine 350, 1229, 1549 

ķ. -ini 1521, 1527 

ķ. -inüñ 1480 

ķ. -üñi 749 

ķ. -i cānuma 1609 

k. -i mü’mindür 579, 927  

ķalem ķalem ķalem ķalem (a.) : kalem 1514, 1531    

ķalįl ķalįl ķalįl ķalįl (a.) : az, çok olmayan    

ķ. -i ħayrını 206    

kāmil kāmil kāmil kāmil (a.) : kemâle ermiş, olgun  

k.  gerek 427 
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kāmkār kāmkār kāmkār kāmkār (f.) : isteğine ulaşmış, nail, 

mutlu 399    

k.  ide 403 

k.  oldı 668 

kāmkāmkāmkām----rān rān rān rān (f.) : mutlu 39 

ķamu ķamu ķamu ķamu : bütün, hep; herkes    16, 115, 

115, 245,    450, 450, 718, 803, 803, 

987, 1048, 1083,    1093, 1095, 1097    

ķ. -dan 480, 1722 

ķ. -nuñ 246, 720 

ķ. -sı 154, 355, 394, 622, 708, 1034, 

1456 

ķ. -sın 335, 335, 694, 705, 1020, 1547, 

ķ. -sını 1063 

ķan ķan ķan ķan : kan    

ķ. -ına 1148 

ķ. -lu 1014 

ķ. -uñı 647 

ķ.  dökerlerdi 115   

ķ. -a girmez 112   

kānkānkānkān    (f.) : maden    

k. -da 1618 

k. -dur 262, 396 

k. -ı 437 

k. -ıdur 1314 

k. -ına 1560 

k. -ı beyān 1625 

k. -ı śafā 1231 

k. -ı vefā 770, 1171 

ķanāķanāķanāķanāǾat Ǿat Ǿat Ǿat (a.) : kısmete razı olma; kanma 

493, 786, 792 

ķand ķand ķand ķand (a.) : şeker 1641 

ķanda ķanda ķanda ķanda : nerede, nereye 181, 181, 196, 

196, 376,    543, 1129, 1365, 1604 

ķ. -dur    83,    376                 

ķanķanķanķanı ı ı ı : hani, nerede 376, 376, 543    

ķandurķandurķandurķandur----    : kandırmak, suya doyurmak 

232 

ķ. -dı 933, 938 

ķanķķanķķanķķanķı ı ı ı : hangi 

ķ. -sı 283, 1361  

ķ. -sından 780 

ķapķapķapķap----    : kapmak, yakalamak     

ķ. -agör 928 

ķapu ķapu ķapu ķapu : kapı    

ķ. -da 279, 696 

ķ. -dan 80 

ķ. -lar 381 

ķ. -muz 733 

ķ. -nuñ 708, 715 

ķ. -ña 473 

ķ. -ñda 102, 240 

ķ. -ñuzda 763 

ķ. -sı 754, 1332   

ķ. -sın  82, 381, 464, 679 

ķ. -sında 80 

ķ. -sını 695 

ķ. -ya 706, 710 

kkkkāāāār r r r (f.) : işleme, tesir, iş, güç; kazanç 

659, 1508, 1640    

k. -ına 1506 

k. -umuz 224 

k.  eyledi 12, 152, 280, 1644 

k. -i ħūb 199 
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k. -ı zişt 547 

ķaķaķaķaǾr Ǿr Ǿr Ǿr (a.) : dip, çukur, nihayet 580    

k. -ına 886 

ķara ķara ķara ķara : yer, kara parçası    317    

ķara ķara ķara ķara : siyah 1266    

ķaķaķaķaǾrǾrǾrǾr----ı nı nı nı nįrān įrān įrān įrān (a.) : cehennemin dibi 580 

ķararķararķararķarar----    : kararmak  

ķ. -mış 934 

ķarār ķarār ķarār ķarār (a.) : karar  

ķ.  eyler 1636 

ķ.  ķılduġınca 1708 

ķ.  virdi 832 

kārbān kārbān kārbān kārbān (f.) : kervan    111, 114, 116, 

138, 140, 151, 154, 155, 126, 136, 

137, 150, 159    

k. -a 112   

ķardaķardaķardaķardaş ş ş ş : kardeş 291 

ķ. -ı  277, 1519, 1529   

ķ. -ına 288, 1528, 1530, 1533, 1536 

ķ. -ını 289, 292, 1529   

ķ. -ınuñ 1523 

ķ. -ları 115   

ķ. -uñdur 1524 

ķardeķardeķardeķardeş ş ş ş : kardeş 

ķ. -üñ 291 

kārger kārger kārger kārger (f.) : tesirli, etkili 1242    

ķarķarķarķarışdurışdurışdurışdur----    : karıştırmak  

ķ. -ur 1287 

ķarįn ķarįn ķarįn ķarįn (a.) : yakın 

ķ.  eyleye 1136 

ķ.  kılasun 44   

KārKārKārKār----sāz sāz sāz sāz (f.) : iş işleyen, becerikli, 

Allâh    

K. -ā 1693 

ķarķarķarķarşu şu şu şu : karşı 1525 

ķ. -sında 1163, 1324, 1326, 1525 

ķ.  ŧurmaz 718 

ķaśd ķaśd ķaśd ķaśd (a.) : kasıt, niyet; dövme, 

öldürme, öldürme gibi işlere kalkışma    

ķ. -ını 1147 

ķ.  eylediler 1062 

ķ.  ider 1146, 1469 

ķ.  iderler 1129 

ķ.  itme 1148 

ķ. -ı cān eyler 1130 

ķ. -ı intiķām eyleme 1178 

ķāśķāśķāśķāśıd ıd ıd ıd : haberci, ulak 

ķ.  ķıldı 1533 

Ķaśįde Ķaśįde Ķaśįde Ķaśįde ŞerŞerŞerŞerĥ ĥ ĥ ĥ (a.): eser adı  

Ķ. -’dür 1115 

ķaśr ķaśr ķaśr ķaśr (a.) : köşk, kâşane, saray 281, 

304,    717 

ķ. -ı 1498 

ķ. -ına 386   

ķ. -ını 1496 

ķ. -ı Ǿālį 695 

ķ. -ı bülendi 1699 

ķ. -ı sipenc 1613 

ķaķaķaķaş ş ş ş : kaş 377, 1029 

kākākākāşif şif şif şif (a.) : keşfeden, bulan        

k. -i esrār  992, 1041, 1124 

k. -i esrār-ı bāb-ı murtażā 1315 
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ķat ķat ķat ķat : huzur, ön, yan    

ķ. -ımuzda 767 

ķ. -ına 123, 123, 194, 467, 1293, 1523, 

1589 

ķ. -ında 172, 172, 308, 430, 446, 803, 

843, 874, 959, 1070, 1200, 1266, 

1273, 1275, 1407, 1477 

ķ. -ından 378 

ķ. -uñda 638 

ķatķatķatķat----    : katmak  

ķ. -dı 599 

ķaŧār ķaŧār ķaŧār ķaŧār (a.) : birbiri ardınca sıralanmış 

hayvan sürüsü, dizisi 383    

ķaŧįfe ķaŧįfe ķaŧįfe ķaŧįfe (a.) : kadife 382 

ķķķķatı atı atı atı : pek, pek ziyade, çok 807    

ķ.  geldi 322 

ķaŧķaŧķaŧķaŧııııǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.)     : kesen, durduran 1319    

ķatķatķatķatılılılıl----    : katılmak  

ķ. -dı 1530 

ķatķatķatķatıraıraıraıraķ ķ ķ ķ : daha hızlı, kuvvetlice 715 

kātib kātib kātib kātib (a.) : kâtip, kitabet yazan  

k. -i ġayb 1616 

ķātil ķātil ķātil ķātil (a.) : katleden, öldüren 599    

ķatįl ķatįl ķatįl ķatįl (a.) : öldürülmüş, maktul    

ķ.  oldı    272      

ķatl ķatl ķatl ķatl (a.) : öldürme  

ķ. -ine 1146 

ķ. -üñe 1129 

ķ.  eyledi 834   

ķ.  iderdi 274 

ķ.  itdiler 605 

ķ. -i Ǿamdını 1147 

ķaŧre ķaŧre ķaŧre ķaŧre (a.) : damla    647    

ķavį ķavį ķavį ķavį (a.) : kuvvetli    1610    

ķavįm ķavįm ķavįm ķavįm (a.) : doru, dürüst    1384    

ķavl ķavl ķavl ķavl (a.) : söz    

ķ. -imde 69   

ķ. -in 12 

ķ. -ine 1228 

ķ. -ini 991, 1049, 1251, 1253 

ķ.  eylediler 1367 

ķ. -i faśįĥ 991 

ķavmķavmķavmķavm (a.) : kavim, peygamberin 

gönderdiği topluluk 1429 

ķ. -e 752 

ķ. -i 1325 

ķ. -ine 750, 1433 

ķ. -i Ķureyş’e 1316 

ķ. -i Ǿuryānuñ 769 

ķavuķavuķavuķavuşşşş----    : kavuşmak, birleşmek    

ķ. -dılar 387 

ķķķķayd ayd ayd ayd (a.) : bağlama, telaş  

ķ. -ını gördiler 653 

ķķķķayayayayġu ġu ġu ġu : kaygı  

ķ. -lardan 884 

ķayķayķayķayırırırır----    : kayırmak  

ķ. -ma 878 

ķayķayķayķayı ı ı ı : kaygı    

ķ. -sı 174 

ķāyilķāyilķāyilķāyil (a.)  <ķāyil : söyleyen; razı 

olmuş     

ķ. –ā 238 
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ķķķķāyim āyim āyim āyim (a.)  <ķā'im    : ayakta duran, 

ayakta bulunan 999, 1210, 1573    

ķ.  oldı 481 

ķ.  olsun 1284 

Ķayser Ķayser Ķayser Ķayser (a.) : eski Roma ve Bizans 

imparatorlarının lâkabı    

Ķ. -’üñ 1356 

Ķ. -i Rūm 1376 

ķayu ķayu ķayu ķayu : kaygı 1677    

ķazķazķazķaz----    : kazmak  

ķ. -maġa 820 

ķaźar ķaźar ķaźar ķaźar (a.) : pislenme, kirlenme 544 

ķķķķazılu azılu azılu azılu : kazılı 754    

ķazlu ķazlu ķazlu ķazlu : kazılı    

ķ.  yatur 763 

Ķazvįn Ķazvįn Ķazvįn Ķazvįn : Kazvin şehri 1517 

Ķ. -’i 1522 

kebāb kebāb kebāb kebāb (a.) : kebap 334 

kebįr kebįr kebįr kebįr (a.) : büyük, ulu; yaşça büyük, 

yaşlı 890,    911    

k. -i 1195    

keder keder keder keder (a.) : keder    235, 1493    

kefāret kefāret kefāret kefāret (a.)  < keffāret : bir günaha 

karşı tutulmak üzere yapılan veya 

tutulan şey        

k. -ler bula 824 

kefçekefçekefçekefçe----lįz lįz lįz lįz (a.) : kepçe; küçük kepçe; it 

balığı 1080    

k. -idür 375 

kefş kefş kefş kefş (f.) : ayakkabı    209, 212, 212      

k. -i 213    

kelām kelām kelām kelām (a.) : söz; Kuran 37, 593, 1111, 

1320, 1380, 1438    

k. -ı 730, 1029, 1117, 1404 

k. -ıdur 421 

k. -ın 422, 751, 1237 

k. -um 511, 889 

k. -uñ 328, 406 

k.  itmedi 1642 

k.  söylemedi 804 

k. -ı pür-śavāb 1319 

kelle kelle kelle kelle (f.) : baş, kafa, reis 771, 780    

k. -ler 542 

k. -si 623, 1196    

kem kem kem kem (f.) : az, eksik; fena, kötü; bozuk    

k.  ola 312   

kemāl kemāl kemāl kemāl (a.) : olgunluk    428, 907, 1102, 

1194, 1263, 1717    

k. -inde 8 

k. -ı ĥikmetüñ 901 

k. -i ĥilmini 1296 

kemālāt kemālāt kemālāt kemālāt (a.) : insanın bilgi ve ahlâk 

güzelliği bakımından olgunluğu  

k. -ı 997    

kemer kemer kemer kemer (f.) : kemer    893    

kekekekemmmmħħħħā ā ā ā (f.) : bir nevi ipek kumaş 382    

kemik kemik kemik kemik : kemik        

k. -leri 1287 

k. -lerin    1286    

kenār kenār kenār kenār (f.) : uç, köşe    

k. -ıdur 1366 

k. -ında 149 

k.  ŧutınca 127 
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k. -ı Nįl’de1069 

kendü kendü kendü kendü : kendi, kendisi    88, 114, 118,    

615, 699, 791, 1459, 1542    

k. -den 1031 

k. -mde 1629 

k. -me 475 

k. -ñe 899, 1484 

k. -ñi 486, 486, 550, 1133, 1535 

k. -si 112, 112, 598 

k. -ye 357, 501, 694, 701, 1071, 1177    

k. -yi  499, 625, 1069, 1076, 1458, 

1461, 1475, 1566 

k. -yile 700 

kendüzi kendüzi kendüzi kendüzi : kendisi, şahsı    

k. -n 1068 

k. -ñe 40,143,1680 

kenįz kenįz kenįz kenįz (f.) : cariye, halayık; evlenmemiş 

kız, bakire 525,    533, 534, 536            

k. -e 521, 524, 532 

k. -i 520, 526 

k. -idür 375 

k’enk’enk’enk’en----nücūm nücūm nücūm nücūm (a.) : yıldız gibi 1257    

kerāmāt kerāmāt kerāmāt kerāmāt (a.) : keremler, bağışlar 1122, 

1379 

k. -ı 1057 

k. -ın 1034, 1378 

k. -itmiş 1103 

k. -ı velįye 1047 

kerāmet kerāmet kerāmet kerāmet (a.) : kerem, bağış, ikram; 

ermişcesine yapılan iş    388, 1121, 1371    

k. -dür 1118 

k. -ler 1052 

kerem kerem kerem kerem (a.) : cömertlik, bağış    100,    437    

kerįm kerįm kerįm kerįm (a.) : kerem sahibi, cömert    166    

kerre kerre kerre kerre (a.) : defa, kez 823, 1213    

kerrūbį kerrūbį kerrūbį kerrūbį (a.) : meleklerin büyüğü, 

büyük melek    

k. -ler 1658 

keskeskeskes----    : kesmek 1010    

k. -di 1606, 1692 

k. -diler 1375 

k. -düm 1012 

k. -er 72 

k. -mez 583 

k. -miş 109 

k. -mişler 1019 

kesek kesek kesek kesek : büyük toprak parçası 918    

kekekekeŝŝŝŝįr įr įr įr (a.) : çok çok olan, bol    206, 333, 

599, 912    

kekekekeŝret ŝret ŝret ŝret (a.) : çokluk; kalabalık    

k. -e 1671     

keşf keşf keşf keşf (a.) : açma, bir sırrı öğrenme    

k.  eyledi 1661 

k.  eylemiş 1547 

k.  it 679, 885 

k.  ola 1552 

k.  oldı 1257 

k.  olupdur 1037 

k.  olur 1481 

k. -i rāz  ķıldılar 416    

keşiş keşiş keşiş keşiş (f.)  <keşįş    : Hırıstiyan 1362    

k. -ler 1373 

kevn kevn kevn kevn (a.) : olma, var olma; varlık 265 



 

 LXXXVIII 

kevkevkevkevŝer ŝer ŝer ŝer (a.) : cennette bir havuzun adı        

k. -i 1557 

k. -le 1000 

k. -ümden 1002 

key key key key (f.) : çok; iyice; uygun 30, 78, 497, 

580, 667, 695, 979, 1098, 1101, 1250, 

1680 

keyfiyyet keyfiyyet keyfiyyet keyfiyyet (a.) : nitelik    

k. -in 1468 

k’eyleye k’eyleye k’eyleye k’eyleye : ki eyleye    597,    621    

kez kez kez kez : defa, kere    1104    

keźźāb keźźāb keźźāb keźźāb (a.) : çok yalan söyleyen, pek 

yalancı    835    

ķķķķııııġġġġırırırır----    : çağırmak, davet etmek, 

seslenmek    

ķ. -dı 1247 

ķķķķılılılıl----    : kılmak, yapmak, etmek, eylemek    

17, 18, 27, 28, 28, 31, 35, 40, 40, 41, 

103, 135, 199, 230, 236,    242, 251, 

254, 255, 260, 263, 299, 401, 490, 

495, 556, 583, 584,    612, 638, 669, 

670, 675, 679, 680, 683, 703, 794, 

831, 861, 880,    882, 883, 926, 930, 

977, 1039, 1040, 1047, 1112, 1135, 

1245,    1482, 1576, 1625, 1689, 1691, 

1693, 1694, 1695    

ķ. -a 126, 569, 598, 674, 993 

ķ. -alar 623 

ķ. -am 1543 

ķ. -asun 44, 1574, 1650 

ķ. -dı 15, 17, 98, 128, 136, 144, 184, 

184, 207, 219, 287, 289, 303, 322, 

329, 333, 334, 341, 346, 361, 362, 

396, 419, 436, 456, 480, 481, 515, 

554, 561, 624, 663,  665, 705, 741, 

769, 805, 911, 917, 944, 954, 969, 

991, 1015, 1033, 1071, 1079, 1085, 

1087, 1106, 1201, 1216, 1228, 1264, 

1301, 1303, 1310, 1336, 1389, 1423, 

1426, 1507, 1508, 1533, 1578, 1656, 

1660, 1664, 1702, 1703, 1704, 1705, 

ķ. -dılar 154, 269, 295, 297, 353, 354, 

416, 607, 652, 1043, 1046, 1052, 

1094, 1165, 1185, 1192, 1396, 1397, 

1398, 1517, 1517 

ķ. -duġınca 1708 

ķ. -duġuñ 685 

ķ. -duķ 224, 284 

ķ. -dum 157, 241, 513 

ķ. -duñ 100, 1535, 1535 

ķ. -duñsa 1009 

ķ. -ma 135, 247, 506, 879, 958, 1218 

ķ. -madı 217    

ķ. -madum 147 

ķ. -mamış 966 

ķ. -masun 505 

ķ. -maz 1095, 1459 

ķ. -mış  447, 1317, 1547, 1549 

ķ .-mışam 158, 158, 196, 786 

ķ. -mışdı 266, 268, 445, 775 

ķ. -mışdur 144 

ķ. -mışuz 323 

ķ. -sun 586, 888, 1487 

ķ. -uñ 179, 462, 462 
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ķ. -up 315 

ķ. -ur 122, 234, 234, 1006, 1055, 

1179, 1480, 1480 

ķ. -urdı 776, 1279 

ķ. -ursa 311 

ķ. -ursam 787 

ķ. -ursañ 47 

ķ. -ursun 1626 

ķ. -urvan 1342 

ķķķķılan ılan ılan ılan : kılan, eden    510    

kılmakılmakılmakılmaġ/kġ/kġ/kġ/k : kılmak 

ķ. -a 240 

ķ. -dan 104    

kırdurkırdurkırdurkırdur----    : öldürmek, yok etmek, imha 

etmek    

k. -updur 610 

ķķķķırırırırķ ķ ķ ķ : kırk    1278    

ķķķķırırırırķ biñ ķ biñ ķ biñ ķ biñ : kırk bin 863 

ķķķķııııśśa śśa śśa śśa (a.) : hikâye, rivayet    

ķ. -sı 1274 

ķķķķıtıtıtıtāl āl āl āl (a.) : vuruşma, birbirini öldürme 

1360    

ķ.  ķıldılar 1043 

ķķķķııııŧmŧmŧmŧmįr įr įr įr (a.) : Ashab-ı Kehf’in köpeğinin 

adı 881    

ķķķķıyıyıyıyām ām ām ām (a.) : kalkma; ölümden sonra 

dirilip ayağa kalkma 400, 1340, 1342    

ķķķķıyıyıyıyāmet āmet āmet āmet (a.) : dünyanın sonu, mahşer 

zamanı    301, 516, 972, 1207, 1259, 

1380    

ķ.  ķopup 998 

ķķķķıyıyıyıyāāāās s s s (a.) : karşılaştırma, kıyas    4, 772        

ķķķķıymaıymaıymaıymaķ ķ ķ ķ : kıymak    415         

ķķķķıymet ıymet ıymet ıymet (a.) : değer, bedel 409, 410 

ķ. -i 411 

ķ. -in 408, 414   

ķ. -ini 412   

ķķķķız ız ız ız : kız    

ķ. -dan 329 

ķ. -ı 325, 387    

ķ. -ını 345 

ķ. -ları 310 

ki ki ki ki (a.) : bağlaç    39, 46, 103, 103, 229,    

244, 430, 644, 716,    752, 780, 827, 

930, 942,    977, 985,    1086, 1136, 1142, 

1261, 1262, 1279, 1320, 1364, 1447, 

1488, 1494, 1514, 1538, 1552, 1577,    

1618, 1654, 1654, 1655, 1656, 1658    

kibār kibār kibār kibār (a.) : büyükler, ulular    

k. -uñ 1196 

kibr kibr kibr kibr (a.) : büyüklük, ululuk; büyüklük 

taslama 476, 495, 496, 578, 749    

k. -e 27     

k. -i 495 

k. -üñ 496 

k. -e uyma 497 

Kibriyā Kibriyā Kibriyā Kibriyā (a.) : büyüklük, ululuk; Allâh 

579    

k’ide k’ide k’ide k’ide : ki ide 346 

k. -sün 1004 

k. -yidüñ 732 

ķįl ķįl ķįl ķįl (a.) : söz 556, 1437 

kilįdkilįdkilįdkilįd : kilit 449    
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ķįl u ķāl ķįl u ķāl ķįl u ķāl ķįl u ķāl (a.) : dedikodu, çok konuşma    

1437    

kim kim kim kim : kimse 691 

k. -dür 502,    634, 756    

k. -sün 637 

k. -üñdigin 118   

kim kim kim kim : ki    17,    21,    51, 54, 76, 100, 109, 

124, 126, 127, 137, 147, 164, 165, 

167, 201, 205,    206,    213, 215, 216, 

230, 231, 263, 273, 297, 345, 362, 

414, 433,    441, 464, 467,    512, 515, 

517, 548, 558, 576, 590, 603, 625, 

672, 693, 711, 736, 739, 742, 764, 

808, 812, 817,    820, 856, 859, 910, 

916, 921, 956, 963, 977, 979, 981, 

993, 998, 1006, 1007, 1019, 1028, 

1035, 1041, 1053, 1055, 1062, 1089, 

1112, 1134, 1137, 1146, 1159, 1179, 

1221, 1229, 1232, 1244, 1245, 1265, 

1290, 1306, 1376, 1401, 1403, 1417, 

1428, 1430, 1432, 1433, 1452, 1505, 

1570,    1574, 1596, 1596, 1597, 1623, 

1632, 1637, 1637, 1647, 1650, 1651, 

1656, 1657, 1659, 1660,    1685, 1697, 

1699, 1707, 1713, 1717, 1721,    

kimesne kimesne kimesne kimesne : kimse    561, 933, 1418    

kimi kimi kimi kimi : kimi    285    

k. -si 410 

kimse kimse kimse kimse : kimse    7,    161, 258, 317, 317, 

414, 445, 495, 509,    702, 800, 1226, 

1678    

k. -ye 135, 451 

k. -yi 33,    453            

kimsene kimsene kimsene kimsene : kimse 26, 113, 212, 613, 

617, 721, 804, 1117, 1225, 1473    

kįmyā kįmyā kįmyā kįmyā (a.) : kimya 882, 1480 

k. -ñ 680 

kįn kįn kįn kįn (f.) : gizli düşmanlık, garaz 476    

k. -ini 1704 

k.  itme 748 

kįne kįne kįne kįne (f.) : gönülde gizlenen düşmanlık, 

kin    

k. -den 749 

Kirdgār Kirdgār Kirdgār Kirdgār (f.) : Allâh    93, 99, 160, 399, 

693, 777, 866, 873, 950, 988, 1031    

K. -ā    883, 1690        

K. -’uñ 722 

kįkįkįkįş ş ş ş (f.) : din, mezhep 217,    844    

kişi kişi kişi kişi : kişi, kimse    78, 83, 162, 291, 372, 

460, 460, 568, 590, 609, 613, 635, 

636, 692, 706, 738,    805, 806, 814, 

816, 818, 820, 823, 854, 855, 859, 

923, 936, 948, 951, 974, 976, 978, 

996, 1024,    1118, 1203, 1225, 1420, 

1420    

k. -den 1153 

k. -dür 1149 

k. -ler 1173 

k. -nüñ 801, 805, 824, 939, 1021, 1027   

k. -ye 503, 503, 518, 561, 611, 710, 

811, 922, 929, 931, 1421 

k. -yi 945, 947, 1422 

kişver  kişver  kişver  kişver  (f.) : memleket 449 

k. -i ābād-ı şāh-ı kāmkār 399 
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k. -i Rūm’a 906 

kitāb kitāb kitāb kitāb (a.) : kitap 1115, 1723 

k. -ı 1226, 1385 

k. -ında 1114 

k. -um 1722 

k.  yazdı 1515 

k. -lar yazmışam 1546 

kiyāset kiyāset kiyāset kiyāset (a.)    : zeyreklik, uyanıklık, 

anlayışlılık    443    

ķoķoķoķo----    : bırakmak; alıkoymak; salıvermek 

1177             

ķ. -dı 289, 650 

ķ. -dıġuñ 141     

ķ. -dılar 1054 

ķ. -dum 1014 

ķ. -duñ 854 

ķ. -madı 335, 866, 1156, 1704 

ķ. -maġıl 1493 

ķ. -mamışam 904 

ķ. -mamışdı 453   

ķ. -masun 586 

ķ. -maz 1497 

ķ. -mazam 1629 

ķ. –mışuz 527 

ķ. -rsa  923 

ķ. -sa 80   

ķ. -yalum 762 

ķ. -yardı 110 

ķ. -yasun 1168 

ķ. -yayın 131, 134 

ķ. -ymaya 877 

ķ. -ymaz 453   

ķ. -yuban 761, 762, 1399 

ķ. -yup 691 

ķ. -yuvirdi 527 

ķobķobķobķob----    : meydana çıkmak, çıkmak 

ķ. -dı 1335 

k. -madı 1192 

ķocuķocuķocuķocuşşşş----    : kucaklaşmak, sarmaşmak    

ķ. -up 1638 

k’ol k’ol k’ol k’ol : ki ol 27                    

k. -a 52   

k. -dı 243   

k. -maya 48 

ķolayķolayķolayķolayına ına ına ına : gelişigüzel, rastgele, başı 

boş 321, 509, 509    

ķonķonķonķon----    : konmak, konaklamak        

ķ. -dı 1587 

ķonan ķonan ķonan ķonan : konan        

ķ. -lar 1679 

ķonķonķonķonılılılıl----    : konulmak  

ķonıldı 499     

ķoñķoñķoñķoñşu şu şu şu : komşu    

ķ. -ñda 1005 

ķopķopķopķop----    : meydana çıkmak, zuhur etmek    

ķ. -a 1334 

ķ. -ar 565 

ķ. -ısar 1204 

ķ. -up 

ķoparķoparķoparķopar----    : ayırmak, koparmak     

ķ. -ur 1286 

ķ. -uraķ 715    

ķorħu ķorħu ķorħu ķorħu : korku 1289    

ķ. -ya 125  
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ķoķoķoķorķrķrķrķ----    : korkmak  

ķ. -ar 1146 

ķ. -aram 977, 979, 1007   

ķ. -dum 807 

ķ. -ma 1295 

ķorķuķorķuķorķuķorķu : ķorķu 709, 709 

ķ. -lar 1162    

ĶostanŧinĶostanŧinĶostanŧinĶostanŧin : İstanbul 396              

köhne köhne köhne köhne (f.) : eski    636,    1703    

k. -dür 1678 

ķuddise ķuddise ķuddise ķuddise (a.) : “mukaddes, mübarek 

olsun” mânâsında kullanılan bir dua 

688    

kūdek kūdek kūdek kūdek (f.) : çocuk, tıfıl, sabi    615,    1233    

k. -sün 1242 

k. -üñ 1247 

ķudret ķudret ķudret ķudret (a.) : kuvvet; varlık, zenginlik    

1,    1094, 1096    

ķ. -den 896 

ķ. -i 409 

ķ. -in 1465 

ķ. -ini 1095, 1097 

ķ. -üñ 928, 929, 1329 

ķudretķudretķudretķudret----nümāynümāynümāynümāy : Allâh’ın ezeli gücü 1    

ķudsį ķudsį ķudsį ķudsį (a.) : kutsal; Allâh’ a mensup    

1711,    1721    

KūfeKūfeKūfeKūfe : Kûfe şehri 1211, 1250 

kūhkūhkūhkūh (f.) : dağ 122    

kukukukuĥl ĥl ĥl ĥl (a.) : göze çekilen sürme    

k. -ı tūtiyā 1479 

ķul ķul ķul ķul : kul 93, 106, 394, 430, 954 

ķ. -a 654, 1180, 1579 

ķ. -ı 859, 881, 952, 1167 

ķ. -ıdur 1037 

ķ. -ın 895 

ķ. -lar 437, 710 

ķ. -lara 630, 950 

ķ. -ları 1165 

ķ. -ların 1157 

ķ. -larından 719, 1578 

ķ. -laruñ 101 

ķ. -laruñdan 1450 

ķ. -umda 469   

ķ. -umı 468 

ķ. -uñ 101 

ķ. -uñı 11, 877 

ķ.  oldı 160, 172, 446 

ķullķullķullķullııııġ/ġ/ġ/ġ/ķ ķ ķ ķ : kulluk  

ķ. -ınca 297 

ķ. -ını 856 

ķ. -um 102 

ķulaķulaķulaķulaġ/ ġ/ ġ/ ġ/ ķķķķ    : kulak  

ķ. -ına 642 

ķ. -uma 1018 

ķulle ķulle ķulle ķulle (a.) : dağ tepesi; kule    

ķ. -i kūh 122 

ķulūb ķulūb ķulūb ķulūb (a.) : kalpler, gönüller    849,1720    

ķumāķumāķumāķumāş ş ş ş (a.) : kumaş 116 

ķ. -ı 117    

kūr kūr kūr kūr (f.) : kör 302 

k. -dur 25 

Ķurān Ķurān Ķurān Ķurān (a.) : Kuran 152      

Ķ. -’dur 968 

Ķ. -’uñı 1220 
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ķurbān ķurbān ķurbān ķurbān (a.) : kurban    

ķ.  itdiler 356 

ķķķķurbeturbeturbeturbet    (a.) : yakınlık    

ķ. -i Perverdgār    988    

ĶureyĶureyĶureyĶureyş ş ş ş (a.) : Hz. Muhammet’in 

mensup olduğu Arap kabilesi 

Ķ. -’e 1316 

ķurķurķurķur----    : kurmak    

ķ. -maz 1619 

ķ. -mışdı 113 

ķurre ķurre ķurre ķurre (a.) : parlak, nurlu 1006    

ķurretü’lķurretü’lķurretü’lķurretü’l----Ǿayn Ǿayn Ǿayn Ǿayn (a.) : göz nuru    

ķ. -um    1006 

ķurtarķurtarķurtarķurtar----    : kurtarmak    491,    504    

ķ. -a 956, 1028 

k. -dı 955 

kurtulkurtulkurtulkurtul----    : kurtulmak                

k. -up 903    

ķuru ķuru ķuru ķuru : kuru; boş, faydasız 200, 985    

ķ.  lāf  urmaya 200    

ķuruķuruķuruķuru----    : kurumak        

ķ. -mışdur 984 

ķ. -sun 875    

ķurutķurutķurutķurut----    : kurutmak        

ķ. -mışlar 1019 

ķuśūr ķuśūr ķuśūr ķuśūr (a.) : hata    

ķ. -ın 431 

ķuķuķuķuş ş ş ş : kuş    

ķ. -ından 29 

ķūt ķūt ķūt ķūt (a.) : yiyecek 84,    910 

ķutb ķutb ķutb ķutb (a.) : eksen    

ķ. -ıdur 392    

ķ. -ı Ǿālemdür 389 

ķ. -ü’l-enām 1345 

ķuvvet ķuvvet ķuvvet ķuvvet (a.) : güç, kudret  

ķ.  vir 229   

kūy kūy kūy kūy (f.) : köy, mahalle 384, 1397 

k. -e 319, 1581 

k. -ını 384 

k. -ı yāra 550   

ķuyu ķuyu ķuyu ķuyu : kuyu 

ķ. -ya 936 

kühen kühen kühen kühen (f.) : eski, yıpranmış    

k. -de 1696 

kül kül kül kül (a.) <küll : hep, bütün, çok 8 

külāh külāh külāh külāh (f.) : külah, başa giyilen, ucu 

sivri başlık    

k.  dögdürdi    374 

küllį küllį küllį küllį (a.) : bütün    1562    

künh künh künh künh (a.) : bir şeyin aslı, hakikati; kök, 

dip; öz 1116    

k. -ine 7     

k. -üñe 551 

künyet künyet künyet künyet (a.) : künye    

k. -i 1209 

k. -in 1248 

k. -ümdür 1249 

kürük kürük kürük kürük : boynuzsuz öküz 1403    

─ L ── L ── L ── L ─    

lalalalaǾb Ǿb Ǿb Ǿb (a.) : oyun, eğlence 1719    

lālālālā----büd büd büd büd (a.) < lā-büdd: lâzım, gerekli, 

gerek    147, 787, 840, 1666    

lālālālā----cerem cerem cerem cerem (a.) : şüphesiz, besbelli    130, 

649, 758, 835, 1111, 1462, 1466    
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lāf lāf lāf lāf (f.) : söz 200 

lafž lafž lafž lafž (a.) : söz    

l. -ını 241, 426 

l. -ı dür-bārem 510 

lalalalaĥĥĥĥża ża ża ża (a.) : an, çok kısa zaman    646 

lalalalaǾǾǾǾįn įn įn įn (a.) : kovulmuş, nefret kazanan, 

istenilmeyen 497,    1667    

lāl lāl lāl lāl (a.) : dilsiz 498, 728, 1439 

l.  oldı 1363 

lalalalaǾl Ǿl Ǿl Ǿl (a.) : kırmızı; değerli taş; dudak    

65, 382    

l. -üñ  

lalalalaǾlǾlǾlǾl----bār bār bār bār : lal yağdıran    888    

lāle lāle lāle lāle (f.) : lâle    

l. -i terdür 511 

lālezār lālezār lālezār lālezār (f.) : lâle bahçesi 42, 1698, 

1705    

lālālālā----mekānmekānmekānmekān (a.) : mekânsız, yersiz 665, 

1589    

l.  eyledi 665 

lalalalaǾnet Ǿnet Ǿnet Ǿnet (a.) : beddua; kötü, uğursuz    

1006,    1006    

l. -ler 724 

l. -üñ 736 

l.  idersün 730 

lāylāylāylāyııııķ ķ ķ ķ (a.) : yaraşır, yakışan 240, 359, 

547 

l.  degül 415   

l.  görmezem 1630 

l.  görmezüz 730    

lāzlāzlāzlāzım ım ım ım (a.) : gerek, gerekli 211, 1398  

l. -dur 417, 1651  

leb leb leb leb (f.) : dudak 931    

l. -lerüñ 59, 65, 68 

l. -i cūda 1417 

lebįb lebįb lebįb lebįb (a.) : akıllı 1377            

ledün ledün ledün ledün (a.) :    Allâh yanı    1552    

lehvlehvlehvlehv (a.) : oyun, eğlence, faydasız iş 

218 

leng mūrleng mūrleng mūrleng mūr    (f.) : topal karınca 303    

lerze lerze lerze lerze (f.) : titreme, titreyiş    

l.  düşdi 720 

leşker leşker leşker leşker (f.) : asker 353, 386,    622, 623    

l. -i 633, 685 

l. -in 621 

l. -inden 318    

l. -ine 624 

l. -iyle 315 

l. -ler 361 

l. -leri 1099 

l. -i ŧāġįlere 1005 

levlevlevlevĥ ĥ ĥ ĥ (a.) : resim, yazı gibi şeyler 

yazılabilen nesne    

l. -inde 1493, 1521 

l. -üñ 1512 

l. -üñde 1494 

l. -üñi 1489 

l. -i cānum 681 

l. -i dilümde 586 

levvāme levvāme levvāme levvāme (a.) : başa kakıcı, paylayıcı 

1463, 1472, 1485    

leylleylleylleyl (a.) : gece 149 ,224, 1409, 1597, 

1708    
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Leylā Leylā Leylā Leylā (a.) : Leylâ ile Mecnun adlı 

hikâyenin kadın kahramanı    331    

leyletü’lleyletü’lleyletü’lleyletü’l----mimimimiǾrǾrǾrǾrāc āc āc āc (a.) : miraç gecesi     

l.  da 868 

leylleylleylleyl----i siyāhi siyāhi siyāhi siyāh : karanlık gece 63         

leyl ü nehār leyl ü nehār leyl ü nehār leyl ü nehār (a.) : gece gündüz    1409, 

1597, 1708    

lezzāt lezzāt lezzāt lezzāt (a.): tatlar, çeşniler  

l. -ine 1478 

l. -ı dünyā 1461 

leźźet leźźet leźźet leźźet (a.) : tat, çeşni  

l. -e 768 

l. -i 767, 825 

l. -in 512 

l. -i dünyāya 750 

l. -i ķand 1641 

libās libās libās libās (a.) : elbise 622,    625    

l. -ın 652 

l. -ı zer-nigār 628 

liķā liķā liķā liķā (a.) : görüşme, buluşma; yüz, 

çehre    673 

lįkin lįkin lįkin lįkin (f.) : lâkin    202, 291, 1153, 1187, 

1431, 1532, 1664    

lisān lisān lisān lisān (a.) : dil  

l.  virdi 1593 

Loķmān Loķmān Loķmān Loķmān : adına bir süre de olan salih 

bir kişi    1205    

L. -’ı 1200,    1201    

lu’lu’ lu’lu’ lu’lu’ lu’lu’ (a.) : inci    887    

l. -ların 1718 

lulululuŧf ŧf ŧf ŧf (a.) : güzellik, iyi muamele    100,    

216, 235, 970    

l. -ı 99 

l. -uñ 11, 234, 581, 1691 

l. -uñdan 798 

l. -uñı 584    

l. -uñla 1688 

l. -i Ǿāmı 1449 

l. -ı Ĥaķ’dan 25 

l. -ı İlāhį 989 

l. -ı Rab 205 

lülülülüĥĥĥĥūm ūm ūm ūm (a.) : etler    

l. -ı 1172 

─ M ── M ── M ── M ─    

mā mā mā mā (a.) .) .) .) : o şey ki 1654            

māmāmāmāǾadǾadǾadǾadā ā ā ā (a.) : -den başka    

m. -sı 1257 

mamamamaǾǾǾǾārif ārif ārif ārif (a.) : marifetler, bilimler    741, 

746, 886,    1336    

mamamamaǾǾǾǾāśį āśį āśį āśį (a.) : isyanlar, günahlar 1692    

MaMaMaMaǾbǾbǾbǾbūd ūd ūd ūd (a.) : kendisine ibadet edilen, 

Allâh    167,    170    

M. -’ına 1216 

M. -’um 1400 

M. -’uma 661 

M. -’uña 670 

M. -’uñı 1686 

M. -ı pāke 663   

M. -pāküñ 170 

māmāmāmā----cerā cerā cerā cerā (a.) : cereyan eden, geçen, 

olup geçen şey    638, 1082    

m. -yı 379,    1086    
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mamamamaǾǾǾǾden den den den (a.) : maden        

m. -i 741, 887, 1171 

m. -i pākį 1211 

mamamamaġbġbġbġbūn ūn ūn ūn (a.) : şaşkın, şaşırmış    842    

m. -lar    860,    874    

mamamamaġfiretġfiretġfiretġfiret (a.) : Allâh’ın, kullarının 

günahlarını bağışlaması    984    

m. -dür 1445 

m.  ķıl 977 

m.  ķıldı 1423 

m.  ķılur 1179 

mamamamaġlġlġlġlūb ūb ūb ūb (a.) : yenilmiş, yenilen    1361    

mamamamaġrġrġrġrūr ūr ūr ūr (a.) : gururlu    842, 1145    

m.  itdüñüz 727 

m.  oldılar 1681 

mamamamaġz ġz ġz ġz (f.) : beyin, dimağ    

m. -ı ādem 270   

m. -ı ādemle 271 

māh māh māh māh (f.) : ay; güzel 63, 325, 330, 338, 

1701    

mamamamaĥabbet ĥabbet ĥabbet ĥabbet (a.) : sevgi    256,    676    

m.  ķıl 1040 

mamamamaĥal ĥal ĥal ĥal (a.)  < maĥall : yer    

m. -de 578,    1358, 1366, 1439, 1458    

mamamamaĥalle ĥalle ĥalle ĥalle (a.) : mahalle    1018, 1020, 

1030    

mamamamaĥbĥbĥbĥbūb ūb ūb ūb (a.) : sevilmiş, sevilen    

m. -dur 1295, 1722 

m. -ü’l-ķulūb 849 

mamamamaĥbĥbĥbĥbūbü’lūbü’lūbü’lūbü’l----ķulūb ķulūb ķulūb ķulūb (a.) : kalplerin 

sevgilisi    429         

māhiyyet māhiyyet māhiyyet māhiyyet (a.) : bir şeyin aslı, esası, 

içyüzü 

m. -in 1468    

mamamamaħlaħlaħlaħlaś ś ś ś (a.) : kurtulacak yer    1462    

mamamamaħlħlħlħlūķ ūķ ūķ ūķ (a.) : yaratılmış, mahluk    

m. -a    11,    258    

m. -ı Ħudā 1347, 1660 

mamamamaħlħlħlħlūķāt ūķāt ūķāt ūķāt (a.) : canlılar, yaratıklar    1663    

m. -a 930 

MaMaMaMaĥmĥmĥmĥmūd ūd ūd ūd (a.) : Gazneli Mahmut 407    

MaMaMaMaĥmĥmĥmĥmūd u Ayāz ūd u Ayāz ūd u Ayāz ūd u Ayāz : Gazneli Mahmut ile 

onun kölesi ve mahbubu Ayaz 53 

mamamamaĥrem ĥrem ĥrem ĥrem (a.) : herkesçe bilinmemesi 

icap eden, gizli olan 434,    1058    

m. -iyidi 868 

m. -i ħayrü’l-beşer 1041 

mamamamaĥrĥrĥrĥrūm ūm ūm ūm (a.) : bahtsız, nasipsiz; 

istediğini elde edemeyen    

m.   itme 247 

m. -ı ħāsir 589 

mamamamaĥĥĥĥşer şer şer şer (a.) : kıyamette toplanılacak 

yer  

m. -de 945 

māhtāb māhtāb māhtāb māhtāb (f.) : ay 64,    1331    

mamamamaǾhǾhǾhǾhūd ūd ūd ūd (a.) : sözleşilen, ahd olunmuş    

m. -a 1367 

m. -uñı 1627 

māħulyā māħulyā māħulyā māħulyā (f.) : karasevda; kuruntu; 

melankoli    

m. -ya 1610 
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mamamamaħzen ħzen ħzen ħzen (a.) : içinde eşya saklanacak 

yer, yer altı, bodrum, havasız, karanlık 

yer    464    

m. -e 463, 453   

m. -i 461, 741, 887, 1695 

m. -üñ 262, 456, 1129 

m. -i envār-ı Ĥaķķ 1100 

m. -i esrār-ı Ĥaķ 1231 

m. -i ħāś 451 

mamamamaĥzĥzĥzĥzūn ūn ūn ūn (a.) : hüzünlü, tasalı, kaygılı  

m.  ola 907 

maķāl maķāl maķāl maķāl (a.) : söz, lakırdı; söyleme    

m. -ı 373 

maķālāt maķālāt maķālāt maķālāt (a.) : sözler    

m. -ı güzāf    902    

maķām maķām maķām maķām (a.) : durulacak yer 1581    

m. -a 1464 

m. -ı 1573 

m.  ŧutmışuz 760 

m. -ı ħārdur 1637 

maķber maķber maķber maķber (a.) : mezar  

m. -üñde 1555    

maķbūl maķbūl maķbūl maķbūl (a.) : kabul olunmuş; 

beğenilen  

m. -i 859 

m.  eyledüñ 101 

m. -i ħavāśś 1578 

maķhūr maķhūr maķhūr maķhūr (a.) : kahrolmuş 1710    

maķśūd maķśūd maķśūd maķśūd (a.) : kasdolunan, istenilen 

şey, istek    

m. -ını 640,641 

m. -uñ 17, 283 

m. -uña 670 

m. -uñı 1627, 1686 

m. -uñsa 639 

māl māl māl māl (a.) : mal, varlık, servet, para 464, 

598, 604, 690,    691, 702, 704, 723,    

724, 728, 1151, 1405, 1408 

m. -ı 772 

m. -ına 865 

m. -ını 696, 864 

m. -ıydı 692 

m. -ları 312, 310, 753 

m. -uñ 702, 737, 1129 

m. -uña 701 

mālmālmālmāl----ı nı nı nı nāŧāŧāŧāŧııııķ ķ ķ ķ (a.) : at, deve, katır gibi 

canlı mal    693    

mālmālmālmāl----ı ı ı ı śāmit śāmit śāmit śāmit (a.) : cansız mal 693 

mā li’tmā li’tmā li’tmā li’t----turāb (a.) turāb (a.) turāb (a.) turāb (a.) : toprak içindir, 

ölümlü 1659        

Mālik Mālik Mālik Mālik (a.) : dört mezhepten birinin 

imamı olan zat    1189, 1381     

M. -’e 1387, 1389, 1390, 1408 

M. -’i 1392 

M. -’üñ 1406 

mamamamaǾmǾmǾmǾmūr ūr ūr ūr (a.) : bayındır, şenlikli    1620    

m. -ın 1576 

m.  olupdur 265, 398 

mamamamaǾmǾmǾmǾmūre ūre ūre ūre (a.) : bayındır yer, şehir, 

kasaba    

m. -den 1636 

mamamamaǾnǾnǾnǾnā ā ā ā (a.) : anlam, mânâ 200, 1141    

m. -da 1457 

m. -sı 130    
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m. -sın 1328 

manend manend manend manend (f.) : benzer, eş    619    

m. -i 867, 1270 

m. -üm 634 

mamamamaǾnevǾnevǾnevǾnevį į į į (a.) : mânâya ait; ruha ve içe 

ait olan 426,    1303 

m.  olmaya 414   

Mānį Mānį Mānį Mānį (f.) : meşhur Çinli nakkaş 1496    

mānimānimānimāniǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : engel, özür 

m.  olmaz 718 

manmanmanmanķķķķur ur ur ur <mangır : para    734    

Manśūr Manśūr Manśūr Manśūr (a.) 1145    

mār mār mār mār (f.) : yılan 267, 532, 1640 

m. -dan 36 

m. -dur 1637 

m. -lar 1638 

maraż maraż maraż maraż (a.) : hastalık; dert, belâ   

m. -dan 1609 

mamamamaǾrifet Ǿrifet Ǿrifet Ǿrifet (a.) : ustalık; bilme, biliş    

1559,    1561    

mārsuz mārsuz mārsuz mārsuz : yılansız    1652    

MaMaMaMaǾrǾrǾrǾrūf ūf ūf ūf (a.) : hikâyede geçen Bişr’in 

dayısı 174, 181    

M.  Ħāl 194    

M. -ı Kerħį 175 

M. -ı zamān 187    

mamamama----sivāsivāsivāsivā    (a.) : Allâh’tan başka bütün 

varlıklar, dünya ile ilgili olan şeyler    

1513    

m. -dan 254, 681    

mamamamaǾǾǾǾśiyet śiyet śiyet śiyet (a.) : asilik, günahkârlık    

m. -den 1693 

m. -dür    1692    

maśnūmaśnūmaśnūmaśnūǾǾǾǾāt āt āt āt (a.) : sanatla yapılmış şeyler    

m. -a 482 

mātem mātem mātem mātem (a.) : yas, yaslı, kederli    652    

mamamamaŧlab ŧlab ŧlab ŧlab (a.) : talep olunan, maksat  

m. -uñdur 1596 

mamamamaŧlŧlŧlŧlūb ūb ūb ūb (a.) : istenilen, aranılan şey        

m. -ü’l-ķulūb 1720 

māyil māyil māyil māyil (a.)  <mā'il : istekli, hevesli    716    

mažālim mažālim mažālim mažālim (a.) : zulümler, haksızlıklar 

298    

mažhar mažhar mažhar mažhar (a.) : nail olma, şereflenme 

1329 

m. -ı 1663 

m. -ı esrār-ı Ĥaķķ 1100 

māmāmāmāżį żį żį żį (a.) : geçmiş zaman    

m. -de    313,    692    

mamamamaǾǾǾǾźūr źūr źūr źūr (a.) : özürlü, özürü olan    1531    

mecāl mecāl mecāl mecāl (a.) : güç, kuvvet, takat; fırsat, 

imkân 285, 522, 1160    

m.  ķomadı    1156    

mecāzį mecāzį mecāzį mecāzį (a.) : mecazla ilgili olan    255,    

1650    

Mecįd Mecįd Mecįd Mecįd (a.) : Allâh adlarından    

M. -’i 665 

meclis meclis meclis meclis (af.): toplanacak yer        

m. -inde 802 

mecmūmecmūmecmūmecmūǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : cem olunmuş, top, tüm    

m. -ı ŧāǾatdan 221 

Mecnūn Mecnūn Mecnūn Mecnūn (a.) : Leylâ ile Mecnun adlı 

hikâyenin erkek kahramanı    

M.  eyledi    331    



 

 XCIX 

mecźūb mecźūb mecźūb mecźūb (a.) : cezbolunmuş, kendinden 

geçmiş; deli, divane    

m. -dur    1531    

meded meded meded meded (a.) : yardım, imdat; aman, 

eyvah  

m.  ķıl 242, 1691 

m.  ķılsun 586 

medįd medįd medįd medįd (a.) : uzatılmış, uzun, çok uzun 

süren 742,    1709    

Medįne Medįne Medįne Medįne (a.) : Medine şehri 1399,    1403    

medyūn medyūn medyūn medyūn (a.) : borçlu, verecekli 81    

m. -ı 80 

mefmefmefmefħar ħar ħar ħar (a.) : övünmeye sebep olan, 

övünmeyi gerektiren    

m. -ı sādāt-ı Ǿālem 1402 

meftūn meftūn meftūn meftūn (a.) : sihirlenmiş; tutkun; 

hayran olmuş    

m.  eyledi 331 

m.  -ı cemāl ola 52   

meger meger meger meger (f.) : meğer, oysa ki, ancak    124, 

455,    590, 850, 898, 1062, 1285, 1417    

meges meges meges meges (f.) : sinek 1641    

meh meh meh meh (f.) : ay  

m. -lerin 353 

m. -üñ 620 

memememeĥĥĥĥāyifden āyifden āyifden āyifden :?:?:?:?    299    

mehmehmehmehcūr cūr cūr cūr (a.) : terk olunmuş; ayrılmış  

m.  eyleme 689 

m.  oldum 788 

mehdį mehdį mehdį mehdį (a.) : doğru yolu tutan    

m. -i devrāna 1703 

mehtāb mehtāb mehtāb mehtāb (f.) : ay ışığı    

m. -ı 1633 

mehter mehter mehter mehter  (a.) : yüksek rütbeli hizmetkâr    

m. -iyidi 871 

mekān mekān mekān mekān (a.) : yer, mahal 2,    265, 1052, 

1053, 1366, 1540, 1600    

m.  eyler 1628 

m.  itmişdi 1354 

m.  ŧutmışdı 1522 

mekįn mekįn mekįn mekįn (a.) : oturan, yerleşen    2    

Mekke Mekke Mekke Mekke (a.) : Mekke şehri    1234,    1235    

M. -’de 1107 

M. -’ye 208 

mekr mekr mekr mekr (a.) : hile, düzen, dubara; hile ile 

aldatma    505, 727, 1454, 1470    

m. -i 589 

melāl melāl melāl melāl (a.) : usanç, usanma; sıkılma    367    

melālet melālet melālet melālet (a.) : usanç, usanma; sıkılma, 

sıkıntı    503    

melāyik melāyik melāyik melāyik (a.)  <melā'ik : melekler    1666    

melce’ melce’ melce’ melce’ (a.) : iltica edilecek, sığınılacak 

yer 226 

melek melek melek melek (a.) : melek    649, 815, 1567    

m. -ler  489, 1185, 1707 

m. -lerden 1665 

melūl melūl melūl melūl (a.) : usanmış, bıkmış; mahzun 

239, 439 

m.  ķılma 506 

m.  ķılmadum 147 

m.  ŧutma 360 

melmelmelmelǾǾǾǾūn ūn ūn ūn (a.) : lânetlenmiş  

m. -lar 860, 874 



 

 C 

memāt memāt memāt memāt (a.) : ölüm    

m.  bulmaya 516 

m.  görmeye 60 

memleket memleket memleket memleket (a.) : memleket  

m. -den 275 

memlū memlū memlū memlū (a.) : doldurulmuş, dolu    

m.  ķıldılar 1397 

memnūmemnūmemnūmemnūǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : yasaklanmış, yasak    

m.  olur 1471 

menmenmenmen (a.) : o kimse ki  

m. -den 1654 

men men men men (f.) : ben    

m. -em 716, 716    

m. -i 218 

menmenmenmenǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : yasak etme        

m.  idemez 1473 

menbamenbamenbamenbaǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : kaynak; pınar  

m. -ı 1336 

meni meni meni meni (a.) : dölsuyu, belsuyu 540    

menkūrmenkūrmenkūrmenkūr(a.)    : inkâr olunmuş    

m. -dur 77 

menşmenşmenşmenşūr ūr ūr ūr (a.) : padişahın verdiği 

vezirlik, müşirlik gibi rütbelerin 

tevcihini hâvî ferman    

m. -ını385    

menzil menzil menzil menzil (a.) : konak yeri; ev    575, 685, 

760    

m. -e 574, 813 

m. -i  308, 959, 1425, 1477, 1665    

m. -in 1685 

m. -ine 1599 

m. -üm1581 

m. -üñ  672, 1489, 1603, 1650 

m.  alup 1686 

m.  aldılar 1184 

m. -i ābādda 1619 

m. -i ġūla  486 

menzilet menzilet menzilet menzilet (a.) : derece, rütbe 479,1179, 

1423 

m.  buldı 1516 

merd merd merd merd (f.) : yiğit, erkek, özü sözü doğru 

259, 643, 847    

m. -e 1520 

m. -leri 1441 

m.  olasun 1298 

m. -i güzįn 185 

m. -i Ĥaķ 165, 566 

m. -i ħasįs 1005 

m. -i Ħudā 664, 917 

m. -i nām-dār 104 

m. -i Ǿāşıķ 53 

m. -i pāk 190     

m. -i pür-hirās 707 

m. -i velį 932, 1419  

merdān merdān merdān merdān (f.): yiğitler 43            

m. -ı maǾnā 200 

m. -ı ŧarįķat 105 

merdkmerdkmerdkmerdkāāāār r r r (f.) : cesur 659,    1602    

merdūd merdūd merdūd merdūd (a.) : reddolunmuş, kovulmuş  

m. -dur 963 

m.  olur 496 

merfūmerfūmerfūmerfūǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : kaldırılmış; hükümsüz 

bırakılmış    

m.  olur 1471 



 

 CI 

merg merg merg merg (f.) : ölüm, vefat    

m. -ini 816, 818 

m. -üñi 751,    826 

m.  buldı 607 

mermermermerġġġġūb ūb ūb ūb (a.) : beğenilmiş; istenilen, 

sevilen    

m. -dur 1531 

mermermermerġzġzġzġzār ār ār ār (f.) : çimenlik, çayırlık 1597    

m. -ı 819 

mermermermerĥabĥabĥabĥabā ā ā ā (a.) : genişlenin, rahat oturun 

mânâsına bir selâmlaşma sözü 656    

mermermermerĥamet ĥamet ĥamet ĥamet (a.) : şefkat gösterme, acıma    

776            

m.  itmeyesün 977 

m.  ķıl 581 

merķad merķad merķad merķad (a.) : mezar, kabir    

m. -uñda    827    

merkez merkez merkez merkez (a.) : orta yer    

m. -i ġabrā 1708 

mermermermermermermermer : mermer    

m. -i 234   

m. -ini 1480 

m. -leri1099    

mertebe mertebe mertebe mertebe (a.) : derece, aşama; rütbe    

1476,    

merżį merżį merżį merżį (a.) : razılık, hoşnutluk    

m.  ķıl 1482 

mesāvį mesāvį mesāvį mesāvį (a.) : fenalıklar, kötülükler 

1182    

mescid mescid mescid mescid (a.) : namaz kılınacak yer, 

küçük cami    734    

m. -de 204 

m. -e 168 

m. -üñ 170 

mescūd mescūd mescūd mescūd (a.) : secde edilmiş    

m. -ı melek 1567 

mesken mesken mesken mesken (a.) : oturulacak yer        

m. -i 1066, 1618  

m. -ümdür 579 

meskenet meskenet meskenet meskenet (a.) : miskinlik; fakirlik, 

yoksulluk 495 

mesmūm mesmūm mesmūm mesmūm (a.) : zehirlenmiş, zehirli    

m. -dur 1172 

mest mest mest mest (f.) : sarhoş 162, 164    

m.  eyle 676 

m.  ķıldı 1656 

mesmesmesmesǾǾǾǾūd ūd ūd ūd (a.) : bahtiyar, kutlu    1295    

mesmesmesmesŧŧŧŧūr ūr ūr ūr (a.) : satırlanmış, yazılmış, 

çizilmiş    

m. -ını 385 

meşmeşmeşmeşġġġġūl ūl ūl ūl (a.) : bir işle uğraşan, meşgul        

m. -ı lehv 218 

meşreb meşreb meşreb meşreb (a.) : yaradılış, tabiat        

m. -i 1414 

Mevlā Mevlā Mevlā Mevlā (a.) : Allâh    103, 928, 1273    

M. -’nuñ 160 

M. -’sı 172, 308 

M. -yı ķadįmüñ 93 

mevlid mevlid mevlid mevlid (a.) : insanın doğduğu yer    

m. -i 1211 

m. -in 1248 

m. -üm 1250 

mevt mevt mevt mevt (a.) : ölüm  

m. -ini 823 



 

 CII 

mevzimevzimevzimevziǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : birşey konulacak yer, yer        

m. -e 1372 

m. -inden 1301 

m. -i maǾhūda 1367 

mey mey mey mey (f.) : şarap 162, 163, 219 

m. -den 71, 336 

m. -dür 1656 

m. -e 59 

meyān meyān meyān meyān (f.) : bel 

m. -um 1612 

meydān meydān meydān meydān (a.) : meydan, alan  

m. -a 259    

meymeymeymey----ħħħħāne āne āne āne (f.) : içki içilen yer, 

meyhane    107    

meyl meyl meyl meyl (a.) : eğilme, sevk, gönül akışı    

m.  eyleme 612 

m.  eyler 1470 

m.  ide 263 

m.  ider 1466 

m.  iderken 288 

m.  itmiş 287 

m. -i ķalmaz 1478 

meymeymeymey----perest perest perest perest (f.) : sürekli şarap içen 162 

meyyit meyyit meyyit meyyit (a.) : ölmüş    

m. -ini 653 

mezheb mezheb mezheb mezheb (a.) : bir dinin şubelerinden 

her biri    1441    

mezįd mezįd mezįd mezįd (a.) : artırma, çoğalma; artmış; 

büyümüş 256, 1709 

m.  ola 742  

m.  olsun 392, 1701 

meźmūm meźmūm meźmūm meźmūm (a.) : yerilmiş; 

beğenilmemiş, ayıp    

m. -dur 1172 

m.  olursa 43   

mı mı mı mı : soru eki, mı 83, 545, 563, 634, 

655, 1387, 1541, 1543, 1632, 1633 

m. -dur 547,    766    

m. -ydı 469            

MıMıMıMıśśśśır ır ır ır (a.) : Mısır şehri    

M. -’da 1068 

MıMıMıMıśr śr śr śr (a.) : Mısır şehri    1070, 1073, 

1074, 1079, 1090    

M. -’a 1089 

M. -’la 1619  

mımımımıśraśraśraśraǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : dize    1722    

mimimimi : soru eki, mi    545,    547, 563, 564,    

956, 1124, 1180, 1633    

micmer micmer micmer micmer (a.) : buhurdan, içinde tütsü 

yakılan kap        

m. -ine 534 

mįhmān mįhmān mįhmān mįhmān (f.) : misafir, konuk    320,    

mihmān mihmān mihmān mihmān (f.) : misafir, konuk    321,    357    

m. -ını    74 

mimimimiĥĥĥĥnenenenet t t t (a.) : zahmet, eziyet    773,    1673    

m. -i gerdūndan 49    

mihr mihr mihr mihr (f.) : güneş    63, 620    

m. -i münevverdür 404   

m. -i münįr 376     

mihter mihter mihter mihter (f.) : daha büyük 1351    

m. -i 1557 

m. -lerüñ 1350 

m. -i ümmet 1444 



 

 CIII 

millet millet millet millet (a.) : millet 123                 

m. -üñ 1351 

minnet minnet minnet minnet (a.) : bir iyiliğe karşı kendini 

borçlu görme    

m. -ler 656 

m. -i Ĥaķ 49, 1711 

m. -i Ĥaķķ 658 

mimimimiǾrǾrǾrǾrāc āc āc āc (a.) : göğe çıkma    

m. -da 868 

m. -ını 444    

mįr mįr mįr mįr (f.) : amir, kumandan, bey    1258    

m. -ine 539 

m.  it 493 

m. -i ħāś 1030 

m. -i mü’minįn 892 

m. -i śaġįr 890 

mįrān mįrān mįrān mįrān (af.) : beyler    407    

mirāmirāmirāmirāŝ ŝ ŝ ŝ (a.) : miras  

m. -ını1572 

mirāt mirāt mirāt mirāt (a.) : ayna    

m. -ine 1523 

mismismismis (f.) : bakır    

m. -i 680    

mimimimiŝŝŝŝāl āl āl āl (a.) : örnek, benzer, andırır    

m. -ini 185 

m. -i kāndur 396     

misk misk misk misk (a.): güzel koku    

m. -i nāb 169 

miskįn miskįn miskįn miskįn (a.) : aciz, zavallı    

m. -lere 31 

mimimimiŝl ŝl ŝl ŝl (a.) : benzer    

m. -in 187    

m. -ini 397   

m. -i 619, 1412 

m. -i bedel 290     

m. -i beyt-i Ǿankebūt 910 

m. -i ķıŧmįr 881 

miss miss miss miss (f.) : bakır    

m. -ine 882 

mizāc mizāc mizāc mizāc (a.) : huy, tabiat 270      

monlā monlā monlā monlā (a.) : molla  

m. -ları 1359 

mū mū mū mū (f.) : saç 535 

mumumumuĥaĥaĥaĥaķķaķ ķķaķ ķķaķ ķķaķ (a.) : doğru, gerçek 817 

m. -dur 737 

mumumumuĥaĥaĥaĥaķķķķķķķķııııķ ķ ķ ķ (a.) : tahkik eden, gerçeği 

arayıp meydana çıkaran    

m.  eyledi 1096    

mumumumuĥallĥallĥallĥallįįįį: ziynetli, süslü, donanmış    411    

mumumumuħalliħalliħalliħalliś ś ś ś (a.) : tahlis eden, kurtaran    

m.  ol 1120 

MuMuMuMuĥammed ĥammed ĥammed ĥammed (a.) : Gazalî’nin kardeşi 

1520    

MuMuMuMuĥammed ĥammed ĥammed ĥammed (a.) : Hz. Muhammet 

1346    

muhān muhān muhān muhān (a.) : alçak kişi 1327    

mumumumuĥayyer ĥayyer ĥayyer ĥayyer (a.) : istediğini seçmekte 

serbest ve muhtar    

m. - ķılduķ    284    

mumumumuĥibb ĥibb ĥibb ĥibb (af.) : sevecen, sevgi besleyen 

dost    962    

m. -i Aĥmed-i ħayrü’l-enām 830 

m. -i āl-i Aĥmed 1039 



 

 CIV 

mumumumuĥkem ĥkem ĥkem ĥkem (a.) : sağlam, metin, kâvî    542, 

862, 1158    

m.  ideyin 131 

m.  ķıl 679 

MuMuMuMuĥsin ĥsin ĥsin ĥsin (a.) : ihsan eden, iyiilikte 

bulunan; Allâh 

M. -’üñ 197    

mumumumuĥtĥtĥtĥtāc āc āc āc (a.) : ihtiyacı olan    

m.  eyleme 11 

mumumumuħtħtħtħtār ār ār ār (a.) :    istediğini yapmakta 

serbest olan    

m. -dur 6, 1181 

m. -ı Ĥaķķ 1269 

mumumumuĥterem ĥterem ĥterem ĥterem (a.)    : saygıdeğer, sayın    845, 

1197    

muķaddermuķaddermuķaddermuķadder    (a.) : takdir olunmuş; yazılı, 

alında yazılı 531    

m.  eyledi 731    

muķārin muķārin muķārin muķārin (a.) : bitişik, ulaşmış, erişmiş, 

yaklaşmış 666    

muķarreb muķarreb muķarreb muķarreb (a.) : yaklaşmış, yakın    859    

muķarrib muķarrib muķarrib muķarrib (a.) : yakınlaştıran, 

yaklaştıran 160 

muķįm muķįm muķįm muķįm (a.) : ikâmet eden, oturan 1073, 

1384    

m.  oldı 332, 1302  

m.  olmışdur 1152 

muķtedā muķtedā muķtedā muķtedā (a.) : uyulan, örnek tutulan; 

kendisine uyulan 833, 1189, 1429    

m. -dur 1259, 1313 

m. -sıdur 1144 

m. -sıyıdı 1351 

m. -sun 1325 

m. -yı āħirįn 1195 

mūnis mūnis mūnis mūnis (a.) : ünsiyetli, alışılmış; 

sevimli, cana yakın 868    

m. -i  667, 680, 1197 

m. -üñ 827, 1558 

m. -i ķabrün 672 

m. -i tanbūr 219 

mumumumuǾabbir Ǿabbir Ǿabbir Ǿabbir (a.) : rüya tabir eden    1291    

mumumumuǾallim Ǿallim Ǿallim Ǿallim (a.) : talim eden, öğreten    502        

mumumumuǾammǾammǾammǾammā ā ā ā (a.) : bilmece; gizli ve güç 

anlaşılır söz    996    

mumumumuǾaŧŧar Ǿaŧŧar Ǿaŧŧar Ǿaŧŧar (a.) : ıtırlı, güzel kokulu    

m.  eyledi 169 

m.  eyledüm 204 

mumumumuǾciz Ǿciz Ǿciz Ǿciz (a.) : acze düşüren, kimsenin 

yapamayacağı yolda olan    

m. -i 1033 

m. -ini 1031    

mumumumuǾcizǾcizǾcizǾcizāt āt āt āt (a.) : mucizeler    

m. -ı 1049 

mūr mūr mūr mūr (f.) : karınca 943, 954, 1582, 1620    

m. -a 942,    947, 958,    

m. -ı ġarįb 947 

m. -ı naĥįf 955 

m. -ı nizār 956 

m. -ı pür-niyāz 949 

murād murād murād murād (a.) : arzu, istek; maksat 50            

m. -uñ 641 

m.  bula 739 

m. -ı nefsini 699 

m. -uñ eylegil 282 



 

 CV 

muraśśamuraśśamuraśśamuraśśaǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : kıymetli taşlarla 

bezenmiş    626    

mūrce mūrce mūrce mūrce (f.) : karınca 957    

mūrmūrmūrmūrçe çe çe çe (f.) : karınca 957    

murdār murdār murdār murdār (f.) : mundar, kirli, pis    

m. -dur 588 

Murtażā Murtażā Murtażā Murtażā (a.) : beğenilmiş, seçilmiş; 

Hz. Ali 1032, 1343 

murtażā murtażā murtażā murtażā (a.) : beğenilmiş, seçilmiş 

1315    

murted murted murted murted (a.)     <mürtedd : irtidad eden, 

İslâm dininden dönen    

m. -leri 834   

Mūsā Mūsā Mūsā Mūsā (a.) : Hz. Musa        

M. -’yı 995 

M. -ı Ǿumrān    686    

muśaddmuśaddmuśaddmuśaddııııķ ķ ķ ķ (a.) : tasdik eden, 

gerçekliğini resmî olarak yazı ile 

bildiren    

m.  eyledi    1096             

muśaffā muśaffā muśaffā muśaffā (a.) : süzülmüş, yabancı 

maddelerden ayrılmış    

m.  eylegil 1512 

m.  idegör 1492 

musamusamusamusaħħar ħħar ħħar ħħar (a.) : ele geçirilmiş, 

zaptolunmuş    

m.  eyledi 731 

m.  ķılasun 1574 

m.  ķıldı 1071 

m.  ķılmış 1549 

musamusamusamusaħħir ħħir ħħir ħħir (a.) : zapteden, boyun 

eğdiren 1330    

muśmuśmuśmuśĥaf ĥaf ĥaf ĥaf (a.) : Kuran 1139    

m. -ı 1109 

m. -uñ 1104 

MuśŧafMuśŧafMuśŧafMuśŧafā ā ā ā (a.) : : : : Hz. Muhammet 862, 

894, 914, 962, 964, 973, 991, 1022, 

1025, 1037, 1039, 1040, 1048, 1171, 

1186, 1194, 1227, 1230, 1231, 1236, 

1251, 1253, 1261, 1298, 1315, 1334, 

1402 

M. -’dan 833, 1341 

M. -’dur 1313, 1379 

M. -’nuñ  839, 863, 987, 1013, 1027, 

1029, 1031, 1212, 1252, 1255,  1263, 

1274, 1311, 1343, 1466, 1704 

M. -’ya  836, 1199, 1201, 1204, 1264, 

1269, 1281, 1349 

M. -’yı 1238, 1304 

mūsuzmūsuzmūsuzmūsuz : kılsız 1134 

mumumumuŧŧŧŧįįįįǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : itimat eden, boyun eğen 

1474, 1475    

m.  eyle 1484 

mumumumuŧlaŧlaŧlaŧlaķ ķ ķ ķ (a.) : kayıtsız, şartsız    1272    

mumumumuŧma’inne ŧma’inne ŧma’inne ŧma’inne (a.) : gönlü kanmış, içi 

rahat 1482,    1486    

m. -dür    1476    

muttaķį muttaķį muttaķį muttaķį (a.) : sakınan; Allâh’tan 

korkan 175 

muvāfmuvāfmuvāfmuvāfııııķ ķ ķ ķ (a.) : uygun, yerinde    1131, 

1630     

m.  eyle 485 



 

 CVI 

MuvaMuvaMuvaMuvaŧŧŧŧŧŧŧŧā ā ā ā (a.) : İmam Mâlik’in yazdığı 

dinî nitelikli esrinin adı  

M. -’ya 1398 

M. -’yı 1385, 1394 

mūze mūze mūze mūze (f.) : çizme    209    

m. -sin : çizme 937 

müberrā müberrā müberrā müberrā (a.) : temiz çıkmış, aklanmış    

m.  ķıl 1693 

mübtelā mübtelā mübtelā mübtelā (a.) : düşkün; tutkun, tutulmuş    

m. -yı cām-ı mey ķıldı 219 

mücāvir mücāvir mücāvir mücāvir (a.): komşu 1584    

mücellā mücellā mücellā mücellā (a.) : cilâlı, parlak        

m. -da 1511 

m. -ya 1510 

m.  eylegil 1512 

m.  idegör 1492 

mücerred mücerred mücerred mücerred (a.) : tek, yalnız, tecrit 

edilmiş    

m.  ķıl 254    

müctebā müctebā müctebā müctebā (a.) : seçilmiş, seçkin    822, 

894, 914, 1402, 1660    

müdām müdām müdām müdām (a.) : sürekli 79, 121, 275, 926, 

930, 1104, 1280, 1524, 1614 

müdāmį müdāmį müdāmį müdāmį (a.) : sürekli    314    

müddet müddet müddet müddet (a.) : zaman; muayyen vakit    

1113    

m. -i Ǿömrüñ    648    

müfįd müfįd müfįd müfįd (a.) : faydalı    

m.  olmadı 1154 

müfsid müfsid müfsid müfsid (a.) : bozan; fesatlık eden, ara 

açan    

m. -i 1011 

müfteten müfteten müfteten müfteten (f.)  : bedava    

m.  ķıldı 144 

müftį müftį müftį müftį (a.): fetva veren, din işlerine 

bakan    564            

m. -den 561 

müheyyā müheyyā müheyyā müheyyā (a.): âmâde, hazır, 

hazırlanmış    

m.  ķıldı 334 

mühlet mühlet mühlet mühlet (a.) : mühlet    645    

mühr mühr mühr mühr (f.) : mühür, imza    

m. -iyile 1077 

m. -i ħazāyin    449 

mülevvemülevvemülevvemülevveŝ ŝ ŝ ŝ (a.) : kirli, pis ; karışık    540    

mülk mülk mülk mülk (a.) : memleket    2, 724, 728, 737, 

1129, 1151 

m. -i 264, 752, 918 

m. -inde  45, 668, 739, 825, 860, 1428 

m. -ine  493, 493, 1702 

m. -ini 54 

m. -üm 1388 

m. -ümüñ 783 

m. -i cihānı 616   

m. -i fānį 918 

m. -i Hindistān 813 

m. -i Hindistān’a 808 

m. -i įmān 1045 

m. -i maǾmūrın 1576 

m. -i Rūm 398, 398 

m. -i Rūm’a 1377   

m. -i Rūm’ı 399 

mümāmümāmümāmümāŝil ŝil ŝil ŝil (a.) : benzeyen, andıran 

mümāŝil olmış 129 



 

 CVII 

mü’min mü’min mü’min mü’min (a.) : İslâm, Müslüman 3, 654,    

656    

m. -dür 579, 927 

m. -üñ 582 

mü’minįn mü’minįn mü’minįn mü’minįn (a.) : : : : Müslümanlar    892, 

1432 

münācāt münācāt münācāt münācāt (a.) : Allâh’a dua etme, 

yalvarma    1135    

m.  eyleyem 230   

m. -ı ola 1169 

münāfmünāfmünāfmünāfııııķ ķ ķ ķ (a.) : nifak sokan, ikiyüzlülük 

eden, iki yüzlü    

m. -dur 1131 

münevver münevver münevver münevver (a.) : ışıklı, aydın  

m. -dür 404   

münįr münįr münįr münįr (a.) : nurlandıran, ışık veren, 

parlak 376, 1258    

münkesirmünkesirmünkesirmünkesir----dil dil dil dil : kırık, kırgın gönül    

m. -dür 927 

münkimünkimünkimünkir r r r (a.) : inkâr eden 1112    

m.  olma 1098 

m. -i Ķurān’dur 968 

münzevį münzevį münzevį münzevį (a.) : inziva eden; köşesine 

çekilip kimseyle görüşmeyen    

m.  oldı 1303 

mürde mürde mürde mürde (f.) : ölü, ölmüş    910    

m. -sin 1573 

m. -yi 438     

m.  ķala 51 

mürmürmürmürġ ġ ġ ġ (f.) : kuş        

m. -i rūĥı 665 

mürmürmürmürġġġġān ān ān ān (f.) : kuşlar    

m. -ı çemen 13 

mürįd mürįd mürįd mürįd (a.) : bir şeyhe bağlı olan kimse    

m. -i 1058 

mürsel mürsel mürsel mürsel (a.) : gönderilmiş, yollanmış; 

peygamber     845, 941, 1139    

m. -lerüñ 245    

mürselįn mürselįn mürselįn mürselįn (a.) :    peygamberler 1282    

mürşid mürşid mürşid mürşid (a.) : kılavuz, doğru yolu 

gösteren    883    

mürüvvet mürüvvet mürüvvet mürüvvet (a.) : insaniyet, cömertlik, 

mertlik 72, 73, 437, 1171, 1314 

m.  eyleye 942   

müsāfir müsāfir müsāfir müsāfir (a.) : misafir 1584    

müsāvį müsāvį müsāvį müsāvį (a.) : eşit, denk 1182    

müsellem müsellem müsellem müsellem (a.): teslim edilmiş, verilmiş    

835    

Müselmān Müselmān Müselmān Müselmān (a.) : Müslüman  

M.  oldılar 1374 

Müslimįn Müslimįn Müslimįn Müslimįn (a.) : Müslümanlar 1042, 

1278, 1282, 1284    

müstamüstamüstamüstaġrġrġrġrııııķ ķ ķ ķ (a.) : gark olmuş, 

daldırılmış, batmış    

m.  itdi 740 

müstaķįm müstaķįm müstaķįm müstaķįm (a.) : doğru, düz, dik; temiz, 

namuslu 61, 1152, 1302, 1689      

m.  oldı 1073 

müstecāb müstecāb müstecāb müstecāb (a.) : kabul edilmiş 960    

müstecābü’dmüstecābü’dmüstecābü’dmüstecābü’d----dudududuǾa Ǿa Ǿa Ǿa (a.) : duası kabul 

olan 1415 

müstemüstemüstemüsteġraġraġraġraķ ķ ķ ķ (a.) : dalmış, daldırılmış, 

batmış 540 



 

 CVIII 

MüsteMüsteMüsteMüsteǾǾǾǾān ān ān ān (a.) : Allâh’ın sıfatlarından 

945    

müstemüstemüstemüsteǾǾǾǾān ān ān ān (a.) : kendisinden yardım 

beklenen, yardım istenen 1107 

müşgmüşgmüşgmüşg----āb āb āb āb (f.) : misk suyu    898    

müşgmüşgmüşgmüşg----i nāb i nāb i nāb i nāb (f.) : misk 65 

müşmüşmüşmüşįr įr įr įr (a.) : emir ve işaret eden; 

mareşal    784    

müşkil müşkil müşkil müşkil (a.) : güç, zor, çetin    1    

m. -i 1425,    1437    

m. -lerini 1208, 1239 

m. -üm 1625 

m. -üñ 1440 

m. -i cānuñ 1634 

m. -i Ǿışķı 236    

müşkilmüşkilmüşkilmüşkilāt āt āt āt (a.) : güçlükler, zorluklar    

m. -ı 46 

müşkilmüşkilmüşkilmüşkil----güşgüşgüşgüşāy āy āy āy : güç, çetin şeyleri 

halleden    1                

müşkilmüşkilmüşkilmüşkil----nihānnihānnihānnihān : çetin sır 1605    

müştamüştamüştamüştaġil ġil ġil ġil (a.) : bir işle meşgul olan    

m.  oldı    1610    

müştmüştmüştmüştāāāāķķķķ    (a.) : özleyen, göreceği gelen, 

can atan 533, 1591 

müttaķį müttaķį müttaķį müttaķį (a.) : Allâh’tan korkan 1381    

müyesser müyesser müyesser müyesser (a.) : kolaylık olan, kolayı 

bulunup yapılan    

m.  eyleye 673, 1553 

m.  eyleyüp 146     

m.  ide 1180 

m.  ķıl 883 

m.  ķıldı 17, 705    

m.  oldı 1659    

müzd müzd müzd müzd (f.) : ücret 80 

müzdmüzdmüzdmüzd----i pi pi pi pāāāā    (f.) : ayak parası 80, 86    

müzeyyen müzeyyen müzeyyen müzeyyen (a.) : süslenmiş, süslü  

m.  eyleye 621    

müźnibįn müźnibįn müźnibįn müźnibįn (a.) : günah işleyenler 243, 

870      

─ N ── N ── N ── N ─ 

n’olan’olan’olan’ola : ne ola    225    

n. -sını 278 

n. -ydı 1203 

n.  oldı 1004 

nāb nāb nāb nāb (f.) : halis, saf 65,    169    

n. -dan 1289    

nānānānā----bebebebe----kārkārkārkār : işe yaramaz; yaramaz, 

hayırsız 301, 710, 986, 1002    

nānānānā----ççççār ār ār ār (f.) : çaresiz, ister istemez; 

mecbur; zavallı 88, 439, 1156    

nānānānā----dān dān dān dān (f.) : bilmez, cahil; kaba, 

terbiyesi kıt    8,    853    

n. -lara 434            

nnnnāāāā----ddddįįįįdededede    (f.) : görülmemiş, çok değerli        

n. -sün 978 

nāfile nāfile nāfile nāfile (a.) : farzların dışında kılınan 

namaz    184         

nānānānā----geh geh geh geh (f.) : vakitsiz; ansızın, 

birdenbire    165,    964 

nānānānā----gehān gehān gehān gehān (f.)     : ansızın, birdenbire    96, 

124, 150, 164, 288, 315, 319, 323, 

523, 635, 706, 802,    851, 853, 914, 

919, 932, 1018, 1075, 1304, 1339, 

1499, 1586, 1593, 1615 



 

 CIX 

nānānānā----ĥaĥaĥaĥaķķķķ: haksız; beyhude 1192    

nanananaħħħħcįr cįr cįr cįr (f.) : av    

n.  eylegil 881 

nanananaĥĥĥĥįf įf įf įf (a.) : zayıf, arık 955    

nanananaħvet ħvet ħvet ħvet (a.) : kibir, gurur, kibirlenme    

n. -den 476 

nanananaǾǾǾǾįm įm įm įm (a.): bollukta yaşayış; cennetin 

bir kısmı 667    

naķd naķd naķd naķd (a.) : akçe; peşin para    

n. -e 142    

n. -i 143 

n. -ini 126, 136   

n. -ümi 131, 134, 139 

n. -üñ 135 

n. -i śafā 1556 

nāķnāķnāķnāķıl ıl ıl ıl (a.) : işittiğini anlatan, çeviren        

n. -e 1113 

naķį naķį naķį naķį (a.) : temiz, pak 1381    

naķķānaķķānaķķānaķķāş ş ş ş (a.) : süsleme sanatkârı, ressam        

n. -uñ 1504 

n. -ı ħūb 1497 

naķl naķl naķl naķl (a.) : taşıma; anlatma, söyleme 

334 

n. -üñi 485 

n.  eyledi 941, 974 

n.  eylemişlerdür 1112 

n.  iden 973 

n.  ider 897 

n.  iderdi 1236 

n.  olındı 817 

n. -i śaĥįĥ 991 

naķś naķś naķś naķś (a.) : noksan, eksiklik; eksiltme 

312      

naķnaķnaķnaķş ş ş ş (a.) : resim, süsleme sanatı 1511    

n. -ı 1497, 1514 

n. -ından 1513 

n. -ıyla 1507 

n. -uñ 1506 

n.  eyle 1498 

n.  itdi 1510 

n.  itmek 1496 

n. -ı aġyār 1513 

n. -ı bed 586 

n. -ı celį 1521 

n. -ı śūret 1491 

nanananaǾleyn Ǿleyn Ǿleyn Ǿleyn (a.) : bir çift ayakkabı    

n. -in 1567 

nālinālinālināliş ş ş ş (f.) : inleme    

n.  it 39 

nām nām nām nām (f.) : isim; ün 56, 174, 175, 569, 

1249, 1541, 1711    

n. -ını 170 

n. -ı pāk-Ĥaķ 203 

n. -ı pāki 1205 

n. -ı raĥmānü’r-rahįm 166 

n. -ı vālidin 1248 

nānānānā----mamamamaĥremĥremĥremĥrem: mahrem olmayan        

n. -e    1126    

namāz namāz namāz namāz (f.) : namaz    184, 545,    561, 563, 

661, 663            

n. -a 537, 982, 1083 

n. -ı 566 

n. -uñ 669 



 

 CX 

n.  ķıl 1135 

n.  ķıldı 184   

n.  ķılur 122 

n. -ını ķılmamış 966 

n. -ı farż 837 

nāmnāmnāmnām----dār dār dār dār (f.) : namlı 755, 774, 1103, 

1496 

n.  oldı 104 

nāme  nāme  nāme  nāme  (f.) : mektup, kitap mecmua    

1615,    1615    

n. -de 1616 

n. -i İslām’ı 1044 

nānānānā----murādmurādmurādmurād : muradına erişememiş 84,    

276, 1710            

nān nān nān nān (f.) : ekmek    74, 91, 599, 753, 1130    

n. -a 599 

n. -ı 597 

n. -ını 1431 

n. -uñ 32, 32 

nānānānā----pāk pāk pāk pāk (f.) : pis, murdar    

n. -ler 552   

nār nār nār nār (a.)    : ateş, od; cehennem    488    

n. -dan 9   

n. -dur 1472 

n. -ı 572 

n. -ına 70, 677, 821 

n. -lar 492     

n. -ı cehennemden 1036 

n. -ı genc 1612 

n. -ı ĥased 465, 744 

n. -ı saķardan 587 

n. -ı tįz düşdi 534 

nanananaǾre Ǿre Ǿre Ǿre (a.) : nara, yüksek sesle bağırma    

n. -ñi 1571 

nās nās nās nās (a.) : insanlar, halk, herkes 622, 

625, 652    

naśārā naśārā naśārā naśārā (a.) : Hırıstiyanlar 1219    

naśāyinaśāyinaśāyinaśāyiĥ ĥ ĥ ĥ (a.) : öğütler 1154    

naśāyinaśāyinaśāyinaśāyiĥĥĥĥ----kān kān kān kān : nasihat madeni    

n. -dur    262 

nānānānā----sāzsāzsāzsāz----kār kār kār kār (f.) : muhalif: münasebetsiz 

işle uğraşan 1579    

naśb naśb naśb naśb (a.) : nasip        

n.  itdi 837 

nānānānā----sezā sezā sezā sezā (f.) : yakışmaz 86, 902, 1344    

naśįb naśįb naśįb naśįb (a.) : pay, hisse, nasip    960    

n.  eyle 231, 249   

n.  it 10 

n.  itmiş 1296, 1548 

n.  oldı 658 

naśįnaśįnaśįnaśįĥat ĥat ĥat ĥat (a.) : öğüt 263    

n.  eyledi 1158 

naśūnaśūnaśūnaśūĥ ĥ ĥ ĥ (a.) : nasihatçı 157 

nāŧnāŧnāŧnāŧııııķ ķ ķ ķ (a.) : beyan eden, bidiren, 

konuşan 693    

nāz nāz nāz nāz (f.) : naz    578    

n.  itmege 1599 

nažar nažar nažar nažar (a.) : bakma 583 

n. -da 331 

n.  itdi 288 

n.  eyle 235    

n.  idüp 1493 

n.  it 35 

n.  ķıla 993 
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n.  ķıldı 128, 329, 805, 969 

n.  ķılma 958 

n.  ķılmaz 1459 

nažargāh nažargāh nažargāh nažargāh : nazar edilen, bakılan yer    

n. -ı Ħudā 927 

nāžnāžnāžnāžır ır ır ır (a.) : bakan, gözeten; bir tarafa 

yüzü dönük olan        

n. -ı 582 

n.  it 791 

nażįr nażįr nażįr nażįr (a.) : benzer, eş 634    

n.  düşmedi 1714 

nažm nažm nažm nažm (a.)     : vezinli, kâfiyeli söz    1312,    

1711    

n. -a 1714 

n. -ına 1712   

n. -uñ 1721 

n. -uña 1715 

n. -uñuñ 1716 

n.  eyledüñ 1718 

n.  idüp 513 

n. -ı cedįd 1696 

ne ne ne ne : ne    73, 92, 92, 143, 182, 222, 222, 

299, 377, 462, 527, 639, 693, 730, 

735, 735,    821,    1008, 1196, 1245, 

1270, 1352, 1352, 1365, 1398, 1423, 

1510, 1570, 1582, 1654, 1654, 1655,    

1657, 1658, 1718    

n. -ydügini 422   

n. -yile 1570 

nebāt nebāt nebāt nebāt (a.) : bitki 9 

neberd neberd neberd neberd (f.) : savaş    

n.  iderin 643 

n.  itmez 114 

Nebį Nebį Nebį Nebį (a.) : Hz. Muhammet    871, 1265, 

1414, 1473 

N. -’den 967 

N. -’nüñ 853, 967, 1030, 1033, 1137, 

1229, 1296 

N. -’ye 806 

nebį nebį nebį nebį (a.) : peygamber        847, 895    

n. -ler  683, 685, 894, 940 

n. -lerden 1051 

n. -nüñ 233 

n. -ye 686 

necāset necāset necāset necāset (a.) : pislik, mundarlık 544 

neçün neçün neçün neçün : niçin    143    

nedāmet nedāmet nedāmet nedāmet (a.) : pişmanlık    

n. -dür 923    

nedem nedem nedem nedem (a.) : pişman olma, pişmalık 

437    

n.  çekdi 1079    

neden neden neden neden : neden 367, 564, 978, 1268, 

1423 

n. -dür 1340 

nedürnedürnedürnedür : nedir    711, 899, 899    

nefes nefes nefes nefes (a.) : soluk; soluk alacak kadar 

geçen zaman, an 29, 41, 254, 268, 522, 

670, 826, 1010, 1160, 1407, 1494, 

1598, 1641, 1653 

n. -de 751 

n. -dür    30    

nefnefnefnefĥat ĥat ĥat ĥat (a.) : güzel koku    

n. -i 1209 

nefįs nefįs nefįs nefįs (a.): nefis        1511    



 

 CXII 

nefs nefs nefs nefs (a.) : asıl, maya, cevher; can; 

kendi 251, 1458, 1464, 1470, 1604 

n. -e 844 

n. -in 1453  

n. -ine 700 

n. -ini 699 

n. -inüñ 1478 

n. -üñ 690    

n. -üñe 546, 617 

n. -üñi 504, 1452, 1488 

n. -üñüñ 1483 

n. -e uyma 548 

n. -i insān 1456 

n. -i insānįnüñ 1455 

n. -i kāfir-kįş 217    

n. -i śāfinüñ 1457 

n. -i şūmuñ 1454 

nehār nehār nehār nehār (a.) : gündüz 224, 1409, 1597, 

1708 

nemed nemed nemed nemed (f.) : keçe, kaba 465    

nemnnemnnemnnemnāāāāk k k k (f.) : nemli, yaş  

n. -i 935 

Nemrūd Nemrūd Nemrūd Nemrūd (a.) : Babil ülkesinin 

hükümdarı    496    

N. -’a 300 

N. -’dur 963 

neng neng neng neng (f.) : ayıp, utanma; şöhret, ün    

956,    1629    

nergis nergis nergis nergis  (f.) : nergis    

n. -i şehlā 61   

nesl nesl nesl nesl (a.) : nesil, kuşak; soy    

n. -i Muśŧafā’dan 1341 

neşneşneşneşāŧ āŧ āŧ āŧ (a.) : sevinç, neşe, şenlik  

n.  buldı 352 

n.  geldi 1254 

neşr neşr neşr neşr (a.) : yayma   

n. -i Ǿulūm-ı dįn-i Ĥaķ 1307 

nev nev nev nev (f.) : yeni; taze        

n.  ķıldı 1703    

nevnevnevnev----bahār bahār bahār bahār (f.) : ilkbahar     42, 510, 

1046, 1705    

nevbet nevbet nevbet nevbet (a.) : sıra    275    

nevnevnevnev----cevān cevān cevān cevān (f.) : genç adam, delikanlı 

313 

nevnevnevnevĥa ĥa ĥa ĥa (a.) : ölüye sesle ağlama    

n. -sı 562 

n. -sını    1566    

nevmįd nevmįd nevmįd nevmįd (f.) : ümitsiz, ümidi kırık    

n. -sün 978 

n.  olan 227 

ney ney ney ney (f.) : ney    33,    219    

n. -den    9    

neyleneyleneyleneyle----    : ne eylemek     

n. -di 302 

n. -düñ 920 

n. -mişem 139 

neyrūz neyrūz neyrūz neyrūz (f.) : nevruz, yeni gün    

n.  ola 22 

neyseneyseneyseneyse : neyse    192, 194, 641, 653    

neyneyneyney----veş veş veş veş (f.) : ney gibi    1588    

nınınınıśf śf śf śf (a.) : yarım, yarı    

n. -ı 1503 

n. -ıdur 1261, 1261 

n. -ın 783 



 

 CXIII 

nınınınıśfśfśfśf----ı leyl ı leyl ı leyl ı leyl (a.): gece yarısı    149 

ninininiǾam Ǿam Ǿam Ǿam (a.) : nimetler    

n. -da 766 

nicenicenicenice : nasıl, ne suretle 83, 100, 103, 

456, 711, 1290, 1363, 1393, 1436, 

1563, 1592, 1598, 1656 

n. -dür 660 

n. -si 1543, 1200, 1242, 1442, 1592    

niçeniçeniçeniçe : çok, çok kez 184, 148, 230,    241, 

304,    343, 344, 371, 372, 383, 384, 

455,    507, 522, 530, 531, 592, 628, 

700, 717, 717, 1052, 1096,    1113, 

1164, 1197, 1207, 1222, 1287, 1338, 

1339, 1502, 1508, 1582, 1719 

n. -ler 106, 616, 839, 1056, 1681 

n.  dem 1079 

niçeyeniçeyeniçeyeniçeye : ne vakte, ne zamana 1067 

niçün niçün niçün niçün : niçin 714, 759, 763, 766, 978, 

1305, 1326, 1534, 1602, 1626    

nidā nidā nidā nidā (a.) : bağırma    

n.  iderler 1018 

nidelümnidelümnidelümnidelüm : ne yapalım    762    

nigāh nigāh nigāh nigāh (f.) : bakma    

n.   idemez    7    

nigār nigār nigār nigār (f.) : resim 623, 628, 1511    

nįgū nįgū nįgū nįgū (f.) : iyi, hoş, güzel 145 

nnnnįįįįgu gu gu gu (f.)  <nigū : güzel, iyi    

n. -muz 846 

nigūn nigūn nigūn nigūn (f.) : ters, aksi, uğursuz    841    

nihāl nihāl nihāl nihāl (f.) : taze, düzgün fidan    

n. -üñ 61   

nihān nihān nihān nihān (f.) : gizli, saklı 343, 642, 983, 

1605, 1632    

n.  eyledi 136   

n.  ķıl 135 

n.  ķıla 126 

n.  ķılmışdı 445 

nįk nįk nįk nįk (f.) : iyi, hoş, güzel 175,    855    

niķāb niķāb niķāb niķāb (a.) : peçe, yüz örtüsü; perde 58,    

1467 

n. -ı 337    

nikānikānikānikāĥ ĥ ĥ ĥ (a.) : kanunî evlenme töreni    

n.  itdi 1072 

nįknįknįknįk----nām nām nām nām (f.) : (af.)   iyi nam kazanmış 

175, 1340 

Nįl Nįl Nįl Nįl (a.) : Nil nehri 300    

N. -’de 1069 

N. -’e 1075 

ninininiǾmet Ǿmet Ǿmet Ǿmet (a.) : iyilik; ekmek; mutluluk    

704,    753    

n. -e 740 

n. -i 402, 697, 739, 767, 825, 1213 

n. -in 746 

n. -inüñ 738 

n. -üñ  736, 742, 829, 989, 1130 

n.  ŧutmazuz 768 

n. -i fānįyi  768 

n. -i ġayb 1488 

nįrān nįrān nįrān nįrān (a.) : cehennem, tamu; ateş    580    

ninininiŝŝŝŝār ār ār ār (a.) : saçma, dağıtma 1561    

n.  eyle 1683, 799 

n.  eylerdi 1409 

n.  ķıl 263 



 

 CXIV 

n.  ķılsun 888 

nįst nįst nįst nįst (f.) : yok, değil    

n. -dür 1656 

nisyān nisyān nisyān nisyān (a.) : unutma 885    

nįnįnįnįşşşş (f.) : zehir, agı; arı, akrep gibi 

böceklerde iğne 1454    

n. -i    1641    

n. -i zaĥmet 59    

nişnişnişnişān ān ān ān (f.) : iz, belirti 56, 445, 569, 

1061, 1141, 1334, 1522, 1632    

n. -ı 1637 

n. -ın 1634 

n.  gösterür 133 

n.  olmışdur 1639 

n.  virdiler 1648 

nişnişnişnişįn įn įn įn (f.) : oturan, oturmuş 73    

n. -i 427    

nitenitenitenite: nasıl    517, 1221, 1403, 1637, 1707    

niyāz niyāz niyāz niyāz (f.) : yalvarma, yakarma; dua    

441    

n.  eyle 558, 578, 1135 

n.  eyledi 663   

n.  eyler 976 

n.  eylerdi 122 

n.  ideyin 661 

n.  ķıl 669 

n.  ķıldı 184   

n. -a başladı 537 

niyāzāt niyāzāt niyāzāt niyāzāt (f.) : dua  257 

niyyet niyyet niyyet niyyet (a.): niyet 

n.  eyler 1469 

n.  ķıldı 346 

nižām nižām nižām nižām (a.): düzen, tertip    307, 400, 

1712    

n.  buldı 

n.  virdi 1263, 1311 

Nižāmį Nižāmį Nižāmį Nižāmį (a.) : İran’ın en büyük 

şairlerinden    1712,    1713    

nizār nizār nizār nizār (f.) : arık, zayıf, lagar 956    

noķśān noķśān noķśān noķśān (a.) : eksilme, azalma, kusurlu 

328, 1012    

n. -dan 188 

Nūh Nūh Nūh Nūh (a.) : Hz. Nuh    994    

nunununuĥĥĥĥās ās ās ās (a.) : bakır; bakır akçe    

n. -ın 1480 

nunununuħust ħust ħust ħust (f.): ilk, birinci 1140 

NuNuNuNuǾmǾmǾmǾmān ān ān ān (a.): Ebu Hanife    1205, 1215, 

1238, 1304, 1309    

N. -’a 1232, 1242, 1253, 1254, 1255, 

1283 

N. -’dur 1249 

N. -’ı 1230 

nūr nūr nūr nūr (a.) : aydınlık, parıltı    251, 872, 

1109, 1336    

n. -dı 1415 

n. -ıyla 20    

n. -uñı 796 

n. -ı Ħudā 674 

n. -ı hüdā 1299 

n. -ı Ǿirfān 1695 

n. -ı pāk ide 828 

n. -ı pākden 5  

n. -ı ruħuñdan 63   

n. -ı śafā 350 



 

 CXV 

nuśret nuśret nuśret nuśret (a.) : yardım; başarı, üstünlük    

n.  buldı 1042 

nūnūnūnūş ş ş ş (f.): tatlı, bal; içki, işret    1641    

n.  eyle 1177    

n.  eyleyen 60 

n.  idenler 59 

n.  iderse 512 

n.  idince 336 

nübüvvet nübüvvet nübüvvet nübüvvet  (af.)    nebilik, 

peygamberlik, Tanrı haberciliği    483,    

871    

nücūm nücūm nücūm nücūm (a.) : yıldızlar 354, 1037, 1257, 

1331    

nüh felek nüh felek nüh felek nüh felek (f.) : dokuz kat gök 397         

n.  -den 260, 494 

nükte nükte nükte nükte (a.) : ince mânâlı, zarif ve şakalı 

söz    

n.  çeküp 1324 

n. -ler atdılar 1666 

n. -i maǾhūduñı 1627 

nümāy nümāy nümāy nümāy (f.) : gösteren, bildiren    1 

nüzūl nüzūl nüzūl nüzūl (a.) : konaklama    

nüzūl ķıldılar 1396 

─ O ── O ── O ── O ─    

o o o o : o 379, 386,    1211, 1278, 1332,    

1417, 1581 

ooooġ(ġ(ġ(ġ(ı)lı)lı)lı)l : erkek evlat 290    

o. -ı 846 

o. -ına 287, 288 

o. -ını 277 

ooooġlanġlanġlanġlan: evlat    

o. -larum 1394 

ooooġul ġul ġul ġul : erkek evlat    

o. -ları 310 

oķuoķuoķuoķu----    : okumak  

o. -dı 166 

o. -madın 1548 

o. -masında 1110 

o. -r 1385 

o. -dı 151, 1104  

o -rlardı 1338 

o. -sun 1394 

okunokunokunokun----    : okunmak  

        o. -dı 1518 

oķuyan oķuyan oķuyan oķuyan : okuyan  

o. -lar 1548 

ol ol ol ol : o    12,    13, 15, 46, 48, 72, 81, 82, 88, 

90,    94, 94, 96, 98, 109, 117,    124, 128, 

138, 168,    172, 178, 178,    180, 184, 

185, 187, 190, 202, 207, 207, 214, 

214, 215, 243, 268,    276, 276, 279, 

281, 286, 289, 296, 301, 305, 316, 

331, 332, 336, 358, 361, 372, 383, 

419,    423, 431, 432, 435, 441, 446, 

446, 453, 456, 461, 463, 470, 478, 

502,    521,    525,    526,    533, 545,    554, 

562, 566, 566, 568, 569, 572, 579, 

580, 591, 598, 599, 599, 600, 603, 

604, 607,    608, 627, 629, 632, 642, 

643, 649, 662, 664, 666, 685, 686, 

706, 708, 708, 709, 714, 754, 768,    

769, 773, 805, 806, 806, 811, 811, 

814, 815, 818, 820, 824, 836, 836, 

845, 846, 847, 848, 849,    852, 855, 



 

 CXVI 

856, 873, 894, 897, 911, 912, 913, 

922, 923, 932, 933, 936, 936, 937, 

938, 938, 939,    939, 945, 947, 951, 

959, 963, 966, 967, 983, 983, 984, 

985, 986, 986, 996, 1006, 1006, 1009, 

1011, 1011, 1014, 1014, 1015, 1016, 

1017, 1018, 1020, 1021, 1024, 1027, 

1030, 1051, 1058,    1065, 1075, 1077, 

1087,    1089, 1107, 1109, 1109, 1111, 

1115, 1145, 1153, 1154, 1157, 1159,    

1159, 1161, 1166, 1171, 1175, 1183, 

1193, 1198, 1198, 1202, 1206, 1211, 

1230, 1232, 1233,    1238, 1239, 1253, 

1257, 1257, 1259, 1260, 1263, 1265, 

1273, 1279, 1280, 1287, 1288, 1291,    

1293, 1316, 1317, 1320, 1328, 1336, 

1342, 1345, 1350, 1359, 1366, 1367, 

1367, 1368, 1370,    1373, 1377,    1379, 

1385, 1387, 1389, 1389, 1392, 1392, 

1415, 1419, 1420, 1420, 1421, 1422,    

1424, 1430, 1432, 1433, 1435, 1438, 

1438, 1439, 1439, 1441, 1458, 1464, 

1476, 1491, 1497,    1500, 1505, 1510, 

1511, 1511, 1520, 1520, 1521, 1522, 

1528, 1529,    1532, 1533, 1545, 1556,    

1562, 1565, 1566, 1570, 1570, 1580, 

1581, 1583, 1584, 1586, 1589, 1593, 

1596, 1609, 1611, 1616, 1617, 1627, 

1633, 1635, 1639, 1647, 1651, 1663, 

1667, 1692, 1699     

o. -dur  6, 52, 760, 833, 1005, 1440    

olololol----    : olmak    23, 34, 34, 39, 750, 784, 

784, 792, 962, 1081, 1120, 1120, 

1577,    

o. -a 21, 21, 22, 22, 46, 58, 149, 263, 

273, 310, 312, 430, 469, 545, 597, 

598, 622, 623, 625, 634, 672, 672, 

739, 742, 819, 825, 827, 859, 859, 

907, 910, 943, 957, 970, 989, 1004, 

1142, 1146, 1169, 1169, 1180, 1209, 

1211, 1242, 1363, 1494, 1505, 1552, 

1554, 1558, 1596, 1596, 1633, 1710 

o. -alar 311, 876, 1707 

o. -alum 1559, 1560, 1561, 1562 

o. -am 1541, 1598 

o. -asun 20, 20, 44, 45, 45, 47, 103, 

103, 216, 829, 922, 1127, 1136, 1298, 

1298, 1555, 1558, 1573, 1574, 1653 

o. -aydı 1203 

o. -dı 83, 89, 93, 94, 104, 105, 127, 

140, 160, 172, 179, 208, 214, 214, 

267, 272, 286, 292, 293, 300, 304, 

320, 332, 332, 347, 351, 360, 394, 

466, 478, 479, 481, 502, 566, 590, 

591, 631, 658, 666, 668, 833, 835, 

836, 836, 849, 853, 863, 864, 865, 

873, 892, 932, 954, 998, 1021, 1065, 

1073, 1073, 1074, 1074, 1091, 1188, 

1189, 1195, 1197, 1212, 1257, 1258, 

1259, 1260, 1300, 1302, 1303, 1333, 

1363,  1376, 1376, 1387, 1392, 1421, 

1518, 1567, 1581, 1610, 1613, 1654, 



 

 CXVII 

1659, 1662, 1665, 1667, 1671, 1672, 

1696, 1703, 1723 

o. -dıġı 1579 

o. -duġınca 322 

o. -dılar 159, 463, 842, 842, 843, 

1084, 1373, 1374, 1374, 1681, 1681, 

1682, 1714 

o. -dum 788, 1608 

o. -duñuz 724 

o. -ımaz 1491 

o. -ımazsun 1305 

o. -ındı 817 

o. -ınmaz 1276 

o. -ısar 309 

o. -ısardur 48, 690  

o. -ma 73, 497, 576, 1098, 1112, 1174, 

1378, 1513, 1563 

o. -madan 29 

o. -madı 102, 191, 324, 495, 857, 

1154, 1362, 1370, 1564, 1604 

o. -madum 1539, 1584 

o. -mañ 588 

o. -masa 1490, 1490 

o. -masun 1360 

o. -maya 51, 52, 75, 200, 291, 414, 

438, 819, 843, 1182, 1182, 1380, 1447 

o. -mayam 231   

o. -maz 26, 290, 410, 434, 718, 745, 

1123, 1138, 1478, 1619, 1620 

o. -mazdı 123   

o. -mış 129, 350, 648, 985, 1113, 1267 

1322, 1329, 1384, 1540, 1594 1646 

o. -mışam 56, 67, 67 

o. -mışdı 163, 325, 448, 913, 1353 

o. -mışdur 199, 395, 741, 887, 889, 

1130, 1152, 1320, 1379, 1639 

o. -mışken 955 

o. -sa 351, 417 

o. -sun 392, 402, 721, 888, 1284, 

1361, 1366, 1701, 1709 

o. -uban 1486 

o. -unurdı 1283 

o. -uñ 470 

o. -up 525, 733, 1485, 1561 

o. -updur 265, 327, 398, 925, 1037, 

1597, 1640 

o. -ur 227, 265, 307, 308, 317, 405, 

476, 496, 496, 552, 552, 563, 745, 

789, 890, 1125, 1138, 1170, 1173, 

1380, 1461, 1467, 1470, 1471, 1471, 

1474, 1475, 1477, 1477, 1481, 1522, 

1543, 1618, 1618 

o. -urdı 847, 896, 1283 

o. -urlarsa 1170 

o. -ursa 43, 92, 309, 793, 1176, 1438, 

1439 

o. -ursun  

o. -ursun 1326 

olan olan olan olan : olan    74, 227, 357, 434, 611, 

800, 813, 1055, 1092, 1124, 1124, 

1125, 1138, 1138, 1226, 1318, 1361, 

1390 

o. -a 28 

o. -dan 388, 1133 



 

 CXVIII 

o. -ı 32 

o. -lar 1260, 1563, 1621    

olar olar olar olar : onlar    

o. -uñ 1196 

olduroldurolduroldur----    : oldurmak  

o. -ur 589 

olmaolmaolmaolmaġ/ġ/ġ/ġ/ķ ķ ķ ķ : olmak 1551 

o.  gerek640 

ololololġaġaġaġaş ş ş ş : ganimet 116    

o.  it    796 

om(u)z om(u)z om(u)z om(u)z : omuz    

o. -unda 267 

o. -ında 1368 

on on on on : on    1055    

ooooññññ----    : iyileşmek, şifa bulmak, bereket 

bulmak    

o. -maya 311 

ǾOŝmǾOŝmǾOŝmǾOŝmān ān ān ān (a.) : Hz. Osman    969,    980    

ǾO. -’dur 968 

ǾO. -’ı 982   

oturoturoturotur----    : oturmak        

o. -dı 343, 1302, 1370, 1503 

o. -dılar 1045, 1509 

o. -ma 826 

o. -maduñ 1526 

o. -mış 128 

o. -mışdı 149, 526, 1235 

o. -up 592, 999, 1318 

o. -ur 699 

o. -urdı 114, 407, 802, 1324, 1430 

o. -urken 1339 

o. -ursun 1326 

oynaoynaoynaoyna----    : oynamak  

o. -lar 1638 

─ Ö ── Ö ── Ö ── Ö ─    

ǾÖmer ǾÖmer ǾÖmer ǾÖmer (a.) : Hz. Ömer    893,    896, 1432    

ögrenögrenögrenögren----    : öğrenmek        

ö. -miş 1671 

ögretögretögretögret----    : öğretmek  

ö. -mezüz 768 

öküşöküşöküşöküş : çok fazla    

ö. -dür 37 

ölölölöl----    : ölmek    790,    1550    

ö. -ince 1401 

ö. -medi 258   

ö. -medin 577, 762 

ö. -miş 609, 1312 

ö. -mişem 530 

ö. -ümden 1550 

ö. -ümin 820 

ö. -üminden 800 

ö. -ümümüz 764 

ö. -ümüñden 790 

ö. -ür 1173    

öldüröldüröldüröldür----    : öldürmek  

ö. -di 835 

ö. -eler 603 

ö. -mek 438     

ö. -üñ 1160 

ö. -üpdür 438, 610 

Ǿömr Ǿömr Ǿömr Ǿömr (a.) : ömür, yaşama, hayat    

Ǿö. -i 209, 1337, 1352 

Ǿö. -ine 1012 

Ǿö. -üñi 29, 30 
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Ǿö. -üñüñ 575 

Ǿö. -inüñ 720 

Ǿö. -üm 196 

Ǿö. -ümde 217    

Ǿö. -ümüñ 725 

Ǿö. -ümüz 1545 

Ǿö. -üñ 648, 1709 

Ǿö. -i cāvidān 39 

Ǿö.- i derāz 704 

Ǿö. -i fānį 30 

Ǿö. -üñ bāġına ħazān düşdi 576  

ööööñ ñ ñ ñ : ön  

ö. -inde  499, 754 

ö. -ine 116, 852, 1014    

ööööñdin ñdin ñdin ñdin : önce, ilk önce, önceden 480, 

790, 1550, 1683    

ööööñince ñince ñince ñince : önünden, önü sıra    854    

ööööñürdü ñürdü ñürdü ñürdü : önce, ilk önce, daha önce    

139,    1064    

öte öte öte öte : sonra; öbür taraf    

ö. -ñüñ 1569 

öyköyköyköyke e e e : öfke, hiddet, hışım    

ö. -sinden 713 

öykünöykünöykünöykün----    : taklit etmek, özenmek    

ö. -meye 1699 

öyle öyle öyle öyle : öyle, öylece    1395    

öz öz öz öz : zat, kendisi; bir şeyin iç yüzü    

ö. -i 713, 1152 

ö. -in 1068 

ö. -leri 1544 

ö. -üñden 199 

özge özge özge özge : başka    4, 50,    798, 1585    

ǾöǾöǾöǾöźr źr źr źr (a.) : bir kusur veya suçun hoş 

görülmesini gerektiren sebep; engel; 

kusur    358, 550            

ǾöǾöǾöǾöźrźrźrźr----ħħħħāāāāh h h h : özür dileyen 358    

─ P ── P ── P ── P ─    

pā pā pā pā (f.) : ayak 80, 86, 164, 208    

p.  ķosa 80 

pāpāpāpā----bürehne bürehne bürehne bürehne (f.)     : yalın ayak    208    

pādpādpādpād----şşşşā ā ā ā (f.) : padişah 295,    1495    

pādpādpādpād----şşşşāh āh āh āh (f.) : padişah 226, 280, 332, 

361, 362, 431, 478, 624, 631, 651, 

1549 

pādpādpādpād----şeh şeh şeh şeh (f.) : padişah    

p. -lerden 388 

pāk pāk pāk pāk (f.) : temiz, pak; hilesiz, kutsal    53, 

190, 203, 214, 515, 742, 828, 1492, 

1512, 1532    

p. -den 5 

p. -e 663 

p. -i 1205, 1421 

p. -üñ 167, 170 

p.  eyle 550, 681, 1513 

p.  eylegil 1489 

p.  eylesün 585 

p.  ide 1137 

p.  idüp 255 

p.  olmasa 1490 

p.  olur 552   

pākpākpākpāk----bāz bāz bāz bāz (f.) : temiz oynayan, mec. 

Sadakatlı âşıklar 53    

pākį pākį pākį pākį (f.): temizlik, arılık    1211    
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pākįze pākįze pākįze pākįze (f.) : temiz; saf    1149    

p.  ķıl 41 

pākpākpākpāk----zād zād zād zād (f.) : temiz asıllı    1206    

pāre pāre pāre pāre (f.) : parça 85, 165 

p. -sin    89, 168, 297 

pārsā pārsā pārsā pārsā (f.) : sofu, dine bağlı kimse; 

zahid; iffetli, namuslu 533    

pas pas pas pas  : pas 1490, 1673 

p.  irmemişdi 1523 

pāsbān pāsbān pāsbān pāsbān (f.) : gece bekçisi    733,    1639,    

1707    

pāyān pāyān pāyān pāyān (f.) : son, nihayet    697    

pāy pāy pāy pāy (f.): ayak  

p. -da 1370 

p. -in 872 

p. -ine 358, 448, 1567  

p. -ine yüz sürdi 435 

pāypāypāypāy----dār dār dār dār (f.) : devamlı, sürekli   

p.  eylesün 908 

p.  olsun 1709 

pāypāypāypāy----māl māl māl māl (f.) : ayak altında kalmış, 

çiğnenmiş    

p.  olur    405    

pejmürde pejmürde pejmürde pejmürde (f.) : eski, püskü; dağınık, 

perişan    

p. -ye 567 

pelās pelās pelās pelās (f.) : aba, çul 636,    707    

pelįd pelįd pelįd pelįd (f.) : pis, murdar; alçak, rezil 964    

penāh penāh penāh penāh (f.) : sığınma, sığınılacak yer 

226, 798 

penc penc penc penc (f.): beş 1613    

PencPencPencPenc----Genc Genc Genc Genc (f.) : beş hazine, hamse    

1713    

penç penç penç penç (f.) : beş 1322    

pend pend pend pend (f.) : nasihat, öğüt        

p. -i 1309 

p. -ini 1154 

per per per per (f.) : kanat    821    

perçem perçem perçem perçem (f.) : kâkül 

p. -üñ 62 

perde perde perde perde (f.) : perde    1504    

p. -sini 800 

p. -yi 1509 

perest perest perest perest (f.) : tapan, taparcasına seven    

162    

perįperįperįperįşşşşān ān ān ān (f.) : dağınık 535 

pertev pertev pertev pertev (f.) : ışık, parlaklık, yalım        

p. -i 504 

pervāne pervāne pervāne pervāne (f.) : geceleri ışığın etrafında 

dönen küçük kelebek    

p. -ler 16 

p. -sidür 64 

pervāz pervāz pervāz pervāz (f.) : uçma, uçuş    

p. -uñı 260 

p. -ını urdı 1643 

p.  itmege 1599 

perver perver perver perver (f.) : besleyen, besleyici    75 

Perverdgār Perverdgār Perverdgār Perverdgār (f.)    : besleyici, 

rızıklandırıcı; Allâh 95,    99, 668, 777, 

799, 873, 939, 950, 988    

pesend pesend pesend pesend (f.) : beğenme 

p.  eylemedi 627 

p.  idüp 630 
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peşimpeşimpeşimpeşimān ān ān ān (f.) : pişman  

p.  oldılar 1374    

peşmpeşmpeşmpeşmįn įn įn įn (f.) : yünden yapılmış süssüz 

elbise 442      

peydā peydā peydā peydā (f.) : meydanda, aşikâr 343    

p.  eyledi 1032 

peypeypeypeyġamber ġamber ġamber ġamber (f.) : peygamber    896, 1002        

p. -lerüñ 245    

p. -üñ 1202 

peykpeykpeykpeyk----i devān i devān i devān i devān (f.) : yanda koşan, at 

uşağı 595    

pįlpįlpįlpįl    (f.) : fil 300    

pinhān pinhān pinhān pinhān (f.) : gizli 1575,    1617    

p. -uñ 1142 

p.  didiler 1647 

p.  eyleyem 54 

p.  eyleyüp 592 

p.  itdiler 456 

pįr pįr pįr pįr (f.) : yaşlı, ihtiyar 1338    

p. -ı nūr 1109 

p. -i merd  643 

pįrāhen pįrāhen pįrāhen pįrāhen (f.) : gömlek 524, 527, 528, 

529    

pįrān pįrān pįrān pįrān (f.) : ulu erenler, ermişler 104 

pįrehen pįrehen pįrehen pįrehen (f.) : gömlek 523 

pįrūz pįrūz pįrūz pįrūz (f.) : kutlu, uğurlu    

p.  ola 22 

pįpįpįpįşe şe şe şe (f.) : meslek; huy, tabiat    

p. -si 79, 121, 314 

p. -sin 891 

p. -sinden 152   

p.  ķıl 40 

p.  oldı 300 

pįpįpįpįşşşş----rev rev rev rev (f.) : önden giden    1703    

pįpįpįpįşvşvşvşvā ā ā ā (f.) : reis, başkan 833, 1189, 

1429 

p. -sı 894 

p. -sıdur 1144 

pūl pūl pūl pūl (f.) : para    

p. -a degmedi 1407 

pür pür pür pür (f.) : dolu151    

p.  ķıl 251 

p.  ķıldı 396     

p.  olmış 1540 

pürpürpürpür----Ǿacz Ǿacz Ǿacz Ǿacz : çok beceriksiz    441    

pürpürpürpür----ǾaŧaǾaŧaǾaŧaǾaŧaş ş ş ş : çok susamış    932,    934    

pürpürpürpür----fesād fesād fesād fesād : çok fesat    1176    

pürpürpürpür----ġam ġam ġam ġam : gamlı 351 

pürpürpürpür----gil gil gil gil : çamur 535    

pürpürpürpür----ggggüher üher üher üher : mücevher dolu    513    

pürpürpürpür----günāh günāh günāh günāh (f.) : çok günahkâr 358  

pürpürpürpür----ħacħacħacħacālet ālet ālet ālet : çok utangaç    

p. -dür 437 

pürpürpürpür----ħam ħam ħam ħam : çok eğri, bükülmüş            

p.  itdi 1612 

pürpürpürpür----ħaŧar ħaŧar ħaŧar ħaŧar : tehlike dolu, çok tehlikeli    

958    

p. dur 40 

pürpürpürpür----hirās hirās hirās hirās : çok korkunç 707 

pürpürpürpür----ķaźarķaźarķaźarķaźar : pislik dolu, çok pis    544    

pürpürpürpür----kemāl kemāl kemāl kemāl : çok güzel 326 

pürpürpürpür----mār u mūr mār u mūr mār u mūr mār u mūr : karınca ve yılanla dolu    

1582    

pürpürpürpür----meni meni meni meni : dölsuyu    540    
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pürpürpürpür----naķś naķś naķś naķś : noksan dolu, çok eksik    312         

pürpürpürpür----necāset necāset necāset necāset : pislik dolu, çok pis    544    

pürpürpürpür----nedem nedem nedem nedem : çok pişman 437 

pürpürpürpür----neşneşneşneşāŧ āŧ āŧ āŧ : neşe, sevinç dolu    606    

pürpürpürpür----nigār nigār nigār nigār : resimli 623    

pürpürpürpür----niyāz niyāz niyāz niyāz : çok yalvarma    435,    949    

pürpürpürpür----śavāb śavāb śavāb śavāb : çok doğru, dürüst    1319    

pürpürpürpür----sūz sūz sūz sūz (f.) : çok yanma    

p. -ıyam 1537 

pürpürpürpür----sūz u sāz sūz u sāz sūz u sāz sūz u sāz (f.) : çok yanıp yakınan 

976    

pürpürpürpür----sükūn sükūn sükūn sükūn : çok sessiz    1326    

pürpürpürpür----sürūr sürūr sürūr sürūr : neşe, sevinç dolu    703    

pürpürpürpür----ŧarab ŧarab ŧarab ŧarab : çok mutlu 933 

pürpürpürpür----zebānzebānzebānzebān    : çok dilli 498    

pürpürpürpür----zer zer zer zer : altın dolu        628    

pürpürpürpür----zįnet zįnet zįnet zįnet : süslü 

p.     ola 622 

püser püser püser püser (a.) : oğul, erkek çocuk 1242,    

1341    

─ R ── R ── R ── R ─    

Rab Rab Rab Rab (a.)     <Rabb : Allâh 205,    216, 239, 

518, 977, 1095, 1267    

Rabb Rabb Rabb Rabb (a.) : Allâh    557,    1186,    1217    

R. -’ına 183, 186, 1487 

R. -’ını 1453   

R. -’ınuñ 859, 1228 

R. -’uma 948 

R. -’uñ 667 

R. -’uña 1135, 1482 

R. -’uñı 1452, 1452 

R. -’ümüñ 197 

Rabbi zidnį Rabbi zidnį Rabbi zidnį Rabbi zidnį (a.) : Rabbım beni ilimce 

ziyade et, ilmimi artır 1186 

Rabbü’lRabbü’lRabbü’lRabbü’l----enām enām enām enām (a.) : bütün varlıkların 

tanrısı, Allâh 178             

rācirācirācirāciǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : ilgisi olan    

r. -i olmış 1322 

rāfirāfirāfirāfiǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : kaldıran, yükselten    

r. -i rāyāt-ı dįn 1098 

rarararaġbet ġbet ġbet ġbet (a.) : istekle karşılama; istek, 

arzu    

r. -i 1349 

r.  itmedi 1588 

r.  ķıldılar 1517 

rāh rāh rāh rāh (f.)     :    yol    7,    23, 138, 237, 568 

r. -da 202, 202 

r. -ına 840 

r. -uñ 66 

r.  it 237 

r.  kesdi 1606 

r.  ķoymaya 877 

rārārārāĥat ĥat ĥat ĥat (a.) : dinlenme, asudelik; 

ıstırapsızlık    

r. -ı 272, 790    

r. -ı bulur 271 

r. -lar bula 824 

RaRaRaRaĥĥĥĥįmįmįmįm(a.) : Allâh 979    

rarararaĥm ĥm ĥm ĥm (a.) : acıma, esirgeme, koruma            

r. -uñ 1526 

r.  idici 950 

r.  it 242    

r.  itdi 155, 951 
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RaRaRaRaĥmĥmĥmĥmān ān ān ān (a.) : Allâh    

R. -’umuz 905 

RaRaRaRaĥmĥmĥmĥmānidür ānidür ānidür ānidür < Raĥmānį: Allâh’a 

mensup     

R. -dür 487, 548 

rarararaĥmĥmĥmĥmānü’rānü’rānü’rānü’r----rahįmrahįmrahįmrahįm (a.) : merhamet eden 

Allâh 166    

rarararaĥmet ĥmet ĥmet ĥmet (a.) : esirgeme, koruma    970, 

1444    

r. -dür 1445 

r. -e 668 

r. -i 99, 197 

r. -leri 950 

r. -üñ 232, 234, 796, 799, 829 

r. -üñden 226, 227, 689, 797, 842 

r.  bulasun 1428 

r.  itdi 777, 939 

r.  itmeye 979 

r.  ide 988 

r. -i Ĥaķ’dan 77, 978 

r.  i ķıldı 1426 

rarararaĥmeten li’lĥmeten li’lĥmeten li’lĥmeten li’l----ǾǾǾǾālemįnālemįnālemįnālemįn(a.)      : âlemlere 

rahmet  

r. oldı243 

rāhrāhrāhrāh----zen zen zen zen (f.) : yol vuran, eşkiya    

r. -dür 1131 

r. -ler 138  

rām rām rām rām (f.) : itaat eden, boyun eğen    

r. -uñ 1604 

rāstrāstrāstrāst----gūy gūy gūy gūy (f.): doğru söyleyen    425    

rāst güftend rāst güftend rāst güftend rāst güftend (f.) : doğru söyleyen    743    

rāvį rāvį rāvį rāvį (a.) : söyleyen, anlatan, hikâye 

eden 1260    

r. -ler 944 

ravża ravża ravża ravża (a.) : cennet, ağacı, çayırı, 

çimeni bol olan yer, bahçe    

r. -da 1671 

r. -dan 1283, 1669, 1669 

r. -sı 1286 

r. -ya 1281, 1285 

r. -i Rıđvān’a 1550    

rāy rāy rāy rāy (a.) : fikir, rey    601            

rāyāt rāyāt rāyāt rāyāt : sancaklar, bayraklar 1098    

rāz rāz rāz rāz (f.) : sır, gizlenilen şey 416,    451,    

545                

r. -ını 155 

r. -uñ 1127 

r.  açdı 949 

r. -uñı açma 1126 

rāżį rāżį rāżį rāżį (a.) : rıza gösteren, kabul eden    

1482    

RāRāRāRāzızızızıķ ķ ķ ķ (a.) : rızık veren, Allâh    

R. -’a    257, 514, 742 

rererereǾǾǾǾāyā āyā āyā āyā (a.) : bütün halk    

r. -ya 309, 311 

recā recā recā recā (a.) : ümit, umma; istek, dilek    

r. -sına 1580 

r.  idüp 1646 

red red red red (a.)  <redd : geri çevirme; 

tanımama    43            

redd redd redd redd (a.) : geri çevirme; tanımama    

r.  eyledi 186    

r.  idüp 74 
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r.  olunurdı 1283 

refrefrefrefǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : kaldırma, hükümsüz bırakma    

r.  idüp 342 

r.  olur 1467 

refįrefįrefįrefįǾǾǾǾ(a.)     : yüksek, yüce    

r. -in 908 

r.  ide 943 

r.  ŧutmaz 1475 

refįķ refįķ refįķ refįķ (a.) : arkadaş, yoldaş    557            

r.  eyle 250, 490, 1688  

r.  it 795 

reh reh reh reh (f.) : yol 111,    142    

r. -i devā    551    

rehrehrehreh----nümā nümā nümā nümā (f.) : yol gösteren 1689    

rehrehrehreh----rev rev rev rev (f.) : yolcu    111    

rehrehrehreh----zen zen zen zen (f.) : yol kesen, eşkiya    

r. -ler 142    

re’įs re’įs re’įs re’įs (f.) : baş, başkan    1005    

r. -i 109 

r. -i kārbān    126    

rekrekrekrekǾat Ǿat Ǿat Ǿat (a.) : rekat 184      

remād remād remād remād (a.) : kül 744 

remz remz remz remz (a.) : işaret    

r. -ini 839, 1032 

renc renc renc renc (f.) : ağrı, sızı; zahmet, eziyet    

604, 1408, 1719    

r. -e 747 

r. -ine 551 

r.  çekdi 1713 

r.  çekdügüm 1611 

reng reng reng reng (f.) : renk 1514    

r. -ine 220 

resm resm resm resm (a.) : nişan; suret; tertip, plan    

r. -e  911, 1088, 1712 

r. -idi 1520 

r. -ince 370 

r. -ine 1463 

ResūResūResūResūl l l l (a.) : elçi, peygamber, Hazret-i  

Muhammet    850, 856, 895, 966, 1009, 

1200, 1396, 1413    

R. -’e 833 

R. -’i 1046 

R. -’üñ 1011 

R. -i muĥterem 845 

R. -i müctebā 822, 894, 914, 1402 

reşreşreşreşād ād ād ād (a.) : Hak yolunda yürüme 50         

ReşReşReşReşįd įd įd įd (a.) : Harun Reşit 1355    

rev rev rev rev (f.) : giden, yürüyen 111    

revā revā revā revā (f.) : yakışır, uygun, yerinde 1008    

r.  degül 413 

r.  görmez 566 

r.  ķıl 638 

r.  olmaya 438  

r.  olmaz 410 

revān revān revān revān (f.) : hemen, derhal; yürüyen, 

giden 138, 168, 286, 535, 595, 629, 

806, 808, 889, 1233, 1368, 1498, 

1528,    1533    

r. -dur 571 

r.  eyle 236    

r.  it 573 

r.  ķıla 569 

r.  oldı 89, 208, 292, 1065, 1091 

r.  oldılar 463 
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r.  olup 525     

revāne revāne revāne revāne (f.) : giden, yürüyen    

r.  oldılar 1084 

revānsuz revānsuz revānsuz revānsuz : ruhsuz, cansız    1624    

revende revende revende revende (f.) : gidici, giden, çok 

yürüyen 1585    

revzen revzen revzen revzen (f.) : pencere    

r. -e 281, 453, 666 

r. -i 461 

RıRıRıRıđvđvđvđvān ān ān ān (a.) : cennetin kapıcısı olan 

büyük melek 20    

R. -’a 1550 

RıRıRıRıđvđvđvđvāniyye āniyye āniyye āniyye (a.) : eserin adı    1711    

rırırırıżā żā żā żā (a.) : memnunluk, razı olma        

r. -sın 928 

r. -yile 1487 

r.  bula 990 

r. -yı Ĥaķķ’ı 961 

rızrızrızrızķ ķ ķ ķ  (a.) : azık, yiyecek; Allâh’ın 

herkese bahşettiği nimet    312         

r. -ı 310, 395 

r. -ımuz 351 

ribā ribā ribā ribā (a.) : tefecilikle alınan fahiş faiz 

71, 73, 77, 77    

r. -dan 78 

r. -yidi 79 

ribāribāribāribā----ħħħħāāāār r r r : faizci 73, 77 

ribāŧ ribāŧ ribāŧ ribāŧ (a.) : konak, han, tekke 734    

r. -ı 1703 

r. -ı köhnedür 1678 

rifrifrifrifǾat Ǿat Ǿat Ǿat (a.) : yükseklik, yücelik; yüksek 

rütbe    793    

r. -i 570, 1275 

r.  bulmışam 474 

r. -ı şānı 687 

rind rind rind rind (f.) : kalender, dünya işlerini hoş 

gören kimse    162    

rįrįrįrįş ş ş ş (f.) : sakal; tüy, kıl; iplik 225              

r. -i cān 513 

r. -i Ǿilme 1546 

rįv rįv rįv rįv (f.) : dek, düzen, hile 1470    

r.   ķılmasun    505 

ririririvāyet vāyet vāyet vāyet (a.)    : rivayet, söz, söylenti; 

Hikāye edilen bir haber        

r.  eyledi 1114 

r.  ķıldı 911, 1264    

riyā riyā riyā riyā (a.) : özü sözü bir olmama, 

ikiyüzlülük 902    

r. -yı 904 

rįzān rįzān rįzān rįzān (f.) : dökülen, akan    576    

rūrūrūrūĥ ĥ ĥ ĥ (a.) : can, nefes; his, duygu    

r. -ı 665 

r. -ına 830 

r. -ı ķudsį 1711 

r. -ı pāküñ 879 

rurururuħ ħ ħ ħ (f.) : yanak, yüz    

r. -ı 69   

r. -ınuñ 34 

r. -laruñ 62, 70 

r. -uñdan 63 

rurururuħsħsħsħsār ār ār ār (f.) : yanak; yüz    52    
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rūrūrūrūĥü’lĥü’lĥü’lĥü’l----ķuddiseķuddiseķuddiseķuddise (a.) : İlâhî gerçeği 

kavrayan ruh 688    

Rūm Rūm Rūm Rūm (a.) : Romalı; Anadolu; Osmanlı 

398, 398, 901, 1376, 1377            

R. -’a 906, 1377   

R. -’dan 900, 900 

R. -’ı 399 

R. -’lar 1355 

R. -’uñ 402   

rumūz rumūz rumūz rumūz (a.) : mânâsı gizli olan sözler, 

işaretler    1315    

rūrūrūrū----siyāh siyāh siyāh siyāh (f.): kara yüzlü, yüzü kara, 

ayıbı olan 843    

rūrūrūrūşen şen şen şen (f.) : aydın, parlak; belli 1462    

r. -i 1066 

r. -i cemālinde 1415 

r.  eyledüm 157 

r.  ķıla 674 

rūrūrūrūşenşenşenşenāāāā (f.) : aydın, parlak; belli    921    

r.  ol 23 

rūy rūy rūy rūy (f.)    : yüz, çehre    

r. -ı āftāb 58    

r. -ı felāĥ 560 

r. -ı iĥtiyāc 1357 

r. -ı inbisāŧ 606 

r. -ı yār 19   

rūz rūz rūz rūz (f.) : gün 400, 530, 574, 1566, 

1639 

r. -ı āźįne 1062 

r. -ı ezelden 1640 

r. -ı ķıyām 400, 930 

r. -ı maĥşerde 945 

rūzgār rūzgār rūzgār rūzgār (f.) : zaman, devir    1579,    1683    

r. -ın 816 

r. -ında 802, 1411 

r. -uñ 648 

rūzį rūzį rūzį rūzį : nasip, kısmet, rızık 675    

r.  ķıl 233 

rūz u rūz u rūz u rūz u şeb şeb şeb şeb (f.) : gece gündüz 530, 574, 

1566, 1639    

rübā rübā rübā rübā (f.) : kapan, kapıcı        520    

r. -lar 220 

rücūrücūrücūrücūǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : dönme, geri dönme; cayma    

1482 

r. -ın 1460 

r. - itdi 1310 

r. - ķılsun 1487 

rüsterüsterüsterüste----ħħħħįįįįz z z z (f.) : kıyamet günü 916    

rüsül rüsül rüsül rüsül (a.) : peygamberler 992,    1003    

rüsvā rüsvā rüsvā rüsvā (f.) : rezil, itibarsız, haysiyetsiz    

r.  ķıluñ 462 

rüsvāy rüsvāy rüsvāy rüsvāy (f.) : rezil, itibarsız, haysiyetsiz    

r.  idüp 554 

─ S ── S ── S ── S ─    

sasasasaǾǾǾǾādet ādet ādet ādet (a.) : mutluluk    1101    

s. -den 133 

sāsāsāsāǾat Ǿat Ǿat Ǿat (a.) : saat; vakit, zaman    607    

śabāśabāśabāśabāĥ ĥ ĥ ĥ (a.) : sabah    323, 347, 452,    475    

śabśabśabśabıtıtıtıt----    : yolu bir yönden başka bir yöne 

değiştirmek, çevirmek    

ś. -dı 951 

śabį śabį śabį śabį (a.) : çocuk 847    

ŜŜŜŜābit ābit ābit ābit (a.) : Ebu Hanife’nin babası 

1210, 1233, 1238,    1250    
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ŝŝŝŝābit ābit ābit ābit (a.) : yerinde duran; ispatlanmış    

1210,    1250    

ŝ. -i dįn 878 

śabr śabr śabr śabr (a.) : sabır 268, 1604 

ś. -ını 233 

ś.  eyleñ 948 

ś.  it 661 

śaç śaç śaç śaç : saç    

ś. -uñ 65 

sasasasaǾd Ǿd Ǿd Ǿd (a.) : kutluluk; uğur; kutlu    

s.  eyle 247 

śadā śadā śadā śadā (a.) : ses    15, 1018        

ś. -yı 13, 719 

ś. -dan 709, 1627        

sādāt sādāt sādāt sādāt (a.) : seyyitler; Hz. Muhammet 

soyundan olanlar    914,    1402    

śaded śaded śaded śaded (a.) : yakınlık; fikir, niyet    

ś. -de 1288 

SaSaSaSaǾdǾdǾdǾdį į į į (a.) : İran’ın büyük mutasavvuf 

ve mütefekkir şairi ( Şeyh Sa'dî )    1716    

ŚādŚādŚādŚādııııķ (a.) ķ (a.) ķ (a.) ķ (a.) 1159, 1163, 1166    

Ś. -’a 1164 

Ś. -’ı 1155, 1157, 1161, 1162 

śādśādśādśādııııķ ķ ķ ķ (a.) : doğru, gerçek; içten 

bağlılığı olan 794, 1035, 1131, 1197    

ś. -am 69   

ś. -uñ 831 

śādśādśādśādır ır ır ır (a.) : çıkan    

ś.  olmışdur 199 

śāf śāf śāf śāf (a.) : temiz, saf 198, 1066, 1390, 

1490, 1532 

        ś. -ını 1177, 1483 

  ś.  eyle 749 

  ś.  eylerdi 1383 

śafā śafā śafā śafā (a.) : gönül şenliği, neşe 350, 656, 

1231, 1556    

ś. -yile 1017 

ś.  buldıġı 1186 

ś. -lar  sür 703 

ś.  sürdi 533 

ś. -sın süresün 674 

ś.  sürmemişdür 613 

śāfį śāfį śāfį śāfį  (a.) : duru, temiz, saf    1319, 1414,    

1720    

ś. -nüñ 1457 

ś.  olam 235    

ś.  oldı 214    

śaśaśaśaġ ġ ġ ġ : sağ    171    

ś. -da 113 

sāsāsāsāġar ġar ġar ġar (f.) : kadeh    344    

sasasasaġġġġınınının : sağlam, sağlıklı; temiz; doğru 

1299    

ś. -a 328, 328 

śaśaśaśaġġġġįr įr įr įr (a.) : küçük, ufak    890    

śāśāśāśāĥib ĥib ĥib ĥib (a.) : sahip    22    

ś. -i 583 

śāśāśāśāĥibĥibĥibĥib----cemāl cemāl cemāl cemāl (a.): güzel, yakışıklı 326 

śāśāśāśāĥibĥibĥibĥib----dildildildil : gönül sahibi        

ś. -üñ 22    

śāśāśāśāĥibĥibĥibĥib----kemāl kemāl kemāl kemāl (a.) : kemâl sahibi, olgun 

kimse    1102    

śśśśāāāāĥibĥibĥibĥib----i kevi kevi kevi kevŝer ŝer ŝer ŝer (a.) : kevser sahibi    684    

śaśaśaśaĥĥĥĥįįįįĥ ĥ ĥ ĥ (a.) : gerçek, doğru    991,1404    

ś. -üñ 745 
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ś.  ola 1142 

śaśaśaśaĥn ĥn ĥn ĥn (a.) : orta, meydan, aralık        

ś. -ı Ķostanŧin 396     

ś. -ı zemįni 1705 

śaśaśaśaĥrĥrĥrĥrā ā ā ā (a.) : kır, ova, çöl            

ś. -lara 348 

ś. -larda 109 

sasasasaħt ħt ħt ħt  (f.) : katı, sert, pek 274, 316     

sasasasaǾǾǾǾįd įd įd įd (a.) : mutlu, uğurlu 449, 1386                

s.  oldı 1696 

saķar saķar saķar saķar (a.) : cehennem, tamu 821    

s. -dan : cehennem, tamu 587    

śaķśaķśaķśaķınınının----    : sakınmak, uzaklaşmak 30, 

497, 504, 580, 750, 1098, 1126, 1680 

sāķį sāķį sāķį sāķį (a.) : saki, su dağıtan    1557    

saķįm saķįm saķįm saķįm (a.) : hasta, hastalıklı 61      

s. -inden : hasta, hastalıklı 1299    

sākin sākin sākin sākin (a.): ikâmet eden 1430,    1619    

s.  olmış 1646 

s. -i vįrāneyem 1621 

śaķlaśaķlaśaķlaśaķla----    : muhafaza etmek, sakınmak, 

korumak 1220        

ś. -dı 170, 1391  

ś. -dılar 592 

ś. -dum 204 

ś. -duñ 733 

ś. -ġıl 557, 877, 1217, 1687 

ś. -mazdı 1409 

ś. -mışdı 444 

ś. -ñ 1139 

ś. -ruz 1224 

ś. -sun 587 

ś. -yan 1125 

ś. -yup 1693 

śaķlu śaķlu śaķlu śaķlu : saklı 253, 1405 

śalśalśalśal----    : koymak, bırakmak, göndermek    

ś. -alum 371 

ś. -ardı 1440 

ś. -dı 153,1369 

ś. -dılar  278, 372 

ś. -mış 1330 

sāl sāl sāl sāl (f.) : yıl 522, 1701 

śalāśalāśalāśalāĥ ĥ ĥ ĥ (a.) : düzelme; dine olan bağlılık 

201, 543, 1072    

ś.  buldılar 560 

ś.  virürdüm 475    

sālār sālār sālār sālār (f.) : baş, kumandan, en büyük 

amir        

s. -ı dįn 1003 

śalāt śalāt śalāt śalāt (a.) : namaz 121,    222, 1280, 1337 

ś. -ı 1412 

śalāvāt śalāvāt śalāvāt śalāvāt (a.) : Hz. Muhammet ve onun 

soyundan gelenlere okunan dua    830    

ś.  vir 1040 

sālelik sālelik sālelik sālelik : yıllık 1053    

śalįb śalįb śalįb śalįb (a.) : haç 1377            

śāliśāliśāliśāliĥ ĥ ĥ ĥ (a.) : dinin emrettiği şeylere 

uygun harekette bulunan    175    

salsalsalsalŧanat ŧanat ŧanat ŧanat (a.) : hükümdarlık; şatafatlı 

hayat    

s. -dan 302 

sāmisāmisāmisāmiǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : işiten; dinleyen    

s. -lere 38 
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śāmit śāmit śāmit śāmit (a.) : sesi çıkmayan, susan 693,    

728    

śanśanśanśan----    : zannetmek, sanmak 

ś. -asun 602 

ś. -dı 321, 501     

ś. -duñuz  420, 420 

ś. -ma 198, 643, 1445, 1618 

ś. -mañ 508, 1532  

ś. -mañuz 1327 

ś. -ur 1621 

sasasasaña ña ña ña : sana    71, 205, 229, 282, 505, 

515, 646, 655, 659, 705, 705, 731, 

783, 970, 970, 1003, 1007, 1007, 

1087,    1153, 1175, 1296, 1423, 1526, 

1601, 1632, 1650, 1651    

śanevber śanevber śanevber śanevber (a.) : çam fıstığı ağacı, 

sevgilinin boyu bosu    

ś. -dür 1698 

śanśanśanśanışışışış----    : düşünmek, birlikte düşünmek  

ś. -dılar 602 

ŚāniŚāniŚāniŚāniǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : yaratan, Allâh    

Ś. -’inüñ 1465 

Ś. -’üñ 1460 

śanki śanki śanki śanki : sanki    67, 532, 1439    

śapśapśapśap----    : değiştirmek  

ś. -agör 924 

śarśarśarśar----    : sarmak 581    

ś. -a 345 

śarf śarf śarf śarf (a.) : harcama, masraf etme    

ś.  eyledi 862 

ś.  eyledüm 725 

ś.  eyler 1461 

ś.  eyleyüp 864 

ś.  ideyidüñ 732 

śarf śarf śarf śarf (a.) : dilbilgisi, gramer 1110    

ś. -ına 1225 

śarśarśarśarılılılıl----    : sarılmak  

ś. -dı 532 

śarįśarįśarįśarįĥ ĥ ĥ ĥ (a.) : açık, meydanda 1404    

ś.  eyleyesün 1142 

śarmaķ śarmaķ śarmaķ śarmaķ : sarmak  

ś.  gerek 418 

śatśatśatśat----    : satmak  

ś. -mışdı 1410 

śavāb śavāb śavāb śavāb (a.) : doğru, dürüst 1246    

ś. -ına 1243 

śavb śavb śavb śavb (a.) :  taraf, cihet, yön    

ś. -uñı 1512    

śavm śavm śavm śavm (a.) : oruç 222, 1280, 1412    

śavt śavt śavt śavt (a.) : ses, sada; bağırma, çığlık 

150, 468, 1631 

ś. -ı Fażįl’i, Fuzayl’ı 125 

śavulśavulśavulśavul----    : dağılmak, uzaklaşmak    

ś. -alum 96 

śavurśavurśavurśavur----    : savurmak  

ś. -dı 1657 

sasasasaǾy Ǿy Ǿy Ǿy (a.) : çalış, çabalama, gayret 

s.  idüp 757 

s.  it 577 

s.  itdiler 1442 

śayd śayd śayd śayd (a.) : av; avlama    

ś.  idem 1623 

ś. -a çıķdı 315 
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sāye sāye sāye sāye (f.) : gölge    

s. -sidür 63   

s. -i Raĥmān’umuz 905    

sāyil sāyil sāyil sāyil (a.) <sā'il    : dilenci    

s. -de 707 

sāyil sāyil sāyil sāyil (a.)  <sā'il : soran, sual eden 

s. -lere 1319 

śāyim śāyim śāyim śāyim (a.)  < śā'im : oruçlu 

ś. -ü’d-dehr 1280 

ssssāyir āyir āyir āyir (a.) < sā'ir : diğer, başka, gayrı 

766    

s. -i 1331 

śayyād śayyād śayyād śayyād (a.) : avcı    

ś. -ını 1090 

ś. -ı dürr-i şāh-vār 1561 

sāz sāz sāz sāz (f.) : yapan 260, 704  

se se se se (f.) : üç 1074 

sebaķ sebaķ sebaķ sebaķ (a.) : ders    

s.  viresün 1307 

ŝebŝebŝebŝebāt āt āt āt (a.) : sözünden, kararından 

vazgeçmeme 1312    

sebeb sebeb sebeb sebeb (a.) : sebep  205, 1607  

s. -den  273, 562, 591, 939, 984, 986, 

1257, 1423, 1435    

sebįl sebįl sebįl sebįl (a.)    : yol; hayrat olarak, parasız 

dağıtılan  40, 883, 1395    

s.  ķılduñ 1535  

sebz sebz sebz sebz (f.) : yeşil 1046 

seccāde seccāde seccāde seccāde (a.) : seccade 1368, 1371 

s. -de 1370, 1370 

s. -ler 1063, 1077 

s. -sin 1369, 1369 

secde secde secde secde (a.) : secde  

s. -ye 664 

seçseçseçseç----    : seçmek    

s. -emez 1289 

seg seg seg seg (f.) : köpek, it    934, 968    

s. -i 938, 938 

s. -üñ 936 

segbān segbān segbān segbān (f.) : seymen, yeniçeri ocağına 

bağlı bir sınıf asker    

s. -lar 1020 

seseseseħħħħāāāā : cömertlik      

s. -dan 72 

sehv sehv sehv sehv (a.) : hata; yanlış, yanılma 156, 

171, 438,    732, 852    

s. -i śarf 1110 

selām selām selām selām (a.)     : selâm, esenleme  

s.  idüñ 179 

s.  itdi 1223 

s.  virdi 654, 804 

s.  virgil 830 

s.  virürdi 1281 

selef selef selef selef (a.) : bir yerde, bir vazifede başka 

birinden önce bulunmuş olan kimse 

1316    

selįm selįm selįm selįm (a.) : sağlam, kusursuz, doğru    

s. -i ħūy-ı ħūb 429   

Selmān Selmān Selmān Selmān 1715    

semā semā semā semā (a.) : gökyüzü    1347    

s. -yı vaĥdet 1590 

semāsemāsemāsemāĥat ĥat ĥat ĥat (a.) : : : : cömertlik 75             

semsemsemsemǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : işitme, dinleme    

s. -ine 240 



 

 CXXXI 

sen sen sen sen : sen    69, 103, 106, 143, 198, 215, 

247, 247, 282, 298, 474, 485, 556, 

637, 643, 646, 733,    780, 784, 922, 

977, 1119, 1268, 1306, 1427, 1428, 

1512, 1571, 1595, 1598, 1633, 1649, 

1719    

s. -de 133, 134, 1646 

s. -den 855, 953, 1167, 1394, 1540 

s. -i 215, 283, 527, 670, 740, 780, 785, 

972, 1028, 1308 

s. -sün 10, 736 

s. -üñ 262, 701, 1129, 1272, 1272, 

1537, 1604, 1604, 1617, 1645, 1715, 

1715 

s. -üñle 1598 

ŝenŝenŝenŝenā ā ā ā (a.) : övme, övüş    

ŝ.  eyledi 1216 

ŝ. -lar ķıl 831 

sengįn sengįn sengįn sengįn (f.) : taş 1286    

serserserser (f.) : baş, kafa 18    

s. -i 1663 

s. -in 277 

s. -inde 442   

s. -ine 541 

ŝerŝerŝerŝerā ā ā ā (a.) : toprak    

ŝ. -da 403 

serā serā serā serā (f.) : saray    

s. -da 617 

s. -lar 717 

serāy serāy serāy serāy (f.) : saray    

s. -a 639 

s. -ı 1700 

s. -ı dil-güşā 1495 

s. -ı zer-nigār 1697 

serserserser----bebebebe----ser ser ser ser (f.) : baştan başa, başbaşa    

380, 1085, 1236, 1397, 1583, 1698    

serserserser----bülend bülend bülend bülend (f.) : başı yüksek, yüce 627 

serserserser----cümlecümlecümlecümle : bütün, hepsi    1294            

serd serd serd serd (f.) : sert, haşin; sert, kaba    209, 

825    

serserserser----güźeşt güźeşt güźeşt güźeşt (f.) : serüven, birinin 

başından gelip geçenler 

s. -in 364, 1085 

serserserser----ħoħoħoħoş ş ş ş (f.) : sarhoş    171, 191, 415         

s. -ı şeydā 202 

serserserser----nigūn nigūn nigūn nigūn (f.) : başaşağı, ters dönmüş; 

talihsiz 841    

serserį serserį serserį serserį (f.) : boş, başı boş 188, 940  

serv serv serv serv (f.): selvi    1477    

s. -i āzād olasun 45 

s. -i śanevberdür 1698 

s. -i Ŧūbā’dan 61   

server server server server (f.) : baş, başkan, reis, ulu    

s. -i 940 

s. -in 683 

s. -lerüñ 1350 

s. -üñ 1202, 1211 

s.  olur 1125  

s. -i sādāt-ı Ǿālem 914 

s. -i şāhān-ı Ǿālem 1701 

setsetsetsetr r r r (a.) : örtme, kapama, gizleme 

s.  eyle 248 

settārü’lsettārü’lsettārü’lsettārü’l----ǾuyǾuyǾuyǾuyūb ūb ūb ūb (a.) : ayıplar 

(günahları) örten, bağışlayan    678    
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sevsevsevsev----    : sevmek    987    

s. -di 346, 1071   

s. -erseñ 36, 1600 

s. -miş 447, 1272   

s. -mişdi 870 

s. -sün 1137 

ŝevb ŝevb ŝevb ŝevb (a.) : bez; elbise 244 

ŝ. -i günehden    577 

sevdā sevdā sevdā sevdā (f.) : sevda        

s. -dayiken 706 

s. -dur 1654 

s. -yı genc 1611 

s. -yı ħām 596,    1614    

sevgüsevgüsevgüsevgü : sevgi    

s. -ñi 1140 

s. -si 1346, 1346, 1382, 1382    

seylāb seylāb seylāb seylāb (f.) : sel, sel suyu  

s. -a virdi 1655    

seyr seyr seyr seyr (a.) : gitme; gezme; yolculuk    364    

s. -ini 620 

s.  ider 1422 

s.  iderdi 633 

s.  iderken 165, 202 

s.  iderlermiş 850 

s. -i maǾnevį 1303 

seyrān seyrān seyrān seyrān (a.) : gezinme 851    

seyyid seyyid seyyid seyyid (a.) : efendi, bey; Hazret-i  

Muhammet’in torunu Hz. Hasan 

soyundan olan 

s. -i Ǿālem 822 

s. ü’l-ķavm 1429 

sezā sezā sezā sezā (f.) : münasip, uygun, yaraşır, 

lâyık            

s. -sı degül 736 

s. -yı luŧf-ı Rab 216 

sezsezsezsez----    : hissetmek, zannetmek    

s. -mezem 201 

śśśśıııı----    : kırmak    

ś. -dı 419 

ś. -dum 241    

ś. -duñuz 422   

ś. -mışsız 418 

ś. -yuñ 412   

śśśśımaımaımaımaķ ķ ķ ķ : kırmak 413 

ś.  lāzımdur    417    

śśśśıyan ıyan ıyan ıyan : kıran         

ś. -yan 1099, 1372    

śśśśıbyıbyıbyıbyān ān ān ān (a.) : çocuklar 1341    

ś. -a 94 

śśśśıddıddıddıddįķ įķ įķ įķ (a.) : pek doğru, asla hilaf 

göstermez, Hz. Ebubekir 880            

ś. -i ekber 832 

ŚŚŚŚıddıddıddıddįķ įķ įķ įķ (a.) : Hz. Ebubekir    

Ś. -’a 869, 870 

Ś. -i emįn 835 

śśśśıdıdıdıdķ ķ ķ ķ (a.) : doğruluk    153, 158, 207, 578, 

795, 1687    

ś. -ı 40, 832, 836 

ś. -ını 861 

ś. -uñı 1141 

śśśśıfat ıfat ıfat ıfat (a.) : hâl, şekil    27,    1471                

śśśśıfıfıfıfāt āt āt āt : (a.)   sıfatlar, vasıflar 482    

ś. -ından 1180 
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śśśśııııġġġġır ır ır ır : sığır    

ś. -da 1266 

sısısısıġġġġ----    : sığmak  

s. -maz 556,    722    

śśśśııııĥĥat ĥĥat ĥĥat ĥĥat (a.) : sağlamlık, sağlık 704 

ś. -i 570 

ŝŝŝŝııııķlet ķlet ķlet ķlet (a.) : ağırlık, yük; sıkıntı    899    

śśśśılaılaılaıla (a.) : memleketine gitme, 

akrabasına ulaşma 1526    

sır sır sır sır (a.)  <sırr : gizli tutulan şey,    sır        

s. -dur 642 

s. -ı Ǿuşşāk 1591 

sır idigümsır idigümsır idigümsır idigüm????    1614    

śśśśırırırırāŧāŧāŧāŧ----ı müstaı müstaı müstaı müstaķįm ķįm ķįm ķįm (a.) : doğru yol 1689    

sırr sırr sırr sırr (a.) : gizli tutulan şey    

s. -ı 390, 839, 1532 

s. -ın 472, 1032  

s. -ına 1481 

s. -ını 471, 967, 1123, 1124, 1605 

s. -uñ 135 

śśśśıyıyıyıyām ām ām ām (a.) : oruç 121,    1337 

sifle sifle sifle sifle (a.) : alçak, adi, terbiyesiz 74    

s. -den 75 

s. -dür 73 

s. -ler 1434    

sisisisiĥr ĥr ĥr ĥr (a.) : büyü    505    

sisisisiĥrĥrĥrĥr----i i i i ĥelĥelĥelĥelāl āl āl āl (a.) : her iki tarafa 

bağlanması mümkün olan bir ara 

beytin ruha hoş gelmesi hâli 1717 

ŝiŝiŝiŝiķāt ķāt ķāt ķāt (a.) : inanılır kimseler 1112    

Sikender Sikender Sikender Sikender (f.) : Büyük İskender    758,    

769    

SilleSilleSilleSille : şamar, tokat    

s. -ler 542 

sįm sįm sįm sįm (f.) : gümüş    382, 421, 753    

sįmā sįmā sįmā sįmā (f.) : yüz, çehre  

s. -sı 130    

simāŧ simāŧ simāŧ simāŧ (a.) : ziyafet 734    

sįne sįne sįne sįne (f.) : göğüs, yürek  

s. -den 749 

s. -mi 887, 1695 

s. -ñ 741 

s. -ñe 505 

sipāh sipāh sipāh sipāh (f.) : asker; ordu 407, 631, 651    

sipāhį sipāhį sipāhį sipāhį (f.) : tımar sahibi süvari askeri    

1714    

sipenc sipenc sipenc sipenc (f.) : misafirhane, otel; dünya 

1613    

sipendsipendsipendsipend (f.) : üzerlik tohumu 70 

sirāc sirāc sirāc sirāc (a.) : ışık, kandil, mum 1213,    

1258    

s. -i ümmeti    1194 

sįret sįret sįret sįret (a.) : bir kimsenin içi, hâli, tavrı, 

ahlâkı    

s. -i şeyŧānidür    27, 548    

sitān sitān sitān sitān (f.) : alan, alıcı 922 

s. -um 716    

siyāh siyāh siyāh siyāh (f.) : siyah, kara 63, 318, 843         

s.  ķılmışdı 266 

s.  oldı 478, 1021 

siyyemā siyyemā siyyemā siyyemā (a.)  <siyemmā : hele, 

hususiyle, her şeyden önce    832    

siz siz siz siz : siz    418, 420, 422, 727, 1327    

s. -e 724, 725, 730 
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s. -üñ 726, 1365 

sįzdehsįzdehsįzdehsįzdeh----sāle sāle sāle sāle (f.) : on üç yaş 1317 

śośośośoĥbet ĥbet ĥbet ĥbet (a.) : görüşüp, konuşma; 

arkadaşlık    

ś. -e 1592 

ś. -inden 339 

ś. -üñden 38 

ś.  ķılam 1543 

śol śol śol śol : sol    

ś. -da 113 

ś. -ına 171 

śolśolśolśol----    : solmak        

ś. -mış 985 

śoñ śoñ śoñ śoñ : son, sonuç    250, 557,    761,    864    

ś. -ına 852, 1014 

ś.  ucı 761    

śoñra  śoñra  śoñra  śoñra  94, 606, 658, 778, 783, 810, 

833, 858, 1031, 1248, 1301            

śorśorśorśor----    : sormak    581    

ś. -alum 471 

ś. -ayın 1625 

ś. -dı 1200, 1248  

ś. -dılar 967, 1239  

ś. -dum 1632 

śoy śoy śoy śoy : sülâle; söz, haber    

ś. -ına 244 

ś. -ını 862, 1538 

ś. -larınca 881 

śoyśoyśoyśoy----    : soymak 

ś. -agör 577 

s. -ılur 1467 

śoylaśoylaśoylaśoyla----    : soylu göstermek, ululamak; 

araştırmak    

ś. -dı 834, 862 

s. -dum 1583 

s. -duñ 711    

sögsögsögsög----    : sövmek  

s. -medüñüz 714    

söylesöylesöylesöyle----    : söylemek    

s. -di 12, 365, 409, 941, 969, 1015, 

1024, 1158, 1164, 1253, 1502, 1593 

s. -düm 725 

s. -düñ 1719 

s. -gil 32, 641, 751, 929 

s. -me 198, 1427 

s. -medi 804 

s. -meñ 156 

s. -mesün 86 

s. -mezdi 1439 

s. -r 1236 

s. -rem 1404 

s. -sem 1380 

s. -yen 1344 

s. -yesün 1127 

s. -yeyin 712 

söyleden söyleden söyleden söyleden : söyleten, dile getiren 1099 

söylensöylensöylensöylen----    : söylenmek        

s. -ür    57, 102,    105,    893, 901    

s. -e 53 

s. -sün 889 

söylenen söylenen söylenen söylenen : söylenen    373    

söyleşsöyleşsöyleşsöyleş----    : söyleşmek  

s. -ür 700 



 

 CXXXV 

söyletsöyletsöyletsöylet----    : söyletmek  

s. -mezüz 283 

söyünsöyünsöyünsöyün----    : sönmek    

s. -ür 572 

söz söz söz söz : söz    32, 87, 416, 507,    940, 1182, 

1502    

s. -den 1300 

s. -e  285, 1105, 1112, 1156, 1240, 

1244 

s. -i 159, 329, 352, 378, 404, 406, 418, 

457, 713, 737, 737, 781, 941, 969, 

974, 1152,  1183,1268, 1273, 1365, 

1536 

s. -in 723, 728, 1528 

s. -ine 981, 1716 

s. -ini 349, 769, 996, 1030, 1166 

s. -ler 156, 343, 352, 510, 1164, 1427 

s. -leri 98, 500, 501, 1544 

s. -lerin 423 

s. -lerinde 1345 

s. -lerine 1374 

s. -lerüm 57, 506, 508, 509, 510, 712, 

889 

s. -lerümden 506 

s. -lerüñ 517, 1718 

s. -lerüñdür 516 

s. -üm 240, 712, 1602 

s. -ümde 944, 1051 

s. -üme 1690 

s. -ümi 1606 

s. -ümüñ 512 

s. -üñ 38 

s. -üñi 37, 439, 1591 

s.  söyleyen 1344 

śśśśu u u u : su    933, 1001, 1002, 1016, 1369, 

1409    

ś. -dan 1585 

ś. -ya 1067, 1075, 1418 

ś. -yı 937, 1007  

ś. -yın 1535 

ś. -yına 244 

ś. –yını 1538 

ś. -yile 1016 

su’āl su’āl su’āl su’āl (a.) : sorma; soru; sorulan şey 

1439    

s. -e 1241 

s. -ine 1283 

s. -üm 1601 

s.  eylesün 1318 

s.  itseler 1437 

s.  ķıldı 561 

śubśubśubśubĥ ĥ ĥ ĥ (a.) : sabah, sabah vakti    

ś. -ı 1279 

śuç śuç śuç śuç : suç        

ś. -larından 440 

ś. -larını 436 

ś. -um 1004 

ś. -umuz 730 

sūd sūd sūd sūd (f.) : fayda, kâr, yarar, kazanç    

s.  eylemez 1400 

s.  itmesün 747 

śudāśudāśudāśudāǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : baş ağrısı, rahatsızlık    

ś.  virmesün 38 
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śūfi śūfi śūfi śūfi (a.)  <śūfį    : tasavvuf ehli, sofu 

1074,     

ś. -de 1072 

ś. -den 1169 

ś. -ler 1062, 1063, 1080, 1081, 1083, 

1088 

ś. -nüñ 1073, 1074 

ś. -ye 1061, 1072 

ś. -yi 1071, 1071 

śūfį śūfį śūfį śūfį (a.) : tasavvuf ehli, sofu    1075, 

1082    

ŚūfįŚūfįŚūfįŚūfį----i Zerger i Zerger i Zerger i Zerger 1059, 1085    

sulsulsulsulŧŧŧŧān ān ān ān (a.) 357, 360, 369, 376, 390, 

390,    412, 432, 467, 468, 619, 627, 

1008, 1502    

s. -dur 567 

s. -ı 391, 685, 893 

s. -lar 718 

s. -lara 434   

s. -ı cihān 319, 633 

s. -ı dįn 1432 

s. -ı kerem 437 

SulSulSulSulŧŧŧŧān Bāyezįd ān Bāyezįd ān Bāyezįd ān Bāyezįd : II. Bayezit 390,    390,    

392             

śunśunśunśun----    : sunmak    256    

ś. -dı 344 

śunśunśunśunǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : yapış, yapma; tesir, kudret    

ś. -ı 1471 

ś. -ınuñ 1468 

ś. -ı Rab 1095 

śunśunśunśunǾǾǾǾį į į į (a.) : yapma  

ś. -ni 1460 

SūreSūreSūreSūre----i Loķmān i Loķmān i Loķmān i Loķmān  (a.) : Lokman Süresi    

S. -’ı 1199    

śūret śūret śūret śūret (a.) : biçim, görünüş; yüz, çehre    

473,    1491    

ś. -üñ 130    

ś. -i sāyilde 707 

ś. -i sįmāsı 129 

śśśśuvaruvaruvaruvar----    : sulamak, su vermek 

ś. -up 938 

ś. -ur 1000 

śuyśuyśuyśuyınca ınca ınca ınca : ardından, izinden, peşi sıra; 

arzusu gibi 1571    

ssssūūūūz z z z (f.) : yanma, tutuşma, ateş; dert, 

ıztırap 565, 558, 704    

s. -ı dilden 1606 

sūz u güsūz u güsūz u güsūz u güdāz dāz dāz dāz (f.) : yanıp yakılma 558, 

704, 976, 

Sübhān Sübhān Sübhān Sübhān (a.) : Allâh 1136 

S. -’uñ : Allâh 193   

sübül sübül sübül sübül (a.) : sebiller, yollar 992    

sücūd sücūd sücūd sücūd (a.) : secde etme 662, 1564    

s.  it 514 

s.  ķıl 17, 1039     

s.  ķıldı 436  

s.  ķıldılar 1185 

süd süd süd süd  : süt 

s. -i 323, 348, 348 

s. -ümüz 324, 324 

süfre süfre süfre süfre (a.) : sofra    753    

sükūn sükūn sükūn sükūn (a.) : durma; kesilme, dinme    

s.  idemezdi 268 
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SüleymānSüleymānSüleymānSüleymān : Hz. Süleyman 1574    

S. -’dan 810 

S. -’dur 906, 1620 

S. -ı cihān 809 

S. -ı zamān 802 

sünbül sünbül sünbül sünbül (f.) : sünbül    

s. -lere 62    

sürsürsürsür----    : sürmek, yürümek, ilerlemek; 

uzaklaştırmak; geçirmek    703    

s. -di 358, 435 ,533, 1080   

s. -diler 138, 355, 366, 423 

s. -er 1403, 1403 

s. -esün 674, 746 

s. -medi 1391   

s. -memişdür 613 

sürsürsürsürǾat Ǿat Ǿat Ǿat (a.) : çabukluk, hız 136, 1368    

ŜüreyyŜüreyyŜüreyyŜüreyyā ā ā ā (a.) : Ülker yıldızı    

Ŝ. -’ya 1571 

sürisürisürisüri----    : sürmek; sürüklemek    

s. -di 218 

sürme sürme sürme sürme : göze çekilen sürme    

s.  idinmişdi 872 

sürūr sürūr sürūr sürūr (a.) : mutluluk 617    

s.  buldı 526 

s.  bulsun 1486 

sürūrsürūrsürūrsürūr----efzāyefzāyefzāyefzāy : mutluluk artıran        

s. -lar    1595 

sütūr sütūr sütūr sütūr (f.) : binek ve yük hayvanı    

s. -um 637 

süvār süvār süvār süvār (f.) : ata binmiş, binici 623, 631    

─ ─ ─ ─ Ş ─Ş ─Ş ─Ş ─    

şşşşābb ābb ābb ābb (a.) : genç, delikanlı, yiğit    

ş. -da 867    

şşşşād ād ād ād (.f) : mutlu, sevinçli 600,    907    

ş. -um 49 

ş.  eyle 239 

ş.  eyledi 14, 440, 1215 

ş.  idesün 953 

ş.  ķılmadı 217 

ş.  olasun 45 

ş.  olmışam 67 

ş.  ola 1710 

ş.  olsa 351 

şşşşādlādlādlādlııııķ ķ ķ ķ  : mululuk  

ş. -dan 206    

şşşşādmān ādmān ādmān ādmān (f.) 633,    699, 703, 1093, 1368, 

1422, 1509,    

ş.  olasun 1558 

ş.  oldı 1212, 1300 

ş.  oldılar 159 

şşşşāfį āfį āfį āfį (a.) : kifayet eden, yeter görünen 

1246,    1319    

ŞŞŞŞāfiāfiāfiāfiǾǾǾǾį į į į (a.) : dört mezhepten birinin 

imamı olan zat 1188, 1313, 1313, 

1322, 1336, 1345, 1354, 1364, 1368, 

1378     

Ş. -’nüñ 1349, 1375, 1378 

Ş. -’ye 1340, 1363 

Ş. -’den 1333 

Ş. -’dür 1331 

Ş.  Ĥazretlerinden 1338 

şşşşāgird āgird āgird āgird (f.) : talebe, öğrenci    1323    
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şşşşāħāħāħāħ    (f.) : dal, budak 

ş. -ı żaymurān    511    

şşşşāh āh āh āh (f.) : sultan, padişah 266, 293, 318,    

321, 325, 327, 329, 336, 343, 345, 

374, 387, 388, 395, 398, 399, 401, 

407,    411, 431, 434,    447, 457, 470, 

477,                624, 639, 752, 898, 1146, 1395, 

1697, 1700    

ş. -a 283, 322, 344, 379, 441, 455, 

472, 474, 649 

ş. -ı 268, 331, 366, 447    

ş. -ıdur 406 

ş. -umuz 389, 389 

ş. -uñ 322, 336, 344, 346, 350, 377, 

386,    418, 435, 448,    642,    643, 653, 

1361, 1706    

ş. -ı baħtiyār olasun 47 

ş. -ı cihān  313, 811, 1148 

ş. -ı enbiyā 999 

ş. -ı Ġazne 407 

ş. -ı Ġaznevį 426 

ş. -ı Müslimįn1282 

ş. -ı Ǿādil 305, 308 

ş. -ı Ǿādilüñdür 775 

ş. -ı Ǿalįl 272   

ş. -ı Rūm’uñ 402   

ş. -ı rüsül 992, 1003   

ş. -ı žālim 771 

ş. -ı Źü’l-ķarneyn 756, 781 

ş. -ı Źü’l-ķarneyn’e 778  

şşşşāhāāhāāhāāhā : ey şah 358, 367, 371, 413, 459,    

785, 787 

şşşşāhān āhān āhān āhān (f.) : şahlar, padişahlar    1701    

ŞŞŞŞāhāhāhāh----ı Tı Tı Tı Tāzį āzį āzį āzį : Dahhak-ı Tazi    271    

şşşşāhid āhid āhid āhid (a.) : şahit, tanık    1347    

ş.  oldı 873 

şşşşāhidāhidāhidāhid----i di di di daaaaǾvǾvǾvǾvāāāā----yı zyı zyı zyı zūr ūr ūr ūr (a.) : yalancı şahit    

ş. -uñ 1115 

şaşaşaşaħħħħś ś ś ś (a.) : kişi, kimse        

ş. -a 1584 

ş. -uñ 130, 966    

şşşşāhāhāhāh----vār vār vār vār (f.) : iyi ve iri cins inci 1561    

şşşşām ām ām ām (f.) : akşam    

ş.  irişdi 333 

şşşşān ān ān ān (a.) : şöhret, ün    

ş. -dur 182     

ş. -ı 243, 687, 1414 

ş. -ına 553, 872 

ş. -ını 1664 

şarşarşarşarāb āb āb āb (a.) : şarap    76, 334, 344    

ŞŞŞŞāriāriāriāriǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : şeriat koyan, Allâh; Hz. 

Muhammet    

Ş. -’üñ 1471 

şarşarşarşarŧ ŧ ŧ ŧ (a.) : şart, koşul    1362,    1400    

şşşşāt āt āt āt (a.) : koyun 735    

şeb şeb şeb şeb (f.) : gece    530, 574, 1566, 1639    

ŞebŞebŞebŞebānānānān    323, 347    

Ş. -’uñ    349        

şebeh şebeh şebeh şebeh (a.) : benzer, benzeyiş 634    

ŞedŞedŞedŞeddād dād dād dād (a.) : Âd kavminin hükümdarı 

1699    

şefşefşefşefāāāāǾat Ǿat Ǿat Ǿat (a.) : şefaat, bir suçun 

bağışlanması için aracılık etmek    249      
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şefşefşefşefįįįįǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : şefaat eden, bir suçun 

bağışlanması için aracılık eden 243         

ş.  ķıl 683 

ş.  ola 943 

ş. -i ola 957 

şefşefşefşefįįįįǾü’lǾü’lǾü’lǾü’l----müźnibįn müźnibįn müźnibįn müźnibįn (a.) : günahların 

bağışlatıcısı, şefaatçi, Hz. Muhammet 

243, 684, 870     

şefşefşefşefķat ķat ķat ķat (a.) : acıyarak ve esirgeyerek 

sevme, şefkat    930,    930    

ş. -üñ 901 

ş.  eyleye 942   

ş. -i mūr 954 

şeh şeh şeh şeh (f.) : sultan, padişah 212, 279, 282, 

327, 335, 338, 352, 368, 379, 380, 

385, 385, 400, 421, 439, 446, 461,    

629, 630, 654, 852, 1154, 1366, 1500    

ş. -ler 359, 363, 389, 405, 430 

ş. -lere 359, 415   

ş. -lerin 353 

ş. -lerüñ 370, 404, 404, 406, 427, 779 

ş. -üñ 305, 375, 375, 422, 430, 620 

ş. -i  Ǿādil 264 

ş. -i devrānumuz 905 

şehd şehd şehd şehd (a.) : bal; gümeç balı    

ş. -i śāfį 1720 

şehşehşehşehįd įd įd įd (a.) : şehit  

ş.  eylediler 982 

ş. -i enbiyā 917 

şehir şehir şehir şehir (f.) : şehir  

ş. -de 1396 

ş. -den 1404 

şehlşehlşehlşehlā ā ā ā (a.) : tatlı şaşı 61    

şehr şehr şehr şehr (a.) : ay, otuz günlük zaman 1508    

şehr şehr şehr şehr (f.)    : şehir    110, 1517, 1622    

ş. -e 594, 595, 653, 1499 

ş. -i 1397 

ş. -ine 345, 481, 1091, 1234 

ş. -ini 1399 

ş. -i Baġdād 1066 

ş. -i Yeŝrib’de 1384 

şehrşehrşehrşehr----yār yār yār yār (f.) : padişah, hükümdar 263, 

383, 755, 1496 

ş. -a 333 

ş.  eyle 493 

şehvşehvşehvşehvāt āt āt āt (a.): şehvetler    

ş. -a 1470 

ş. -ına 1478    

şek şek şek şek (a.)  <şekk    : şüphe, zan, tereddüd    

736,    1416    

şekşekşekşeker er er er (f.) : şeker    

ş. -dür 424 

şekk şekk şekk şekk (a.) : şüphe, zan, tereddüd    944, 

1051            

şekker şekker şekker şekker (f.) : şeker    

ş. -ine 1653    

şekl şekl şekl şekl (a.) : şekil  

ş. -üñ 133 

şemşemşemşemǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.)    : mum, balmumu 334 

ş. -ine 16 

ş. -üñüñ 64 

ş. -i çerāġ it 492     

ş. -i dįn 1204 



 

 CXL 

şemme şemme şemme şemme (a.) : bir kere koklama; pek az 

şey    

ş. -sin 249 

ş. -i derdüñden 231 

şenşenşenşenįįįįǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : fena, kötü, ayıp 683, 1484 

şer şer şer şer (a.)     <şerr : fena, fenalık eden; 

daha, en kötü    

ş. -inden 251 

şerşerşerşerǾǾǾǾ(a.)     : Allāh’ın emri, ayet, hadis, 

din kaideleri 1035, 1198, 1206, 1207, 

1278, 1284, 1298, 1299    

ş. -i 1190, 1311 

ş. -ine 1263, 1312, 1485 

ş. -ini 306 

ş. -üm 1306 

ş. -üñ 1207, 1689 

ş. -i dįn 1193 

ş. -i ķavįm 1384 

ş. -i Nebį 1473 

ş. -i Resūl’ı 1046        

şerbet şerbet şerbet şerbet (a.) : içki, içilecek şey  

ş. -i 1454 

ş. -in 512 

şeref şeref şeref şeref (a.) : şeref    196    

şerşerşerşerĥ ĥ ĥ ĥ (a.) : açma; açıklama; açık 

anlatma    

ş.  eylegil 641 

ş.  olınmaz 1276 

şerşerşerşerįįįįǾat Ǿat Ǿat Ǿat (a.) : doğru yol, Allâh’ın emri    

1144    

şerşerşerşerįf įf įf įf (a.) : şerefli; soylu, temiz    1474    

şerm şerm şerm şerm (f.) : utanma    

ş.  itmedi    190                 

şermsşermsşermsşermsār ār ār ār (f.) : utangaç, mahcup 301 

şerr şerr şerr şerr (a.) : fena, fenalık eden    

ş. -ini 1473 

şevşevşevşevķ ķ ķ ķ (a.) : şevk, şiddetli arzu    208, 259                

ş. -umı 255 

ş. -uñde 530 

ş. -uñden 675 

şevşevşevşevķat ķat ķat ķat (a.) : şevkler    776            

şevket şevket şevket şevket (a.) : büyüklük, heybet    633, 

1035        

ş. -i 1407 

ş. -üñ 1709 

ş.  bulmışam 474 

ş.  bulupdur 398 

ş.  buldı 892 

şeydşeydşeydşeydā ā ā ā (f.) : aşktan aklını kaybetmiş, 

deli    202    

şeyşeyşeyşeyħ ħ ħ ħ (a.) : ihtiyar    867, 1057, 1061, 

1102, 1113, 1114    

ş. -e 1058, 1085, 1086 

ş. -i 1087, 1089, 1103 

ş. -üñ 1066,    1091    

ŞeyŞeyŞeyŞeyħ ħ ħ ħ ǾǾǾǾĮsā Įsā Įsā Įsā (a.)  1102    

Ş.  ǾĮsā’yı 1107 

ŞeyŞeyŞeyŞeyħ ħ ħ ħ Śadrü’ddįn Śadrü’ddįn Śadrü’ddįn Śadrü’ddįn (a.)  1113    

şeyşeyşeyşeyħ ü ħ ü ħ ü ħ ü şşşşābb ābb ābb ābb (a.) : ihtiyar ve genç    

ş. -da 867    

şeyşeyşeyşeyŧŧŧŧān ān ān ān (a.) : şeytan    251, 505, 1475    

ş. -dur 



 

 CXLI 

şeyşeyşeyşeyŧŧŧŧānį ānį ānį ānį (a.) : şeytana ait, şeytanla ilgili 

186          

şeyşeyşeyşeyŧŧŧŧāni āni āni āni (a.)  <şeyŧānį : şeytana ait, 

şeytanla ilgili    

ş. -dür 27, 487, 548 

şiddet şiddet şiddet şiddet (a.) : sertlik; sıkılık 

ş. -i 88 

ş. -i çekerdi 177   

şifşifşifşifā ā ā ā (a.) : hastalıktan kurtulma, iyi 

olma  

ş.  virür 551 

şikşikşikşikār ār ār ār (f.): av; avlama 315    

şikesteşikesteşikesteşikeste----dil dil dil dil (f.) : gönlü kırık; kederli, 

mahzun    

ş. -leri 581 

şimden girü şimden girü şimden girü şimden girü : bundan sonra, bundan 

böyle, artık 156 

şimdi şimdi şimdi şimdi : şimdi    57, 102, 105, 392, 474, 

640, 1128, 1434, 1524    

ş. -den 658 

şimdiki şimdiki şimdiki şimdiki : şimdiki     529, 1127  

şinşinşinşināāāās s s s (f.) : anlayan, tanıyan, bilen    4    

şşşşįr įr įr įr (f.) : süt    

ş. -i 347 

ŞŞŞŞįrįn įrįn įrįn įrįn (f.) : Ferhâd ile Şîrîn adlı 

hikâyenin kadın kahramanı    

Ş. -’inüñ 68 

şşşşįve įve įve įve (f.) : naz, eda; söyleyiş    

ş. -si 1531 

ş. -sin 1716 

şolşolşolşol : şu    21,    48,    51,    1055    

şöyle şöyle şöyle şöyle : şöyle    164, 317, 532, 533, 625, 

1264, 1699    

şşşşūm ūm ūm ūm (f.) : şom, uğursuz 517    

ş. -uñ 1454 

ş.  eyle 247 

şuşuşuşuǾle Ǿle Ǿle Ǿle (a.) : alev        

ş. -sinde 1258 

şşşşūr ūr ūr ūr (f.) : tuzlu; kekremsi; şamata, 

gürültü    

ş. -ı 819 

şübhe şübhe şübhe şübhe (a.) : şüphe    

ş. -müz 737 

ş. -ñi 1087   

ş. -si 1060, 1060 

ş. -sini 1061 

ş. -ye 253 

ş. -yi 1438 

şübheşübheşübheşübhesüzsüzsüzsüz : şüphesiz 227, 308, 565, 

1038    

şükr şükr şükr şükr (a.): şükür, minnettarlık        

ş. -e 356 

ş. -ini 736, 738 

ş. -iyile 233 

ş. -i medįd eyle 742 

ş. -i niǾmeti 1213 

ş. -i Yezdān eyledi 1214 

şükrşükrşükrşükrān ān ān ān (a.) : iyilik bilme    

ş. -a 18,    671    

şümşümşümşümār ār ār ār (f.) : hesap, sayı 701    

ş. -ın 702 

şüşüşüşürb rb rb rb (a.) : içme, içilme      

ş. -ı ħamr    163 



 

 CXLII 

şürşürşürşürūūūūǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : başlama    

şürūǾ ķıldı 1310 

şüyşüyşüyşüyūħ ūħ ūħ ūħ (a.) : şeyhler; yaşlılar    

ş. -ı muĥterem 1197 

─ T ── T ── T ── T ─    

tā tā tā tā (f.) : kadar, dek, değin 39, 46, 215, 

216, 231, 244, 301, 400, 430, 504, 

516, 669, 670, 672, 739, 742, 764, 

827, 930, 972, 988, 1136, 1142, 1207, 

1259, 1380, 1447, 1452, 1494, 1505, 

1514, 1552, 1562, 1572, 1685, 1721 

tatatataǾab Ǿab Ǿab Ǿab (a.) : yorgunluk; sıkıntı, zahmet 

1026    

t.  çekdiler 269 

t.  irdi 1290 

tatatataǾaccüb Ǿaccüb Ǿaccüb Ǿaccüb (a.) : şaşakalma    

t.  ķıldı 419, 1079 

t.  ķıldılar 1094, 1165    

tatatataǾǾǾǾām ām ām ām (a.) : yemek, aş 596, 593, 1134 

t. -ı 599, 606 

ŧŧŧŧāāāāǾat Ǿat Ǿat Ǿat (a.) : ibadet 1412,    1469    

ŧ. -dan 221 

ŧ. -dur 1150 

ŧ. -ı 186, 565 

ŧ. -uñ 546 

ŧ.  eyleyem 229   

ŧ.  idüp 1135 

ŧ. -ı Ĥaķ’dan 765, 788 

tabança tabança tabança tabança : tokat, şamar, sille    

t.  urdum 983 

t.  urayıdum 981 

tāb tāb tāb tāb (f.) : güç, kuvvet; ışık, parlaklık            

t. -ından 339 

ŧabŧabŧabŧabǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : tabiat, huy, yaradılış 429         

ŧ. -um 1609 

ŧ. -umuz 768 

ŧ. -uñ  262 

t. -ı dünyāsıdur 459    

ŧ. -ı şūm 517 

ŧabŧabŧabŧabįb įb įb įb (a.) : doktor 10    

tābitābitābitābiǾǾǾǾįn įn įn įn (a.) : Hz. Muhammet’i görmüş 

olanlardan hadis dinlemiş olanlar    

1195,    1278    

tatatataǾbǾbǾbǾbįr įr įr įr : (a.)   ifade, anlatma  

t. -i 1300 

t.  eyledi 1294   

tāc tāc tāc tāc (a.) : hükümdar tacı    442, 465, 467, 

1355, 1361    

t. -ıdur 411 

t. -ını 444 

t. -ınuñ 871 

t. -ı ıśŧıfā 1568 

tāctāctāctāc----dārdārdārdār : taç giyen, padişah        

t. -ı enbiyā 822 

tatatataǾcǾcǾcǾcįl įl įl įl (a.) : acele ettirme, 

çabuklaştırma 463, 528, 595    

tācir tācir tācir tācir (a.) : tüccar, ticaretle uğraşan 136, 

139, 692 

t. -e 140 

tafđtafđtafđtafđįl įl įl įl (a.) : üstün tutma, üstünlük        

t.  idüpdür 1272 



 

 CXLIII 

tafśįl tafśįl tafśįl tafśįl (a.) : uzun uzadıya anlatma, 

açıklama    

t.  eyledi 365,1253 

ŧaŧaŧaŧaġ ġ ġ ġ : dağ    109    

ŧ. -da 113 

ŧ. -lara 348 

ŧ. -a süridi 218 

ŧaŧaŧaŧaġġġġılılılıl----    : dağılmak  

ŧ. -dı 1396 

ŧ. -dılar 354 

ŧŧŧŧāāāāġġġġį į į į (a.) : azgın, isyan eden    

ŧ. -lere 1005    

tatatataġyġyġyġyįr įr įr įr (a.) : başkalaştırma, değiştirme, 

bozma    

t.  idemez 1226 

t.  itdiler 1222 

t. -i ĥarf 732 

tatatataĥammül ĥammül ĥammül ĥammül (a.) : dayanma, katlanma    

1651    

tatatataĥĥĥĥķįķ ķįķ ķįķ ķįķ (a.) : doğru olup olmadığını 

araştırma; doğru, gerçek 880, 1694            

t. -ini 146 

t.  eyledüñ 1049 

t.  itdiler 1097 

t.  vir 228  

tatatataĥliye ĥliye ĥliye ĥliye (a.): süsleme, donatma, bezeme    

t.  virdi 1507 

tatatataĥrĥrĥrĥrįf įf įf įf (a.) : harflerin yerini değiştirme, 

bozma; bir ibarenin mânâsını 

değiştirme    1222    

tatatataĥrĥrĥrĥrįr įr įr įr (a.) : yazma, yazılma        

t.  eyledi 1086 

tatatataĥsĥsĥsĥsįn įn įn įn (a.) : beğenme; güzelleştirme        

t.  eyledi 477, 1015 

t.  ide 1715 

t. -ler itdi 1247 

tatatataĥt ĥt ĥt ĥt (a.) : alt, aşağı 403    

tatatataĥte’sĥte’sĥte’sĥte’s----ŝerŝerŝerŝerā ā ā ā (a.) : toprak altı    

t. -da 403 

tatatataħt ħt ħt ħt (f.) : hükümdarlık makamı    

345,436,699,1355,1361,    

t. -dur 1371 

t. -ına 1045 

t. -ında 999 

t. -ı saǾįd 449 

tatatataħtgħtgħtgħtgāh āh āh āh (f.) : taht yeri; baş şehir 361    

t. -a 362, 1393 

t. -ın 396  

ŧŧŧŧāķ āķ āķ āķ (a.) : bina kemeri; yarım daire 

şeklinde kapı ve pencere üstü    453        

taķarrüb taķarrüb taķarrüb taķarrüb (a.) : yaklaşma, yanaşma    

t.  buldı 446 

taķdįs taķdįs taķdįs taķdįs (a.) : kutsallaştırma; Allâh’a 

şükretme; büyük saygı gösterme    

t. eyledi 183 

taķį taķį taķį taķį (a.) : dinine bağlı; iki imamdan 

biri    

t. -dür 1381 

taķrįr taķrįr taķrįr taķrįr (a.) : anlatma    

t.  eyledi    1024, 1086, 1294    

taķśįr taķśįr taķśįr taķśįr (a.) : kusur etme; kabahat, suç    

t. -dür 224    



 

 CXLIV 

taķvā taķvā taķvā taķvā (a.) : Allâh’tan korkma, dinin 

yasağından kaçınma 1412    

t. -sını 1406 

ŧalŧalŧalŧal----    : dalmak  

ŧ. -alum 1559 

ŧ. -dı 1078 

ŧ. -up 1560 

ŧalŧalŧalŧalǾat Ǿat Ǿat Ǿat (a.) : yüz, surat; güzellik    

ŧ. -ı MaǾbūd’uñı    1686    

ŧaleb ŧaleb ŧaleb ŧaleb (a.) : : : : isteme; istek 961    

ŧ.  eyle 24 

ŧ.  eyleyen 213    

ŧ.  ķıldı 341 

ŧ.  ķıldılar 269 

ŧŧŧŧāliāliāliāliǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : talih, kısmet, kader    

ŧ. -i 22  

ŧ. -üm 247 

t. -üñ 1295 

ŧŧŧŧālib ālib ālib ālib (a.) : isteyen, istekli 588    

ŧ.  olan 1318 

ŧ.  olmaz 1478 

ŧ. -i dünyāya 611 

ŧ. -i gencįne 36 

ŧ. -i maǾmūr 1620 

ŧ. -i tecrįd ola 21 

ŧ. -i Ǿışķ ol 46 

tatatataǾlǾlǾlǾlįm įm įm įm (a.) : öğrenme, öğretme 1308    

t. -dür 508 

t.  iden 501 

ŧŧŧŧam am am am : dam    

ŧ. -a 912 

ŧ. -uñ 912, 913 

ŧamaŧamaŧamaŧamaǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : doymazlık, açgözlülük    

ŧ.  eyler 460 

tamām tamām tamām tamām (a.) : tamam, tam olma; bitme, 

bitirme    179, 698, 863, 1081, 1104, 

1111, 1385, 1394, 1712,    

t.  eyle 926 

t.  eyledi 1389 

t.  eyler 1438 

t.  eylerven 789 

t.  itdi 654, 1166, 1642 

t.  ķıldı 769, 1508 

t.  oldı 1723 

t.  olmaya 1380 

t.  olmış 648 

tatatataǾmǾmǾmǾmįr įr įr įr (a.) : tamir        

t. -e 916 

t. -ine 925 

t. -i ħarāb 913, 1333 

ŧañ ŧañ ŧañ ŧañ : acayip, şaşma    388,    388    

ŧ. -a 457 

ŧ. -a ķaldı 329, 919 

ŧ. -a ķaldılar 1094, 1165 

ŧ. -a ķalurdı 210 

ŧ. -a ķalurlar 1548 

ŧaŧaŧaŧaǾn Ǿn Ǿn Ǿn (a.) : söğme, yerme, ayıplama 

1324    

t.-ı ĥasūd 743, 1218 

tanbūr tanbūr tanbūr tanbūr (a.) : tambur 219 

tanıtanıtanıtanı----    : tanımak  

t. -maz 1458 

tanıştanıştanıştanış----    : tanışmak     

ŧ. -dılar 602 



 

 CXLV 

tanśįf tanśįf tanśįf tanśįf (a.)    : yarı yarıya bölme    

t.  eyledi 1502 

tatatatañlañlañlañla----    : şaşmak, haret etmek    

t. -maz 1460 

TTTTaaaañrñrñrñrıııı : Tanrı    843    

T. -’dan 726 

T. -’nuñ 1181 

ŧŧŧŧapu apu apu apu : makam, kat    

ŧ. -ñ 638 

ŧ. -ña 1539 

ŧ. -sın 82 

ŧ. -sında 999 

ŧ. -ña irmişem 473 

ŧarab ŧarab ŧarab ŧarab (a.) : sevinçlik, şenlik, ayş u safa 

341, 181, 961    

ŧaraf ŧaraf ŧaraf ŧaraf (a.) : taraf, yön  

ŧ. -da 601   

ŧ. -dan 1408, 1608 

ŧarŧarŧarŧarāvet āvet āvet āvet (a.) : tazelik 

ŧ.  virür 62 

ŧarŧarŧarŧarĥ ĥ ĥ ĥ (a.)    : atma, bırakma    43            

tārįħ tārįħ tārįħ tārįħ (a.) : tarih  

t. -e 1722 

t. -in 1721 

t. -i ħūb 1720    

ŧarŧarŧarŧarįķ įķ įķ įķ (a.) : yol 250, 490, 556, 1688 

t. -a 1297 

ŧ. -in 884 

ŧarŧarŧarŧarįķat įķat įķat įķat (a.)    : tarikat    105, 884, 1190    

tārumār tārumār tārumār tārumār (f.) : karmakarışık, dağınık, 

perişan    

t.  eyleñ 461 

t.  ķılduķ 224 

taśarruf taśarruf taśarruf taśarruf (a.) : tasarruf  

t.  idesün 1297 

tasatasatasatasa : kaygı, tasa  

t. -sından 747 

taśavvur taśavvur taśavvur taśavvur (a.) : zihinde şekillendirme, 

kurma; istek, arzu 

t. -dan 466 

t.  eyledi 1078, 1358 

t.  eylemeñ 1443 

taśdįķ taśdįķ taśdįķ taśdįķ (a.) : doğrulama; onaylama 228, 

1687 

t.  eyledüñ 1049 

t.  itdiler 1097 

taśfiye taśfiye taśfiye taśfiye (a.) : saflaştırma, temizleme    

t.  ķıldı 1507 

ŧaŧaŧaŧaş ş ş ş : taş    923    

ŧ. -ı 420 

ŧ. -ı ŧaş üstine ķorsa 923 

ŧaŧaŧaŧaş ş ş ş : dış    

ŧ. -ı 214 

ŧaŧaŧaŧaşra şra şra şra : dışarı    632, 712, 1635    

ŧ. -da 1341 

ŧ. -ya 536   

ŧavŧavŧavŧavāf āf āf āf (a.) : Kabe’nin etrafını dolaşma    

ŧ.  eyler    975, 1108    

ŧayŧayŧayŧayı ı ı ı : dayı    

ŧ. -sı 174 

ŧayy ŧayy ŧayy ŧayy (a.) : kaldırma, lağvetme 1052    

ŧayyŧayyŧayyŧayy----ı mekı mekı mekı mekān ān ān ān (a.) : mekânı, mesafeyi 

atlatırcasına geçme 1053 



 

 CXLVI 

ŧayyŧayyŧayyŧayy----ı zamı zamı zamı zamān ān ān ān (a.) : zamanı atlatırcasına 

geçme 1052, 1055 

ŧ. -ı zamānda    1060    

ŧayyib ŧayyib ŧayyib ŧayyib (a.) : iyi, güzel, hoş    

ŧ.  ideyin 180 

ŧ.  itdi 180 

tāze  tāze  tāze  tāze  (f.) : taze, körpe 588 

t. -dür 511 

teteteteǾǾǾǾālā ālā ālā ālā (a.) : “yüksek olsun” mânâsına 

gelen bir söz    188, 729, 954, 1426    

tebāh tebāh tebāh tebāh (f.) : berbat, harap; yıkılmış, 

yıkıntı    

t.  eyleme 798 

t.  oldı 293 

tebcįl tebcįl tebcįl tebcįl (a.) : ululama, ağırlama    

t. -i 688 

tebdįl tebdįl tebdįl tebdįl (a.) : değiştirme, değiştirilme  

t. -de 1069 

tebsi tebsi tebsi tebsi : tepsi  

t. -ler 541 

tecdįd tecdįd tecdįd tecdįd (a.) : yenileme, tazeleme    

t.  eyledi 183 

tecellį tecellį tecellį tecellį (a.) : görünme, belirme 828    

t.  bulalum    339 

tecribe tecribe tecribe tecribe (a.) : tecrübe, sınama    

t. -yle 270   

tecrįdtecrįdtecrįdtecrįd (a.) : her şeyden el ayak çekip    

Allâh’a yönelme 21, 1519, 1551, 1590 

tedbįr tedbįr tedbįr tedbįr (a.) : bir şeyi temin edecek veya 

önleyecek yol, çare    

t. -e 1610 

t. -i 624 

t. -ini 601   

t. -ümüz 594 

t.  itdiler 603 

tedvįn tedvįn tedvįn tedvįn  (a.) : divan sekline sokma, 

kitap hâline getirme        

t.  eyledi    1515    

tefekkür tefekkür tefekkür tefekkür (a.) : düşünme, zihin yorma  

t.  eyledi 1078, 1358 

t.  eylemeñ 1443 

t.  ķıl 199 

tefhįm tefhįm tefhįm tefhįm (a.) : anlatma, bildirme 1308    

t.  iden 501 

tefrįd tefrįd tefrįd tefrįd (a.) : dünyadan geçip Allâh ile 

meşgul olma, kendini Allâh’a adama 

1590    

teftįteftįteftįteftįş ş ş ş (a.) : gereği gibi sorup araştırma  

t.  itdi 1248 

tehdtehdtehdtehdįd įd įd įd (a.) : birinin gözünü korkutma, 

göz dağı    151    

tehį dest tehį dest tehį dest tehį dest (f.) : eli boş    616            

te’te’te’te’ħħħħįr įr įr įr (a.) : geriye bırakma, geciktirme    

t.  idelüm 1393 

telbįs telbįs telbįs telbįs (a.) : hile, oyun 876    

telef telef telef telef (a.) : boş yere harcama    

t.  ķılmışam 196 

te’lįf te’lįf te’lįf te’lįf (a.) : kitap, eser yazma    1515, 

1546    

ttttemcįd emcįd emcįd emcįd (a.) : ululama, ağırlama    

t.  eyledi 183 

temįztemįztemįztemįz : pak 443, 1102, 1149    

t.  buldı 1188 

t.  eyle 1134 



 

 CXLVII 

temlįk temlįk temlįk temlįk (a.) : mülk olarak verme    

t.  eyledi    384 

ten ten ten ten (f.) : insan vücudunun dış yüzü; 

vücut, beden    882,    1000    

t. -de 481 

t. -den 879 

t. -e 666 

t. -i 540, 946 

t. -lere 716 

t. -üm 980 

t. -i pejmürdeye 567 

t. -i ŝevb 244 

tenhā tenhā tenhā tenhā (f.) : tek, yalnız 122, 128, 364, 

598, 604, 1168 

tenzįl tenzįl tenzįl tenzįl (a.) : indirme    

t.  itdügüñ 1220 

ter ter ter ter (f.) : yaş, ıslak, rütubetli, taze 544,    

1370,    1652    

t. -dür    65, 511    

terateraterateraĥĥum ĥĥum ĥĥum ĥĥum (a.) : merhamet etme, acıma    

t.  ķıl 31   

t.  ķıldı 1389 

terāne terāne terāne terāne (f.) : nağme, ahenk, makam    12                    

terceme terceme terceme terceme (a.) : tercüme, çevirme    1117    

tereddüd tereddüd tereddüd tereddüd (a.) : karasızlık, duraksama    

t.  eyleme 1010 

terk terk terk terk (a.) : bırakma, vazgeçme 1590    

t.  eyleme 1427 

t.  eyleyen 1344 

t.  eyleyüp 1310 

t.  idiserüz 761 

t.  idüp 1643 

t.  it 495 

t.  itdüñüz 759 

t.  itmezem 1399 

t.  ķıldılar 607 

t. -i edeb idiser 213    

t. -i ser ķıl 18 

t. -in eyledüñ 1603 

t. -in urmayam 1401 

tesbįtesbįtesbįtesbįĥ ĥ ĥ ĥ (a.)    : “sühânallah” kelimesini 

söyleyerek Allâh’a tazim etme    121            

tesellį tesellį tesellį tesellį (a.) : avutma, avundurma 682, 

1228    

t. bula 990 

t.  bulalum 339 

teslįm teslįm teslįm teslįm (a.) : teslim  

t.  idüp 1246 

t.  itdügi 1252 

t.  itmedi 691 

teşneteşneteşneteşne----leb leb leb leb (f.) : dudağı kurumuş, çok 

susamış, yanık 931, 933    

teşnelikteşnelikteşnelikteşnelik: susuzluk  

t. -den  934, 935, 1001    

teşvteşvteşvteşvįįįįş ş ş ş (a.) : karıştırma, karmakarışık 

etme    899    

teşyteşyteşyteşyįįįįǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : selâmetleme, uğurlama    

t.  itdiler 1446 

tevāžutevāžutevāžutevāžuǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : alçakgönüllülük 

gösterme    

t.  ķıl 27 

tevbe tevbe tevbe tevbe (a.) : tövbe    228, 237, 241, 551, 

555        

t. -den 94 
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t. -dür 551 

t. -sin 107, 107 

t. -sini 93, 160 

t. -yi 158 

t. -yile 106, 146, 550, 552, 553, 560 

t.  ķıl 103, 556, 557   

t.  ķıldum 241 

t.  ķılmaġa 240 

t.  ķılmaķdan 104 

t. -i taĥķįķ 1694 

t. -ler ķıldum 157 

t. -ye gel 106, 215 

t. -ye geldi 153 

t. -ye śaldı 153 

tevbekār tevbekār tevbekār tevbekār : tövbe eden 98, 104    

tevfįķ tevfįķ tevfįķ tevfįķ (a.) : Allâh’ın yardımına 

kavuşma 795, 1243, 1694    

t. -ı 237 

t. -ını 146     

t. -uñı 879, 1688  

t.  vir 228 

tevhįdtevhįdtevhįdtevhįd (a.) : Allâh’ı birleme 21    

Tevrāt Tevrāt Tevrāt Tevrāt (a.) : Dört mukaddes kitaptan 

Hz. Musa’ya ineni    

T. -’ı 686 

Tevrįt Tevrįt Tevrįt Tevrįt (a.) : Dört mukaddes kitaptan 

Hz. Musa’ya ineni 1221    

tevsetevsetevsetevsen n n n (f.) : başı sert at, dikbaşlı at        

t.  olmadı    1604    

tevsįtevsįtevsįtevsįǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : genişletme    

t.  itdiler 1446 

tezvįr tezvįr tezvįr tezvįr (a.) : yalan dolan 

t. -ine 539    

t.  idemez 1226 

t.  itdiler 1222 

ŧŧŧŧıbb ıbb ıbb ıbb (a.) : hekimlik, doktorluk 

ŧ. -ı Aristo 747 

ŧŧŧŧıynet ıynet ıynet ıynet (a.) : yaradılış, mizaç, maya    

ŧ. -üñ 487 

TimurTimurTimurTimur : Türk Moğol soyundan bir 

hükümdar    303    

tįz tįz tįz tįz (f.) : tez, çabuk; keskin 534, 461, 

470, 536,    1080, 1081    

ŧoŧoŧoŧoġġġġ----    : doğmak    

ŧ. -duġınca 1708 

ŧ. -madı 857 

ŧoŧoŧoŧoġrġrġrġrılılılıl----    : doğrulmak  

ŧ. -dı 153 

ŧoŧoŧoŧoġru ġru ġru ġru : doğru, gerçek    89, 138, 168, 

190, 215, 525,    535, 600, 840, 1152, 

1466, 1528, 1550, 1599    

ŧ. -dur 959 

ŧ. -larda 469   

ŧ. -sın 1453 

ŧoŧoŧoŧoġruluġruluġruluġruluķ ķ ķ ķ : doğruluk    469            

ŧoŧoŧoŧoġurġurġurġur----    : doğurmak   

ŧ. -duķları 312   

ŧoŧoŧoŧoķķķķınınının----    : dokunmak  

ŧ. -maz 600 

ŧolŧolŧolŧol----    : dolmak  

ŧ. -a 1447 

ŧ. -dı 336, 348, 781 

ŧ. -mış 350, 980, 1540    
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ŧolaŧolaŧolaŧolaşşşş----    : ilişmek, sataşmak    

ŧ. -dı 1608 

ŧoldurŧoldurŧoldurŧoldur----    : doldurmak     

ŧ. -dı 937 

ŧ. -dılar 1397 

ŧolu ŧolu ŧolu ŧolu : dolu 251, 1615 

ŧ. -dur 262    

ŧolu ŧolu ŧolu ŧolu : içkiyle doldurulmuş kadeh    

ŧ. -lar 371 

ŧolunŧolunŧolunŧolun----    : ay dolunay durumuna gelmek    

ŧ. -madı 857 

ŧŧŧŧonanonanonanonan----    : dananmak, giyinmek, 

süslenmek 

ŧ. -up 622 

ŧopraŧopraŧopraŧopraġ/ġ/ġ/ġ/ķ ķ ķ ķ : toprak  

ŧ. -a 423 

ŧŧŧŧoy oy oy oy : şenlik, şölen, ziyafet 380 

ŧoyŧoyŧoyŧoyılılılıl----    : doyulmak    

ŧ. -up 11 

ŧoylaŧoylaŧoylaŧoyla----    : yedirip içirmek    

ŧ. -dı 477     

ŧ. -duñ101 

ŧ. -ġıl 32 

ŧoyurŧoyurŧoyurŧoyur----    : doyurmak        

ŧ. -dılar 1016    

ŧoyunŧoyunŧoyunŧoyun----    : kendini doyurmak    

ŧ. -dı 380 

ŧ. -dum 1017 

toz toz toz toz : toz 

t. -ıyam 1537 

t. -umuza 96 

tozıttozıttozıttozıt----    : tozutmak        

t. -dı 1657 

ŦŦŦŦūbā ūbā ūbā ūbā (a.) : cenneti gölgeleyen ilâhî 

ağaç    

Ŧ. -’dan 61 

ŦŦŦŦūfān ūfān ūfān ūfān (a.) : bütün dünyayı kaplayan su    

Ŧ. -’dur 1655 

Ŧ.  eyledi 782, 1674 

Ŧ. -ı saħt 316 

ŧuŧuŧuŧuġyġyġyġyān ān ān ān (a.) : taşma, taşkınlık, azgınlık, 

çoşkunluk    980, 1045    

tutututuħm ħm ħm ħm (f.): tohum            

t. -ın    298    

ŧŧŧŧūūūūllll    (a.) : uzunluk, uzun müddet    

ŧ. -i emel eyleme 794   

ŧurŧurŧurŧur----    : beklemek, durmak 341 

ŧ. -alar 603 

ŧ. -dı 183, 340, 342, 361, 500, 949, 

1091, 1161, 1293, 1420 

ŧ. -dılar 1525 

ŧ. -duġınca 402   

ŧ. -maya 765 

ŧ. -mayam 1401 

ŧ. -maz 718 

ŧ. -sun 402   

ŧ. -uban 378, 537 

ŧ. -ur 1405 

ŧ. -urdı 754 

t. -urken 1285 

ŧ. -urvan 1624 
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ŧŧŧŧuru geluru geluru geluru gel----    : kıyam etmek, ayağa 

kalkmak    549    

ŧ. -di 1339 

ŧuŧuŧuŧuş ş ş ş : taraf, cihet, yön, yol    

ŧuŧuŧuŧuş eyleş eyleş eyleş eyle----    : karşılaşmak, rast gelmek; 

erişmek    

ŧ. di 1107 

ŧuŧuŧuŧuş olş olş olş ol----    : karşılaşmak, rast gelmek; 

erişmek    

ŧ. -alum 1560 

ŧ. -asun 1653 

ŧ. -dı 94, 140, 286, 853, 932, 1387, 

1654 

ŧ. -madı 191 

ŧ. -madum 1584 

ttttūūūūşe şe şe şe (a.) : azık, ölmeyecek kadar 

yenecek şey    

ttttūūūūşesüz şesüz şesüz şesüz : azıksız 575    

tuttuttuttut----    : tutmak, yapmak, amel etmek    

340, 1176, 1569    

ŧ. -asun 637 

ŧ. -ayın 192 

ŧ. -dı 207, 349, 635, 778, 815, 1027, 

1030, 1673 

ŧ. -dılar 296, 616   

ŧ. -dum 1011, 1013 

ŧ. -ınca 127 

ŧ. -ma 360 

ŧ. -madı 1678 

ŧ. -masun 875 

ŧ. -mayan 405 

ŧ. -mayanlar 406 

ŧ. -maz 1475 

ŧ. -mazuz 768 

ŧ. -mışdı 1522 

ŧ. -mışuz 760 

ŧ. -uñ 328 

ŧ. -up 759, 976 

ŧŧŧŧutan utan utan utan : tutan 1626 

ŧ. -uñ 424 

ŧŧŧŧūŧį ūŧį ūŧį ūŧį (f.) : dudu, papağan    497, 499,    501    

ŧ. -i zįbā-cemāl 498    

ŧŧŧŧūŧi ūŧi ūŧi ūŧi (f.)     < ŧūŧį    : dudu, papağan    

ŧ. -dür 501 

tūtiyā tūtiyā tūtiyā tūtiyā (a.) : kadınların gözlerine 

çektikleri sürme 23, 1479    

t. -sın 248 

t.  ķıl 882 

ŧuyŧuyŧuyŧuy----    : duymak    

ŧ. -dı 13, 536   

ŧuyŧuyŧuyŧuyūr ūr ūr ūr (a.) : kuşlar 1582    

tübre tübre tübre tübre : torba 707 

─ U ── U ── U ── U ─    

u u u u :    (ve)    4, 8 ,  ,  ,  , 43,    43,    52, 66, 75, 81, 84,    

100, 100, 109, 112, 151, 154, 159, 

161, 164,    171, 188, 189, 191, 219, 

222, 222, 222, 222, 246, 261, 268, 

275, 280, 304, 312, 312,     387, 403, 

429, 453,    454, 465, 476, 482, 498, 

506, 530, 540, 556, 558, 562, 569, 

574, 578, 599, 601,    604, 621, 652, 

673,    689, 698, 703, 704, 717, 719, 

728, 735, 748, 753, 784, 789, 795, 

797, 803, 835, 842, 853, 857,    876, 
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893, 898, 912, 986, 992, 1000, 1001, 

1008, 1012, 1035, 1052, 1066, 1071, 

1116, 1135,    1185, 1189, 1193, 1214, 

1274, 1280, 1295, 1312, 1331, 1347, 

1357, 1361, 1373, 1385, 1388,    1397, 

1400, 1412, 1412, 1413, 1429, 1437, 

1489, 1490, 1511, 1520, 1531, 1563, 

1566, 1582,    1594, 1595, 1604, 1613, 

1623, 1629, 1631, 1639, 1657, 1672, 

1687, 1698, 1698, 1699, 1701, 1708, 

1710, 1710    

uc uc uc uc : uç     

u. -ı 761 

uc uc uc uc : sebeb, vesile    

u. -ından 177, 267, 293, 301, 304,    

1026, 1185, 1490 

Ǿucb Ǿucb Ǿucb Ǿucb (a.) : mağrurluk, kendini 

beğenmişlik    476, 749, 902 

uçuçuçuç----    : uçmak  

u. -dı 1643 

u. -a geldi 1586 

uçmauçmauçmauçmaķ ķ ķ ķ : cennet    705, 987    

ǾǾǾǾūd ūd ūd ūd (a.) : ödağacı 169,1542 

Ǿū. -ını 1612 

uuuuġraġraġraġra----    : uğramak  

u. -dı 608, 947 

u. -mışdı 952 

u. -sun 747 

u. -yup 931 

uuuuġrġrġrġrı ı ı ı : hırsız    

u. -dan 771 

uuuuġruluġruluġruluġruluķķķķ : hırsızlık 469         

ǾuǾuǾuǾuķbā ķbā ķbā ķbā (a.) : ahiret, öbür dünya 751,    

1382    

Ǿu. -da    855,    990    

ulaşulaşulaşulaş----    : kavuşmak; bulaşmak    

u. -dı 1608 

u. -masun 96 

ulaşduulaşduulaşduulaşdurrrr----    : ulaştırmak        

u. -ur 1287 

ulı ulı ulı ulı : ulu, zengin; ağır; şerefli, 

saygıdeğer    

u. -sı 869 

ulu ulu ulu ulu : zengin; ağır; şerefli, saygıdeğer 

124, 370, 380, 618, 855, 1417, 1529         

u. -lar 371, 378, 817, 1198, 1685 

u. -lardan 372, 817, 974, 1106 

u. -sı 899 

ǾulǾulǾulǾulūm ūm ūm ūm (a.) : ilimler, bilgiler 885, 1037, 

1257, 1307, 1308    

ulü’lulü’lulü’lulü’l----ebebebebśāśāśāśār r r r (a.) : görüş kabiliyetinde 

olan kimseler    612    

umumumum----    : ummak  

u. -aram 145, 1623 

u. -arsañ 1576 

u. -mazam 458, 458   

ǾummǾummǾummǾummān ān ān ān (a.) : engin deniz, okyanus  

Ǿu. -ına 1560    

ǾumrǾumrǾumrǾumrān ān ān ān (a.) : mamurluk, bayındırlık; 

refah ve saadet 686    

Ǿumre Ǿumre Ǿumre Ǿumre (a.) : hac mevsimi dışında 

Kabe’yi ziyaret etme    1623    

umūr umūr umūr umūr (a.) : işler, hususlar 

u. -a 791 
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un un un un : un    

u. -ını 1431 

unutunutunutunut----    : unutmak  

u. -mayavuz 764 

urururur----    : vurmak, çarpmak; ifade etmek, 

beyan etmek, bildirmek 432 

u. -ayıdum 981 

u. -dı 541, 542, 1643 

u. -dum 983, 1614 

u. -duñuz 468 

u. -ma 248, 1690 

u. -madı1391   

u. -maya 200 

u. -mayam 1401 

u. -mış 397   

u. -up 1418 

urılurılurılurıl----    : giydirilmek, takılmak, konulmak    

u. -dı 484, 1568 

urulurulurulurul----    : baskın yapmak, gasp ve yağma 

etmek    

u. -muş 137 

ǾuryǾuryǾuryǾuryān ān ān ān (a.) : çıplak, bürehne    

Ǿu. -laruñ 754 

Ǿu. -uñ 769 

ūstād ūstād ūstād ūstād (f.) : muallim, usta, sanatkâr 500                    

uśūl uśūl uśūl uśūl (a.) : yol, yöntem, usül            

u. -inden 1307 

uşuşuşuş: işte, şimdi 655    

uşaduşaduşaduşad- : parçalamak, ufaltmak            

u. -ur 74 

uşauşauşauşaġ/ġ/ġ/ġ/ķ ķ ķ ķ  : çocuk, evlat  

u. -ı 1271 

uşbu uşbu uşbu uşbu : bu, işte bu 412         

uşda uşda uşda uşda : işte 1405    

ǾuǾuǾuǾuşşşşşşşşāk āk āk āk (a.) : âşıklar    1591    

utanutanutanutan----    : utanmak  

u. -maduñ 854 

uyuyuyuy----    : uymak 548 

u. -dı 848 

u. -duñ 546 

u. -up 794, 844 

u. -ma 27, 487, 497, 548 

u. -mazdı 164 

uyaruyaruyaruyar----    : uyandırmak 1684    

u. -dı 847 

u. -up 194    

uyanuyanuyanuyan----    : uyanmak    

u. -amaz 1458 

u. -dı 13 

u. -dum 1017 

u. -up 181, 1309 

u. -ur 1288, 1464 

uyanuķ uyanuķ uyanuķ uyanuķ : uyanık, bilgili, haberli 998 

u. -lar 1685 

uyuyuyuyħu ħu ħu ħu : uyku    

u. -dan 13 

u. -sından 1684 

u. -ya vardı 185 

u. -ya varmış 851 

uyķu uyķu uyķu uyķu : uyku    

u. -sından 1288 

uyuuyuuyuuyu----    : uyumak  

u. -r 1458 
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uzauzauzauza----    : uzamak  

u. -r 87 

uzuzuzuzaķ aķ aķ aķ : uzak  

u. -dur 575 

Ǿuzlet Ǿuzlet Ǿuzlet Ǿuzlet (a.) : yalnızlık köşesine çekilme    

1305, 1305, 1519, 1551, 1590    

Ǿu. -de 1152, 1303 

Ǿu. -i 1310 

─ Ü ── Ü ── Ü ── Ü ─    

ü ü ü ü : ve    1, 1,    2, 2, 3, 6, 22, 28, 31,    56, 

63, 65, 67, 75, 84,    110, 123, 137, 148, 

151, 162, 183, 190, 198, 209, 214, 

218, 219, 224, 226, 235, 262, 265, 

281, 314, 326, 334, 345, 363, 364, 

364, 380, 381, 382, 382, 398, 404, 

407, 419, 421, 427, 427, 428, 428, 

429, 438,    441, 449,    449,    460, 462, 

476, 484, 522, 543, 550,    560, 565, 

578, 598, 604, 618, 620, 628, 634, 

636, 686, 688, 691, 697, 702, 704, 

704, 704, 704, 721, 723,    724, 728, 

728, 734, 735, 735, 737, 742, 749, 

753, 753, 772, 772, 786, 792, 793, 

821, 830, 847, 847, 853, 855, 857, 

865, 867, 874, 899, 901, 902, 907, 

908, 944, 956, 970, 994, 1035, 1045, 

1046, 1051, 1061, 1072, 1074, 1092, 

1106, 1129, 1150, 1150, 1151, 1151, 

1168, 1181, 1182, 1194, 1210, 1213, 

1221, 1221, 1222, 1238, 1258, 1265, 

1276, 1278, 1284, 1298, 1314, 1319, 

1322, 1338, 1347, 1347, 1355, 1356, 

1360, 1386, 1408, 1408, 1409, 1412, 

1436, 1454, 1454, 1474, 1492, 1508, 

1511, 1512, 1514, 1515, 1517, 1519, 

1522, 1532, 1546, 1551, 1551, 1575, 

1588, 1590, 1590, 1590, 1590, 1595, 

1597, 1600, 1611, 1622, 1629, 1666, 

1669, 1670, 1672, 1677, 1702, 1708, 

1709, 1709, 1709, 1719    

üc üc üc üc : üç    277, 609, 1213, 1374, 1390    

üç üç üç üç : üç    590, 1321, 1362    

ü. -dür 1456    

ü. -in 278 

üçünci üçünci üçünci üçünci : üçüncü  1476    

ümem ümem ümem ümem (a.) : ümmetler 845    

ümįd ümįd ümįd ümįd (f.) : umut, umma    1624    

ümmümmümmümm (a.) : ana 76 

ümmet ümmet ümmet ümmet (a.) : ümmet, bir peygambere 

bağlanan cemaat    1258, 1444, 1444    

ü. -i 1194, 1213, 1215, 1275 

ü. -inüñ 1274 

ü. -üm 849, 1203 

ü. -ümden 1268 

ü. -üñ 1266, 1270, 1272, 1272, 1351 

ü. -üñde 1204 

ü. -üñüñ 1271 

ümmü’lümmü’lümmü’lümmü’l----ĥabĥabĥabĥabāyiāyiāyiāyiŝ ŝ ŝ ŝ (a.) : kötülüklerin 

anası    

ü. -dür    76 

ümmü’lümmü’lümmü’lümmü’l----mü’minįn mü’minįn mü’minįn mü’minįn (a.) : Hz. 

Muhammet’in zevceleri 870    

ürkü ürkü ürkü ürkü : korku, panik    

ü. -ye düşmişler 125 



 

 CLIV 

üstād üstād üstād üstād (f.) : usta, sanatkâr  

ü. -ı 1198 

ü. -ı cihān 1499 

ü. -ı Çįn 1510 

üstüstüstüst : üst, üst taraf    

ü. -inde 647, 650, 1362 

ü. -ine 148, 377, 377, 858, 923, 1029, 

1029, 1237 

ü. -üme 952 

üstün üstün üstün üstün : üst, üstteki    1162    

üstüvār üstüvār üstüvār üstüvār (f.) : sağlam, kuvvetli, 

dayanıklı; güvenilir    

ü.   eyleyüp 908 

üştür üştür üştür üştür (f.) : deve 383    

üzre üzre üzre üzre : üzere    122, 150, 165, 203, 353, 

699, 1108, 1119, 1364, 1369, 1508, 

1649    

─ V ── V ── V ── V ─    

vācib vācib vācib vācib (a.) : yapılması gerekli    1526    

v. -dür 76 

VVVVāāāācid cid cid cid (a.) : vücuda getiren, Allâh’ın 

sıfatlarından    

V. -’e 868 

vavavavaĥdet ĥdet ĥdet ĥdet (a.) : birlik; Allâh’a ulaşmak    

1590    

v. -e 1671 

vavavavaĥĥĥĥįd įd įd įd (a.) : yalnız, tek, bir 1298, 1411  

vaķf vaķf vaķf vaķf (a.) : vakıf    1433    

vāķvāķvāķvāķıf ıf ıf ıf (a.) : haberli    1463    

v.  oldı 865 

v.  olmış 1329 

v. -ı esrār 1291 

vaķt vaķt vaķt vaķt (a.) : zaman 522, 598 

v. -ı viśāl 531 

vālid vālid vālid vālid (a.) : baba    

v. -in 1248 

VāmVāmVāmVāmııııķ ķ ķ ķ (a.) : Vâmık ile Azrâ adlı 

hikâyenin erkek kahramanı    

V. -’am 69   

vavavavaǾǾǾǾįd įd įd įd (a.) : birini iyiliğe sevk ve 

kötülükten uzaklaştırmak için 

korkutma, yıldırma 151    

var var var var : var; servet, mal, varlık        78, 85, 

108, 119, 130, 130, 149, 162, 167, 

167, 174, 197, 205, 266, 276, 313, 

325, 498, 519, 618, 655, 692, 712, 

766, 912, 1005, 1057, 1058, 1060, 

1291, 1321, 1359, 1359, 1387, 1390, 

1455, 1455, 1495, 1497, 1499, 1519, 

1543, 1582,    1601,    

v. -dı 520 

v. -dur 638, 959, 979, 1532, 1645 

v. -ın 725 

v. -ını 862, 1410, 1410 

v. -sa 462, 801 

v. -umuz 224 

v. -uñ 1387 

v. -uñı 1683 

varvarvarvar----    : varmak 524,    1064    

v. -a 594, 1089 

v. -ayın 192, 645, 948, 1023 

v. -alum 368     

v. -am 813 

v. -amazsun 574 



 

 CLV 

v. -dı 90, 137, 171, 185, 187, 191, 194, 

340, 386,    654, 663,        720, 758, 814, 

949,    1068, 1070, 1075, 1076, 1082, 

1293, 1301,    1420,    

v. -dılar 342, 373, 653, 844, 1238, 

1525 

v. -duķca 1281 

v. -duķda 664, 1386 

v. -dum 1589 

v. -ıcaķ 524 

v. -maġa 345, 1062 

v. -maz 112, 123, 984, 1523 

v. -mış 851 

v. -uban 128, 279, 296, 452, 539, 596, 

710, 1011, 1092, 1302, 1360, 1526 

v. -up 436, 713, 1024, 1161, 1285, 

1529            

varmaķ varmaķ varmaķ varmaķ : varmak  

v.  gerek 418    

vār vār vār vār (f.) : gibi 1539,    1564, 1565    

varaķ varaķ varaķ varaķ (a.) : yaprak; yazılmış kâğıt 165, 

203 

vārid vārid vārid vārid (a.) : gelen, vasıl olan, erişen    

v. -i Raĥmānidur 548 

v. -i şeyŧāndur 182 

vārivārivārivāriŝ ŝ ŝ ŝ (a.) : mirasçı    

v. -leridür 1187 

varlıvarlıvarlıvarlıġ/ġ/ġ/ġ/ķ ķ ķ ķ : varlık 1541 

v. -ıyla 1540 

vaśf vaśf vaśf vaśf (a.) : nitelik, sıfat 

v. -a 1476 

v. -ı 1380 

v. -ın 1380 

vaśiyyet vaśiyyet vaśiyyet vaśiyyet (a.) : vasiyet  

v.  eyledi 1139 

vaśl vaśl vaśl vaśl (a.) : kavuşma 673    

v. -a 522 

v. -ı 671 

v. -uña 1539 

vavavavaŧan ŧan ŧan ŧan (a.) : vatan, yurt  

v.  ŧutmadı 1678 

vāy vāy vāy vāy : vah, vah vah    108,    922    

vāy vevāy vevāy vevāy veyl yl yl yl : vah vah 108          

vavavavaǾǾǾǾžžžž (a.) : dinî öğüt 151    

vażvażvażvażǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : bir şeye ad koyma; kurma    

v. -ı 538,    1165    

vażįvażįvażįvażįǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : alçak, adı 1474    

vebāl vebāl vebāl vebāl (a.) : şiddet, ağırlık, azap; günah    

v.  olduñuz 724 

v.  olısardur 690    

v. -e girevüz 97   

vech vech vech vech (a.) : yüz 1290    

vedįvedįvedįvedįǾat Ǿat Ǿat Ǿat (a.) : emanet    

v.  ķodıġuñ    141    

Vedūd Vedūd Vedūd Vedūd (a.) : : : : çok şevkatli,    Allâh 17                

vefā vefā vefā vefā (a.) : sözünde durma    613, 770, 

1171    

vehm vehm vehm vehm (a.) : kuruntu, yersiz korku; 

şüphe 4    

velāyetvelāyetvelāyetvelāyet (a.) : velilik, ermişlik; dostluk, 

sadakat; Tanrı dostluğu    388, 483, 1622    

velį velį velį velį (f.) : amma, fakat 118,    498, 596, 

997, 1539    



 

 CLVI 

velį velį velį velį (a.) : ermiş, evliya    854,    897, 932, 

1032, 1057, 1317, 1320, 1379, 1415, 

1419, 1521    

v. -ler 1055 

v. -ye 1006, 1047 

v.  olur 308 

velįkin velįkin velįkin velįkin (f.) : fakat, lâkin    35,    162,    1635,    

velvele velvele velvele velvele : (a.)  şaşkınlık; yaygara            

v.  ķoyardı 110   

veraveraveraveraǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : haramdan kaçınma    

v.   idemez 460 

verd verd verd verd (a.) : gül    

v. -e 1640 

v. -i 36, 90, 588 

ve’sve’sve’sve’s----selām selām selām selām (a.) : işte o kadar, son söz 

budur 37    

vesvās vesvās vesvās vesvās (a.) : şeytan        

v. -a 794   

v’ey v’ey v’ey v’ey : ve ey    1, 1590    

veyl veyl veyl veyl (a.) : vah, vah vah 108    

vezįr vezįr vezįr vezįr (a.) : vezir 784, 1157, 1161, 1258 

v. -e 1155 

v. -i 1148 

v. -inde 1156 

v. -ine 1147 

v. -üñ 1154 

vilāyet vilāyet vilāyet vilāyet (a.) : il    

v. -de 132 

virvirvirvir----    : vermek 18, 18, 228, 228, 229, 

645, 671, 671, 682, 701, 1040    

v. -di 66, 88, 282, 300, 352, 555,    570, 

630, 654, 699, 729, 773, 804, 832, 

850, 1009, 1104, 1183, 1231, 1246, 

1255, 1263, 1311, 1312, 1425, 1503, 

1506, 1507, 1593, 1654, 1655, 1702 

v. -diler 385, 1016, 1648 

v. -dügi 1262 

v. -dügüñ 686, 1405, 1617 

v. -düñ 143, 546 

v. -esün 1232, 1307, 1652 

v. -eyin 783, 1241, 1243, 1319 

v. -gil 830, 1601  

v. -ilüp 705 

v. -me  253, 617, 1680 

v. -medüñ 734 

v. -meñ  87, 1002, 1160 

v. -mesün 38 

v. -meye 189, 1712   

v. -mez 87, 743, 1125 

v. -mezem 1007, 1538 

v. -miş 448, 900, 965, 965, 1296, 1549 

v. -mişdi 443 

v. -mişüz 324 

v. -sün 585, 1361 

v. -üben 615 

v. -üñ 281 

v. -üp 233 

v. -üpdür 1179 

v. -ür 62, 117, 551 

v. -ürdi 1281 

v. -ürdüm 475 

v. -ürlerdi 1355 



 

 CLVII 

vįrān vįrān vįrān vįrān (f.) : vįrān; yıkık; harap    1577, 

1597, 1647    

v. -a 35 

v. -da 1618 

v. -uñ 1649 

v.  eyledüñ 1603 

v.  eyleme 580 

v.  eylemekden 583 

v.  eyleyem 54 

v.  olur 265 

vįrāvįrāvįrāvįrāne ne ne ne (f.) : yıkılmış, pek harap yer 

1582 

v. -de 1645, 1650 

v. -den 1635 

v. -dür 1618 

v. -lerde 1638, 1648 

v. -nüñ 1587 

v. -sin 1628 

v. -yem 1621 

v. -yi 1623, 1646 

vird vird vird vird (a.) : belli zamanlarda okunması 

âdet olan Kuran cüzleri, dua 1150    

viśāl viśāl viśāl viśāl (a.) : kavuşma 531, 658    

vuvuvuvuĥĥĥĥūūūūş ş ş ş (a.) : vahşî, yabanî; ıssız, tenha 

yerler 1586    

vuślat vuślat vuślat vuślat (a.) : kavuşma  

v. -ı dil-dārına 677 

vuśūl vuśūl vuśūl vuśūl (a.) : ulaşma, varma, erişme, 

yetişme 1256    

vużū vużū vużū vużū (a.)  <vużū' : abdest alma, abdest 

1417    

v. -yile 1279 

vü vü vü vü (f.) : ve    1, 228, 237, 246, 343, 855, 

990, 1482    

vücūd vücūd vücūd vücūd (a.) : vücut, gövde 1542, 1563, 

1564 

v. -a  484   

v. -uñ 1576 

─ Y ── Y ── Y ── Y ─    

ya ya ya ya : ya    511 

yā yā yā yā (a.) : ey, o hâlde, öyleyse    10, 65, 

228, 236,    239, 252, 490, 496, 557,    

563, 564,    584,            637, 675, 678, 678, 

795, 877, 910, 977, 1217, 1230, 1282, 

1284, 1387, 1450, 1482, 1656, 1687, 

1689, 1691 

yabyabyabyab----    : yapmak    

y. -dı 14, 1495    

y. -duñ 1697, 1699 

y. -maduñ 734 

y. -mış 695 

yābis yābis yābis yābis (a.) : kuru  

y. -den 9 

yād yād yād yād (f.) : hatırlama, anma; hatır    

y. -ı 167, 450 

y. -ına 1588 

y. -ını 180, 1092 

y. -uñı ķıl 680 

y.  eyledi 1215 

y.  eyledüñ 1244 

y.  eylegil 751 

y.  eylemişlerdür 1316 

y.  eyler 524 

y.  eyleye 818 



 

 CLVIII 

y.  eyleyüp 41, 241 

y.  itdi 195, 1251   

y.  itmege 820, 826 

y.  itmek gerek 816 

y.  itmeye  

y.  olan 1138 

y.  itdürdi 500     

yādigār yādigār yādigār yādigār (f.) : yadigâr  

y. -ın 1255   

yayayayaġġġġ----    : yağmak    

y. -ar 316 

yayayayaġma ġma ġma ġma (f.) : yağma, çapul    

y. -ya 137, 844 

y. - itmeyesün 1168 

y. - eyleme 1219 

y. - ķıluñ 462 

yayayayaġdurġdurġdurġdur----    : yağdırmak  

y. -dı 541, 1675 

yayayayaħħħħşı şı şı şı : güzel 1328    

yāħūd yāħūd yāħūd yāħūd (f.) : veya, isterseniz 1036    

YahyāYahyāYahyāYahyā : Hz.Yahya  995    

yaķyaķyaķyaķ----    : yakmak    

y. -a 821 

y. -ar 26, 744 

y. -dı 465, 1612 

y. -dılar 454 

y. -mış 1542 

y. -mışam 717 

yaķyaķyaķyaķın ın ın ın : yakın  

y. -dur 916 

yaķyaķyaķyaķış ış ış ış : yakış  

y. -ından 807 

yaķįn yaķįn yaķįn yaķįn (a.) : sağlam bilgi, iyi, kat'î olrak 

bilme 30,    85, 299, 504, 998, 1003, 

1035, 1111, 1193, 1251, 1352    

y. -e 1494 

y.  ol 750 

y.  olasun 1127 

yaķlayaķlayaķlayaķlaşşşş----    : yaklaşmak  

y. -dı 273 

yalan yalan yalan yalan : yalan 1352 

y.  dime 227 

yalvaryalvaryalvaryalvar----    : yalvarmak        

y. -ayın 948    

yan yan yan yan : yan, yan taraf    

y. -ına 192, 340, 1013, 1162, 1247 

y. -ında 1418, 1419    

yanyanyanyan----    : yanmak            

y. -dı 781,    946    

yayayayaña ña ña ña : taraf, cihet, yön 145, 252, 282, 

294,    329, 349, 457, 810, 848, 951 

yanduryanduryanduryandur----    : yandırmak 232 

y. -ma 677 

y. -ur 1036  

yanķu yanķu yanķu yanķu : yankı, ses yansıması    709    

yanķulanyanķulanyanķulanyanķulan----    : yankılanmak  

y. -ur 708 

yayayayaññññılılılıl----    : yanılmak  

y. -up 227, 1443, 1484 

yayayayañlñlñlñlış ış ış ış : yanlış    466    

yayayayaǾnǾnǾnǾnį į į į (a.) : yani, şu demek    911    

yapyapyapyap----    : yapmak  

y. -agör 924,    928    



 

 CLIX 

yapışyapışyapışyapış----    : tutmak, bulaşmak, kirli bir şey 

sürülmek    

y. -a 1007 

y. -dı 539    

y. -up 292 

yapu yapu yapu yapu : bina; biçim, şekil    

y. -nuñ 708 

y. -sı 1332   

y. -sın 381, 679 

yaryaryaryar : ağız suyu, tükürük    

y. -ını 1262  

y. -ıdur 1262, 1262 

yār yār yār yār (f.) : sevgili, dost 2, 19, 657, 784, 

786, 803, 1058, 1565    

y. -a 550   

y. -ını 1125 

y. -i 867 

y. -in 1587 

y. -la 23 

y. -uñ 1124 

y. -üñi 1133 

y.  olan 1124, 1125 

y.  olur 1543 

y. -ı ġāruñ 861 

y. -i ķıl 28 

y. -ı nigumuz 846 

yāryāryāryār----ı ı ı ı śādśādśādśādııııķ ķ ķ ķ : sadık dost    1131    

yāryāryāryār----ı ı ı ı ġġġġār ār ār ār (a.) : mağara dostu, Hz. 

Ebubekir 832    

yaraşyaraşyaraşyaraş----    : yaraşmak  

y. -ur 1717 

yaratyaratyaratyarat----    : yaratmak  

y. -dı 5, 480 

y. -mışdur 1308 

yāren yāren yāren yāren (f.) : dost    

y. -lere 117   

yāre yāre yāre yāre : yara (t.)    

y. -sin 297 

yarış yarış yarış yarış : yarış 846    

yarlıyarlıyarlıyarlıġaġaġaġa----    : suç bağışlamak, mağfiret 

etmek  

y. -sun 972 

yas yas yas yas : yas, matem  

y.  ŧutdı 1673 

yaş yaş yaş yaş : ıslak, yaş    540,    781    

y. -ıdur 771 

y. -ın 569 

y. -ını 584, 782, 1019, 1674, 1675 

y. -umı 236    

y. -uñı 573, 573 

y.  eyledi 55 

yatyatyatyat----    : yatmak  

y. -asun 1555 

y. -uban 696 

y. -urken 1304 

y. -urlar 609 

yatur yatur yatur yatur : bulunmak yatmak, yatan 191,    

165, 203, 763, 763, 1077, 1405 

yavı yavı yavı yavı : zayi, yitik, kayıp    

y.  ķıldılar 353 

yazyazyazyaz----    : yazmak  

y. -dı 1515 

y. -dılar 385   



 

 CLX 

y. -ılmaz 1276 

y. -mışam 1546 

y. -mışdı 1385 

yazılu yazılu yazılu yazılu : yazılmış, yazılı    203,1615, 

1616    

yazlu yazlu yazlu yazlu : yazılmış, yazılı    166    

yazı yazı yazı yazı : ova, sahra, ıssız yer    

y. -ya süridi 218 

yebāb yebāb yebāb yebāb (f.) : harap, yıkık, virane 913    

yeg yeg yeg yeg : daha iyi, üstün    1169, 1511    

y. -dür 1271,    1650    

Yehūd Yehūd Yehūd Yehūd (a.) : Yahudî, İsrailoğulları 

1218    

yemįn yemįn yemįn yemįn (a.) : yemin 

y.  itmemişdi 1352 

yer yer yer yer : yer  

y. -de 748 

YeYeYeYeŝrib ŝrib ŝrib ŝrib (a.) : Yesrip şehri  

Y. -’de 1384 

Y. -’e 1386 

Y. -’üñ  965, 1401 

yetmiş yetmiş yetmiş yetmiş : yetmiş    1104    

yetyetyetyet----    : ulaşmak, yetişmek  

y. -esün 637 

yetüryetüryetüryetür----    : ulaştırmak, eriştirmek 141, 

1155    

y. -di 335, 809, 1213 

y. -diler 386, 626, 629 

y. -elüm 368     

y. -üñ 470    

yevm yevm yevm yevm (a.) : gün 

y. -i dįn 998    

yevmį yevmį yevmį yevmį (a.) : gündelik, günlük, her gün 

275    

Yezdān Yezdān Yezdān Yezdān (f.) : Allâh    731, 780,    943, 

1028, 1214    

Y. -’uñ 1485 

Yezįd Yezįd Yezįd Yezįd (a.) : Muaviye’nin oğlu ve 

Emevî devletinin ikinci halifesi    

Y. -i žālimi 301 

yıyıyıyıķķķķ----    : yıkmak    

y. -dılar 381 

y. mışam 717 

yıyıyıyıķķķķılılılıl----    : yıkılmak        

y. -dılar 651 

y. -mışdı 1332   

y. -ur 1649 

yıl yıl yıl yıl : yıl, sene    293, 1055, 1073, 1278, 

1355    

y. -lar 530 

yılan yılan yılan yılan : yılan    1639,    1651    

y. -lar 268 

yılduryılduryılduryıldur----    : yıldırmak    

y. -ur 589 

yırayırayırayıraķ ķ ķ ķ : ırak, uzak 726, 1064    

yidi yidi yidi yidi : yedi    1073    

yiyiyiyi----    : yemek    

y .-diler 606 

y. -dügi 424, 1261 

y. -memişdi 1337 

y. -mez 1431 

y. -mezdi 1435 

y. -mişdi 297 

y. -niyor 85 



 

 CLXI 

y. -r 120   

y. -rlerdi 752 

y. -rsiz 766 

y. -yeler 604 

y. -yen 1173 

y. -yenler 1130 

y. -yesün 746, 1572, 1653 

y. -yeyin 1023 

y. -yüben 597, 1132 

yigin yigin yigin yigin : üstün, baskın, galip    627    

yigirmi yigirmi yigirmi yigirmi : yirmi    823    

yil yil yil yil : yel    1583    

y. -den 1585 

y. -dür 1657 

y.  yügür 1571 

yilyilyilyil----    : koşmak, acele yürümek 

y. -er 1108 

y. -mek gerek 738 

yimek yimek yimek yimek : yemek    594    

yine yine yine yine : yine, tekrar    1643    

yir yir yir yir : yer, yeryüzü    1347,    1347    

y. -de 37, 126, 132, 445, 593, 1109, 

1352, 1360, 1365, 1391, 1401, 1505, 

1586 

y. -den 1401, 1431, 1509 

y. -e 82, 387, 600, 608, 647, 1501, 

1535 

y. -i 1433 

y. -idür 351 

y. -ime 721 

y. -in 1081 

y. -inden 1161 

y. -ine 74, 291, 418, 626, 650, 814, 

814, 863, 1064, 1213, 1503, 1529   

y. -üme 896 

y. -üñ 1596 

yirlü yirlü yirlü yirlü : yerlü    1064,    1503    

yirişyirişyirişyiriş----    : erişmek, ulaşmak, yetişmek    

y. -mez 575, 1620 

yiryüzi yiryüzi yiryüzi yiryüzi : yeryüzü; ülke, diyar    

y. -n 266, 318    

y. -ni 782 

yityityityit----    : yetişmek    

y. -diler 379, 1234 

y. -dükce  409, 928, 929 

yiter yiter yiter yiter : yeter, kâfi    611,    611    

yitişyitişyitişyitiş----    : yetişmek    

y. -di 205, 320, 374, 814, 1500    

yitüryitüryitüryitür----    : kaybetmek    

y. -dügimi 1328 

y. -düñ 546 

y. -me 261, 486 

y. -meñ 369 

y. -ürsün 559    

yiyleyiyleyiyleyiyle----    : koklamak    

y. -düm 1580 

yoyoyoyoġ ġ ġ ġ : yok    32, 113, 119, 132, 274, 619, 

753, 867, 918, 1060, 1110, 1321, 

1382, 1412, 1416, 1521, 1586 

y. -a 1410 

y.  eyledi 1566 

y.  olanlar 1563 

yoyoyoyoĥ ĥ ĥ ĥ : yok    157    

yoyoyoyoħsa ħsa ħsa ħsa : yoksa    182, 1624    



 

 CLXII 

yoyoyoyoħsul ħsul ħsul ħsul : yoksul,    fakir 394, 1672    

y. -larınuñ 309 

y. -uña 298 

yoķ yoķ yoķ yoķ : yok    4, 189, 226, 240, 1454, 

1531, 1582 

y. -dur 50,    84,    285, 410, 646, 701, 

722, 737, 757, 767, 798, 1270, 1388, 

1395, 1706    

yoķlayoķlayoķlayoķla----    : yoklamak 

y. -dı 170 

y. -ġıl 1217 

yoķlyoķlyoķlyoķlııııġ/ġ/ġ/ġ/ķ ķ ķ ķ : yokluk    1541    

yoķluyoķluyoķluyoķluġ/ġ/ġ/ġ/ķ ķ ķ ķ : yokluk    1563    

yol yol yol yol 149, 150, 165, 203, 482, 482, 590, 

655, 1550    

y. -a 124, 215, 726 

y. -da 224, 836, 1121, 1400, 1719 

y. -dan 127 

y. -dur 958 

y. -ı  932, 952, 959, 1053, 1065, 1152, 

1443 

y. -ın 778, 1685 

y. -ına 171, 732, 862, 1088, 1410, 

1466 

y. -ında 681, 738, 1662 

y. -ından 924 

y. -ını 237, 759, 951, 1050, 1097, 1190 

y. -lara 110   

y. -ları 947, 591 

y. -um 1581 

y. -uñ 1292, 1453   

y. -uñda 3  

y. -uñı 556 

y.  bulam 1592 

y.  bulmadum 1539 

y.  gösterdi 555 

y.  kesmiş 109 

y.  virme 253 

y. -a düşüp 1442 

y. -dan çıķardı 1668 

y. -ın tut 1569 

y. -umı urduñuz 468 

y. -uña düşer 547 

yolyolyolyol----    : yolmak    

y. -arsam 225 

yoldaş yoldaş yoldaş yoldaş : yoldaş, arkadaş 836    

y. -ı 590, 603 

y. -ına 288 

y. -ları 115, 597 

y. -larını 110   

y.  it 796 

yuķaru yuķaru yuķaru yuķaru : yukarı    1418    

yuyuyuyu----    : yıkamak, temizlemek    

y. -mışam 904 

y. -nur 572 

y. -y 1694 

y. -yagör 577 

y. -yayın 134 

yumyumyumyum----    : yummak, kapamak 

y. -mazdan 1683 

Yūsuf Yūsuf Yūsuf Yūsuf (a.) : Hz.Yusuf  

Y. -’uñ 1128 

yüce yüce yüce yüce : yükseklik, yüce 1665, 1665 

y.  ķıl 260   



 

 CLXIII 

yügrişyügrişyügrişyügriş----    : koşuşmak    

y. -ür 3 

yügüryügüryügüryügür----    : koşmak, hızlı gitmek    525,    

1571    

yük yük yük yük : yük        

y. -i 903 

y. -leri 1692    

yükleyükleyükleyükle----    : yüklemek    

y. -düp 383 

y. -nmişem 903 

yükletyükletyükletyüklet----    : yükletmek  

y. -di 1661 

y. -diler 1063 

yüriyüriyüriyüri----    : yürümek 1081  

y. -di 168, 190, 600 

y. -düñ 854 

y. -yüp 296 

yürinyürinyürinyürin----    : yürünmek    

y. -mez 212   

yürüyürüyürüyürü----    : yürümek    

y. -me 549 

y. -rse 213    

y. -yüp 1108 

yüz yüz yüz yüz : yüz yıl, asır 360, 1321, 1362, 

1713    

y. -de 1335 

y. -i 1374 

y. -ñ 1334 

yüz yüz yüz yüz : yüz, çehre 366,    435    

y. -i 404, 478, 1273 

y. -in 317, 723   

y. -inden 337 

y. -ine  805, 969, 981, 983 

y. -ini 457, 848, 996, 1013, 1163 

y. -lü 172 

y. -üm 240 

y. -ümi 252 

y. -ümüz 1535 

y. -üñ 1591 

y. -üñüñ 1538 

y.  döndürem 145 

y.  göstere 1632 

y.  göstermişem 507 

y.  sürdi 358  

y.  sürdiler 355 

y.  ŧutup 976 

y. -i śuyına 244 

y. -ine urmadı1391   

y. -ini döndi 810 

y. -ini döndürdi 431 

y. -ini ŧutdı 349 

y. -lerin sürdiler 423 

y. -üme urma 248, 1690 

─ Z ── Z ── Z ── Z ─    

zād zād zād zād (a.) : azık 84 

zād zād zād zād (f.) : doğma, doğmuş    

z. -ıyam 68 

žafer žafer žafer žafer (a.) : maksada ulaşma; üstün 

gelme 455,    896    

zāhid zāhid zāhid zāhid (a.) : aşırı sofu, zahit 526, 529, 

537 

z. -e 129 

z. -i 521, 554 

z. -leri 1265 



 

 CLXIV 

z. -üñ 532, 538, 539, 520 

z. -i ehl-i ĥużūr 519 

žahįr žahįr žahįr žahįr (a.) : arka çıkan, yardımcı 784, 

žžžžāhir āhir āhir āhir (a.) : açık, meydanda; görünüşe 

göre 1191, 1383    

ž. -den 1438 

ž. -i 129 

ž. -üñde 1575 

ž.  olmadı 102 

zazazazaĥmet ĥmet ĥmet ĥmet (af.) : sıkıntı, eziyet 59, 1445, 

1608    

z. -i 177, 271 

z. -i reng çekmeyesün 1514 

żażażażaǾǾǾǾįf įf įf įf (a.) : zayıf, güçsüz        

z. -e 1593 

ż. -i 689 

ż. -üñ 959 

ż.  olmışken 955 

žžžžālim ālim ālim ālim (a.) : zulmeden, haksızlık eden    

543,    771    

ž. -i 301, 1174 

ž. -i saħt 274 

žalūm žalūm žalūm žalūm (a.) : çok zalim olan 1662 

zamān zamān zamān zamān (a.) : zaman, vakit        111, 187, 

207, 286, 320, 343, 432, 441, 511, 

525,            531, 644, 646, 662, 699, 706, 

802,    806, 808, 828, 937, 983, 1011, 

1052, 1055, 1065, 1128, 1159, 1233, 

1277, 1334, 1338, 1354, 1392, 1433, 

1435, 1536, 1600, 1628, 1648, 1651    

z. -da  972, 1060, 1145, 1291 

z. -ında 1411 

z. -uñ 1265 

żamįr żamįr żamįr żamįr (a.) : iç; kalp, vicdan    

ż. -üm 157 

żamm żamm żamm żamm (a.) : ekleme    

ż.  ider    1287 

žanįn žanįn žanįn žanįn (a.) : töhmetli, suçlu 835    

žannžannžannžann (a.) : sanma, sanı; şüphe, işkil    

144, 466   

ž. -ını 147 

zār zār zār zār (f.) : inleme 195, 403, 559, 574, 

986, 1373, 1545, 1675    

z.  eyleme 33 

z.  ķıldı 98 

zār zār zār zār zār zār zār zār (f.) : yanık yanık, hazin, hazin    

1545, 1675    

żarar żarar żarar żarar (a.) : ziyan, zarar 1153 

ż.  irmeye 1175 

ż.  virmez  743 

zārzārzārzārįįįį    (f.) : ağlayıp sızlama 562 

z.  eylemeñ 156 

z.  ķıldılar 154, 652 

źāt źāt źāt źāt (a.) : kendi; asıl, öz; saygıya değer 

kimse    

ź. -a 482 

ź. -ı 1329 

ź. -ından 4 

ź. -ınuñ 480 

żayf żayf żayf żayf (a.) : misafir    

ż. -ı 357 

ż. -uñ 340 

żāyiżāyiżāyiżāyiǾ Ǿ Ǿ Ǿ (a.) : yitik, zarar, ziyan 1130    

ż.  geçürme 30 



 

 CLXV 

żżżżaymuraymuraymuraymurāāāān n n n  : bir çeşit bitki, odorife rous 

yaprağının bir parçası    

zebān zebān zebān zebān (f.) : dil, lisan 498, 1593    

z.  açup 1658 

z.  virdi 729 

zebānį zebānį zebānį zebānį (a.) : cehennemlikleri 

cehenneme atmaya memur edilen 

melek        

z. -ler 946 

źźźźebh ebh ebh ebh (a.) : kesme; kurban etme    

ź. -i şāt 735 

zebūn zebūn zebūn zebūn (f.) : zayıf, güçsüz, aciz    

z.  ķılmışdı 268 

z.  olursun 1326 

Zebūr Zebūr Zebūr Zebūr (a.) : Dört mukaddes kitaptan 

Hz. Davut’a ineni 1221    

Z. -’uñ 687 

zehr zehr zehr zehr (af.) : zehir    

z. -i ķātil 599 

zehrnākzehrnākzehrnākzehrnāk : zehirli 597 

zeķāt zeķāt zeķāt zeķāt (a.) : İslâmın beş şartından biri 

735    

zekį zekį zekį zekį (a.) : temiz; zekâ sahibi 1416    

źelįl źelįl źelįl źelįl (a.) : hor, hakir, aşağı tutulan; 

tamahkâr; sürçüp düşen; yanılan 48, 

81,    84,    1682            

ź.  ķalur 1462 

ź.  ķılduñ 1535 

zemān zemān zemān zemān (a.) : zaman, vakit    2 

zemįn zemįn zemįn zemįn (f.) : yer, yeryüzü    2, 317 

z. -i 1705 

zemzeme zemzeme zemzeme zemzeme (a.) : yavaş ve hafif türkü 

söyleme     

z. -m 1631 

z.  ķılursun 1626 

zen zen zen zen (f.) : kadın 276, 523, 527, 538,    

539,    847    

z. -e 276, 279, 281 

z. -i 519, 554 

zen zen zen zen (f.) : vurmak    

z. -ler    138, 142    

źenb źenb źenb źenb (a.) : günah, suç, kabahat    

ź. -üme 238 

ź. -üñi 972    

zenbūrzenbūrzenbūrzenbūr : arı, eşek arısı    1641    

zer zer zer zer (f.) : altın    382, 420, 421, 628, 753, 

1480    

z.  eyle 680 

z.  ķılur 234   

zerd zerd zerd zerd (f.) : sarı    58    

z. -i 420 

zerger zerger zerger zerger (f.) : kuyumcu    1070,    1071    

ZergZergZergZerger er er er 1065, 1067, 1068, 1091    

Z. -’e 1063, 1087, 1089 

Z. -’i 1096    

zerzerzerzer----nigār nigār nigār nigār (f.) : altından işlenmiş, 

yaldızlı 628,    1697    

źerre źerre źerre źerre (a.) : pek ufak parça 376, 1382 

zevāl zevāl zevāl zevāl (a.) : sona erme    

z.  irişdi 1012 

zevc zevc zevc zevc (a.) : karı kocanın her biri  

z. -e 290  

z. -ine 286, 287 



 

 CLXVI 

zevraķ zevraķ zevraķ zevraķ (a.) : kayık, sandal  

z. -ın 1330 

Zeyd bin Zeyd bin Zeyd bin Zeyd bin ŜŜŜŜabit abit abit abit (a.) : sahabelerden biri    

897    

zeyn zeyn zeyn zeyn (a.) : süs    

z.  ider 42 

žžžžıllu’llıllu’llıllu’llıllu’llāhdur āhdur āhdur āhdur (a.) : Allâh’ın gölgesi 305      

zįb zįb zįb zįb (a.) : süs, bezek    621    

zįbā zįbā zįbā zįbā (f.) : süslü, yakışıklı, güzel 498, 

625,    1211    

zįbāzįbāzįbāzįbā----cemālcemālcemālcemāl : güzel yüzlü 498    

źihn źihn źihn źihn (a.) : zihin, anlama, bilme    

ź. -i pāk 515 

źikr źikr źikr źikr : (a.) anma    1150    

ź. -i müdām 121   

źimmet źimmet źimmet źimmet (a.) : sahip çıkma, koruma 

zorunda kalma 

ź. -ümde 223 

zindān zindān zindān zindān (f.) :  karanlık, yeraltı 

hapishanesi 925    

z. -a 278, 284,    286    

zinde zinde zinde zinde (f.) : diri, canlı; güçlü 

z. -yidi 1384 

z.  ŧururvan 1624 

z. -i Ǿışķ 51    

zindegānį zindegānį zindegānį zindegānį (f.) : dirilik, hayat    

z.  bulmaya 51 

zindįķ zindįķ zindįķ zindįķ (a.) : münafık, ahirete 

inanmayan 

z. -i 1096 

zįnet zįnet zįnet zįnet (a.) : süs, bezek    398, 622    

zįnhār zįnhār zįnhār zįnhār (f.) : sakın, asla 1002    

zişt zişt zişt zişt (f.) : çirkin 547,    547    

zįver zįver zįver zįver (f.) : süs, bezek 628    

z. -in 621 

żiyā żiyā żiyā żiyā (a.) : ışık, aydınlık 1479    

ż.  virdi 66 

ziyād ziyād ziyād ziyād (a.) : fazlalık, çokluk    

z.  ola 739 

z.  oldı 351, 1518 

z.  olmışdur 395 

ziyāde ziyāde ziyāde ziyāde (a.) : artma, çoğalma  

z.  ola 989 

żiyāfet żiyāfet żiyāfet żiyāfet (a.) : misafir yedirip içirme    

ż.  itmedüm 359 

ziyān ziyān ziyān ziyān (f.) : zarar 609 

z. -dan 143 

z.  itdiler 466  

z.  ķılmışuz 323 

z. -a virmişüz 324 

ziyāret ziyāret ziyāret ziyāret (a.) : ziyaret    1527    

žuhūr žuhūr žuhūr žuhūr (a.) : görünme, meydana çıkma  

ž.  ķıldı 1336 

žulm žulm žulm žulm (a.) : zulüm, haksızlık    265, 293, 

301, 304            

ž. -i 267, 300, 300 

ž. -in 773 

ž. -iyle 266 

ž.  iderdi 772 

ž.  itdügi 303 

žulmāt žulmāt žulmāt žulmāt (a.) : karanlıklar 332    

ž.  iden 316 

ž.  idüp 318 



 

 CLXVII 

žulmet žulmet žulmet žulmet (a.) : karanlık    319    

ž. -i evhāmdan 491   

ŽulmŽulmŽulmŽulm----i Kūr i Kūr i Kūr i Kūr 302    

Zūr Zūr Zūr Zūr (a.) : yalan, asılız, uydurma 1221    

z. -uñ 1115 

zü’lzü’lzü’lzü’l----celāl celāl celāl celāl (a.) : celâl, ululuk sahibi olan 

Allâh 531    

Źü’lŹü’lŹü’lŹü’l----ķarnķarnķarnķarneyn eyn eyn eyn : Büyük İskender 756, 

778, 781, 783    

Ź. -’e 770, 778 

Ź. -i şāh 752 

źźźźübāb übāb übāb übāb (a.) : sinek    

ź. -ı mürde 910 

zühd zühd zühd zühd (a.) : her türlü zevke karşı 

koyarak kendini ibadete veren 543, 

560, 1072, 1406, 1412, 1436    

z. -iyile 995 

z. -üñe 547 

z. -i ŧāǾatuñ 546 

zülf zülf zülf zülf (f.) : yüzün iki yanından sarkan 

saç lülesi 

z. -üñüñ 63   

zünnār zünnār zünnār zünnār (a.) : papazların bellerine 

bağladıkları uçları sarkık, ipten örme 

kuşak    

z. -ını 1375    

 


